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		 چاپ اول چاپ اولیی  ديباچهديباچه

                                                

  
  یاثѧѧری کѧѧه امѧѧروز نخѧѧستين بخѧѧش آن را بѧѧه عمѧѧوم عرضѧѧه مѧѧی کѧѧنم دنبالѧѧه

 انتѧشار ١٨٥٩ است که در سѧال  انتقاد از علم اقتصاد ی من در باره ینوشته

ی چنѧدين  آن جاست که بيماراز آن  ی طولانی بين آغاز و ادامه یفاصله. يافت

  .ساله ای بارھا موجب قطع کار من گرديد

اين کѧار تنھѧا . محتوی نوشته سابق در فصل اول اين بخش خلاصه شده است

از جھت پيوستگی و اسѧتقامت کامѧل مѧسائل انجѧام نيافتѧه بلکѧه مطلѧب نيѧز بھتѧر 

تا آن جا که اوضاع و احوال به من اجازه داده انѧد برخѧی نکѧات . بيان شده است

بقاً فقѧط بѧه اشѧاره اکتفѧا کѧرده بѧودم بѧسط داده ام و بѧه عکѧس پѧاره ای را که سѧا

طبعѧاً بخѧش ھѧائی کѧه بѧه تѧاريخ . ديگر را که به تفصيل آورده بودم کوتاه نمѧودم

د ولی بѧا يتئوری ارزش و پول اختصاص داده شده بود در اين نوشته حذف گرد

ع تازه راجع به وجود اين خواننده نوشته سابق در يادداشت ھای فصل اول مناب

  .تاريخ آن تئوری خواھد يافت

    ھѧѧر علمѧѧی صѧѧدق مѧѧی کنѧѧد و  دربѧѧاره ی ايѧѧن حقيقѧѧت. ھѧѧر آغѧѧازی دشѧѧوار اسѧѧت

به ھمين جھت فھم فصل اول و به ويژه قسمت ھائی که به تحليل کالا اختصاص 

در خѧѧصوص تحليѧѧل . بѧѧزرگ تѧѧرين دشѧѧواری را ايجѧѧاد مѧѧی کنѧѧد داده شѧѧده اسѧѧت

 
- Zur Kritik der politischen Okonomie 

 ٤
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مقدار ارزش کوشيده ام تا حѧدی کѧه امکѧان داشѧت آن ماھيت ارزش و ھم چنين 

  .١را ھمه فھم بيان نمايم

 آن شѧکل پѧول اسѧت بѧسيار توخѧالی و سѧاده  یشکل ارزش که صѧورت آمѧاده

اين حال بيش از دو ھزار سال است کѧه فکѧر بѧشر بѧا آن کѧه توفيѧق  است ولی با

ه تѧѧری را لااقѧل بѧه طѧور تقريѧب اشѧکال پرمغزتѧر و بѧه مراتѧب پيچيѧديافتѧه اسѧت 

چرا؟ برای ايѧن کѧه مطالعѧه اجѧسام مرکѧب . می کوشد تجزيه کند برای کشف آن 

 بѧѧه عѧѧلاوه در تجزيѧѧه اشѧѧکال اقتѧѧصادی اسѧѧتفاده از  وآسѧѧان تѧѧر از سѧѧلول اسѧѧت

 تجريد و انتѧزاع بايѧد  ی قوه.ميکروسکوپ يا معرف ھای شيميائی ميسر نيست

  .کندرا بجبران اين دو 

 يѧا صѧورت ارزشѧی -شѧکل کѧالائی محѧصول کѧار بورژوائی  یاما برای جامعه

  ايѧن عامی چنين می نمايѧد کѧه کѧار یدر ديده.  شکل سلولی اقتصادی است-کالا

راسѧت اسѧت تردسѧتی ھѧست ولѧی تنھѧا در . تحليل بѧه تردسѧتی کѧشانده مѧی شѧود

  .معنائی که علم تشريح ميکروبی به تردستی می پردازد

 بѧѧه  نѧѧسبت ارزش نمѧѧی تѧѧوانايѧѧن بѧѧه اسѧѧتثناء قѧѧسمت مربوطѧѧه بѧѧه شѧѧکل بنѧѧابر

 البته من خوانندگانی را در نظر می گيѧرم .دشواری فھم اين کتاب شکايت داشت

  .اين ميل دارند بيانديشند رکه می خواھند چيز تازه ای بياموزند و بناب

                                                 
 در f. Lassalesيک لاسال  اين عمل بيش تر به نظر من ضرورت يافت ھنگامی که فردر-١

 در آن جا که وی مدعی اسѧت Schulze Delitzschخود عليه شولتسه دليچ بخشی از نوشته ی 
ضѧمناً .  توضيحات مرا در اين باب بيان می کند سوء تفاھمات مھمی ايجاد نمودروح و چکيده ی

ريباً کلمه  بѧه بگوئيم وقتی فردريک لاسال تمام مطالب عمومی نظری کار اقتصادی خويش را تق
مثѧل آن چѧه کѧه مربѧوط بѧه صѧفت (کلمه از نوشته ھѧای مѧن بѧدون ذکѧر مأخѧذ آن اقتبѧاس مѧی کنѧد 

و غيѧѧѧره و غيѧѧѧره و حتѧѧѧی ) تѧѧѧاريخی سѧѧѧرمايه يѧѧѧا ھمبѧѧѧستگی مناسѧѧѧبات توليѧѧѧد و طѧѧѧرز توليѧѧѧد اسѧѧѧت
اصطلاحاتی که من شخصاً به وجود آورده ام به کار می بѧرد لابѧد ضѧرورت تبليغѧی او را وادار 

بديھی است منظور من بحث درباره ی تفصيلاتی که وی آورده و نتѧايج . اين عمل نموده استبه 
  .من به ھيچ وجه کاری به اين مطلب ندارم. علمی که از آن ھا گرفته است نيست

 ٥ 
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يѧѧا پروسѧѧه ھѧѧای طبيعѧѧت را در جѧѧائی : علѧѧم طبيعѧѧی دو طريقѧѧه اختيѧѧار مѧѧی کنѧѧد

 کم ترمی شود و ترين صورت آن ھا نموده  که کامل مورد مطالعه قرار می دھد

تجربيѧات خѧود را در شѧرايطی انجѧام  مورد تأثير عوامل مختل کننده ھѧستند و يѧا

  .کندی بی خدشه پروسه را تأمين م می دھد که سير

        توليѧѧѧѧد  یچѧѧѧѧه را کѧѧѧѧه مѧѧѧѧن قѧѧѧѧصد دارم در ايѧѧѧѧن اثѧѧѧѧر تحقيѧѧѧѧق کѧѧѧѧنم شѧѧѧѧيوه آن

  .ای منطبق با آن استسرمايه داری و مناسبات توليدی و مبادله ھ

به ھمين سبب اين . کنون انگلستان محل کلاسيک اين نوع توليد بوده است تا

. کشور عمده تѧرين شѧاھد بѧرای بيѧان و تѧشريح نظريѧات مѧن واقѧع گرديѧده اسѧت

حالا اگر خواننده آلمانی در مورد وضع کارگران صѧنعتی و کѧشاورزی انگليѧسی 

د خѧوش بينانѧه خѧود را خواھѧندازد و يا با ھای خود را بالا بي شانهفريسی مآب

  گويѧѧد کѧѧه در آلمѧѧان ھنѧѧوز تѧѧا مѧѧدتی اوضѧѧاع بѧѧدک نيѧѧست، جѧѧز ايѧѧن تѧѧسلی دھѧѧد و ب

 De. ( اين سرگذشت خود تست که نقل می کنم، زنموی بانگ به نمی توانم که ب

te fabule narratur .(ودیѧه خѧخن از  بѧود سѧالی خѧه عѧل درجѧادانی تکامѧي

مѧی شѧوند  سѧرمايه داری ناشѧی قѧوانين طبيعѧی توليѧد اجتمѧاعی کѧه از تضادھای

 بѧѧر سѧѧر خѧѧود ايѧѧن تمѧѧايلات اسѧѧت کѧѧه بѧѧا - سѧѧخن بѧѧر سѧѧر خѧѧود ايѧѧن قѧѧوانين.نيѧѧست

  .پولادين تأثير می کنند و چيره می شوندضرورتی 

 کѧѧم تѧѧرسѧѧت بѧѧه کѧѧشوری کѧѧه  اکѧѧشوری کѧѧه از لحѧѧاظ صѧѧنعت جلѧѧوتر از ديگѧѧران

. حالا از اين مطلب می گذريم.  آينده اش را نشان می دھد یتوسعه يافته منظره

در کѧѧشور مѧѧا آن جѧѧا کѧѧه توليѧѧد سѧѧرمايه داری حѧѧق آب و گѧѧل پيѧѧدا کѧѧرده مѧѧثلاً در 

 به معنای واقعѧی آن اوضѧاع بѧدتر از انگلѧستان اسѧت زيѧرا پارسѧنگ کارخانجات

                                                 
- فريسی pharisäisch, phrisafque فريسيان پيروان يکی از شعب باستانی مذھب يھودند 

 شعار خود قرار داده بودند و در اصطلاح زبѧان ھѧای اروپѧائی بѧه که تظاھر به تقدس و تقوی را
  .اشخاص رياکار و قلب اطلاق می گردد

 ٦
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  یمѧا در ھѧر يѧک از رشѧته ھѧای ديگѧر مثѧل ھمѧه. قѧوانين کارخانѧه وجѧود نѧدارد

 توليد سرمايه داری بلکه  یی نه تنھا از توسعهکشورھای قاره ای اروپای غرب

در جوار مصائب جديѧد يѧک سلѧسله از . از غيرکافی بودن رشد آن رنج می بريم

در شѧيوه ھѧای توليѧدی باسѧتانی و  عيوب ارثѧی کѧه زائيѧده در جѧا زدن دائمѧی مѧا

به ھنگام در زمينه مناسبات اجتمѧاعی   عواقبی که نا یسپری شده است با کليه

مѧا تنھѧا از زنѧدگان . ا ناشی مѧی گѧردد، مѧا را تحѧت فѧشار قѧرار مѧی دھنѧداز آن ھ

 Le mort saisit le. رنج نمی بريم بلکه مردگѧان نيѧز مѧا را عѧذاب مѧی دھنѧد

vif) مرده زنده را فرا می گيرد(  

آمار اجتماعی آلمان و کشورھای غرب اروپای بری در مقايѧسه بѧا آن چѧه در 

 بѧه قѧدر راولی بѧا ايѧن ھمѧه گوشѧه پѧرده . ز استيچانگلستان می گذرد فقير و نا

  . لابلای آن ديد از رامدوزی توان سرکفايت بالا می زند تا ب

ھѧای ادواری بѧرای ن اگر دولت ھا و پارلمان ھای ما مانند انگلѧستان کميѧسيو

بازرسѧѧی وضѧѧع اقتѧѧصادی تعيѧѧين مѧѧی کردنѧѧد و ايѧѧن ھيئѧѧت ھѧѧا ھѧѧم چنѧѧان دارای 

حقايق بودند و نيز امکان داشت ھم چون انگلѧستان  اختيارات نامه برای تحقيق

بѧѧѧرای ايѧѧѧن مأموريѧѧѧت مردانѧѧѧی بѧѧѧا صѧѧѧلاحيت و بѧѧѧی طѧѧѧرف و بѧѧѧی ملاحظѧѧѧه ماننѧѧѧد 

بھداشت عمومی، کميسرھای  درباره ی بازرسان کار، گزارش دھندگان پزشکی

 و کودکѧѧان و شѧѧرايط سѧѧکنی و غѧѧذا پيѧѧدا ناسѧѧتثمار زنѧѧا دربѧѧاره ی مѧѧأمور تحقيѧѧق

  .می کرديم  خاص خود وحشتوضعنمود آن گاه از 

                                                 
- وتѧض فѧاشاره به قاعده حقوقی است که در قرون وسطی برای اين که وارث بتواند به مح 

ايѧن قاعѧده کѧه درمѧتن آلمѧانی بѧه زبѧان . در ترکه متوفی دخѧل و تѧصرف کنѧد وضѧع گرديѧده اسѧت
  . ذکر شده از کتاب عادات پاريس اقتباس گرديده استفرانسه
- Meduse انѧѧتانی يونѧѧای باسѧѧسانه ھѧѧه افѧѧا بѧѧه بنѧѧت کѧѧادوئی اسѧѧه زن جѧѧی از سѧѧدوز يکѧѧم 

 پسر زئوس خѧدای perseus, perseeبينندگان را تبديل به سنگ می کردند و پرسه يا پرسئوس 
  .خدايان پھلوان داستانی يونان سر او را بريد

 ٧ 



                                                                                نشر کارگری سوسياليستی
 

پرسه برای اين که ديوھا را دنبال کند خويشتن را با کلاھی از ابر می پوشاند 

تѧوانيم گان و گѧوش ھѧای خѧود مѧی کѧشيم تѧا بيѧدولی ما در عѧوض کѧلاه ابѧر بѧر د

  .را انکار کنيم يواندوجود 

مريکѧا در آ ھѧم چنѧان کѧه جنѧگ اسѧتقلال .بيھوده ما را در اين باب وھم نگيرد

 نѧاقوس خطѧر بѧود جنѧگ  ی متوسѧط اروپѧا بѧه منزلѧه ی برای طبقѧهھجدھمقرن 

  کѧѧارگر اروپѧѧا اعѧѧلام خطѧѧری  ی نѧѧوزدھم بѧѧرای طبقѧѧه یمريکѧѧا در سѧѧدهآداخلѧѧی 

  .است

. در انگلستان جريان دگرگونی ھای اجتماعی را می توان با دست لمѧس نمѧود

  یش در قѧاره معينی از اعتلاء خود ناگزير موجب واکѧن یاين تحولات در نقطه

  یدر اين صѧورت تحѧولات مزبѧور برحѧسب درجѧه تکامѧل طبقѧه. اروپا می گردد

قطѧع نظѧر از جھѧات .  خشن تر يا انسانی تری به خود خواھѧد گرفѧت شکلکارگر

  مѧوانعی را کѧه  یسѧت کѧه کليѧها کنѧونی در ايѧن  ی حاکمѧه یعالی تر، نفع طبقه

 کѧارگر اسѧت از  یکامѧل طبقѧهآورد و سѧد راه ت می توان قانوناً تحѧت اختيѧار در

  .پيش پايش بردارد

به ھمين جھت است که من در اين جلد بخش بزرگѧی را بѧه تѧاريخ، محتѧوی و 

ھر ملتѧی مѧی توانѧد و بايѧد در . نتايج قوانين کارگری انگلستان تخصيص داده ام

حتѧѧی ھنگѧѧامی کѧѧه جامعѧѧه ای در مѧѧسير قѧѧانون طبيعѧѧی . مکتѧѧب ديگѧѧران بيѧѧاموزد

 مѧا در ايѧن اثѧر ھمѧين اسѧت کѧه قѧانون  ھѧدف غѧائی و-ده استتکامل خويش افتا

تواند از مراحل طبيعѧی تکامѧل  نمی -اقتصادی تکامل اجتماع نوين را کشف کنيم

 فرمѧان ايѧن مراحѧل را زائѧل  یجھد و نه اين که ممکѧن اسѧت بѧه وسѧيلهخود به 

  .کند آن چه که می تواند اين است که درد زايمان را کوتاه تر و ملايم تر. سازد
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 سѧѧرمايه دار و  یبѧѧرای رفѧѧع ھرگونѧѧه سѧѧوء تفѧѧاھم اضѧѧافه مѧѧی کѧѧنم  کѧѧه چھѧѧره

در ايѧѧن جѧѧا از افѧѧراد فقѧѧط بѧѧه مثابѧѧه تجѧѧسم . سѧѧتهار سѧѧرخاب نياابѧѧمالѧѧک زمѧѧين 

  .مقولات اقتصادی، نمايندگان مناسبات و منافع معين طبقاتی بحث شده است

ی و  مѧѧن کѧѧه تحѧѧول سѧѧاخت اقتѧѧصادی جامعѧѧه را يѧѧک پروسѧѧه طبيعѧѧ ینظريѧѧه

    ديگѧری فѧرد را مѧسئول مناسѧباتی  ی از ھѧر عقيѧدهکѧم تѧرتاريخی تلقѧی مѧی کنѧد 

     سѧѧت بѧѧا ايѧѧن کѧѧه از نظѧѧر ذھنѧѧی فѧѧرد امѧѧی شѧѧمارد کѧѧه خѧѧود محѧѧصول اجتمѧѧاعی آن 

  .می تواند خود را مافوق آن مناسبات قرار دھد

در علم اقتصاد تحقيق آزاد علمی تنھا بѧا ھمѧان دشѧمنی کѧه بѧرای شѧعب ديگѧر 

       طبѧѧع خѧѧاص موضѧѧوعی کѧѧه مѧѧورد بحѧѧث. کنѧѧدمѧѧی وجѧѧود دارد تѧѧصادف ندانѧѧش 

  یست شديدترين و حقيرترين و کينه توزترين شھوات نفسانی که در سينهاآن 

مѧثلاً . انسانی می جوشѧد يعنѧی حѧرص نفѧع شخѧصی را بѧر ضѧد خѧود مѧی انگيѧزد

اصول سی و نه گانه دين خѧود را ه کليسای عالی انگلستان سی و ھشت حمله ب

و در روزگѧار . آسان تر می بخشد تا تعرضی بر يک سی و نھم از درآمد خويش

وند در مقابل انتقاد مناسѧبات کھѧن مالکيѧت از معاصѧی صѧغيره اما مخالفت با خد

.  را منکѧر شѧدپيѧشرفتبا وجود اين نمی توان در اين زمينѧه . محسوب می شود

 :عنوانمثلاً من خواننده را به کتاب آبی که چند ھفته است تحت 

"Correspondence with her Majesty`s Mission Abroad,  

regarding Industrial Question and Trades`Uaion." 

مکاتبѧѧѧه بѧѧѧا ميѧѧѧسيون اعليحѧѧѧضرت در خارجѧѧѧه راجѧѧѧع بѧѧѧه مѧѧѧسائل صѧѧѧنعتی و ( 

  .انتشار يافته است مراجعه می دھم) اتحاديه ھای کارگری

صراحت در اين کتاب می گويند کѧه نمايندگان سلطنت انگلستان در خارجه به 

 کѧѧشورھای متمѧدن اروپѧای بѧری تحѧѧول  یدر آلمѧان، فرانѧسه و خلاصѧه در کليѧه
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روابط کنونی سرمايه و کار ھمان اندازه محسوس و غيرقابѧل اجتنѧاب اسѧت کѧه 

 معѧاون در ھمين زمان از سوی ديگر اقيانوس اطلѧس آقѧای ويѧد. در انگلستان

پѧس " اجتماعات عمومی اعѧلام مѧی دارد کѧه مريکای شمالی درآرئيس جمھور 

  از الغѧѧاء بردگѧѧی تغييѧѧر شѧѧرايط سѧѧرمايه و مالکيѧѧت ارضѧѧی در دسѧѧتور روز قѧѧرار 

  ."می گيرد

اين ھا علائمی از زمان ھستند که نه قبای ارغѧوانی و نѧه طيلѧسان سѧياه ھѧيچ 

 معجѧزه خواھѧد امنظور اين نيست که فرد. يک توانائی پنھان کردن آن را ندارند

اين علائم به ما نشان می دھد که حتی در بين طبقات حاکمه دارد اين نکتѧه . شد

م قابѧѧل ز کنѧѧونی ريختѧѧه ثѧѧابتی نيѧѧست بلکѧѧه ارگѧѧاني یدرک مѧѧی شѧѧود کѧѧه جامعѧѧه

  .تکاملی است که دائماً در حال تطور است

و شѧکل ھѧѧای ) کتѧѧاب دوم( گѧѧردش سѧرمايه  یجلѧد دوم ايѧن نوشѧѧته از پروسѧه

  . بحث خواھد کرد)کتاب سوم(مجموع پروسه 

  .تاريخ تئوری را بيان خواھيم نمود) کتاب چھارم(در جلد سوم و آخر کتاب 

. ھر قضاوتی که ناشی از انتقاد علمی باشد با آغوش بѧاز پذيرفتѧه خواھѧد شѧد

در برابر قضاوت ھای قبلی کѧه بѧه اصѧطلاح افکѧار عمѧومی خوانѧده مѧی شѧود و 

 چنѧѧѧان کѧѧѧلام آن مѧѧѧرد بѧѧѧزرگ مѧѧѧن ھرگѧѧѧز در قبѧѧѧال آن ھѧѧѧا گذشѧѧѧتی نکѧѧѧرده ام ھѧѧѧم

 :فلورانسی را شعار خويش قرار می دھم که گفت

Segui il tuo cirso, e lascia dir le genti! 

 ).گويندراه خود گير و بگذار مردم ھر چه می خواھند ب( 

  کارل مارکس

 ١٨٦٧ ژوئيه ٢٥لندن، 

                                                 
 - Wade 

 ١٠
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		پی گفتار برای چاپ دومپی گفتار برای چاپ دوم

                                                

  

  دوم اين کتاب به عمل آمده استلازم است بدواً راجع به تغييراتی که در چاپ

بѧه  روشن تѧر شѧدن تقѧسيم بنѧدی کتѧاب. ھمدوضيحاتی به خوانندگان چاپ اول بت

يادداشت ھای تازه ھمه جا تحت عنوان حواشی چاپ دوم تѧذکر . می خورد چشم

  :اما راجع به متن کتاب مھم ترين ملاحظات به قرار زيراست. داده شده است

 معѧادلاتی کѧه  یوع انتѧزاع ارزش از راه تجزيѧهدر بند اول از فصل يکم موض

ی بѧѧيش تѧѧر آن ھѧا ھѧѧر ارزش مبادلѧه بيѧѧان مѧی شѧѧود بѧا دقѧѧت علمѧی  یوسѧѧيله بѧه

ھم چنين بѧستگی بѧين ماھيѧت ارزش و تعيѧين مقѧدار ارزش بѧه . انجام شده است

وسيله زمان کار اجتماعاً لازم که در چاپ اول فقط به آن اشاره شده بود در اين 

  .وضوح برجسته شده استجا به طور 

که در چاپ اول دو نوع بيان از  نظر به اين) شکل ارزش(بند سوم فصل اول 

به طور گذرا متذکر می شوم که دوسѧت . مطلب شده بود کاملاً اصلاح شده است

در بھار سѧال .  موجب اين دو نوع بيان مطلب گرديدمن دکتر کوگلمان ھانوری

ھѧای کتѧاب بѧرای   ھѧامبورگ نخѧستين جѧزوه به ديدن او رفته بودم که از١٨٧٦

شѧѧکل ارزش اغلѧѧب  دربѧѧاره ی کوگلمѧѧان مѧѧرا متقاعѧѧد نمѧѧود کѧѧه.  رسѧѧيدتѧѧصحيح

 داشѧته باشѧد نيѧاز  جنبѧه ی درسѧیبѧيش تѧرخوانندگان بѧه توضѧيحات اضѧافی کѧه 

تغيير يافته ) يش صفتی کالا و غيرهتدر ف(اغلب مطالب آخرين بخش اول . دارند

  .است
 

- Dr. L. Kugelmann in hannover انورѧروف ھѧاء معѧی از اطبѧ١٩٠٢ -١٨٢٨( يک (
 .عضو بين الملل اول و يکی از طرفداران پرُ حرارت مارکس و از مبلغين کتاب کاپيتال
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گرفتѧه اسѧت قѧرار با دقت مورد تجديѧد نظѧر ) عيار ارزشم(بند اول فصل سوم 

داده ) ١٨٥٩انتقاد علѧم اقتѧصاد، بѧرلين (زيرا به استناد توضيحاتی که در کتاب 

اً قѧسمت صفѧصل ھفѧتم مخѧصو. شده اين قѧسمت بѧه اغمѧاض مطѧرح گرديѧده بѧود

  .دوم آن به نحو فاحشی تغيير يافته است

 مѧتن بѧه عمѧل آمѧده و اغلѧب فقѧط  تغييѧرات جزئѧی کѧه در یبی فايده است کليه

 اين اصѧلاحات بѧه تمѧام  یدامنه. مربوط به سبک انشاء است در اين جا بياوريم

 ايѧن کتѧاب را  ی فرانѧسه یبا وجود اين اکنون که ترجمѧه. کتاب کشيده می شود

نѧѧو ملاحظѧѧه مѧѧی کѧѧنم متوجѧѧه مѧѧی شѧѧوم کѧѧه  کѧѧه در پѧѧاريس انتѧѧشار يافتѧѧه اسѧѧت از

    در جѧѧائی . انی احتيѧѧاج بѧѧه اصѧѧلاح داشѧѧته اسѧѧتعѧѧضی از قѧѧسمت ھѧѧای مѧѧتن آلمѧѧب

مѧѧی بايѧѧستی عميقѧѧاً اصѧѧلاح مѧѧی شѧѧد و در جѧѧای ديگѧѧر تجديѧѧدنظر جѧѧدی در سѧѧبک 

ی در حѧѧذف پѧѧاره ای نادرسѧѧتی ھѧѧا کѧѧه راه يافتѧѧه بѧѧود بѧѧيش تѧѧرا دقѧѧت يѧѧانѧѧشاء 

 در ميѧѧان انѧѧواع ١٨٧١ولѧѧی فرصѧѧت نبѧѧود زيѧѧرا در پѧѧائيز سѧѧال . ضѧѧرورت داشѧѧت

اول کتاب نايѧاب شѧده اسѧت و چѧاپ دوم سيد که چاپ کارھای فوتی به من خبر ر

  . آغاز گردد١٨٧٢بايد از ژانويه 

 کѧѧارگر  یحѧѧسن قبѧѧولی کѧѧه کاپيتѧѧال بѧѧا سѧѧرعت زيѧѧاد ميѧѧان محافѧѧل وسѧѧيع طبقѧѧه

 مѧѧردی کѧѧه از نظѧѧر آقѧѧای مѧѧاير. آلمѧѧان يافѧѧت خѧѧود بھتѧѧرين پѧѧاداش کѧѧار مѧѧن اسѧѧت

صѧاحب صѧنعت  طѧرز فکѧر بѧورژوائی اسѧت و در شѧھر ويѧن  یاقتصادی نماينده

است، در ايام جنѧگ آلمѧان و فرانѧسه جѧزوه ای منتѧشر نمѧود و در آن بѧه خѧوبی 

 دارائѧѧی ارثѧѧی آلمѧѧان ھѧѧا  ینѧѧشان داد کѧѧه آن شѧѧم نيرومنѧѧد تئوريѧѧک کѧѧه بѧѧه منزلѧѧه

     معرفѧѧی مѧѧی شѧѧد از بѧѧين طبقѧѧات بѧѧه حѧѧساب تربيѧѧت يافتѧѧه آلمѧѧان رخѧѧت بربѧѧسته و 

  .فته استکارگر از نو زندگی يای به عکس در ميان طبقه 

                                                 
- Sigmund Mayer  
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 علمѧѧی خѧѧارجی بѧѧاقی مانѧѧده  یتѧѧا ايѧѧن سѧѧاعت علѧѧم اقتѧѧصاد در آلمѧѧان بѧѧه منزلѧѧه

بيѧان تѧاريخی تجѧارت و ( در کتابی که تحѧت عنѧوان  گوستاو فون گوليش-است

 انتشار داد اکثر جھات تاريخی را کѧه در کѧشور ١٨٣٠در سال ) صنعت و غيره

يجѧه از تѧشکيل اجتمѧاع  طرز توليѧد سѧرمايه داری شѧده و بالنت یما مانع توسعه

خصوص در قسمت اول کتابش روشن کرده ه بورژوائی جديد جلوگيری نموده ب

 مѧساعد بѧرای علѧم اقتѧصاد وجѧود نداشѧت، بلکѧه ماننѧد  یاين زمينѧه بنابر. است

کѧѧالائی سѧѧاخته و پرداختѧѧه از انگلѧѧستان وارد گرديѧѧد و اسѧѧتادان آلمѧѧانی ھѧѧم چѧѧون 

     ی آن چѧѧه در واقعيѧѧت زنѧѧدگی خѧѧارجی بيѧѧان نظѧѧر. دانѧѧش آمѧѧوزانی بѧѧاقی ماندنѧѧد

     مѧѧی گذشѧѧت در دسѧѧت آنѧѧان مجموعѧѧه ای از عقايѧѧد محجѧѧر شѧѧد کѧѧه معنѧѧای آن را 

        بѧѧه مقتѧѧضای دنيѧѧای خѧѧرده بѧѧورژوائی اطѧѧراف خѧѧود تفѧѧسير و بالنتيجѧѧه تحريѧѧف 

اين احѧساس نѧاتوانی علمѧی را کѧه فرونѧشاندنی نبѧود و ايѧن نѧاراحتی . کردندی م

شѧѧی از قѧѧدم گذاشѧѧتن در زمينѧѧی ناشѧѧناس بѧѧود، کوشѧѧيدند پѧѧشت وجѧѧدان را کѧѧه نا

ای ادبی و تاريخی يا با قاتی زدن مواد خѧارجی کѧه از ھبساطی از فضل فروشی 

 به عبارت ديگѧر انبѧوه.  قرض گرفته اند پنھان سازندعلوم به اصطلاح اداری

شѧѧѧار از آرزوی سربايѧѧѧد ھѧѧѧر داوطلѧѧѧب  درھمѧѧѧی از اطلاعѧѧѧات کѧѧѧه از بѧѧѧرزخ آن

  .گذرداسی آلمان ببوروکر

 توليد سرمايه داری با سرعت در آلمان توسعه يافѧت و از ھѧم ١٨٤٨ از سال

ولѧی بѧا ايѧن وجѧود اقبѧال . اکنون شکوفه ھای سرگيجه آور آن پديدار شده اسѧت

        انѧѧستند تѧѧا وقتѧѧی کѧѧه مѧѧی تو. بѧѧيش از گذشѧѧته بѧѧه متخصѧѧصين مѧѧا روی نيѧѧاورد

اسѧبات جديѧد اقتѧصادی در واقعيѧت آلمѧان پردازنѧد منعلѧم اقتѧصاد ببی طرفانه به 

                                                 
- Gustav von Gülich) مقاطعه کار و بازرگان آلمانی نويسنده ی تاريخ ) ١٨٤٧ -١٧٩١

   .Geschichtliche Darstellung des Handels,der Gewerbe uswواناقتصاد تحت عن
- Kameralwissenschaften  
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وجѧѧود نداشѧѧت و ھنگѧѧامی کѧѧه ايѧѧن مناسѧѧبات وارد زنѧѧدگی شѧѧد اوضѧѧاع بѧѧه نحѧѧوی 

درآمد که ديگѧر فرصѧت زيѧادی بѧرای مطالعѧات بѧی طرفانѧه در محѧيط بѧورژوائی 

مادامی که علم اقتصاد بѧورژوائی اسѧت، يعنѧی تѧا وقتѧی . موجود باقی نمانده بود

 از تکامѧل تѧاريخ ی مѧوقت یبه جای اين که يѧک مرحلѧهکه نظم سرمايه داری را 

ن فقѧѧط تѧѧا آدانѧѧد شѧѧکل آخѧѧر و قطعѧѧی توليѧѧد اجتمѧѧاعی مѧѧی انگѧѧارد، وجھѧѧه علمѧѧی ب

پديѧده ھѧای مجѧزا   طبقاتی ھنوز آشکار نѧشده و يѧا در یموقعی است که مبارزه

  .ظھور می کند

    علѧѧѧم اقتѧѧѧصاد کلاسѧѧѧيک آن مربѧѧѧوط بѧѧѧه . گيѧѧѧريمنگلѧѧѧستان را بѧѧѧه طѧѧѧور مثѧѧѧال با

 ی  طبقاتی توسعه نيافته است، آخѧرين نماينѧدهی که ھنوز مبارزه ستاای  دوره

 تحقيقѧѧات خѧѧويش را  ی اسѧѧت کѧѧه بѧѧالاخره پايѧѧهبѧѧزرگش در ايѧѧن علѧѧم ريکѧѧاردو

  یعالمѧѧاً بѧѧر اسѧѧاس تѧѧضاد منѧѧافع طبقѧѧاتی، بѧѧر اخѧѧتلاف بѧѧين مѧѧزد و بھѧѧره و بھѧѧره

ا يکѧѧی از نѧѧواميس مالکانѧѧه قѧѧرار داد ولѧѧی بѧѧا کمѧѧال سѧѧاده لѧѧوحی ايѧѧن اخѧѧتلاف ر

ايѧѧن جѧѧا ديگѧѧر علѧѧم اقتѧѧصاد بѧѧورژوائی بѧѧه سѧѧر حѧѧد .  اجتمѧѧاع دانѧѧست یطبيعѧѧی

انتقاد ريکاردو از نقطه نظر مقابل نظريѧات وی . غيرقابل عبور خود رسيده بود

  ٢.ظاھر گشت  سيسموندی یحتی در زمان حياتش به وسيله

                                                 
- David Ricardo) ده ی ) ١٨٢٣ -١٧٧٢ѧѧѧرين نماينѧѧѧسی و آخѧѧѧشھور انگليѧѧѧصاددان مѧѧѧاقت

مکتب کلاسيک علم اقتصاد که تحقيق خود را بر پايه ی تعيѧين ارزش برحѧسب زمѧان کѧار قѧرار   
افع طبقѧات مختلفѧه ی جامعѧه را کѧشف مѧی کنѧد ولѧی بѧا وجѧود ايѧن نمѧی توانѧد می دھد و تضاد من

خѧѧصلت تѧѧاريخی و گѧѧذرای طѧѧرز توليѧѧد سѧѧرمايه داری را درک نمايѧѧد و بѧѧه ھمѧѧين جھѧѧت رژيѧѧم  
  .سرمايه داری را جاويدان فرض می کند

- Jean Charles Sismonde de Sismondiسموѧѧارل سيѧѧسموندی نددو  ژان شѧѧسي
 وی علمای کلاسيک را از نقطه نظѧر اقتѧصاد احѧساساتی -)١٨٤٢ -١٧٧٣(ی اقتصاددان سوئيس

يا رومانتيک مورد انتقاد قѧرار مѧی دھѧد و سѧرمايه داری را فقѧط از نقطѧه نظѧر احѧساساتی انتقѧاد  
  .می کند و در موضع طرز تفکر خرده بورژوائی قرار می گيرد

  .ه کنيد مراجع٣٩ به کتاب من در خصوص انتقاد علم اقتصاد صفحه -٢

 ١٤
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  یينѧѧه در انگلѧѧستان فعاليѧѧت علمѧѧی عظيمѧѧی در زم١٨٣٠ تѧѧا ١٨٢٠از سѧѧال 

اين دورانی است که ھѧم نظريѧات ريکѧاردو تعمѧيم . علم اقتصاد مشاھده می شود

در ايѧѧن دوران . مѧѧی يابѧѧد و ھѧѧم نظريѧѧات وی بѧѧا مکتѧѧب قѧѧديم در نبѧѧرد مѧѧی شѧѧود

آن چه در آن زمان گذشته در اروپѧای بѧری کѧم . يردگنبردھای درخشانی در می 

ѧمن مقѧی ضѧشاجرات قلمѧا و شناخته شده است زيرا قسمت اعظم مѧه ھѧالات مجل

  .نوشته ھای اتفاقی و رسالات پراکنده مانده است

ن ھنگѧѧام ھѧѧم بѧѧر سѧѧبيل آ بѧѧا ايѧѧن کѧѧه در - بѧѧی آزار تئѧѧوری ريکѧѧاردو یجنبѧѧه

 با - تھاجمی عليه رژيم بورژوائی به کار می رفت یاسلحهی منزله  استثناء به

 از طرفѧی صѧنعت بѧزرگ تѧازه دوران کѧودکی. شرايط آن زمان روشѧن مѧی گѧردد

زيѧرا گѧردش ادواری زنѧدگانی جديѧدش را بѧا بحѧران سѧال  ی کѧرده بѧودطخود را 

    طبقѧاتی بѧين سѧرمايه و کѧار ی آغاز می نمѧود و از طѧرف ديگѧر مبѧارزه١٨٢٥

ه مناسѧѧبت اخѧѧتلاف حکومѧѧت ھѧѧا و از جھѧѧت سياسѧѧی بѧѧ. بѧѧه عقѧѧب رانѧѧده شѧѧده بѧѧود

     مѧردم کѧه  یور اتحѧاد مقѧدس جمѧع شѧده بودنѧد، بѧا تѧودهبان فئودال کѧه بѧه دُ اربا

 بѧورژوازی رھبѧری مѧی شѧدند و از لحѧاظ اقتѧصادی بѧه جھѧت نѧزاع  یبه وسيله

بين سرمايه داران صنعتی و اشراف صاحب زمين، نزاعی که در کشور فرانسه 

مالکيѧت کوچѧک و بѧزرگ پنھѧان شѧده بѧود و در انگلѧستان پشت سѧر تѧضاد بѧين 

  . غله آشکارا ظھور نمود قوانينپس از وضع

رھيجѧانی را  اقتѧصادی انگلѧستان در ايѧن اوان دوران طوفѧانی و پُ نوشته ھѧای

امѧا ايѧن يѧادآوری .  طی نمود به ياد می آورندکه فرانسه پس از مرگ دکتر کنه

 ١٨٣٠بѧا سѧال . بی شباھت به گرمای پائيزه ای که بھѧار را بѧه يѧاد آورد نيѧست

                                                 
-  Ftançois Quesnay وکراتѧѧب فيزيѧѧس مکتѧѧسوی مؤسѧѧصاددان فرانѧѧب و اقتѧѧد ( طبيѧѧتول

 طوفان پس از مرگ وی اشاره به وقايع انقѧلاب فرانѧسه اسѧت کѧه تقريبѧاً -)١٧٧٤، مرگ ١٦٩٤
  .بيست سال بعد از مرگ دکتر کنه اتفاق افتاده است
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بورژوازی در فرانسه و انگلستان . بحران قطعی يک بار برای ھميشه سررسيد

 طبقѧاتی عمѧلاً و  یاز ايѧن تѧاريخ مبѧارزه. قدرت سياسی را بѧه چنѧگ آورده بѧود

نظراً شکل ھائی شديدتر و تھديѧدآميزتر بѧه خѧود گرفѧت و نѧاقوس مѧرگ اقتѧصاد 

  .علمی بورژوائی را به صدا درآورد

ديگر سخن بر سر اين نبود که فلان يا بھمان قضيه درسѧت اسѧت يѧا نѧه بلکѧه 

بود که کدام عقيده مفيد يا مضر به حال سرمايه است، خѧوش يѧا مورد بحث اين 

  بѧهتحقيѧق بѧی شѧائبه جѧای.  مطبѧوع يѧا ناپѧسند بѧرای پلѧيس اسѧتبدآھنگ است،

    سѧѧوء نيѧѧت و ثنѧѧاخوانی جانѧѧشين کѧѧار . مѧѧشاجرات و جاروجنجѧѧال مѧѧزدور سѧѧپرد

بѧا وجѧѧود ايѧѧن اعلاميѧѧه ھѧای کوچѧѧک مزاحمѧѧی کѧѧه اتحاديѧѧه . بѧی طѧѧرف علمѧѧی شѧѧد

 در تمѧѧام )کابѧѧدن و بريѧѧت(ماليѧѧات گنѧѧدم تحѧѧت رھبѧѧری دو نفѧѧر صѧѧنعتگر مخѧѧالف 

 علمѧی اسѧت ولѧی چѧون بѧه اشѧراف  یدنيا منتشر ساخت اگر چѧه خѧالی از فايѧده

ولѧی بѧا تѧصويب قѧانون .  دارای اھميѧت تѧاريخی اسѧت،صاحب زمѧين حملѧه بѧرده

 ايѧن  اقتѧصاد عاميانѧه. عملѧی گرديѧدر رابرت پيل آزاد که در زمان سِ  یمبادله

  .ت دادآخرين چنگ و دندان را نيز از دس

                                                

 کѧѧѧه در اروپѧѧѧای بѧѧѧری بѧѧѧه وقѧѧѧوع پيوسѧѧѧت در ١٨٤٨ -١٨٤٩انقѧѧѧلاب سѧѧѧال 

 کسانی که ھنوز برای خود مقامی علمی قائѧل بودنѧد. انگلستان نيز واکنش يافت

      و نمѧѧی خواسѧѧتند در عѧѧداد مغالطѧѧه کѧѧاران و يѧѧا فريѧѧب خوردگѧѧان طبقѧѧات حاکمѧѧه 

 کѧه ديگѧر - کѧارگر یدند اقتصاد سرمايه را با مطالبѧات طبقѧهبه شمار آيند کوشي

 
- Cobden, Brightهѧب کѧال  اشاره به مبارزه ی غله ای اسѧستان در ١٨٤٥ در سѧدر انگل 

 مکتѧѧѧѧب معѧѧѧѧروف بѧѧѧѧه منچѧѧѧѧستريان -گرفѧѧѧѧت و منظѧѧѧѧور از آن حѧѧѧѧذف امتيѧѧѧѧازات مѧѧѧѧالکين بѧѧѧѧود
Manchesterianisme دن درѧه کابѧد کѧاز مخالفت صاحبان صنايع و مالکين زمين به وجود آم 

 با حذف حقوق گمرکی غله ايѧن مبѧارزه بѧه نفѧع ١٨٤٦ در -حقيقت مؤسس آن محسوب می گردد
  .ان صنايع خاتمه يافتصاحب
-  Sir Robert Peel زب) ١٨٣٠ -١٧٨٨( رجل سياسی معروف انگلستانѧه  از حѧمحافظ

  .کار که تحت رھبری او قوانينی به نفع بورژوازی انگلستان تصويب گرديد

 ١٦
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    قѧѧاطی مبتѧѧذل تاز آن جѧѧا ال.  وفѧѧق دھنѧѧد-کѧѧسی نمѧѧی توانѧѧست آن را نديѧѧده انگѧѧارد

ايѧن خѧود .  آن اسѧت ی عمѧده تѧرين نماينѧدهوجود آمد که جان استوارت ميله ب

 اعѧѧلام ورشکѧѧستگی اقتѧѧصاد بѧѧورژوائی بѧѧود چنѧѧان کѧѧه دانѧѧشمند و منقѧѧد بѧѧزرگ

مقѧدماتی از علѧم اقتѧصاد ( در اثر خويش تحت عنوان چرنيشفسکی. روسی ن

  .با استادی تمام آن را آشکار ساخت)  ميلی طبق نظريه

     ايѧѧن در آلمѧѧان طѧѧرز توليѧѧد سѧѧرمايه داری ھنگѧѧامی بѧѧه حѧѧد بلѧѧوغ رسѧѧيد  بنѧѧابر

  منازعѧات طبقѧاتی  یکه خصلت آشتی ناپѧذير تѧضاد آن از ديѧر زمѧانی بѧه وسѧيله

  کشورھای فرانسه و انگلستان بѧا سروصѧدا آشѧکار شѧده بѧود و در حѧالی کѧه در 

 کѧѧارگر آلمѧѧان نѧѧسبت بѧѧه بѧѧورژوازی ايѧѧن کѧѧشور از لحѧѧاظ تئѧѧوری دارای  یطبقѧѧه

تѧا وجѧود علѧم اقتѧصاد بѧورژوائی در .  و قطعѧی تѧری بѧودبѧيش تѧرآگاھی طبقاتی 

ن شرايط سѧر در اي. آلمان امکان پذير به نظر رسيد پيدايش آن غيرممکن گرديد

بعضی از آنان کѧه مردمѧی زيѧرک، سودپرسѧت . جنبانان به دو گروه تقسيم شدند

مѧداح   مبتذل ترين و بالنتيجه موفق ترين و اھل عمل بودند زير پرچم باستيا

    اقتѧѧصاد عاميانѧѧه گѧѧرد آمدنѧѧد و برخѧѧی ديگѧѧر کѧѧه بѧѧه شѧѧئون اسѧѧتادی علѧѧم خѧѧويش 

         آن چѧѧѧه  کѧѧѧه مѧѧѧی کوشѧѧѧيد بѧѧѧيناسѧѧѧتوارت ميѧѧѧل. ازيدنѧѧѧد بѧѧѧه پيѧѧѧروی از جنمѧѧѧی 

  .آشتی ناپذير است سازشی ايجاد کند تن دادند

                                                 
-  John Stuart Mill سیѧروف انگليѧسوف معѧصاددان و فيلѧس ) ١٨٧٣ -١٨٠٦( اقتѧمؤس

د و آخѧѧرين شخѧѧصيت اقتѧѧصاد کلاسѧѧيک انگلѧѧستان کѧѧه بѧѧا وی مکتѧѧب مکتѧѧب ليبѧѧرال در علѧѧم اقتѧѧصا
مѧѧѧشاراليه سѧѧѧعی کѧѧѧرده اسѧѧѧت بѧѧѧين عقايѧѧѧد ايѧѧѧن مکتѧѧѧب و      . ريکѧѧѧاردو بѧѧѧه انحѧѧѧلال قطعѧѧѧی مѧѧѧی رود

  .خواست ھای اجتماعی طبقه کارگر سازشی به وجود آورد
-  Tschernychevski, Nicolai Gavri lowitch) زرگ ) ١٨٨٩ -١٨٠٤ѧѧسنده بѧѧنوي

کѧه در نوشѧته ھѧای خѧود تѧابع فلѧسفه ی مѧادی بѧوده اسѧت ولѧی در اثѧر شѧرايط مخѧصوص روسی 
  .اجتماع روسيه ی آن زمان موفق نشد خويشتن را تا حد ماترياليزم ديالکتيک بکشاند

- F. Bastiat) اقتصادان فرانسوی از مکتب ليبرال) ١٨٥٠ -١٨٠١.  
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    علѧѧم اقتѧѧصاد بѧѧورژوائی، آلمѧѧان ھѧѧا در زمѧѧان انحطѧѧاط ماننѧѧد دوران کلاسѧѧيک 

      آن نيѧѧѧز، دانѧѧѧش آمѧѧѧوزانی سѧѧѧاده، مقلѧѧѧد و دنبѧѧѧال رو بѧѧѧاقی ماندنѧѧѧد و ھѧѧѧم چѧѧѧون 

بنѧابر .  سѧاخت آب کردنѧدخرده فروشانی حقير آن چه بيگانه بѧه طѧور عمѧده مѧی

 ی زمينه  در ابداعی راپيشرفت آلمان ھرگونه ی اين تحول تاريخی خاص جامعه

تا آن جا که . يکن انتقاد از آن را منع نمی کردل. اقتصاد بورژوائی نفی می نمود

تنھѧѧا مѧѧی توانѧѧد طبقѧѧه ای را معرفѧѧی کنѧѧد کѧѧه  ايѧѧن انتقѧѧاد معѧѧرف يѧѧک طبقѧѧه اسѧѧت

ѧѧدام طѧѧاريخيش انھѧѧت تѧѧدمأموريѧѧات  رز توليѧѧاء طبقѧѧرانجام الغѧѧرمايه داری و سѧѧس

  . کارگر یاست يعنی طبقه

 بلنѧѧدگويان دانѧѧشمند و نѧѧادان بѧѧورژوازی آلمѧѧان بѧѧدواً کوشѧѧيدند ھѧѧم چنѧѧان کѧѧه

 مؤلفات سابق من موفقيت يافتѧه بودنѧد عليѧه کتѧاب کاپيتѧال بѧا سѧکوت درباره ی

           وفѧق زمѧان  بѧا شѧرايطيکديگرکتااما ھنگامی که ديدند اين ت. توطئه کنند

آرام کѧѧردن "از کتѧѧاب مѧѧن، رسѧѧالاتی بѧѧه منظѧѧور   انتقѧѧاد ینمѧѧی دھѧѧد، بѧѧه بھانѧѧه

ولی در مطبوعات کارگری مواجه با حرفای . منتشر ساختند" وجدان بورژوائی

ن جواب بѧه گѧردن آن ھѧا بѧاقی مانѧده نيرومندتر از خود شدند که تا امروز ھم ديّ 

  ٣.است

                                                 
 انѧѧشاء و سѧѧبک نگѧѧارش مѧѧرا مѧѧورد  چانѧѧه زنѧѧان مغلѧѧق گѧѧوی اقتѧѧصاد عاميانѧѧه ی آلمѧѧان طѧѧرز-٣

بѧيش از ھѧر شѧخص ديگѧری مѧن خѧود نقѧائص ادبѧی کتѧاب کاپيتѧال را بѧا . سرزنش قرار می دھند
با وجود اين برای استفاده و مسرت اين آقايان و خوانندگانشان می خواھم . شدت قضاوت می کنم

ی سѧاتردی ريويѧو مجلѧه . را در اين جا نقѧل کѧنم) يکی انگليسی و ديگری روسی(دو اظھارنظر 
Saturday Review اپѧستين چѧرای نخѧه بѧی کѧت در اعلانѧکه کاملاً با نظريات من مخالف اس 

شيوه و طرز بيان به دشوارترين مسائل اقتѧصادی کѧشش : "آلمانی اين کتاب کرده چنين می گويد
)charm (ستی ". خاصی می بخشدѧروزنامه ی سن پطرزبورگ ويدومс. п. ведoмocти در 

بѧه اسѧتثنای قѧسمت ھѧای نѧادری : " خود از جمله چنين تذکر مѧی دھѧد١٨٧٢ آوريل ١٠ شماره ی
که مربوط به مسائل ويژه است نحوه ی بيان اين خصوصيت را دارد که ھمه فھم و روشن اسѧت 

از ايѧن جھѧت مѧصنف ." و با وجود سطح عالی علمی موضوع مورد بحث فوق العاده زنѧده اسѧت
شمندان آلمانی که کتب خѧويش را بѧه زبѧانی چنѧان تاريѧک و خѧشک کتاب به ھيچ وجه با اکثر دان

". انشاء می کنند که سر بندگان عادی خداوند در برخورد با آن ھا می شکند، قابѧل مقايѧسه نيѧست
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) Volksstaat( در فولکس شتات زف ديتسگتنبه طور مثال به مقالات ژو

  .مراجعه کنيد

  ترجمه بسيار عالی از کتѧاب کاپيتѧال بѧه زبѧان روسѧی در١٨٧٢در بھار سال 

 نѧѧسخه انتѧѧشار يافѧѧت ٣٠٠٠ايѧѧن ترجمѧѧه کѧѧه در . سѧѧن پطرزبѧѧورگ منتѧѧشر گرديѧѧد

 اسѧѧتاد اقتѧѧصاد در ربѧѧيز.  ن١٨٧١از سѧѧال . اکنѧѧون تقريبѧѧاً نايѧѧاب شѧѧده اسѧѧت

    بѧه نظѧر تئѧوری ارزش و سѧرمايه بنѧا(کيف در کتѧابی کѧه تحѧت عنѧوان دانشگاه 

و پول و سѧرمايه  ارزش هنوشت ثابت نمود که نظريات من راجع ب) ريکاردو. د

 و  ضѧѧѧروری تئѧѧѧوری ھѧѧѧای اسѧѧѧميت یخطѧѧѧوط اصѧѧѧلی خѧѧѧود جѧѧѧز توسѧѧѧعه رد

 اين کتاب بی آلايѧش موجѧب  یآن چه از مطالعه. يز ديگری نيستچريکاردو و 

 غربی می شود اين است که مصنف به طѧور پيگيѧر در  يک نفر اروپائیشگفتی

   .حدود تئوری خالص باقی مانده است

اسلوبی که در کتاب کاپيتال به کار رفته کم درک شده است چنان کѧه تعبيѧرات 

  یمѧѧثلاً مجلѧѧه. متناقѧѧضی کѧѧه از آن تѧѧاکنون شѧѧده ايѧѧن نکتѧѧه را نѧѧشان مѧѧی دھѧѧد

زعѧم وی گويѧا مѧسائل ه  از طرفی ب:دکنی راد مايپوزيتيويست پاريس به من دو 

                                                                                                      
حقيقت اين است که ادبيات جاری و استادمآبانه ناسيونال ليبرال آلمانی به غير از سر خواننѧدگان 

  .ندچيز ديگری از آنان را می شک
-  Joseph Dietzgen)  دѧѧرگ -١٨٢٨تولѧѧدتی در ) ١٨٨٨ مѧѧه مѧѧانی کѧѧارگر آلمѧѧسنده کѧѧنوي

اين کارگر فيلسوف ھѧم چنѧان کѧه لنѧين راجѧع بѧه او . روسيه و آمريکای شمالی زندگی کرده است
  .نوشته با طريقه ی مخصوص خويش ماترياليزم ديالکتيک را کشف کرده است

-  N. Sieber) ١٨٨٨ -١٨٤٤ (ѧار اقتѧه افکѧسانی کѧستين کѧی از نخѧی و يکѧصاد دان روس
  .مارکس را در روسيه انتشار داد

-  Adam Smith) يک ) ١٧٩٠ -١٧٢٣ѧصاد کلاسѧه اقتѧسی کѧاقتصاددان و فيلسوف انگلي
       ) کارگѧѧاھی(مѧѧارکس وی را اقتѧѧصاددان دوره ی مانوفѧѧاکتوری . را بѧѧه مرحلѧѧه ی کѧѧاملی رسѧѧانيد

ين تئوری ھای او تئوری تقسيم کار و تئوری کار مولد و اضافه ارزش  يکی از مھم تر-می نامد
است و به ھمين جھѧت بѧرخلاف نظѧر مرکانتيليѧست ھѧا کѧه اسѧاس ثѧروت را پѧول مѧی دانѧستند او 
عقيѧѧده داشѧѧت کѧѧه پايѧѧه ی ثѧѧروت در معاوضѧѧه کѧѧار مفيѧѧد و خѧѧلاق اسѧѧت و نيѧѧز بѧѧرخلاف عقيѧѧده ی 

ثروت مѧی دانѧستند او معتقѧد بѧود کѧه کѧار صѧنعتی و فيزيوکرات ھا که فقط کار زراعتی را مولد 
  .کشاورزی ھر دو اضافه ارزش توليد می کند
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ح کرده ام و از طرف ريتش) متافيزيک(اقتصادی را صرفاً از نظر ما بعد طبيعی 

 بѧرای مطѧبخ  )کونتيѧست؟( به جای اين که نسخه ھѧای -زنيد چه حدس ب-ديگر

 ايѧراد  دربѧاره ی.آينده تھيه کنم به تحليل و انتقاد مبѧادی موجѧود اکتفѧا نمѧوده ام

اسلوب مارکس در آن چه کѧه مربѧوط بѧه : "ر می نويسدب بعد طبيعی استاد زيما

خود تئوری است ھمان اسلوب قياسѧی مکتѧب انگلѧستان اسѧت کѧه در محاسѧن و 

  ."ند امعايب آن بھترين صاحب نظران علم اقتصاد شريک

  چنين يافته است که اسلوب من تحليلی اسѧت و از جملѧه٤آقای موريس بلوک

 عѧѧالی تѧѧرين  یبѧѧا ايѧѧن اثѧѧر آقѧѧای مѧѧارکس خѧѧود را در زمѧѧره": مѧѧی نويѧѧسد کѧѧه

 منقدين آلمانی بالطبع فريѧاد مѧی کننѧد کѧه ايѧن ."تحليلی قرار می دھد دانشمندان

  . استسوقسطائی ھگلی

  )٤٣٦ -٤٢٧ صѧفحات ١٨٧٢شѧماره مѧاه مѧه ( چاپѧار اروپѧا  یروزنامѧه

ص داده شѧده معتقѧد مقاله ای که منحصراً به اسلوب کتѧاب کاپيتѧال اختѧصا ضمن

اسѧѧت کѧѧه اسѧѧلوب تحقيقѧѧی مѧѧن دقيقѧѧاً رآليѧѧست ولѧѧی بيѧѧان آن بدبختانѧѧه بѧѧه سѧѧبک 

  .او چنين می گويد. ديالکتيک آلمانی است

در نظر اول چنان که فقط از لحاظ صѧورت خѧارجی طѧرز بيѧان قѧضاوت کنѧيم "

مارکس بزرگ ترين فيلسوف ايدآليست در مفھوم آلمѧانی کلمѧه يعنѧی در بѧدترين 

                                                 
-  Comtiste تѧت کنѧد اگوسѧه عقايѧاره بѧاش August Comte ويزمѧѧب پوزيتيѧس مکتѧمؤس 

Positivisme يمونѧѧن سѧѧاگرد سѧѧش St. Simon ده یѧѧسوی و نماينѧѧاف فرانѧѧست خيالبѧѧسوسيالي 
  ).١٧٩٨ -١٨٥٧(رن نوزدھم است طرز تفکر ليبرال بورژوائی ق

 Les Thèoriciers du Socialisme en تئوريѧѧѧسين ھѧѧѧای سوسياليѧѧѧست در آلمѧѧѧان -٤
Allemagne١٨٧٢ ژوئيه و اوت - مستخرج از روزنامه ی اقتصاديون.  

-  Georg wilhelm Friedrich Hegel) ده ی) ١٨٣١ -١٧٧٠ѧسفه ی  مھم ترين نماينѧفل
دانѧشمند داھѧی کѧه نѧه تنھѧا بѧه تحقيѧق جѧدی دربѧاره ی . يѧدآليزم عينѧیکلاسيک آلمان و نماينده ی ا

  .قوانين ديالتيک پرداخت بلکه خود نيز برای نخستين بار آن قوانين را به کار برد
- Bестиик Eвропи  
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  ی پيشينيان خود در زمينѧه یولی در حقيقت به مراتب از کليه.  آن استمفھوم

بѧه ھѧيچ وجѧه نمѧی تѧوان وی را يѧک نفѧѧر ... انتقѧاد اقتѧصادی واقѧع بѧين تѧر اسѧت

  ".ايدآليست خواند

  یبرای جواب بѧه نويѧسنده از ايѧن بھتѧر نمѧی تѧوانم کѧه قѧسمتی چنѧد از مقالѧه

ن کѧه  بѧی شѧماری از خواننѧدگای را نقѧل کѧنم و در عѧين حѧال بѧرای عѧده خود او

  .دوتواند ب مفيد ،سترسی به متن روسی آن ندارندد

انتقѧѧѧادی از علѧѧѧم ( مقالѧѧѧه پѧѧѧس از آن کѧѧѧه قѧѧѧسمتی از کتѧѧѧاب  یآقѧѧѧای نويѧѧѧسنده

 مѧادی اسѧلوب خѧويش را بيѧان کѧرده ام  یمرا از آن جѧائی کѧه مѧن پايѧه) اقتصاد

  :نقل می کند چنين می نويسد) ١٨٥٩ چاپ برلن ٧ تا ٤صفحه (

سѧت کѧه ات دارد و آن کشف قانون پديده ھѧائی برای مارکس يک نکته اھمي"

ولی برای وی تنھѧا قѧانون حѧاکم بѧر ايѧن پديѧده ھѧا، از آن جھѧت . مطالعه می کند

مھم نيست که صورت انجام يافته دارند و در زمان معينی با يکѧديگر در ارتبѧاط 

او اھميت دارد کѧشف آن چه که بيش از ھمه برای . می شوند و ھمبستگی واقع

آن ھا يعنی قانون گذار از شکلی به شѧکل ديگѧر، از نѧوعی  قانون تغيير و تحول

می کند نتѧايجی را کѧه  پيداھمين که اين قانون را . است ھمبستگی به نوع ديگر

مѧی کنѧد بѧا جزئيѧات مѧورد نون مزبور در زندگی اجتماعی ظھѧور  قا یبه وسيله

سѧت کѧه اد و آن اين ن مارکس فقط يک ھدف داراي بنابر ...مطالعه قرار می دھد

 تجسѧѧسات علمѧѧی دقيѧѧق ضѧѧرورت سѧѧاخت ھѧѧای معينѧѧی از مناسѧѧبات  یبѧѧه وسѧѧيله

اجتماعی را اثبات کند و با آن حد از دقت و صحت کѧه مقѧدور اسѧت واقعيѧاتی را 

  .يق قرار دھدق اتکاء وی ھستند مورد تد یکه مبداء حرکت و نقطه

 ھمѧѧين بѧѧرايش کѧѧافی اسѧѧت کѧѧه ضѧѧرورت نظѧѧم بѧѧه جھѧѧت نيѧѧل بѧѧدين منظѧѧور قطعѧѧاً 

کنونی و ھم چنين ضرورت نظم جديدی که بايѧد جبѧراً جانѧشين آن شѧود يѧک جѧا 
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نيز به اين موضوع که آيا مردم معتقد به ايѧن ضѧرورت ھѧستند و  و. اثبات گردد

مѧارکس حرکѧت . م به آن ھستند يا نه، وقعی نمی گذارديا آن را باور ندارند، عالِ 

 طبيعѧѧی تѧѧاريخ تلقѧѧی مѧѧی کنѧѧد کѧѧه قѧѧوانينی بѧѧر آن  یاننѧѧد پروسѧѧهاجتمѧѧاعی را م

  وابѧѧسته بѧѧه اراده و علѧѧم انѧѧسان ھѧѧا و يѧѧا  ت مѧѧی کنѧѧد، قѧѧوانينی کѧѧه نѧѧه تنھѧѧاکومѧѧح

 اراده،  یتابع قصد و نيت آن ھا نيستند بلکه کاملآً به عکس، خود تعيѧين کننѧده

  .آگاھی و مقاصد انسان ھستند

 دارای نقѧشی چنѧين فرعѧی باشѧد واضѧح شعور در تاريخ تمدنی وقتی عامل ذ

 است انتقادی که موضوع آن خود تمѧدن اسѧت نمѧی توانѧد بѧر شѧکل يѧا نتيجѧه ای 

   بѧѧه عبѧѧارت ديگѧѧر مبѧѧداء آن نمѧѧی توانѧѧد فکѧѧر . از شѧѧعور و وجѧѧدان متکѧѧی باشѧѧد

انتقاد به اين محدود می گردد که واقعيتѧی را . باشد بلکه فقط پديده خارجی است

آن چѧه بѧرای وی .  امر واقع ديگری مقايسه يѧا مواجھѧه نمايѧدنه با فکر بلکه با

اھميت دارد اين است که ھر دو امر واقعѧی بѧا دقѧت مطلѧوب مѧورد مطالعѧه قѧرار 

 مختلفѧی از  یواقعѧاً ھѧر يѧک از آن ھѧا نѧسبت بѧه ديگѧری مرحلѧهو گرفته باشند 

 مѧورد توجѧه اسѧت ايѧن اسѧت کѧه سلѧسله بيش تر چه نو آ. تحول را تشکيل دھد

ѧѧѧر سѧѧѧه نظѧѧѧول بѧѧѧات تحѧѧѧه درجѧѧѧه منزلѧѧѧه بѧѧѧا کѧѧѧتگی آن ھѧѧѧوالی و پيوسѧѧѧا، تѧѧѧاخت ھ        

  .می رسند با ھمان دقت مورد تحقيق قرار گيرند

 دربѧاره ی ولی ممکن است گفته شود کѧه قѧوانين عѧام زنѧدگی اقتѧصادی خѧواه

درسѧت ھمѧين . حال اعمال شوند و يѧا بѧه گذشѧته اطѧلاق گردنѧد واحѧد و ھمانندنѧد

بѧه عقيѧده او چنѧين قѧوانين مجѧردی وجѧود . ارکس نفی مѧی کنѧدمطلب است که م

 ھѧر دوران تѧاريخی دارای قѧوانين مخѧصوص بѧه نظѧر وی به عکس بنѧا... ندارد

 معينی از تحول را پشت سر گذاشѧت از  یھمين که زندگی مرحله. به خود است

. ديگر می رسد و اطاعت از قوانين ديگری را آغاز مѧی کنѧدی دورانی به دوره 
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پديѧده ای را نظيѧر آن چѧه کѧه در شѧعب  عبارت ديگѧر زنѧدگی اقتѧصادی بѧه مѧابه 

اقتѧصاديون قѧديم ھنگѧامی کѧه ... ديگر بيولѧوژی اتفѧاق مѧی افتѧد عرضѧه مѧی کنѧد

قѧѧوانين اقتѧѧصادی را بѧѧا قѧѧوانين فيزيکѧѧی يѧѧا شѧѧيميائی مقايѧѧسه مѧѧی کردنѧѧد قѧѧوانين 

پديѧده ھѧا نѧشان  تجزيه و تحليل عميق تѧری از... طبيعی اقتصاد را نمی شناختند

 اجتماعی با يکديگر ھمان قدر تفاوت اساسی دارند م ھایزداده است که ارگاني

 واحѧѧد در نتيجѧѧه  یاز ايѧѧن بѧѧالاتر، پديѧѧده. ..زم ھѧѧای نبѧѧاتی و حيѧѧوانیکѧѧه ارگѧѧاني

تغييراتѧی کѧه در ھѧر يѧک از اعѧضاء و  ارگانيزم تفاوت در مجموع ساختمان اين

در شѧѧرايطی کѧѧه اعѧѧضاء مزبѧѧور تحѧѧت آن مختلفѧѧه آن بѧѧروز مѧѧی کنѧѧد و اخѧѧتلاف 

    . وظيفѧѧه خѧѧود را ايفѧѧا مѧѧی کننѧѧد و غيѧѧره تѧѧابع قѧѧوانينی کѧѧاملاً متفѧѧاوت مѧѧی گѧѧردد

مثلاً مارکس منکѧر ايѧن اسѧت کѧه قѧانون جمعيѧت و نفѧوس در عمѧوم زمѧان ھѧا و 

وی بѧѧه عکѧѧس مѧѧدعی اسѧѧت کѧѧه ھѧѧر مرحلѧѧه ای از تحѧѧول . مکѧѧان ھѧѧا يکѧѧی باشѧѧد

 بѧѧا تکامѧѧل متفѧѧاوت نيѧѧروی ...  خѧѧود اسѧѧتدارای قѧѧانون جمعيѧѧت مخѧѧصوص بѧѧه

   ھنگѧامی.  آن ھاسѧت تغييѧر مѧی کنѧد یتوليد، مناسبات و قوانينی کѧه نظѧم دھنѧده

 ھѧدف خѧود را مطالعѧه و ايѧضاح نظѧام اقتѧصاد ،که مارکس بر مبنای ايѧن نظريѧه

ѧѧرار مѧѧرمايه داری قѧѧیی سѧѧکافی علمѧѧت و موشѧѧا دقѧѧد بѧѧه دھѧѧدفی را کѧѧان ھѧѧھم       

. ربѧاره ی زنѧدگی اقتѧصادی بايѧد دارای آن باشѧد بيѧان مѧی کنѧدھر تحقيق دقيѧق د

 چنين تحقيقی عبارت از روشن ساختن قوانين خاصی است کѧه بѧر ارزش علمی

    معѧѧين اجتمѧѧاعی و جانѧѧشينی آن  ارگѧѧانيزم پيѧѧدايش، ھѧѧستی، تکامѧѧل و مѧѧرگ يѧѧک

می عѧѧالی تѧѧر حکومѧѧت مѧѧی کنѧѧد، و کتѧѧاب مѧѧارکس در واقѧѧع ز ارگѧѧاني یبѧѧه وسѧѧيله

  ."چنين ارزشی ھستدارای 

                                                 
- organisme 
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 مقاله که به اين خوبی آن چه را اسلوب حقيقی من مѧی نامѧد  یآقای نويسنده

ست که مѧن از آن اسѧلوب ای توضيح می دھد و تا آن جا که مربوط به استفاده ا

کѧѧرده ام بѧѧا نظѧѧری مѧѧساعد قѧѧضاوت مѧѧی کنѧѧد، در واقѧѧع چѧѧه چيѧѧزی را بѧѧه غيѧѧر از 

  اسلوب ديالکتيک تشريح نموده است؟

کته کاملاً بديھی است کѧه سѧبک تѧشريح مطالѧب بايѧد صѧريحاً از اسѧلوب اين ن

تمѧѧام   تحقيѧѧق وظيفѧѧه دارد موضѧѧوع مѧѧورد مطالعѧѧه را در.تحقيѧѧق متفѧѧاوت باشѧѧد

 تحѧول آن را تجزيѧه کѧرده ارتبѧاط  یشѧکال مختلفѧهآورد و اَ  به دست جزئيات آن

ت واقعѧی تنھا پس از انجام ايѧن کѧار اسѧت کѧه حرکѧ. درونی آن ھا را کشف نمايد

وقتی در اين کѧار توفيѧق . می تواند با سبک بيانی که مقتضی است تشريح گردد

    حاصѧѧل شѧѧد و زنѧѧدگی مѧѧاده بѧѧه صѧѧورت معنѧѧوی آن مѧѧنعکس گرديѧѧد ممکѧѧن اسѧѧت 

  .داردکار جربی سرواين طور نمود کند که گويا با بافته ای غيرت

د بلکѧѧه اسѧѧلوب ديѧѧالکتيکی مѧѧن نѧѧه تنھѧѧا از بѧѧيخ بѧѧا اسѧѧلوب ھگلѧѧی تفѧѧاوت دار

  .ست مقابل آن  ینقطه درست

 بѧه شخѧصيت  را تحت نام ايده تفکر که حتی وی آن ی پروسه،در نظر ھگل

واقعيѧѧت اسѧѧت و در واقѧѧع خѧѧود مظھѧѧر ) خѧѧالق (مѧѧستقلی مبѧѧدل کѧѧرده، دميѧѧورژ

  یبѧه نظѧر مѧن بѧه عکѧس پروسѧه.  نفس به شѧمار آمѧده اسѧت یخارجی پروسه

 مادی در دمѧاغ انѧسان چيѧز ديگѧری  یسهتفکر به غير از انتقال و استقرار پرو

  .نيست

تقريباً سی سѧال پѧيش ھنگѧامی کѧه ديالکتيѧک ھگѧل ھنѧوز مѧد روز بѧود مѧن بѧا 

ولѧѧی درسѧѧت در .  آن پѧѧرداختم ی فريѧѧب دھنѧѧده و گمѧѧراه کننѧѧده یانتقѧѧاد از جنبѧѧه

                                                 
- Idèe 
-  Dèmiurgeسفهѧѧاص فلѧѧطلاح خѧѧه اصѧѧت بѧѧاره اسѧѧه  ی اشѧѧدی کѧѧرای خداونѧѧون بѧѧافلاط 

  .مُثل استآفريننده 
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) نسل متѧأخر (تال بودم، اپيگون ھایيموقعی که من مشغول انشاء جلد اول کاپ

 حقيѧѧری کѧѧه امѧѧروز در آلمѧѧان تربيѧѧت شѧѧده نفѧѧوذ کѧѧلام يافتѧѧه انѧѧد رمѧѧدعا ولѧѧوس، پُ 

 کننѧد کѧه در زمѧان لѧسينگھگل ھمان معاملѧه ای را ب خوش کرده بودند که با

 روا داشѧته بѧود يعنѧی چѧاره نѧسبت بѧه اسѧپينوزای ب موزس مندلس زون

   .تلقی می نمود" شده ای سگ سقط"وی را مانند 

لنѧاً پيѧرو ايѧن حکѧيم بѧزرگ خوانѧدم و حتѧی ضѧمن اين مѧن خويѧشتن را ع بنابر

      مѧѧواردی بѧѧا طѧѧرز بيѧѧان او دسѧѧت  فѧѧصلی کѧѧه مربѧѧوط بѧѧه تئѧѧوری ارزش اسѧѧت در

  .به خودنمائی زدم

 مѧی کѧѧشد بѧه ھѧѧيچ صѧدمه ای کѧه ديالکتيѧѧک بѧه دسѧѧت ھگѧل از فريفتѧѧاری

وجѧѧه مѧѧانع از ايѧѧن نيѧѧست کѧѧه ھگѧѧل بѧѧرای نخѧѧستين بѧѧار بѧѧه نحѧѧوی جѧѧامع و آگѧѧاه 

ديالکتيѧѧک در نѧѧزد وی . ل عمѧѧومی حرکѧѧت ديالکتيѧѧک را بيѧѧان نمѧѧوده اسѧѧتشѧѧکااَ 

 عقلانѧی آن از پوسѧت عرفѧانيش  یبرای ايѧن کѧه ھѧسته. روی سر ايستاده است

  .بيرون آيد بايد آن را واژگونه ساخت

 خود در آلمان مد شد زيرا چنين مѧی نمѧود کѧه ،ديالکتيک با صورت قلب شده

  .وی قادر به قلب واقعيت است

                                                 
-  Epigones رѧه در برابѧد کѧرداری داده انѧت سѧسران ھفѧه پѧديم بѧنامی است که در يونان ق 

در . جѧѧان داده انѧѧد)  قبѧѧل از مѧѧيلاد٤٣١ -٤٤٠( طѧѧی جنѧѧگ ھѧѧای پلѧѧو پѧѧونز Thèbesشѧѧھر طѧѧبس 
اصطلاح زبان ھای اروپائی به اخلاف کسانی اطلاق می شود که جز اسم، چيزی از پدران خود 

  .رده اندبه ارث نب
-  Lessing, Gotthold Ephraim) شاعر درام نويس آلمانی و يکی از ) ١٧٢٩ -١٧٨١

 از نماينѧدگان افکѧѧار بѧورژوازی آلمѧان عليѧѧه اسѧتبداد و حکومѧѧت -١٨منقѧدين ادبѧی معѧѧروف قѧرن 
  .مطلقه
- Mendelssohn, Moses) فيلسوف خرده بورژوازی آلمان) ١٧٢٩ -١٧٨٦.  
-  Spinoza, Benedictus) فيلسوف معروف ھلندی که انگلس وی را ) ١٦٣٢ -١٦٧٧

يکی از نخستين و مھم ترين . يکی از نمايندگان درخشان ديالکتيک در فلسفه ی جديد ناميده است
  .منقدين تورات است و به وحدت وجود معتقد است

- Mystification  
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 ديالکتيѧѧک در صѧѧورت ،نظѧѧر بѧѧورژوازی و بلنѧѧدگويان عقيѧѧده ای آن طبقѧѧهبѧѧه 

بر ديالکتيѧک درک مثبѧت   زيرا بناعقلانی خود چيز رسوا و نفرت انگيزی است

      آن چѧѧѧه وجѧѧѧود دارد در عѧѧѧين حѧѧѧال متѧѧѧضمن درک نفѧѧѧی و انھѧѧѧدام ضѧѧѧروری آن 

ѧѧکل بѧѧر شѧѧک، ھѧѧرا ديالکتيѧѧست، زيѧѧز ھѧѧت وه نيѧѧال حرکѧѧده ای را در حѧѧود آمѧѧوج 

مѧی دھѧد، زيѧرا   قابليѧت درگذشѧت آن نيѧز مѧورد توجѧه قѧرار یاين از جنبѧه بنابر

ن و انقلابѧی نمی پذيرد و ذاتاً انتقѧاد کѧُ ديالکتيک حکومت ھيچ چيزی را بر خود

  .است

غييراتѧی کѧه از گѧردش  ت ی سرمايه داری، به وسيله یر تضاد جامعهحرکت پُ 

ء آن بحران عمѧومی اسѧت،  اعتلا یادواری صنعت جديد ناشی می شود و نقطه

ايѧن . خويشتن را به شديدترين وجھی به بورژوازی دست اندر کار می شناساند

    خѧود را مѧی پيمايѧد، بѧاز در راه راسѧت و  یبحران اگѧر چѧه ھنѧوز مراحѧل اوليѧه

 ھمه جانبه بودن ميدان عمل خود و شدت تأثيرش لاجرم ديالکتيѧک  یدر نتيجه

مѧѧانی ھѧѧم فѧѧرو لل امپراطѧѧوری جديѧѧد پѧѧروس و آبختѧѧان نواقبѧѧا را در مغѧѧز خѧѧوش

  .خواھد کرد

  

  کارل مارکس    

  ١٨٧٣ ژانويه ٢٤لندن، 
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   کاپيتال کاپيتالیی   فرانسه فرانسهیی   ترجمه ترجمهنامه به ناشرِ نامه به ناشرِ 

                                                

  

  ١٨٧٢ مارس ١٨لندن، 

   موريس لاشاتربه سيتواين

  

  سيتواين عزيز

 کاپيتѧال بѧه صѧورت جѧزوه ھѧای ادواری  یانتѧشار ترجمѧه درباره ی نظر شما

 کارگر قرار  ی در دسترس طبقهبيش تربا اين شکل کتاب . د تأييد من استمور

  . اين جھت مھم تر از ھر جھت ديگری است منخواھد گرفت و برای

: ايѧѧن جѧѧا طѧѧرف زيبѧѧای مѧѧدال اسѧѧت ولѧѧی روی ديگѧѧر مѧѧدال بѧѧه قѧѧرار زيѧѧر اسѧѧت

کنون در مورد مسائل اقتصادی اعمال  اسلوب تحليلی که من به کار برده ام و تا

 نشده به قѧدر کѧافی قرائѧت فѧصول اول را دشѧوار نمѧوده اسѧت و بѧيم آن مѧی رود 

  یکه فرانسويان که ھمواره در نتيجه گيری بѧی صѧبرند، پѧيش از آن کѧه رابطѧه

 
- ال را ١٨٧٢ در سالѧاب کاپيتѧشر کتѧاتر کارل مارکس طبع و نѧوريس لاشѧه مѧبMaurice 

La Chätre ود و ژوزف رواѧѧذار نمѧѧواگ Joseph Roy ً ً◌ کتѧѧاب فويربѧѧاخ را ترجمѧѧه   کѧѧه سѧѧابقا
. نموده بود و به زبان آلمانی عميقاً آشنا بود مأمور ترجمه ی کتاب کاپيتال به زبان فرانسه گرديد

سѧط خѧود مѧارکس مقابلѧه     کتاب اول کاپيتال که به وسيله ی ژوزف روا انجѧام گرديѧد تو یترجمه
ترجمѧѧه ی مزبѧѧور    . و اصѧلاح شѧѧده اسѧѧت و بѧѧه ھمѧѧين سѧѧبب دارای ھمѧѧان ارزش مѧѧتن آلمѧѧانی اسѧѧت

بنѧا بѧه خѧواھش مѧوريس .  طبѧع و نѧشر شѧده اسѧت١٨٧٥به صѧورت جѧزوه ھѧای منظمѧی تѧا سѧال 
رفت لاشاتر کارل مارکس نامه ای به وی نوشت که به مثابه پيش گفتار ترجمه ی فرانسه به کار 

بѧه امѧضاء مѧارکس " اطلاع بѧه خواننѧدگان"و در آخرين جزوه ی کتاب نيز نامه ای تحت عنوان 
مѧارکس ھѧر دو نامѧه ی . اينک با ترجمه ی اين ھر دو نامه را در اين جا می آوريم. انتشار يافت

رجمѧه مزبور را به زبان فرانسه انشاء نموده است و بنابر اين ما آن ھا را عينѧاً از مѧتن فرانѧسه ت
  .می کنيم

-  citoyen ایѧعنوانی است که در زمان انقلاب فرانسه به جای آقا معمول گرديد و به معن 
  .کسی است که دارای حقوق کامل سياسی و ميھنی و شھری است
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بѧه  افѧر خѧود بѧشناسند، ی واصول کلی را با مѧسائل فѧوری و مبѧرم مѧورد علاقѧه

  .سرد شوند ه و دلمناسبت اين که نتوانسته اند از اين مرحله تجاوز کنند زد

ѧصی اسѧѧن نقѧهت ايѧѧه بѧن کѧѧز ايѧنم جѧѧوانم بکѧѧی تѧاری نمѧѧه آن کѧن عليѧѧه مѧѧر  کѧѧھ

برای . صورت خوانندگان طالب حقيقت را متوجه کرده در برابر آن مجھز سازم

 رسيدن به قله ھای درخѧشان آن فقѧط  یبختی علم شاھراه وجود ندارد و خوش

 جѧاده ھѧای پرنѧشيب و فѧراز نصيب کسانی می شود که از خستگی بѧالا رفѧتن در

  .آن نيانديشند

 .پذيريد مراتب احساسات صادقانه ی مرا بعزيزسيتواين 

  

  کارل مارکس
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		اطلاع به خوانندگاناطلاع به خوانندگان

                                                

  

آقای ژوزف روا متعھد شده بود که تا حد امکان ترجمه ای دقيق و حتی عين 

ولѧی ھمѧين . وی اين وظيفѧه را بѧا دقѧت تمѧام انجѧام داده اسѧت. دھد به دست متن

 بѧيش تѧرم تѧا ھѧَباريک بينی او مѧرا وادار نمѧود کѧه تغييراتѧی در نگѧارش کتѧاب دَ 

اين اصلاحات که نظر به انتشار جزوه ای کتѧاب، . برای خواننده قابل درک شود

  ار موجѧب عѧدم چѧبه طور روزمره انجام يافته با دقت نابرابری به عمل آمده و نا

  . ی در سبک نگارش گرديده استھماھنگ

به مجرد اين که به کار تجديدنظر دست زده شد ناگزير شدم که آن را بѧه مѧتن 

و برخѧی توضѧيحات را سѧاده نمѧوده و ) چاپ دوم آلمѧانی(م ھَ اصلی نيز سرايت دَ 

پѧѧاره ای ديگѧѧر را تکميѧѧل نمѧѧايم، بعѧѧضی شѧѧواھد تѧѧاريخی يѧѧا آمѧѧاری بѧѧه آن الحѧѧاق 

  .کنم، تذکرات انتقادی بر آن بيافزايم و غيره

 اين ھر قدر ھم اين چاپ فرانسه از لحاظ ادبی نقائصی دربر داشته باشد  ربناب

دارای ارزش مستقل از متن اصلی است و حتی خوانندگانی کѧه بѧه زبѧان آلمѧانی 

  .آشنائی کافی ھم دارند بايد به آن مراجعه نمايند

 علѧم  ی چاپ دوم آلمانی را که مربوط بѧه توسѧعه یاچهبمن بخش ھائی از دي

 . در آلمان و اسلوبی است که در اين کتاب به کار رفته ذيلاً می آورماقتصاد 

  

  کارل مارکس

 ١٨٧٥ آوريل ٢٨لندن 

 

  
 

- ٦١ تا ٥٤ مراجعه شود به متن کامل پی گفتار چاپ دوم از صفحه ی  
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		برای چاپ سومبرای چاپ سوم
  

. مارکس توفيق نيافت که چاپ سوم اين کتѧاب را خѧود بѧرای طبѧع آمѧاده نمايѧد

کريم فرود تدانشمند مقتدری که اکنون در برابر عظمتش حتی مخالفين وی سر 

  . درگذشت١٨٨٣مارس ١٤ در می آورند

ترين دوسѧت خѧود داراکنون که با مѧرگ او دوسѧت چھѧل سѧاله، بھتѧرين و وفѧا

از   منѧت دارد،دتѧوان بѧه زبѧان آورگردن مѧن بѧيش از آن چѧه به را، دوستی که ب

دست داده ام، وظيفه دارم که به انتشار طبع سوم اين کتاب و ھم چنين جلد دوم 

گی اجѧرای  من است که چگون یبر عھده. دازمپر مانده است بآن که خطی باقی

  .خواننده عرضه دارمقسمت اول اين وظيفه را به 

مارکس بدواً در نظѧر داشѧت قѧسمت بزرگѧی از مѧتن جلѧد اول را اصѧلاح کنѧد و 

ی انشاء نموده مطالب تازه ای به آن ھا بيش تربرخی نکات تئوريک را با دقت 

ولѧѧی .  معاصѧѧر تکميѧѧل نمايѧѧد یورهبيفزايѧѧد و شѧѧواھد تѧѧاريخی و آمѧѧاری را تѧѧا د

ѧѧرش بѧѧل وافѧѧار او و ميѧѧزاج بيمѧѧر ه مѧѧن فکѧѧد دوم وی را از ايѧѧی جلѧѧارش قطعѧѧنگ

اين تنھا آن چه ضروری تر بود تغيير يافت و فقѧط مطѧالبی  بنابر. منصرف نمود

 Le capital par karl„( کتѧѧاب  یکѧѧه در ايѧѧن فاصѧѧله در چѧѧاپ فرانѧѧسه

Marx“, Paris, La Chätre ين . ه بود الحاق گرديدآمد) ١٨٧٣ѧو نيز در ب

 بѧه دسѧت جاتی که از خود بѧاقی گѧذارده اسѧت نѧسخه ای بѧه زبѧان آلمѧانیه نوشت

 خود بعضی قسمت ھای آن را تصحيح کѧرده و بѧه چѧاپ فرانѧسه مراجعѧه هآمد ک

 ديگری به زبان فرانسه يافت شد که بѧا دقѧت تمѧام  یداده بود و ھم چنين نسخه

  . استفاده قرار گيرد نشان کرده استجاھائی را که بايد مورد

اين تغييرات و اضѧافات بѧه اسѧتثناء چنѧد مѧورد، مربѧوط بѧه قѧسمت آخѧر کتѧاب 

در ايѧѧن قѧѧسمت مѧѧتن .  انباشѧѧت سѧѧرمايه اسѧѧت یيعنѧѧی بخѧѧش مربѧѧوط بѧѧه پروسѧѧه
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 کتѧѧاب تطبيѧѧق مѧѧی کѧѧرد در  یموجѧѧود بѧѧيش از بخѧѧش ھѧѧای ديگѧѧر بѧѧا طѧѧرح اوليѧѧه

از ايѧن . ق تѧر دسѧت بѧرده شѧده بѧوديش از آن عميѧ پѧصورتی که به قѧسمت ھѧای

تيѧغ تѧر ولѧی در عѧين حѧال کѧم مراقبѧت تѧر و  جھت سبک نگارش زنѧده تѧر، يѧک

مخلѧѧوط بѧѧا طѧѧرز بيѧѧان خѧѧاص انگليѧѧسی اسѧѧت و در پѧѧاره ای مѧѧوارد ناروشѧѧن و 

  گѧاه از ايѧن نظѧر نقѧص داشѧت کѧه فقѧط بѧه ،بيѧان و تѧشريح مطالѧب. تاريک است

  .ذکر نکات مھمه اکتفا شده بود

نظر  خѧود در چنѧدين بخѧش از کتѧاب تجديѧدجع به سبک نگارش مѧارکساما را

 اساسی کرده بود و بدين وسيله علاوه بر تذکرات شѧفاھی مکѧرر خѧود، معيѧاری

داد کѧѧه بѧѧدانم تѧѧا چѧѧه انѧѧدازه در حѧѧذف اصѧѧطلاحات فنѧѧی انگليѧѧسی و  مѧѧنبѧѧه دسѧѧت 

  .ھای ديگر مجاز ھستمانگليسی مآبی

  ات و اصѧلاحات دسѧت مѧی بѧرد و قѧلحدر ھر حال مѧارکس قطعѧاً خѧود در ايѧن م

به جای فرانسه روانی که به کار برده شѧده، آلمѧانی کوتѧاه و فѧشرده مخѧصوص 

  آن ھا اکتفا کنم تا حѧدی کѧه یمن ناگزير بودم به ترجمه. به خود را می گذاشت

  .مانممکان داشت به متن اصلی وفادار با

م مگر با اطمينѧان بѧه ايѧن اين در اين چاپ سوم کلمه ای را تغيير نداده ا بنابر

  .نکته که اگر منصف زنده بود خود مبادرت به آن تغيير می نمود

البته ممکن نبود به فکر من خطور کند که زبان ويژه متداول بين اقتѧصاديون 

    آلمѧѧانی، يعنѧѧی ايѧѧن لѧѧسان نادرسѧѧت و عجيبѧѧی کѧѧه مѧѧثلاً بѧѧه آن کѧѧه در مقابѧѧل پѧѧول 

و بѧه ) Arbeitgeber. ( داردود مѧی کنѧد وادار بѧه تѧسليم کѧار خѧ رانقد ديگѧری

) Arbeitnehmer(کسی که کارش در مقابل مѧزد گرفتѧه شѧده اسѧت کارسѧتان 

) travail(در زبѧان فرانѧسه نيѧز لغѧت . می دھد، در کتاب سѧرمايه وارد کѧنم نام

                                                 
- Anglicisme  
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در زندگی معمولی به معنای اشتغال استعمال مѧی شѧود ولѧی اگѧر يѧک نفѧر ) کار(

و کѧارگر را ) donneur de travail(دھنѧده   را کѧاراقتѧصاددان، سѧرمايه دار

 ديوانѧѧه نامѧѧد، فرانѧѧسويان او را حقѧѧاب) receveur de travail(کѧѧار گيرنѧѧده 

ھѧѧم چنѧѧين مѧѧن بѧѧه خѧѧود اجѧѧازه نѧѧداده ام پѧѧول، انѧѧدازه ھѧѧا و اوزان . خواھنѧѧد خوانѧѧد

     انگليѧѧسی را کѧѧه در ايѧѧن کتѧѧاب زيѧѧاد اسѧѧتعمال شѧѧده اسѧѧت بѧѧه معѧѧادل جديѧѧد آلمѧѧانی

 روزھѧای  یمѧان بѧه انѧدازهآلوقتѧی چѧاپ اول انتѧشار يافѧت در . ن ھا تبѧديل کѧنمآ

سال انواع سѧنگ و انѧدازه وجѧود داشѧت و بѧه عѧلاوه دو قѧسم مѧارک در جريѧان 

 کѧه آن را تقريبѧاً يکی از آن ھا رايش مارک است که فقط در دماغ زوتبѧر(بود 

        نѧѧوع گولѧѧدن، دو )در پايѧѧان سѧѧال ھѧѧای سѧѧی اختѧѧراع کѧѧرده بѧѧود رواج داشѧѧت

 جريѧان )دو ثلثی جديد بѧود(که واحد يکی از آن ھا  سه قسم تالرو لااقل 

  .داشت

در علѧѧوم طبيعѧѧی اصѧѧول متѧѧری بѧѧه کѧѧار مѧѧی رفѧѧت و در بѧѧازار جھѧѧانی سѧѧنگ و 

در ايѧن حѧال اسѧتعمال واحѧدھای مقيѧاس . اندازه ھای انگليسی حکومت مѧی کѧرد

 خѧود را تѧا حѧدی منحѧصراً از وضѧع صѧنعتی انگليسی در کتابی که ناچار شواھد

  .انگلستان اقتباس می نمود امری طبيعی به شمار می رفت

 صحيح است مخѧصوصاً از ايѧن لحѧاظ کѧه  ھماين جھت اخير حتی برای امروز

 دربѧѧاره ی اوضѧѧاع مѧѧورد بحѧѧث در بѧѧازار جھѧѧانی بѧѧسيار کѧѧم تغييѧѧر يافتѧѧه اسѧѧت و

 انگليѧسی ھنѧوز تقريبѧاً بѧه طѧور صنايع مھمѧی مثѧل آھѧن و پنبѧه اوزان و مقѧادير

  .اخص متداول ھستند

                                                 
-  Soetbeer, Georg Adolf) اقتصادان و آمارگر آلمانی) ١٨١٤ -١٨٩٢.  
- Gulden   يا  Florin  
- Taler  
- neue Zweidrittel  
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 از قѧولمѧورد نقѧل  طريقه ای که مѧارکس در درباره ی در خاتمه يک کلمه ھم

ھنگѧامی کѧه نقѧل قѧول . گѧوئيمسѧت بر به کار برده و کم درک شده امصنفين ديگ

راجع به واقعيات يا توصيف آن ھاست طبعاً قسمت ھائی که ذکر می شѧود، مثѧل 

 از کتب آبی انگليسی نقل شѧده، تنھѧا بѧه منظѧور رجѧوع بѧه آن مطالѧب آن چه که

ولی وقتی نظريات اقتصاديون ديگر آورده می شѧود موضѧوع طѧور ديگѧر . است

در ايѧѧن گونѧѧه مѧѧوارد غѧѧرض از نقѧѧل قѧѧول اثبѧѧات ايѧѧن نکتѧѧه اسѧѧت کѧѧه يѧѧک . اسѧѧت

رف کѧی بѧرای بѧار طѧنظريه معين اقتصادی در طی جريѧان تحѧول کجѧا، کѧی و از 

سѧت ااين حال مورد توجه واقع شѧده ايѧن يزی که در چتنھا . بيان شده استاول 

 اقتѧѧصادی مѧѧذکور از لحѧѧاظ تѧѧاريخ علѧѧم دارای اھميѧѧت بѧѧوده و بيѧѧان  یکѧѧه نظريѧѧه

کѧه آيѧا فکѧر  امѧا ايѧن. نظری کمѧابيش متناسѧبی از اوضѧاع اقتѧصادی زمѧان باشѧد

 سبی نѧѧيѧѧا مزبѧѧور ھنѧѧوز بѧѧرای نظريѧѧات مѧѧصنف ايѧѧن کتѧѧاب دارای ارزش مطلѧѧق 

ھست و يا اين کѧه اصѧلاً در قلمѧرو تѧاريخ وارد شѧده اسѧت بѧه ھѧيچ وجѧه اھميѧت 

  .ندارد

سѧѧت کѧѧه از تѧѧاريخ علѧѧم ا قѧѧول ھѧѧائی از ايѧѧن قبيѧѧل تفѧѧسير عѧѧادی ايѧѧن نقѧѧل بنѧѧابر

   اقتѧѧصاد بѧѧرای توضѧѧيح مѧѧتن اقتبѧѧاس کرديѧѧده اسѧѧت و بѧѧر طبѧѧق تѧѧاريخ و نويѧѧسنده 

و . ين آن ھا را بيان مѧی کنѧد ھای مختلفه تئوری اقتصادی و مھم ترپيشرفتآن 

 ی  علمی که مورخين آن تا امروز جز به وسيلهی خصوص در بارهه اين عمل ب

شѧوند  طلبی از يکديگر تميز داده نمی ای جاه نادانی آلوده به اغراض و تا اندازه

ھمѧان طѧور کѧه در مѧی شѧود چѧرا مѧارکس  اين بѧه خѧوبی فھميѧده بنابر. لازم بود

از اقتѧѧصاديون آلمѧѧانی  ته اسѧѧت فقѧѧط بѧѧر سѧѧبيل اسѧѧتثناءم نوشѧѧ طبѧѧع دو یديباچѧѧه

 ١٨٨٤احتمѧѧالاً ممکѧѧن اسѧѧت جلѧѧد دوم درعѧѧرض سѧѧال . اسѧѧت چيѧѧزی نقѧѧل کѧѧرده

 .انتشار يابد
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  فريدريش انگلس 

 ١٨٨٣ نوامبر ٧ -لندن
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بѧѧه . جيѧѧه نѧѧداردانتѧѧشار ترجمѧѧه ای از کاپيتѧѧال بѧѧه زبѧѧان انگليѧѧسی حѧѧاجتی بѧѧه تو

  ايѧنکنѧون انتѧشار  توضѧيحی در ايѧن بѧاره لازم اسѧت کѧه چѧرا تѧابѧيش تѧرعکس 

ترجمه به تأخير افتاده است در حالی که سѧال ھاسѧت نظريѧاتی کѧه در ايѧن کتѧاب 

لات متحѧده نقѧل استان و ايѧ در مجѧلات و انتѧشارات جѧاری انگلѧمطرح شده مرتباً 

 تѧشريح مѧی گѧردد و يѧا بѧه طѧور می شود، مѧورد حملѧه يѧا دفѧاع قѧرار مѧی گيѧرد،

  .نادرست تفسير و تعبير می شود

 انگليѧسی  ی، کمѧی پѧس از مѧرگ مѧصنف لѧزوم ترجمѧه١٨٨٣ھنگامی که در 

    می مѧارکس ي کѧه يکѧی از دوسѧتان قѧداين اثر مѧسلم گرديѧد، آقѧای سѧاموئل مѧور

 اين سطور به شمار می رفت و شايد بѧيش از ھѧر شѧخص ديگѧری  یو نويسنده

   تѧѧѧاب آشѧѧѧنائی داشѧѧѧت، آمѧѧѧادگی خѧѧѧود را بѧѧѧرای ترجمѧѧѧه ای کѧѧѧه اوصѧѧѧياء بѧѧѧا ايѧѧѧن ک

  .ھر چه زودتر انتشار يابد، اعلام نمود نوشته ھای مارکس ميل داشتند

ه کѧنم و بلѧ را بѧا اصѧل کتѧاب مقا ترجمѧه خطѧی یچنين مقرر شد که من نѧسخه

  .دانم پيشنھاد نمايمھر تغييری را که صلاح ب

ته معلوم شد که گرفتاری ھای حرفѧه ای آقѧای وقتی که در جريان کار رفته رف

 ی مѧѧا مايѧѧل سѧѧت کѧѧه وی ترجمѧѧه را بѧѧه آن سѧѧرعتی کѧѧه ھمѧѧهان مѧѧورد مѧѧانع از آ

 را دائѧر بѧه انجѧام بخѧشی از رسѧاند، مѧا پيѧشنھاد دکتѧر اولينѧگبوديم به انجѧام ب

در ھمѧين وقѧت خѧانم اولينѧگ، کوچѧک تѧرين . کار با خرسندی تمام تلقѧی نمѧوديم

ز داوطلب شد که نقل قول ھا و مراجعات را مورد بررسѧی قѧرار دختر مارکس ني

داده و متن اصلی بسياری از آن ھا را که از روی مصنفين انگليسی و کتب آبی 

  .داز نو برقرار نماي  مارکس به آلمانی ترجمه شده بود ینقل و به وسيله

                                                 
- Samuel Moore  
- Dr. Aveling (Eduard)  
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ب اين عمل جѧز در مѧورد پѧاره ای اسѧتثنائات غيرقابѧل اجتنѧاب در سراسѧر کتѧا

 دکتѧر اولينѧگ  یمی شود ترجمهذکر قسمت ھائی از کتاب که ذيلاً . انجام گرديد

، )نѧرخ و حجѧم اضѧافه ارزش (١١و فصل )  کار یروزانه (١٠ فصل -١ :است

          .  را دربѧѧѧر مѧѧѧی گيѧѧѧرد٢٢ تѧѧѧا ١٩کѧѧѧه فѧѧѧصل ھѧѧѧای ) کѧѧѧار مѧѧѧزد( بخѧѧѧش شѧѧѧشم -٢

ا آخѧر کتѧاب کѧه تѧ" و غيѧره... اوضاع و احوالی که  "٤، بخش ٢٤ از فصل -٣

). ٣٣ تѧا ٢٦فصل ھѧای ( و تمام بخش ھشتم ٢٥، فصل ٢٤آخرين قسمت فصل 

در .  کتاب را آقای مѧور ترجمѧه کѧرده اسѧت یبقيه.  مؤلف کتاب ی دو مقدمه-٤

حالی که ھر يѧک از متѧرجمين فقѧط مѧسئول سѧھمی اسѧت کѧه در ايѧن کѧار داشѧته 

  . من است یاست، مسئوليت مجموع کار به عھده

 توسѧط ١٨٨٣ آلمانی کѧه مبنѧای کѧار مѧا قѧرار گرفتѧه اسѧت در سѧال چاپ سوم

ايѧѧن کѧѧار بѧѧه مѧѧدد يادداشѧѧت ھѧѧائی انجѧѧام گرفѧѧت کѧѧه از طѧѧرف . خѧѧود مѧѧن آمѧѧاده شѧѧد

 مѧصنف کتѧاب بѧاقی مانѧѧده بѧود و قѧسمت ھѧائی از چѧѧاپ دوم را نѧشان مѧی داد کѧѧه 

  کتѧاب کѧه در یمی بايستی تغيير می کرد و قسمت ھای مربوطه از متن فرانسه

  .٥ انتشار يافته بود جانشين آن می گرديد١٨٧٣سال 

 تغييراتی که بدين طريق در متن چاپ دوم انجام شده است عموماً با تغييراتѧی

 تطبيѧѧق مѧѧی کنѧѧد کѧѧه خѧѧود مѧѧارکس ضѧѧمن يѧѧک سلѧѧسله دسѧѧتورھای کتبѧѧی بѧѧرای 

  مريکѧѧا انجѧѧام آترجمѧѧه ای بѧѧه زبѧѧان انگليѧѧسی کѧѧه ده سѧѧال پѧѧيش در نظѧѧر بѧѧود در 

شته است و بعداً آن ترجمه به ويژه به علѧت ايѧن کѧه متѧرجم لايقѧی شود مقرر دا

ايѧѧن سѧѧند خطѧѧی را دوسѧѧت .  ايѧѧن کѧѧار باشѧѧد پيѧѧدا نѧѧشد سѧѧرنگرفت یکѧѧه شايѧѧسته

                                                 
٥- „Le Capital. Par Karl Marx.“ Traduction de M. J. Roy, entièrement 

revisèe par l`auteur. Paris, La Chètreوی  اين ترجمه به ويѧژه در قسمت آخر کتاب محت
  .تغييرات و ملحقات بسياری نسبت به چاپ دوم آلمانی است
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     سѧѧکونت دارد نيوجرسѧѧی  کѧѧه در ھوبѧѧوکنزورگѧѧه. آ. قѧѧديمی مѧѧا آقѧѧای ف

پ در ايѧѧن سѧѧند بѧѧاز بѧѧه ملحقѧѧات چنѧѧد ديگѧѧری کѧѧه از چѧѧا. در اختيѧѧار مѧѧا قѧѧرار داد

نظѧѧر بѧѧه ايѧѧن کѧѧه ايѧѧن سѧѧند  ولѧѧی. فرانѧѧسه اقتبѧѧاس گرديѧѧده بѧѧود اشѧѧاره شѧѧده اسѧѧت

  چنѧѧدين سѧѧال از آخѧѧرين يادداشѧѧت ھѧѧائی کѧѧه بѧѧرای چѧѧاپ سѧѧوم تѧѧداراک شѧѧده بѧѧود 

ثنائی و بѧѧه سѧѧتکھنѧѧه تѧѧر اسѧѧت، خѧѧود را مجѧѧاز نѧѧشمردم کѧѧه از آن جѧѧز در مѧѧوارد ا

  . کنمبه رفع اشکالات کمک کند، استفاده تواندويژه در مواردی که ب

 اتکاء در اکثر قسمت ھای دشѧوار بѧه مѧتن فرانѧسه  یھم چنين به مثابه نقطه

 مراجعه شده است تا به کمک آن معلوم گѧردد خѧود مѧصنف، در مѧواردی کѧه بنѧا

به ضرورت ترجمه بايد چيزی از مفھوم تام و تمام متن فدا شود، تѧا چѧه انѧدازه 

  .حاضر به گذشت بوده است

 رھѧانيم و آن عبѧارتواننده را از قيѧد يѧک دشѧواری ب خيمبا وجود اين نتوانست

در زنѧدگی   نه تنھا در معنائی غيѧر از آن چѧهست از استعمال برخی اصطلاحاتا

روزانه متداول است بلکه در مفھومی متفاوت با آن چه در علم اقتصاد معمولی 

 ھѧر درک و .بѧودب اين امر غيرقابل اجتنѧاولی . گيرد نيز مورد استفاده قرار می

  . جديدی در يک علم متضمن انقلابی در اصطلاحات فنی اين علم استی نظريه

       اصѧѧѧطلاحات آن از ريѧѧѧشه  یعلѧѧѧم شѧѧѧيمی کѧѧѧه تقريبѧѧѧاً ھѧѧѧر بيѧѧѧست سѧѧѧال کليѧѧѧه

مѧѧی تѧѧوان يافѧѧت کѧѧه از يѧѧک تغييѧѧر يافتѧѧه اسѧѧت و بѧѧه زحمѧѧت يѧѧک ترکيѧѧب آلѧѧی را 

ه را ثابت  مختلف نگذشته باشد به بھترين وجھی اين نکتھای گذاریسلسله نام

  .می کند

                                                 
- F. A. Sorge) ام ) ١٨٢٨ -١٩٠٦ѧѧه در قيѧѧانی کѧѧست آلمѧѧرکت ١٨٤٩کمونيѧѧاد شѧѧت بѧѧايال 

نمود و سپس در اوان مھاجرت خود بѧه آمريکѧا نقѧش بѧسيار مھمѧی در نھѧضت کѧارگری آلمѧان و 
  . دبير بين الملل اول بوده است١٨٧٤ تا ١٨٧٢از سال . آمريکا بازی کرد

- Hoboken  
- New Jersey  
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علѧѧم اقتѧѧصاد بѧѧه طѧѧورکلی بѧѧه ايѧѧن اکتفѧѧا کѧѧرده اسѧѧت کѧѧه اصѧѧطلاحات زنѧѧدگی 

گيرد و به کѧار بنѧدد بѧدون توجѧه طور که بوده اند ببازرگانی و صنعتی را ھمان 

  ی تنѧگ افکѧاری کѧه بѧه وسѧيله یبه اين نکته که بدين طريق خѧود را در دائѧره

  .استاين اصطلاحات بيان می شوند محدود ساخته 

 بدين نحو نمايندگان اقتصاد کلاسيک با اين که کاملاً می دانستند که بھره و يا

 زمѧѧين فقѧѧط تقѧѧسيمات يѧѧا اجѧѧزاء آن بخѧѧش پرداخѧѧت نѧѧشده از  یھѧѧم چنѧѧين بھѧѧره

  کارفرمѧائی کѧه (د بѧه کارفرمѧای خѧود تحويѧل دھѧد يѧمحصول ھѧستند کѧه کѧارگر با

ک يا صѧاحب انحѧصاری  بھره است آخرين مال یھر چند نخستين تصاحب کننده

 زمѧѧين تجѧѧاوز نکѧѧرده و  ی، ھѧѧيچ گѧѧاه از مفѧѧاھيم عѧѧادی بھѧѧره و بھѧѧره)آن نيѧѧست

مѧارکس اضѧافه محѧصول ناميѧده ( محѧصول را کѧه  یھرگز بخش پرداخѧت نѧشده

در مجموع خود به مثابه يک کل مورد مطالعه قرار نداده انѧد و بѧه ھمѧين ) است

          اضѧѧѧافه محѧѧѧصول و نѧѧѧهمنѧѧѧشاء و ماھيѧѧت دربѧѧѧاره ی جھѧѧت اسѧѧѧت کѧѧѧه ھѧѧيچ گѧѧѧاه

 مورد قوانينی که بر توزيع بعدی ارزش آن حکومѧت مѧی کننѧد درک روشѧنی در

ھم چنين ھر صنعتی کѧه مربѧوط بѧه کѧشاورزی يѧا پيѧشه وری نيѧست . نداشته اند

طبقه بندی شده است و بدين طريѧق ) کارگاه(بی تفاوت تحت عنوان مانوفاکتور 

 که از نظر اساسی با يکديگر متفاوتند يعنѧی فرق بين دو دوران تاريخ اقتصادی

دوران مانوفاکتور به معنای خاص که مبتنی بر تقѧسيم کاردسѧتی اسѧت و دوران 

در عѧين حѧال . ت زائل می شѧود ماشين قرار گرفته اس یصنعت جديد که بر پايه

بѧه مثابѧه يѧک  را  بديھی است که آن تئѧوری کѧه توليѧد سѧرمايه داری جديѧدکاملاً 

ار بايد اصطلاحاتی به کار چی کند نامر تاريخ اقتصاد بشر تلقی دذرا  گ یمرحله

برد غير از آن چه معمول نويѧسندگانی اسѧت کѧه ايѧن شѧکل از توليѧد را جاويѧد و 

  .قطعی می شمارند

 ٣٨



 کارل مارکس                                                سرمايه «کاپيتال» جلد اول- بخش اول
 

گѧوئيم بѧه نظѧر بѧی جѧا  ی نقѧل قѧول مѧصنف بنحوه درباره ی اگر يک کلمه ھم

طور که معمول است، بѧه مثابѧه  ھمان ،در اغلب موارد نقل قول ھا. بود نخواھد

 یولѧی در بѧسيار. سند برای اثبات نظرياتی است که در متن طѧرح گرديѧده اسѧت

ده کѧه نѧشان داده شѧود شѧاز موارد مطالبی از اقتصاددانان برای اين منظور نقل 

از جانب کی برای نخستين بار به طور روشѧن بيѧان  ، کجا و کِی معينی ینظريه

بيѧان  نقѧل شѧده از جھѧت ايѧن کѧه  ینگامی کѧه نظريѧهچنين است ھ. گرديده است

       حѧѧاکم بѧѧر ايѧѧن يѧѧا  یکمѧѧابيش شايѧѧسته ای از شѧѧرايط توليѧѧد اجتمѧѧاعی و مبادلѧѧه

    مزبѧѧور  یآن دوره اسѧѧت اھميѧѧت دارد ولѧѧی مѧѧستقل از ايѧѧن امѧѧر اسѧѧت کѧѧه نظريѧѧه

  .به طور کلی مورد قبول مارکس ھست يا نه

ا بѧا تفѧسير منظمѧی کѧه از تѧاريخ علѧم ايѧن مراجعѧات مزبѧور مѧتن کتѧاب ر بنابر

فقط کتاب اول از اثѧر مѧارکس را   ما یترجمه. گرفته شده است مجھز می سازد

   دربѧѧر مѧѧی گيѧѧرد ولѧѧی ايѧѧن کتѧѧاب اول بѧѧه خѧѧودی خѧѧود تѧѧا حѧѧدود زيѧѧادی اثѧѧر کѧѧاملی 

      کتѧѧاب دوم . اسѧѧت و مѧѧدت بيѧѧست سѧѧال ماننѧѧد اثѧѧر مѧѧستقلی بѧѧه شѧѧمار آمѧѧده اسѧѧت

 من به زبان آلمانی چѧاپ شѧد قطعѧاً بѧدون کتѧاب سѧوم  یله به وسي١٨٨٥در  که

  . انتشار يابد ناقص است١٨٨٧خر سال آکه نمی تواند پيش از 

  ھنگامی که کتاب سѧوم در مѧتن اصѧلی آلمѧانی بѧه چѧاپ رسѧيد آن گѧاه وقѧت آن

  . انگليسی دو کتاب ديگر برآئيم یمی رسد که در صدد تدارک ترجمه

           " کѧѧѧѧارگر یتѧѧѧѧورات طبقѧѧѧѧه"ه ای اروپѧѧѧѧا اغلѧѧѧѧب کاپيتѧѧѧѧال را در بخѧѧѧѧش قѧѧѧѧار

امر که ھر روز نتيجه گيری ھای اين کتاب نѧه تنھѧا در آلمѧان و  اين. می خوانند

 امريکѧѧا و حتѧѧی در ايتاليѧѧا و اسѧѧپانيآ ھلنѧѧد، بلژيѧѧک و ،سѧѧوئيس بلکѧѧه در فرانѧѧسه

       کѧѧارگر مѧѧی گѧѧردد و ايѧѧن  یاز پѧѧيش اصѧѧول اساسѧѧی جنѧѧبش بѧѧزرگ طبقѧѧه بѧѧيش

                                                 
-يعنی کتاب آسمانی طبقه ی کارگر .  
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  یھѧѧا را بѧѧه منزلѧѧه  کѧѧارگر بѧѧيش از پѧѧيش ايѧѧن نتيجѧѧه گيѧѧری ی جѧѧا طبقѧѧهکѧѧه ھمѧѧه

   صحيح ترين بيان وضѧع و آرزوھѧای خѧود تلقѧی مѧی کنѧد مѧورد انکѧار ھѧيچ يѧک 

  .از کسانی که به اين نھضت آشنائی دارند نيست

ھѧѧѧم اکنѧѧѧون در انگلѧѧѧستان نيѧѧѧز نظريѧѧѧات مѧѧѧارکس نفѧѧѧوذ نيرومنѧѧѧدی در جنѧѧѧبش 

 از کѧѧѧم تѧѧѧر" روشѧѧѧنفکران" کѧѧѧه در محافѧѧѧل سوسياليѧѧѧستی يافتѧѧѧه اسѧѧѧت، جنبѧѧѧشی

  آن زمѧان . ولѧی ايѧن تمѧام مطلѧب نيѧست.  کارگر توسعه نمی يابѧد یصفوف طبقه

  بѧѧه سѧѧرعت نزديѧѧک مѧѧی شѧѧود کѧѧه بررسѧѧی عميѧѧق اوضѧѧاع اقتѧѧصادی انگلѧѧستان 

  .مانند ضرورت ملی مقاومت ناپذيری ناگزير گردد

ليѧد و  سѧريع تو دائمѧی و یجريان سيستم صنعتی انگلѧستان کѧه بѧدون توسѧعه

  . توقف رسيده است یست اکنون به نقطهابالنتيجه بازارھا غيرممکن 

ستر نيز چتجارت آزاد منابع کمکی خود را نيز به آخر رسانده است و حتی من

  . قديم خود ترديد پيدا کرده است٦نسبت به انجيل اقتصادی

ѧѧر توليѧѧا در برابѧѧه جѧѧد ھمѧѧی کنѧѧدا مѧѧعه پيѧѧرعت توسѧѧه سѧѧه بѧѧارجی کѧѧنعت خѧѧد ص

انگليسی قرار می گيرد و اين نه تنھا در بازارھѧائی اسѧت کѧه از حمايѧت گمرکѧی 

بلکه شامل بازارھای بی طرف و حتی بازارھѧای ايѧن طѧرف مѧانش  برخوردارند

     مѧѧی يابѧѧد  توسѧѧعهی توليѧѧد بѧѧه نѧѧسبت ھندسѧѧیودر حѧѧالی کѧѧه نيѧѧر. نيѧѧز مѧѧی شѧѧود

به    راست است . بسط بازارھا در بھترين شرايط به نسبت عددی استپيشرفت

 رکѧѧود، رونѧѧق، سѧѧرريز و بحѧѧران کѧѧه از سѧѧال  ینظѧѧر مѧѧی رسѧѧد کѧѧه دور ده سѧѧاله

                                                 
 در جلѧѧѧسه ی سѧѧѧه ماھѧѧѧه ی اطѧѧѧاق بازرگѧѧѧانی منچѧѧѧستر کѧѧѧه امѧѧѧروز بعѧѧѧدازظھر تѧѧѧشکيل شѧѧѧد     -٦

اد مباحثه ی شديدی درباره ی مسئله ی تجارت آزاد درگرفت، قطع نامه ای بدين مѧضمون پيѧشنھ
پس از آن که مدت چھل سال بيھوده انتظار کشيده شد که ملѧت ھѧای ديگѧر نيѧز نمونѧه ی : "گرديد

تجارت آزاد انگلستان را تعقيب نمايند، اين اطѧاق بѧر آن اسѧب کѧه زمѧان تجديѧدنظر در ايѧن نقطѧه 
 نفѧر مخѧالف آن ٢٢ نفر موافѧق و ٢١پيشنھاد با اکثريت يک رأی رد شد، ." نظر در رسيده است

  ).١٨٨٦ايونينگ استاندارد، اول نوامبر ( دادند رأی
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 سѧر رسѧيده اسѧت ولѧی فقѧط بѧرای  منظماً تکرار مѧی گرديѧد بѧه١٨٦٧ تا ١٨٢٥

. ست که ما را در لجنزار خѧالی از اميѧد يѧک کѧسادی دائѧم و مѧزمن بيانѧدازدااين 

ѧددوران رونق که با حرارت آرزوی آن کشيده می شѧد آمѧه . ود نخواھѧار کѧر بѧھ

    ه دوبѧѧار  آن را درک کѧѧرده ايѧѧم ايѧѧن علائѧѧم یگمѧѧان مѧѧی کنѧѧيم علائѧѧم مѧѧژده دھنѧѧده

ѧی شѧؤال . ونددر ھوا ناپديد مѧن سѧنظم ايѧور مѧه طѧستان بѧر زمѧار ھѧن انتظѧدر اي

  یولѧی در حѧالی کѧه عѧده". ؟با بيکاران چه بايѧد کѧرد: "بزرگ مطرح می شود

       نيѧѧست کѧѧه بѧѧه ايѧѧن پرسѧѧش پاسѧѧخ دھѧѧد و مѧѧا بيکѧѧاران روزافѧѧزون اسѧѧت کѧѧسی 

می توانيم تقريباً آن لحظه ای را حساب کنيم کѧه صѧبر و تحمѧل بيکѧاران بѧه سѧر 

  .می رسد و سرنوشت خود را خود به دست می گيرند

  یدر چنين لحظه ای بی شک صدای مردی شنيده خواھد شد که تمѧام نظريѧه

     يط اقتѧѧصادی انگلѧѧستان اسѧѧت  تѧѧاريخ و شѧѧرا ی يѧѧک عمѧѧر مطالعѧѧه ینتيجѧѧه وی

         قѧѧѧل در اروپѧѧѧا، انگلѧѧѧستان او را بѧѧѧه ايѧѧѧن نتيجѧѧѧه رسѧѧѧانده کѧѧѧه لاا و ايѧѧѧن مطالعѧѧѧه

سѧѧت کѧѧه انقѧѧلاب اجتنѧѧاب ناپѧѧذير اجتمѧѧاعی ممکѧѧن اسѧѧت بѧѧا وسѧѧائل اتنھѧѧا کѧѧشوری 

  .مسالمت آميز و قانونی انجام گيرد

  بѧه ھѧيچ وجѧهالبته وی ھرگѧز فرامѧوش نکѧرد ايѧن نکتѧه را اضѧافه کنѧد کѧه او

  انگلѧѧѧѧستان بѧѧѧѧدون ايѧѧѧѧن کѧѧѧѧه دسѧѧѧѧت بѧѧѧѧه يѧѧѧѧک یانتظѧѧѧѧار نѧѧѧѧدارد طبقѧѧѧѧات حاکمѧѧѧѧه

)"Preslavery rebellion) "(رایѧدگیعصيان بѧظ بنѧن ب)  حفѧع ايѧد مطيѧزنن

 .انقلاب مسالمت آميز و قانونی شوند

  

   فريدريش انگلس

 ١٨٨٦ نوامبر ٥
                                                 

-ينѧروف لنѧر معѧه اثѧستان بѧلاب انگلѧمردن انقѧتثنائی شѧه اسѧوط بѧسمت مربѧدرباره ی اين ق  :
  . مراجعه شود٦١دولت و انقلاب چاپ فارسی صفحه 

 ٤١ 
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		برای چاپ چھارمبرای چاپ چھارم
  

 برابر من قرار داده بود که متن و حواشѧی کتѧاب طبع چھارم اين وظيفه را در

     اکنѧѧون در چنѧѧد کلمѧѧه توضѧѧيح . را تѧѧا حѧѧد ممکѧѧن بѧѧه صѧѧورت قطعѧѧی تنظѧѧيم نمѧѧايم

  . انجام اين وظيفه بر آمده ام یمی دھم چگونه از عھده

 ٤٢
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پس از آن که دوباره چاپ فرانسه و حواشی خطی مارکس را مقابله کردم باز 

ѧاق مطالبی چند که از چاپ فرانѧاب الحѧانی کتѧتن آلمѧه مѧت بѧده اسѧاس شѧسه اقتب

و ) ٨٨  یچاپ سѧوم صѧفحه (٨٠  یاين ملحقات را می توان در صفحه. نمودم

 -٤٤٧ اتو صѧѧѧفح) ٥١٠ -٥٠٩چѧѧѧاپ سѧѧѧوم صѧѧѧفحات  (٤٦٠ -٤٥٨صѧѧѧفحات 

چѧاپ سѧوم صѧفحه ( ٥٩٣ -٥٩١ اتو صѧفح) ٦٠٠  یچاپ سوم صѧفحه (٤٥١

پيѧدا ) ٧٩  ین حاشيه ضم٦٤٨  یچاپ سوم صفحه( ٥٩٦و صفحه ی ) ٦٤٤

  .کرد

چѧاپ سѧوم صѧفحات ( نسخه ھای فرانسه و انگليسی  یبر سابقه ھم چنين بنا

    ، حاشѧѧѧيه طѧѧѧولانی مربѧѧѧوط )٤٦٧ -٤٦١چѧѧѧاپ چھѧѧѧارم صѧѧѧفحات ) (٥١٥ -٥٠٩

تغييѧرات کوچѧک ديگѧری کѧه . مѧتن کتѧاب وارد کѧرده ام به کѧارگران معѧدن را در

  . فنی است یداده شد صرفاً دارای جنبه

ѧѧه عѧѧه بѧѧزوده ام کѧѧائی افѧѧه در جѧѧيحی از جملѧѧی توضѧѧی حواشѧѧاز برخѧѧن بѧѧلاوه م    

  یکليه. می رسيد تغييرات اوضاع تاريخی چنين عملی را ايجاب می کند به نظر

اين حواشی الحاقی مѧا بѧين دو ھѧلال گوشѧه دار گذشѧته شѧده و دنبѧال آن حѧروف 

  .قرار داده شده است) .D. H(اول اسم من و يا حروف 

 بѧسياری از نقѧل  یکه در اين فاصѧله انتѧشار يافѧت دربѧارهانگليسی   یترجمه

 انگليѧѧسی کتѧѧاب  یمѧѧورد ترجمѧѧه در. نظر کѧѧاملی را ايجѧѧاب نمѧѧودقѧѧول ھѧѧا تجديѧѧد

  قѧسمت ھѧای نقѧل  ی زحمѧت مقابلѧه کليѧهکوچک تѧرين دختѧر مѧارکس الѧه آنѧور

 مزبѧور  یشده را با اصل مأخذ آن ھا بѧه عھѧده گرفѧت بѧه طѧوری کѧه در ترجمѧه

کتѧاب ديѧده مѧی شѧود يѧک بѧار  رش از ھمѧه دع انگليѧسی کѧه بѧيبراجعات به منѧام

ديگر از زبان آلمانی ترجمه نگرديده بلکه عѧين مѧتن اصѧلی بѧه جѧای آن گѧذارده 

                                                 
- Eleanor 
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اين لازم بود که من برای طبع چھارم به ايѧن مѧتن مراجعѧه کѧنم  بنابر. شده است

     مراجعѧѧات بعѧѧضی. و بѧѧدين طريѧѧق نادرسѧѧتی ھѧѧای کوچѧѧک بѧѧسياری کѧѧشف گرديѧѧد

ستنѧساخ کѧرده به صفحات صحيح نبود، خواه از اين جھѧت کѧه جѧزوه ھѧا را بѧد ا

بودند و يا از لحاظ اين که غلط ھای چاپی در ضمن سه چاپ انباشته شѧده بѧود، 

گيومه ھا يا نقطه ھای تعليق بی جا استعمال شده بѧود، ھѧم چنѧان کѧه وقتѧی قѧول 

وه ھѧѧا نقѧѧل مѧѧی شѧѧود ايѧѧن گونѧѧه اشѧѧخاص بѧѧه مقѧѧدار زيѧѧاد از روی مѧѧستخرجه جѧѧز

  یکلمѧѧѧه ،ايѧѧѧن جѧѧѧا و آن جѧѧѧا ضѧѧѧمن ترجمѧѧѧه. اشѧѧѧتباھات غيرقابѧѧѧل اجتنѧѧѧاب اسѧѧѧت

در برخѧی مѧوارد مطالѧب از روی جѧزوه ھѧای قѧديمی . نارسائی انتخاب شده بѧود

 نقѧѧل گرديѧѧده بѧѧود، يعنѧѧی زمѧѧانی کѧѧه ١٨٤٣ -٤٥پѧѧاريس متعلѧѧق بѧѧه سѧѧال ھѧѧای 

و کتѧب اقتѧصاديون انگليѧسی را مارکس ھنوز به زبان انگليسی آشѧنائی نداشѧت 

 ، دوگانѧѧه ی آن ھѧѧا مѧѧی خوانѧѧد و نѧѧاگزير ترجمѧѧه ی فرانѧѧسه یاز روی ترجمѧѧه

ѧلام بѧياق کѧن و سѧصری در لحѧی آورده تغييرات مختѧود مѧه  وجѧالبی کѧد مطѧمانن   

   در ايѧن مѧوارد اکنѧون لازم بѧود.  و غيѧره نقѧل شѧده بѧود ويوراستيوارتاز 

         بѧѧه ھمѧѧين قيѧѧاس بعѧѧضی نادرسѧѧتی ھѧѧا و . ه شѧѧوداصѧѧل مѧѧتن انگليѧѧسی مراجعѧѧ بѧѧه

  .بی مبالاتی ھای کوچک ديگر نيز از ھمين نوع وجود داشت

        حѧѧالا اگѧѧر طبѧѧع چھѧѧارم را بѧѧا چѧѧاپ ھѧѧای پيѧѧشين مقايѧѧسه کننѧѧد بѧѧه ايѧѧن نکتѧѧه 

    پѧѧی خواھنѧѧد بѧѧرد کѧѧه بѧѧا وجѧѧود ايѧѧن ھمѧѧه زحمѧѧت کѧѧه در تѧѧصحيح کتѧѧاب کѧѧشيده 

تنھѧا . ارزش گفتن داشته باشد در آن روی نداده اسѧت مختصر تغييری که ،شده

 حاشѧيه ٥٠٢طبѧع چھѧارم صѧفحه (قسمتی که از قѧول ريچѧارد جѧونس نقѧل شѧده 

احتمال دارد مѧارکس در نوشѧتن عنѧوان کتѧاب اشѧتباه کѧرده . نيامد به دست )٤٧

                                                 
- Steuart 
- Ure 
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 ی خѧود بѧاقی  مراجعѧات ديگѧر ھѧم چنѧان بѧه قѧدرت کامѧل اسѧتدلالی یکليѧه. باشد

  .افزوده اند  دقيق کنونی خويش بر استحکام دلائلر شکلھستند و يا د

در واقѧع مѧن بѧيش از . ولی اين جا مجبور ھѧستم بѧه داسѧتان کھنѧه ای برگѧردم

 .  شѧده باشѧدھѧای مѧارکس ترديѧديک مѧورد نمѧی شناسѧم کѧه در صѧحت نقѧل قѧول 

   ولی چѧون ايѧن جريѧان پѧس از مѧرگ مѧارکس نيѧز ادامѧه يافتѧه اسѧت بѧه ھѧيچ رو

  .آن سکوت کنمدرباره ی  نمی توانم

 کارخانѧѧѧه داران آلمѧѧѧان         ی بѧѧѧرلن ارگѧѧѧان اتحاديѧѧѧه کونکورديѧѧѧای یدر مجلѧѧѧه

چگونѧѧه کѧѧارل " بѧѧی امѧѧضائی تحѧѧت ايѧѧن عنѧѧوان  ی مقالѧѧه١٨٧٢در ھفѧѧتم مѧѧارس 

در اين مقاله بѧا تظѧاھر شѧگفت انگيѧزی . انتشار يافت" مارکس نقل قول می کند

 بѧا بيѧانی خѧارج از نزاکѧت چنѧين ايѧراد به جريحه دار شѧدن احѧساسات اخلاقѧی و

در خѧصوص    گلادسѧتون١٨٦٣ آوريѧل ١٦شده است کѧه آن قѧسمت از نطѧق 

 آمѧده ١٨٦٤مللѧی کѧارگران بѧين ال ی  گѧشايش اتحاديѧه یخطابѧه کѧه در(بودجه 

 ٦٧١ طبѧѧع چھѧѧارم و ٦١٤  یاسѧѧت و سѧѧپس در کتѧѧاب کاپيتѧѧال جلѧѧد اول صѧѧفحه

  .مجعول است) چاپ سوم نقل گرديده

     فقѧѧط محѧѧدود ... ايѧѧن ازديѧѧاد مѧѧست کننѧѧده ثѧѧروت و قѧѧدرت: "گفتنѧѧد عبѧѧارتمѧѧی 

نويѧسی شѧده و  ی تندبѧه ھѧيچ وجѧه در صѧورت جلѧسه" به طبقات تѧوانگر اسѧت

ايѧѧѧن جملѧѧѧه در ھѧѧѧيچ قѧѧѧسمت از نطѧѧѧق .  وجѧѧѧود نѧѧѧداردھانѧѧѧسارد) رسѧѧѧمی نѧѧѧيم(

و سѧѧپس بѧѧا حѧѧروف " درسѧѧت مخѧѧالف آن گفتѧѧه شѧѧده اسѧѧت گلادسѧѧتون نيѧѧست و

اين جملѧه را مѧارکس ھѧم از لحѧاظ صѧورت و ھѧم از : " نوشته اندبرجسته چنين

 کونکورديѧا در مѧاه  یايѧن شѧماره". به تزوير الحاق کѧرده اسѧت    جھت معنی 

                                                 
- Concordia 
- Gladstone  
- Hansard 
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 اول ماه ژوئن بѧه تشتا او در فولکس . مه بعد برای مارکس ارسال شده بود

ز ولѧی چѧون بѧه خѧاطر نداشѧت کѧه ايѧن قѧسمت را ا.  گمنѧام جѧواب داد ینويسنده

روی چه روزنامه ای نقل کرده است بدواً قناعت به بررسی ايѧن موضѧوع نمѧود 

 انگليسی انتشار يافتѧه  یسان در دو نوشته که مطلب نقل شده با مضمونی يک

بѧѧر طبѧѧق آن   تѧѧايمز پرداخѧѧت کѧѧه یاسѧѧت و سѧѧپس بѧѧه نقѧѧل از گѧѧزارش روزنامѧѧه

  :می کند گلادستون اظھار

                                                

„That is the state of the case as regards the wealth of this 

country. I must say for one, I should look almost with 

apprehension and with pain upon this intoxicating 

augmentation of wealth and power, if it were my belief that it 

was confined to classes who are in easy circumstances. This 

takes no cognizance at all of the condition of the labouring 

population. The augmentation I have described and which is 

founded, I think, upon accurate returns, is an augmentation 

entirely confined to classes of property.”  

  

    مѧѧن از نظѧѧر خѧѧود . ثѧѧروت ايѧѧن کѧѧشور دربѧѧاره ی ايѧѧن اسѧѧت جريѧѧان اوضѧѧاع"

گويم که به اين افزايش ثروت و قدرت مست کننده با نگرانѧی بايد اين نکته را ب

اين افѧزايش بѧه ھѧيچ . دانم آن را منحصر به طبقات توانگر بگرا و تألم می نگرم

کѧѧه مѧѧن توصѧѧيف  ايѧѧن افزايѧѧشی -وجѧѧه ارتبѧѧاطی بѧѧا وضѧѧع مѧѧردم زحمѧѧتکش نѧѧدارد

 
- Volksstaat 
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نمѧѧودم و گمѧѧان مѧѧی کѧѧنم مبتنѧѧی بѧѧر گѧѧزارش ھѧѧای دقيѧѧق باشѧѧد کѧѧاملاً منحѧѧصر بѧѧه 

  ".طبقات داراست

اين گلادستون در اين جا می گويد کѧه اگѧر چنѧين مѧی بѧود اسѧباب تأسѧف  بنابر

قدرت و ثروت فقط منحѧصر  اين ازدياد مست کننده: شد ولی چنين استی م وی

         مѧѧѧارکس چنѧѧѧين ، نѧѧѧيم رسѧѧѧمی ھانѧѧѧساردو راجѧѧѧع بѧѧѧه. بѧѧѧه طبقѧѧѧات دولتمنѧѧѧد اسѧѧѧت

     آقѧѧای گلادسѧѧتون در ايѧѧن نطѧѧق کѧѧه بعѧѧداً تحريѧѧف شѧѧده اسѧѧت مھѧѧارت : مѧѧی نويѧѧسد

دھѧѧان يѧѧک نفѧѧر وزيѧѧر دارائѧѧی انگلѧѧيس  بѧѧه خѧѧرج داد و آن چѧѧه را کѧѧه واقعѧѧاً از

 پارلمѧان  یبه عѧلاوه ايѧن کѧار يکѧی از عѧادات ديرينѧه. رسوائی داشت کش رفت

ѧѧت و بѧѧستان اسѧѧنانگلѧѧشف لاسکرشѧѧل کѧѧه از قبيѧѧيچ وجѧѧه ھلѧѧه ببѧѧر عليѧѧب  

  ".نيست

در پاسѧѧخ خѧѧود .  بѧѧی نѧѧام بѧѧيش از پѧѧيش افѧѧزوده مѧѧی شѧѧود یبѧѧه خѧѧشم نويѧѧسنده

منѧѧابع دسѧѧت دوم را کنѧѧار گѧѧذارده بѧѧا عفتѧѧی تمѧѧام چنѧѧين )  ژوئيѧѧه٤ -کونکورديѧѧا(

بر اين جاری شده است که نطق ھای پارلمانی را از ) عادت ( کهدستور می دھد

ѧѧѧسهروی صѧѧѧزارش  یورت جلѧѧѧلاوه گѧѧѧه عѧѧѧد و بѧѧѧی کننѧѧѧل مѧѧѧده نقѧѧѧسی شѧѧѧتندنوي 

وجѧѧѧود دارد و ) کѧѧѧه در آن عبѧѧѧارت بѧѧѧه تزويѧѧѧر الحѧѧѧاق شѧѧѧده( تѧѧѧايمز  یروزنامѧѧѧه

کѧاملاً از جھѧت مѧضمون ) "که آن قسمت را فاقد اسѧت(صورت مجلس ھانسارد 

مستقيماً خѧلاف " تايمز  یو نيز ادعا می کند که گزارش روزنامه" يکی ھستند

در حالی که ".  گشايش ذکر شده است یکوکی است که در خطابهشت مآن قسم

 اخѧتلاف ادعѧائی مردک با دقت تمام در اين باره سکوت می کند که در جنب ايѧن

  .با صراحت تمام در گزارش مزبور ذکر شده است" آن قسمت مشکوک"

                                                 
- Laskerchen 
- Bebel 
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 بی نام حس می کنѧد کѧه گيѧر افتѧاده اسѧت و  یولی با تمام اين احوال نويسنده

ѧѧهفقѧѧد یط حيلѧѧات دھѧѧت او را نجѧѧن اسѧѧری ممکѧѧديگ  .ѧѧُه پѧѧه مقالѧѧالی کѧѧر از در ح

 خѧѧود را، ھѧѧم چنѧѧان کѧѧه واضѧѧح سѧѧاختيم بѧѧا دشѧѧنام ھѧѧای  یشرمانهيѧѧدروغ ھѧѧای ب

نقѧѧل قѧѧول در ايѧѧن «، »بيѧѧان اکاذيѧѧب«، »شرافتیبيѧѧ«، »سѧѧوءنيت«:  از قبيѧѧلمتѧѧين

 ،» اسѧتنقل قولی که کاملاً ساخته شده «،»شرمانهاين دروغ ھای بي«، »دروغ

ی  شمارد که دعѧوی را بѧه زمينѧه کند لازم می ر می و غيره پُ »اين جعل رذيلانه«

 ديگری نظر خودمѧان  یدر مقاله"می دھد که  کشاند و بالنتيجه وعدهديگری ب

در خѧصوص نطѧق  ) بѧی نѧامی را کѧه دروغ نمѧی گويѧد یيعنی نظѧر نويѧسنده(را 

  نѧام   صѧلاحيت ايѧن آقѧای بѧیمثѧل ايѧن کѧه نظريѧه خѧالی از". گلادستون بيѧان کنѧيم

در کونکورديای   دومی اين مقاله. ين ارتباطی با اصل موضوع داشته استتر کم

مارکس بار ديگر در فولکس شتات ھفѧتم اوت پاسѧخ داد .  ژوئيه وجود دارد١١

نينѧѧگ ر موی ھѧѧای روزنامѧѧه و ايѧѧن مرتبѧѧه راجѧѧع بѧѧه قѧѧسمت مѧѧورد بحѧѧث گѧѧزارش

بѧر  . را نقѧل نمѧود١٨٦٣رخ ھفѧدھم آوريѧل  موزر و مورنينگ آدور تايستار

طبق اين دو روزنامه گلادستون می گويد که به اين تزايѧد مѧست کننѧده ثѧروت و 

قدرت با اضطراب می نگريست اگر بѧاور داشѧت کѧه منحѧصر بѧه طبقѧات تѧوانگر 

ولѧی ايѧن تزايѧد فقѧط محѧدود بѧه ) classes in cary circumstances(اسѧت 

 entirely confined to classes possessed of(طبقѧات دولتمنѧد اسѧت 

property  .(ده"ھا نيز کلمه به کلمه  اين گزارشѧاق شѧر الحѧجمله به تزوي "

  ی مѧتن روزنامѧه یبѧه عѧلاوه مѧارکس يѧک بѧار ديگѧر بѧا مقايѧسه. را می آورنѧد

تايمز و ھانسارد ثابت می کند که صورت مجلس ھانسارد فاقد عبارتی است کѧه 

 مستقل از يکديگر فردای نطѧق بѧه يѧک نھѧج بѧه عنѧوان ی گزارش سه روزنامه
                                                 

- Morning Star 
- Morning  Advertiser  
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در آن صѧѧورت مجلѧѧس " عѧѧادت"بѧѧر  اظھѧѧارات واقعѧѧی نѧѧاطق نقѧѧل کѧѧرده انѧѧد و بنѧѧا

کش رفته (آن عبارت را بعداً  نظر شده و يا به اصطلاح مارکس گلادستونتجديد

 خѧѧود بѧѧا  ی مکاتبѧѧه یو در خاتمѧѧه اعѧѧلام مѧѧی دارد کѧѧه ديگѧѧر بѧѧرای ادامѧѧه) اسѧѧت

بѧه . بѧود ظاھراً اين نويسنده ھم خѧود خѧسته شѧده.  بی نام وقت نداردی نويسنده

. سѧت کѧه شѧماره ھѧای ديگѧر کونکورديѧا بѧه مѧارکس نرسѧيداھر حال مѧسلم ايѧن 

اگر چه . چنين به نظر می رسيد که اين موضوع ديگر مرده و مدفون شده است

 را از ر مѧا رابطه داشتند يکی دو بѧاج با دانشگاه کمبري کهباز پس از آن کسانی

در خѧصوص جنايѧت ادبѧی عجيبѧی کѧه گويѧا مѧارکس  پاره ای شايعات اسرارآميز

  یدر ايѧѧن کتѧѧاب کاپيتѧѧال مرتکѧѧب شѧѧده اسѧѧت بѧѧا خبѧѧر نمودنѧѧد ولѧѧی بѧѧا وجѧѧود کليѧѧه

ѧѧاً نتوانѧѧسات مطلقѧѧبتجسѧѧقستيم مطلѧѧدقي  ѧѧصوص بѧѧن خѧѧری در ايѧѧاه تѧѧا ناگѧѧدانيم ت    

 تѧايمز ی در روزنامѧهپѧس از مѧرگ مѧارکس، ، ھѧشت مѧاه ١٨٨٣ نوامبر ٢٩در 

. انتشار يافѧت  به امضاء سدلی تايلورجيتی کالج کمبريينای صادر از تر نامه

اين مردک که در ملايѧم تѧرين محѧيط ھمکѧاری و تعѧاون بѧار آمѧده اسѧت نخѧستين 

 آگѧاه جفرصت را مورد استفاده قرار داد و نه تنھا ما را از نجواگری ھای کمبري

  . را نيز شناساند م کونکورديا بی نا ینمود بلکه نويسنده

آن چه بسيار شگفت انگيز به نظѧر مѧی رسѧد : "مردک ترينيتی کالج می گويد

کѧه آن وقѧت در برسѧلاو بѧود و (و ناين است کѧه مقѧدر شѧده بѧود پروفѧسور برنتѧا

سѧѧѧوءنيت آشѧѧѧکار مѧѧѧارکس را در نقѧѧѧل نطѧѧѧق ) اکنѧѧѧون در استراسѧѧѧبورگ اسѧѧѧت

آقѧای کѧارل مѧارکس . اسѧت افѧشاء نمايѧدآمده ) افتتاحيه(گلادستون که در خطابه 

     قѧول دفѧاع نمايѧد جѧسارت را بѧه ايѧن درجѧه رسѧانيد کѧه قѧلکوشѧيد از ايѧن ن... که

تѧشنجاتی کѧه در اثѧر حمѧلات اسѧتادانه )deadly shifts(در حال تشنجات مرگ 
                                                 

-  Trinity College Cambridge  
-  Sedley Taylor  
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را گرفѧѧت، مѧѧدعی شѧѧد گلادسѧѧتون قبѧѧل از آن کѧѧه ی برنتѧѧانو خيلѧѧی زود گريبѧѧان و

متن نطق خويش، که تايمز انتشار داده  منتشر شود درصورت مجلس ھانسارد 

بѧود، دسѧت بѧѧرده و قѧسمتی را کѧѧه واقعѧاً بѧرای يѧѧک نفѧر وزيѧѧر دارائѧی انگلѧѧستان 

 دقيѧق مѧتن ھѧا  یھنگامی که برنتانو بѧا مقايѧسه. رسواکننده بود کش رفته است

ثابѧѧت کѧѧرد کѧѧه گѧѧزارش تѧѧايمز و صѧѧورت مجلѧѧس ھانѧѧسارد مطѧѧابق يکديگرنѧѧد و 

اظھѧارات گلادسѧتون داده اسѧت که آن قѧسمت بѧا مھѧارت جѧدا شѧده بѧه معنائی را 

  ." نفی می کند مارکس به دعوی اين که فرصت ندارد عقب نشينی کردکاملاً 

 قلمѧی  یبه اين صѧورت افتخѧارآميز اسѧت کѧه مبѧارزه. نه مطلبپس اين بود کُ 

ريج ر از تعѧاون کمبѧ خѧلاق و پѧُ یآقѧای برنتѧانو در کونکورديѧا در واھمѧه بی نام

تيغ بѧر کѧشيدن ايѧن  کيفيتّ ست مقام وی و چنين استان اي. منعکس گشته است

        )  اسѧѧѧتادانه یبѧѧѧه يѧѧѧک حملѧѧѧه(گѧѧѧران آلمѧѧѧانی کѧѧѧه   صѧѧѧنعت ی اتحاديѧѧѧهسѧѧѧن ژرژ

    از پѧѧای ) تѧѧشنجات مѧѧرگ(او مѧѧارکس، ايѧѧن اژدھѧѧای دوزخ بѧѧه سѧѧرعت در ميѧѧان 

  .در آمد

آبانѧѧه تنھѧѧا بѧѧرای پنھѧѧان  مبѧѧا ايѧѧن تفѧѧصيل تمѧѧام ايѧѧن حماسѧѧه سѧѧرائی آريوسѧѧت

الحѧѧاق "ايѧѧن جѧѧا ديگѧѧر صѧѧحبت از . سѧѧن ژرژ ماسѧѧتعقѧѧب نѧѧشينی ھѧѧای  کѧѧردن

) نقѧل قѧولی کѧه ماھرانѧه انتخѧاب شѧده(نيست، بلکѧه فقѧط " جعل"و   " مزورانه

)craftily isolated quotation (تѧورد گفѧت و مѧر . گوسѧب تغييѧام مطلѧتم

ѧاھی ی به خѧوبی از علѧت آن آگو سن ژرژ و عقب دار کمبريجی و     يافته بود 

  .داشتند

                                                 
- Saint Georges   
-  هѧاره بѧاش Arioste)ludovico ( تѧی ايتالياسѧدد ادبѧاعر دوره ی تجѧش)١٤٧٤ -١٥٣٣  (

پѧѧُر از بذلѧѧه و طنѧѧز دوران فئѧѧودال و کѧѧه در اثѧѧر معѧѧروف خѧѧود بѧѧه نѧѧام زلانѧѧد خѧѧشم نѧѧاک بѧѧا بيѧѧانی 
  .ترکتازی نجبا را مورد انتقاد قرار داده است
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 تѧѧايمز حاضѧѧر نѧѧشد جѧѧواب الѧѧه آنѧѧور مѧѧارکس را درج کنѧѧد  یچѧѧون روزنامѧѧه

 بѧه وی پاسѧخ ١٨٨٤ فوريѧه  ی شѧماره ماھيانѧه تѧودی یمشاراليھا در مجلѧه

آيѧا مѧارکس عبѧارتی را بѧه : داد و بحث را بѧه تنھѧا موضѧوع مѧورد نѧزاع کѧشانيد

  یای سدلی تايلور جواب می دھد که به عقيѧدهدروغ الحاق کرده است يا نه؟ آق

تن اين که آيا عبارتی در نطق سموضوع دان"نزاع بين مارکس و برنتانو  او در

مقايѧѧسه بѧѧا ايѧѧن مѧѧسئله کѧѧه نقѧѧل قѧѧول بѧѧه قѧѧصد  وجѧѧود داشѧѧته يѧѧا نѧѧه درگلادسѧѧتون 

 دوم اھميѧت قѧرار  یتصريح نظر گلادستون يѧا تحريѧف آن بѧوده اسѧت در درجѧه

 تѧايمز واقعѧاً محتѧوی  یس قبѧول مѧی کنѧد کѧه گѧزارش روزنامѧهو سѧپ" می گيرد

.  امѧا اگѧر مجمѧѧوع نطѧق بѧه درسѧتی توضѧيح داده شѧѧود-تناقѧضی در مبѧادی اسѧت

ه را کѧѧѧه  چѧѧѧآن)  گلادسѧѧѧتونی تعبيѧѧѧر گѧѧѧردد- ليبѧѧѧرال یيعنѧѧѧی اگѧѧѧر مطѧѧѧابق نظريѧѧѧه

). ١٨٨٤ تѧودی مѧارس  یمجلѧه(مѧی رسѧاند ) گويѧدخواسته اسѧت ب(گلادستون 

   ت داسѧѧتان ايѧѧن جاسѧѧت کѧѧه مѧѧردک کمبريجѧѧی اکنѧѧون اصѧѧرار مѧѧضحک تѧѧرين قѧѧسم

  ی نويسنده یبه گفته می ورزد نطق را از روی صورت مجلس ھانسارد که بنا

بر نقل از آن جѧاری بѧوده اسѧت نيѧاورد بلکѧه از گѧزارش ) عادت(بی نام برنتانو 

ضѧرورتاً ماسѧت مѧالی ( تايمز نقل کند که بѧاز بѧه قѧول ھمѧان برنتѧانو  یروزنامه

اين طبيعی است زيرا آن عبارت کذائی در صѧورت مجلѧس ھانѧسارد ). شده است

 اسѧѧتدلال را بѧѧا کمѧѧال  یالѧѧه آنѧѧور مѧѧارکس پѧѧوچ بѧѧودن ايѧѧن نحѧѧوه. وجѧѧود نѧѧدارد

يا آقѧای تѧايلور موضѧوع مѧورد نѧزاع . سھولت در ھمان شماره تودی ثابت نمود

بلکѧه از راه  را خوانده است در اين صورت اکنون نه تنھا از راه الحѧاق ١٨٧٢

   حѧک مرتکѧѧب تزويѧѧر مѧѧی شѧود و يѧѧا ايѧѧن کѧѧه اصѧلاً مѧѧورد بحѧѧث را نخوانѧѧده اسѧѧت 

  .در اين حال موظف بود دھان فرو بندد

                                                 
-  To- Day   
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 دربѧاره ی ت پافѧشاریرأحال مسلم شده بود که وی حتی يک آن ھѧم جѧ به ھر

اتھام دوست خود برنتانو کѧه مѧدعی بѧود مѧارکس بѧه تزويѧر چيѧزی الحѧاق کѧرده 

کنون او به مارکس از اين بابت که چيزی الحاق کرده است ايѧراد ا. است نداشت

. ندارد بلکه بѧه عکѧس مѧدعی اسѧت کѧه وی عبѧارت مھمѧی را حѧک نمѧوده اسѧت

 گѧشايش چنѧد سѧطر  ی پѧنجم خطابѧه یولی ھمين عبѧارت مѧورد ادعѧا در صѧفحه

  .قبل از آن قسمتی که مدعی ھستند به دروغ الحاق شده نقل گرديده است

 وص تناقѧѧضی کѧѧه در نطѧѧق گلادسѧѧتون مѧѧشھود اسѧѧت مگѧѧر ايѧѧن و امѧѧا در خѧѧص

ضѧمن )  چѧاپ سѧوم٦٧٢  یصѧفحه (٦١٨  یخود مارکس نيست کѧه در صѧفحه

تناقضات دائمی و بѧارز نطѧق ھѧای گلادسѧتون کѧه ( از ١٠٥  ی شماره یحاشيه

صѧحبت )  ايѧراد شѧده اسѧت١٨٦٤ و ١٨٦٣سѧال ھѧای   در خصوص بودجه در 

لی تايلور مارکس در صدد اين نيست که بѧرای  سد یمی کند ولی برخلاف رويه

 ليبرالѧی ماسѧت مѧالی  ی تناقѧضات گلادسѧتون را بѧه شѧيوه یارضاء خѧاطر ھمѧه

و سپس در پايان جواب خود الѧه آنѧور مѧارکس بѧه شѧرح زيѧر نتيجѧه گيѧری . کند

  :می کند

به عکѧس مѧارکس نѧه چيѧزی را کѧه شѧايان ذکѧر باشѧد حѧذف نمѧوده و نѧه بѧه "

 کرده است ولی او عبارتی از نطѧق گلادسѧتون را کѧه مѧسلماً دروغ مطلبی الحاق

گفته شده اما به ھر تقدير از صورت مجلس ھانسارد ناپديد گرديده اسѧت تثبيѧت 

  ".کرده و از فراموشی حفظ نموده است

          ايѧѧѧن  یايѧѧѧن بѧѧѧار آقѧѧѧای سѧѧѧدلی تѧѧѧايلور نيѧѧѧز بѧѧѧه حѧѧѧساب خѧѧѧود رسѧѧѧيد و نتيجѧѧѧه

      بيѧѧѧست سѧѧѧال در دو کѧѧѧشور بѧѧѧزرگ ادامѧѧѧه بانه کѧѧѧه مѧѧѧدت آيѧѧѧاوه سѧѧѧرائی اسѧѧѧتادم

ت نويѧѧسندگی مѧѧارکس را مѧѧورد فѧѧأت نکѧѧرد عرکѧѧسی جѧѧ داشѧѧت ايѧѧن شѧѧد کѧѧه ديگѧѧر

اقشه نامه ھای ادبی آقای حمله قرار دھد و ھم چنين ديگر آقای سدلی تايلور من

 ٥٢
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  بѧѧѧهرا مѧѧѧورد اعتمѧѧѧاد قѧѧѧرار نخواھѧѧѧد داد ھѧѧѧم چنѧѧѧان کѧѧѧه آقѧѧѧای برنتѧѧѧانو برنتѧѧѧانو

 .سارد تکيه نخواھد کردنھاآسای پاپ  معصوميت

  

  فريدريش انگلس 

  ١٨٩٠ ژوئن ٢٥ -لندن

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

»»سرمايهسرمايه««کاپيتال کاپيتال 
                                                

  
 

-  هѧا بѧد يѧيعنی آن را مثل پاپ که بنا به گفته ی مسيحيان از گناه بری است بی خدشه نمی دان
 .عبارت ديگر اين نوشته ھا را وحی منزل نمی پندارد

 ٥٣ 
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  کتاب اولکتاب اول

  روند توليد سرمايهروند توليد سرمايه
  

  

  

  

  

  

   کالا و پول کالا و پول--بخش نخستبخش نخست
 

 ٥٤
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  	:فصل اول

		کالاکالا
  

ماھيت ماھيت ((ارزش مصرف و ارزش ارزش مصرف و ارزش : :  کالا کالا ی یعوامل دوگانهعوامل دوگانه  --١١
..)) مقدار ارزش مقدار ارزش..ارزشارزش

                                                

  
 

فرماسѧѧت بѧѧه شѧѧکل ليѧѧد سѧѧرمايه داری حکمدر آن ھѧѧا توثѧѧروت اجتماعѧѧاتی کѧѧه 

ھر کالا جداگانه شکل ابتدائی آن .  جلوه گر می شود٧" عظيمی از کالا یتوده"

  .اين تحقيق ما از تحليل کالا آغاز می شود بنابر. می رود به شمار

 خѧѧواص  یسѧѧت کѧѧه بѧѧه وسѧѧيلهاچيѧѧزی .  مقѧѧدمتاً يѧѧک شѧѧيئی خѧѧارجی اسѧѧتکѧѧالا

ماھيѧت ايѧن احتياجѧات ھѧر .  را بر می آوردخويش يکی از نيازمندی ھای انسان

گيرنѧد و خѧواه منѧشاء آن ھѧا ه از شѧکم سرچѧشمه بنيازمندی ھا خوا چه باشد و

 و نيѧز در ايѧن جѧا سѧخن از ايѧن نيѧست ٨تخيل باشد تفاوتی در موضوع نمی کنѧد

بѧار رکه شيئی مزبور چگونه احتياج انسان را رفع مѧی کنѧد، مѧستقيماً ماننѧد خوا

ھر چيѧز مفيѧدی .  توليد یتمتع يا از راه غيرمستقيم مانند وسيله  یيعنی وسيله

 از حيѧث. مانند آھن، کاغذ و غير آن بايد از دو نقطه نظر مورد توجه قرار گيرد

  .تو از لحاظ کيفيّ کميتّ 

 
 Zur Kritik„٣ صѧفحه ی ١٨٥٩از علѧم اقتѧصاد، بѧرلن درباره ی انتقاد : " کارل مارکس-٧

der Politschen Ökonomie”. Berlin ١٨٥٩. S. ٣.  
ھمѧѧان قѧѧدر طبيعѧѧی اسѧѧت کѧѧه . خѧѧواھش متѧѧضمن احتيѧѧاج اسѧѧت و بѧѧه منزلѧѧه ی اشѧѧتھای نفѧѧس "-٨

از آن جھѧѧت ارزش دارنѧѧد کѧѧه نيازمنѧѧدی ھѧѧای روح را ) اشѧѧياء(اغلѧѧب ... گرسѧѧنگی نѧѧسبت بѧѧه بѧѧدن
 Nicolas Barbon: „A Discourse concerning coining the new". ارضاء مѧی کننѧد

money lighter, in answer to Mr. Locke´s Considerations etc.” London 
١٦٩٦ p.٣ ,٢.  

 ٥٥ 
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  ايѧن سѧت از خѧواص متعѧدد و بنѧابراموعѧه ای جھر کدام از ايѧن قبيѧل اشѧياء م

کشف اين جھات مختلف و بالنتيجه .  گرددمی تواند به جھات مختلفی مفيد واقع

  .٩استفاده ھای متفاوت اشياء يک عمل تاريخی است

  اشѧياء مفيѧد  کميѧّت ھم چنѧين اسѧت کѧشف مقيѧاس ھѧای اجتمѧاعی کѧه در مѧورد

تفѧاوت در مقيѧاس سѧنجش کالاھѧا، پѧاره ای از ماھيѧت متفѧاوت . مѧی رود به کѧار

  .ستقرار دادی مه می گيرد و برخی ديگر اشياء مورد سنجش سرچش

ولی اين سودمندی . ١٠سودمندی شيئی است که آن را ارزش مصرف می کند

چون وابسته به خواص جسمانی کالاست بدون آن ھѧستی . در ھوا سير نمی کند

پس پيکر ھر کѧالا ماننѧد آھѧن، گنѧدم، المѧاس خѧود يѧک ارزش مѧصرف يѧا . ندارد

کمѧѧی کѧѧاری کѧѧه ايѧѧن صѧѧفت بѧѧه ھѧѧيچ وجѧѧه بѧѧا بѧѧيش و . اسѧѧت) خواسѧѧته(يѧѧک مѧѧال 

. آوردن اين خواص مفيد مѧصرف نمايѧد بѧستگی نѧدارد به دست انسان بايد برای

ھنگѧѧامی کѧѧه از ارزش مѧѧصرف صѧѧحبت مѧѧی شѧѧود ھمѧѧواره مقѧѧادير معينѧѧی در مѧѧد 

. ن آھѧѧن و غيѧѧر آنين سѧѧاعت، يѧѧک ذرع پارچѧѧه، يѧѧک تѧѧُجѧѧيѧѧک دو : نظѧѧر ھѧѧست

                                                 
اين کلمه در نزد بربون اصطلاح ). ( فضيلتvertue(اشياء دارای فضيلتی درونی ھستند  "-٩

ربѧا  چنѧان کѧه آھѧن. جا دارای ھمان فѧضيلت انѧدکه در ھمه ) مشخص برای ارزش مصرف است
خاصѧيت آھѧن ربѧا از جھѧت جѧذب آھѧن از مѧوقعی ) ١٦ھمان کتѧاب صѧفحه ی . (آھن را می کشد

  .مفيد می گردد که به وسيله ی آن قطب مغناطيسی کشف می شود
در خاصيتی است کѧه آن شѧئی در رفѧع نيازمنѧدی ھѧای ) naturel werth( ارزش طبيعی -١٠

 John Locke: „Some. (و يا بѧه کѧار خѧوش آينѧدھای زنѧدگی بѧشر مѧی خѧوردضروری دارد 
Considerations on the Consequences of the Lowering of Interest“ ١٦٩١, in 

„Works“ Ausg. London ١٧٧٧, Bd. II, S. سندگان ) .٢٨ѧب نويѧدھم در کتѧرن ھفѧدر ق
 جھѧت ارزش مبادلѧه بѧر Valueو  برای ارزش مصرف Worthانگليسی باز مکرر به کلمه ی 

اين کاملاً منطبق با روح زبانی است که دوست دارد شئی بلاواسطه را به ژرمنѧی و . می خوريم
  .شئی فکر شده را به رومی بيان کند

 ٥٦
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ѧѧت و آن کالاشناسѧѧی اسѧѧن خاصѧѧوع فѧѧود موضѧѧا خѧѧصرف کالاھѧѧای مѧѧی ارزش ھ

  .١١است

ارزش ھѧѧѧای . ارزش مѧѧѧصرف فقѧѧѧط در اسѧѧѧتعمال يѧѧѧا مѧѧѧصرف تحقѧѧѧق مѧѧѧی يابѧѧѧد

 شѧѧکل  ھѧѧرمѧѧصرف کنѧѧه يѧѧا محتѧѧوی مѧѧادی ثѧѧروت را تѧѧشکيل مѧѧی دھنѧѧد اعѧѧم از

  .دارا باشد اجتماعی که اين ثروت

 در شѧѧکل اجتمѧѧاعی ای کѧѧه مѧѧا تحقيѧѧق مѧѧی کنѧѧيم ارزش ھѧѧای مѧѧصرف در عѧѧين 

   یدلѧѧه نخѧѧست ماننѧѧد رابطѧѧهارزش مبا. حѧѧال قѧѧوائم مѧѧادی ارزش مبادلѧѧه ھѧѧستند

    کمی يѧا نѧسبتی جلѧوه مѧی کنѧد کѧه بѧر طبѧق آن ارزش ھѧای مѧصرف از يѧک نѧوع 

    ، نѧѧسبتی کѧѧه دائمѧѧاً بѧѧا ١٢بѧѧا ارزش ھѧѧای مѧѧصرف نѧѧوع ديگѧѧر مبادلѧѧه مѧѧی شѧѧوند

دلѧѧه يѧѧک امѧѧر عرضѧѧی و صѧѧرفاً پѧѧس ارزش مبا. و مکѧѧان تغييѧѧر مѧѧی کنѧѧد زمѧѧان

دله که ذاتی و ضروری کالا باشѧد به نظر می رسد و لذا يک ارزش مبا اعتباری

valeur intrinséque فѧضی در تعريѧتناق )contradictio in adjecte (

  . ١٣خواھد بود

  :موضوع را دقيق تر مطالعه کنيم

 مقѧدار طѧلا z مقدار ابريشم، y مقدار واکس، xکالائی مثلاً يک چارک گندم با 

نسبت ھای مختلفѧی و غيره معاوضه می شود يعنی خلاصه با کالاھای ديگر در 

                                                 
حکومت مѧی کنѧد کѧه ھѧر شѧخص ) fictio juris( در جامعه بورژوائی اين فرض قضائی -١١

  . علمی کالاھاستھنگامی که خريدار است دارای معرفت کامل و
ارزش عبارت از رابطه مبادله ايست که بين فلان شئی بѧا فѧلان شѧئی ديگѧر و بѧين فѧلان  "-١٢

  ". مقدار از محصولی با فلان مقدار ديگر موجود است
(Le Tresne: „De l´Intérét Social“, „Physiocrates“. Ed. Daire, T. XII, 

Paris ١٨٤٦, p. فيزيوکرات ھا-اجتماعیدرباره ی نفع : لوترون) .٨٨٩ .  
بѧر بѧون در ھمѧان کتѧاب سѧابق الѧذکر " (ھيچ چيѧز نمѧی توانѧد دارای ارزش درونѧی باشѧد "-١٣

  : می گويدButlerيا چنان که بتلر ) ٦صفحه 
"The value of a thiag, is just as much as it will bring."  

  . ارزش ھر چيز درست ھمان مقداريست که از آن عايد خواھد شد

 ٥٧ 
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           واکѧѧѧس،x.  متعѧѧѧددی دارد یپѧѧѧس گنѧѧѧدم ارزش ھѧѧѧای مبادلѧѧѧه. قѧѧѧرار مѧѧѧی گيѧѧѧرد

y ابريشم و zارک  ی خود ارزش مبادله ی ھر کدام به نوبه طلا و غيرهѧک چѧي 

 بين خود نيѧز قابѧل مبادلѧه  طلا و غيرهz ابريشم و y واکس، xبايد . گندم ھستند

   . ی مقѧادير متѧساوی ارزش ھѧای مبادلѧه باشѧندباشند و يѧا بѧه عبѧارت ديگѧر دارا

 يѧک کѧالا مبѧين  یاولاً ارزش ھѧای مبادلѧه: از اين جا چنين نتيجѧه مѧی شѧود کѧه

  یتѧѧساوی بѧѧين خѧѧود ھѧѧستند و ثانيѧѧاً اصѧѧولاً ارزش مبادلѧѧه مѧѧی توانѧѧد فقѧѧط شѧѧيوه

  .يک محتوی متمايز از خود باشد" شکل تجلی"بيان، 

آن ھا   مبادله ای یرابطه. ريم، گندم و آھنگيالای ديگر را در نظر بباز دو ک

 يک تساوی مجسم نمود به طѧوری کѧه  یچه باشد می توان آن را به وسيله ھر

 کيلѧѧوگرم a =  آھѧѧن باشѧѧد مѧѧثلاً يѧѧک چѧѧارک گنѧѧدم مقѧѧداریمقѧѧداری از گنѧѧدم معѧѧادل

اين تساوی به چه معنی است؟ اين تساوی يعنی يک عامل مشترک با قѧدر . آھن

.  کيلوگرم آھن موجود استaی مختلف، در يک چارک گندم و واحدی درد و شئ

ثالثی ھستند که به خودی خود نه اين يکی و نه آن  کميتّ پس ھر دو مساوی با

توانѧد بѧه زش مبادله ھѧر يѧک از آن ھѧا بايѧد براين از حيث ا بنابر. ديگر ی است

 .شود ثالث تحويل کميتّ اين

ѧѧده اسѧѧه شѧѧه گرفتѧѧه از ھندسѧѧاده ای کѧѧال سѧѧدمثѧѧی کنѧѧر مѧѧح تѧѧب را واضѧѧت مطل .

      الخطѧѧوط آن ھѧѧا را ة اشѧѧکال مѧѧستقيم ی سѧѧطح کليѧѧه یبѧѧرای تعيѧѧين و مقايѧѧسه

   امѧѧا خѧѧود مثلѧѧث را بѧѧه اکѧѧسپرسيونی تحويѧѧل . بѧѧه عѧѧده ای مثلѧѧث تجزيѧѧه مѧѧی کننѧѧد

نѧѧصف قاعѧѧده ضѧѧرب در : آن متفѧѧاوت اسѧѧت مѧѧی نماينѧѧد کѧѧه کѧѧاملاً بѧѧا شѧѧکل مرئѧѧی

 کالاھѧا را بѧه عامѧل مѧشترکی  یش ھѧای مبادلѧهبه ھمين طريق بايѧد ارز. ارتفاع

  . آن بيشی و کمی آن ھا بيان گردد یتجزيه نمود که به وسيله

 ٥٨
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اين عامل مشترک نمی توانѧد يѧک خاصѧيت طبيعѧی معѧين ھندسѧی، فيزيکѧی يѧا 

خѧواص طبيعѧی فقѧط تѧا انѧدازه ای بѧه حѧساب مѧی آينѧد کѧه . شيميائی کالاھѧا باشѧد

ولѧی . جѧود مѧی آورنѧده ونتيجه ارزش مصرف بѧکالاھا را سودمند می کنند و بال

       از طѧѧѧرف ديگѧѧѧر تحقيقѧѧѧاً ھمѧѧѧين چѧѧѧشم پوشѧѧѧی از ارزش مѧѧѧصرف کالاھاسѧѧѧت کѧѧѧه 

در درون ايѧѧن .  مبادلѧѧه ای آن ھѧѧا مѧѧی گѧѧردد یبѧѧه طѧѧور وضѧѧوح مѧѧشخص رابطѧѧه

رابطѧѧه يѧѧک ارزش مѧѧصرف عينѧѧاً ھمѧѧان قѧѧدر عѧѧزت دارد کѧѧه ھѧѧر ارزش مѧѧصرف 

    ته ای موجѧود باشѧد بѧه عبѧارت ديگѧر بنѧاديگر به شرط اين کѧه بѧه نѧسبت شايѧس

ارزش ھر نوع از کالا مساوی با ديگری اسѧت در صѧورتی : "بربون. ن لبه قو

  یبѧѧѧين اشѧѧѧيائی کѧѧѧه دارای ارزش مبادلѧѧѧه". کѧѧѧه ارزش مبادلѧѧѧه اش يکѧѧѧی باشѧѧѧد

  ١٤". يا اختلافی قائل شدتد نمی توان تفاونمساوی ھست

رای اخѧتلاف کيفѧی ھѧستند در از حيث ارزش مصرف کالاھا قبل از ھر چيѧز دا

نمی توانند بѧا يکѧديگر تفѧاوت  کميتّ صورتی که مانند ارزش مبادله جز از لحاظ

  .اين محتوی حتی يک ذره ھم ارزش مصرف نيستند داشته باشند و بنابر

يѧک خاصѧيت ھر گاه ارزش مصرف کالاھا کنار گذاشته شود فقط برای آن ھا 

ولی در ايѧن صѧورت، . حصول کار ھستندست که ھمه ماباقی می ماند و آن اين 

زيѧرا وقتѧی مѧا از ارزش مѧصرف . محصول کار خود نيز تغيير شکل يافتѧه اسѧت

آن صرف نظر می کنيم در عين حال از عوامل مادی و صوری که موجѧد ارزش 

اين ديگر ميز، خانه، نخ و يѧا فѧلان شѧئی مفيѧد . مصرف ھستند چشم پوشيده ايم

                                                 
١٤- „One sort of wares are as good as another, if the value be equal. 

There is no difference or distinction in things of equal value… One 
hundred pounds worth of lead or iron; is of as great a value as one hundred 

pounds worth of silver and gold”.) هѧѧیترجم ѧѧده  آخѧѧر شѧѧتن ذکѧѧه در مѧѧه کѧѧرين جمل       
ارزش دارد کѧه صѧد ليѧره صѧد ليѧره اسѧترلينگ بѧه صѧورت سѧرب يѧا آھѧن ھمѧان قѧدر : "سѧتاين 

  ).٧ و ٥٣بربون، کتاب پيش گفته، صفحه ی . ن" (استرلينگ به نقره يا طلا

 ٥٩ 



                                                                                نشر کارگری سوسياليستی
 

و ھѧم چنѧين شѧئی . فتѧه اسѧترسوس آن تحليѧل  خѧواص محѧ یکليه. ديگر نيست

       . مزبѧѧور ديگѧѧر محѧѧصول کѧѧار نجѧѧار، بنѧѧا، نѧѧساج يѧѧا کѧѧار مولѧѧد معѧѧين ديگѧѧر نيѧѧست

د کارھѧائی کѧه ايѧن محѧصول يѧبا زائل شدن صفت مفيѧد محѧصول کѧار خاصѧيت مف

 مشخص ايѧن کارھѧا  یاين اشکال مختلفه ست زائل می گردد و بنابرامعرف آن 

     مجمѧѧوع آن ھѧѧا بѧѧه . د و ديگѧѧر از ھѧѧم تميѧѧز داده نمѧѧی شѧѧوندنيѧѧز ناپديѧѧد مѧѧی گѧѧرد

اکنѧѧون ايѧѧن کنجالѧѧه . کѧѧار ھماننѧѧد انѧѧسانی، بѧѧه کѧѧار مجѧѧرد بѧѧشری تبѧѧديل مѧѧی گѧѧردد

 از محѧصولات کѧار چيѧز ديگѧری جѧز .  مѧورد توجѧه قѧرار دھѧيمامحصولات کѧار ر

 کѧار سѧاده منعقѧد شѧده و بѧی تمѧايز بѧشری يعنѧی اين واقعيت شبح مانند، جز اين

  .صرف نيروی کار انسانی بدون توجه به شکل مصرف آن، باقی نمانده است

نی در آن صѧرف ساسѧت کѧه مقѧداری کѧار انѧاتنھا چيزی که می شود گفت ايѧن 

ايѧن اشѧياء تنھѧا .  اين صرف کار را تعيين نمود یتوان نحوهشده بدون اين که ب

مقѧداری از معرف اين ھستند که در توليدشان نيروی کار انسانی صرف شѧده و 

ر از جھѧت ايѧن کѧه تبلѧور ايѧن واشياء مزبѧ. کار بشر در آن ھا انباشته شده است

  .ماده مشترک اجتماعی ھستند ارزش به شمار می آيند يا کالا ارزشند

 آن ھѧا کѧاملاً مѧستقل از ارزش  ی مبادله ای کالاھѧا ارزش مبادلѧه یدر رابطه

رف محѧصولات کѧار چѧشم از ارزش مѧص اگѧر واقعѧاً . مصرفشان به نظر ما رسيد

پѧѧس . خواھѧѧد آمѧѧد بѧѧه دسѧѧت پوشѧѧيم بѧѧه نحѧѧوی کѧѧه مѧѧا بيѧѧان کѧѧرديم ارزش آن ھѧѧاب

  معاوضѧѧѧه يѧѧѧا ارزش   یارزش کѧѧѧالا ھمانѧѧѧا عامѧѧѧل مѧѧѧشترکی اسѧѧѧت کѧѧѧه در رابطѧѧѧه

 تحقيقѧات مѧا را بѧه سѧوی ارزش مبادلѧه  یدنبالѧه.  کالا نموده می شود یمبادله

    بѧѧاز مѧѧی گردانѧѧد ولѧѧی بѧѧدواً  بيѧѧان ضѧѧروری يѧѧا مظھѧѧر ارزش  یبѧѧه مثابѧѧه نحѧѧوه

  .لازم است آن را مجزی از اين صورت مورد توجه قرار داد
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    بѧѧر آن چѧѧه گذشѧѧت فقѧѧط   مѧѧال بنѧѧا يѧѧکيѧѧک ارزش مѧѧصرف يѧѧا بѧѧه عبѧѧارت ديگѧѧر

از اين جھت دارای ارزش اسѧت کѧه مقѧداری از کѧار مجѧرد انѧسانی در آن تجѧسم 

   ارزش ايѧن کѧالا را سѧنجيد؟ چگونѧه بايѧد مقѧدار . يافته يѧا ماديѧت پيѧدا کѧرده اسѧت

ئی که در آن جѧای گرفتѧه "جوھر ارزش زا" مقدار کار يعنی ھمان  یبه وسيله

 سѧنجيده مѧی شѧود و اجѧزاء معѧين  زمѧان طول یکار خود به وسيله کميتّ .است

  . خود مقياس زمان کاراند یزمان مانند ساعت، روز و غيره به نوبه

 مقѧѧدار ی يѧѧک کѧѧالا بѧѧه وسѧѧيلهسѧѧت چنѧѧين تѧѧصور شѧѧود کѧѧه اگѧѧر ارزش اممکѧѧن 

   شѧѧود ھѧѧر قѧѧدر انѧѧسان  کѧѧاری کѧѧه در حѧѧين توليѧѧدش صѧѧرف شѧѧده اسѧѧت تعيѧѧين مѧѧی

 خواھѧد بѧيش تѧرتѧر و بѧی مھѧارت تѧر باشѧد بѧه ھمѧان ميѧزان ارزش کѧالايش  تنبل

ولѧی . ی بѧه کѧار بѧرده اسѧتبѧيش تѧرشد، زيرا برای سѧاختن کѧالای مزبѧور وقѧت 

رت از کار مساوی انسان، صѧرف کاری که جوھر ارزش را تشکيل می دھد عبا

 نيѧѧروی کѧѧار اجتمѧѧاع کѧѧه در ارزش  یکليѧѧه. نيѧѧروی کѧѧار ھماننѧѧد بѧѧشری اسѧѧت

     کѧѧه مرکѧѧب از نيروھѧѧای انفѧѧرادی  مجمѧѧوع کالاھѧѧا نمѧѧوده مѧѧی شѧѧود بѧѧا وجѧѧود ايѧѧن

در ايѧѧن جѧѧا بѧѧه عنѧѧوان نيѧѧروی واحѧѧد و ھماننѧѧد کѧѧار انѧѧسانی بѧѧه  شѧѧماری اسѧѧت بѧѧی

  .حساب می آيد

ѧن نيروھѧک از ايѧایاھر يѧا آن جѧا تѧر از آن ھѧدام ديگѧر کѧل ھѧرادی مثѧه انفѧک  

ی اجتماعی متوسط است و به مثابѧه نيѧروی کѧار متوسѧط ودارای صفت يک نير

ايѧن در توليѧد  نѧد کѧار انѧسانی اسѧت و بنѧابرناجتماعی عمل می کند نيروھای ھما

 مورد استفاده قرار مѧی گيѧرد کѧه بѧه طѧور متوسѧط لازم  کاریکالا نيز فقط زمان

  . يا به عبارت ديگر زمان کاری که اجتماعاً ضرورت دارداست

زمان کار اجتماعاً لازم عبارت از زمان کاری است که با موجود بودن شرايط 

ی مھѧارت و شѧدت کѧار، لازم اسѧت توليد عادی اجتماعی و با حد متوسط اجتماع
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  پѧس از آن کѧه در انگلѧستان دسѧتگاه.وجود آورده توان ارزش مصرفی را بتا ب

بافندگی بخار به کار رفت شايد نيمی از کѧار سѧابق بѧرای تبѧديل مقѧدار معينѧی از 

بѧاف انگليѧسی بѧاز ماننѧد   دسѧتلѧيکن بѧرای کѧارکر. ه کفايت می کѧردنخ به پارچ

گذشѧѧته ھمѧѧان انѧѧدازه زمѧѧان کѧѧار جھѧѧت ايѧѧن تبѧѧديل لازم بѧѧود امѧѧا محѧѧصول سѧѧاعت 

ھمѧين دليѧل نيمѧی به . انفرادی کارش فقط معرف نصف ساعت اجتماعی کار بود

لازم يѧا زمѧان    اً اين فقط مقدار کѧار اجتماعѧ بنابر. از ارزش سابق آن کاسته شد

  ی اجتماعѧاً بѧرای سѧاختن ارزش مѧصرفی ضѧروری اسѧت تعيѧين کننѧده کهکاری

 به طور کلی در اين مورد ھر کѧالای معѧين فقѧط نمونѧه. ١٥ستمقدار ارزشی آن 

  .١٦ متوسطی از نوع خود استی

الاھائی که محتوی مقѧدار مѧساوی کارانѧد و يѧا آن ھѧائی کѧه ممکѧن اين ک بنابر

نѧسبت . است در زمان کار واحد توليد شوند دارای مقدار مѧساوی ارزش ھѧستند

  ارزش يѧѧک کѧѧالا بѧѧه ارزش ھѧѧر کѧѧالای ديگѧѧر مثѧѧل نѧѧسبت زمѧѧان کѧѧار لازم بѧѧرای 

 بѧه مثابѧه ارزش ھѧای. "توليد يکی به زمان کار لازم بѧرای توليѧد ديگѧری اسѧت

منعقѧѧѧد شѧѧѧده  رھѧѧѧای معينѧѧѧی از زمѧѧѧان کѧѧѧا کميѧѧѧّت ا فقѧѧѧط عمѧѧѧوم کالاھѧѧѧ یمبادلѧѧѧه

  ١٧".ھستند

                                                 
رای وسيله ی مقدار کاری که بѧارزش اشياء مفيد مادام که با يکديگر مبادله می شوند به  "-١٥

  ."توليد آن ھا ضرورتاً صرف می شود و معمولاً به کار می رود تعيين می گردد
„Some Thoughts on the Interest of Money in general, and particularly in 

the Public Funds etc.” London, p.اين اثر معتبر و بی نام قرن گذشته فاقد ھرگونه   .٣٦
 ١٧٣٩محتويات آن چنين بر می آيد که در زمѧان ژرژ دوم در سѧال با وجود اين از . تاريخ است

  . نشر شده است١٧٤٠يا 
کليѧه ی توليѧدھای از يѧک نѧوع در واقѧع تѧوده ی واحѧدی را تѧشکيل مѧی دھنѧد کѧه قيمѧت      "- ١٦

لѧѧѧوترون             ". آن ھѧѧѧا بѧѧѧه طѧѧѧور کلѧѧѧی و بѧѧѧدون توجѧѧѧه بѧѧѧه مѧѧѧوارد خاصѧѧѧه ھѧѧѧر يѧѧѧک تعيѧѧѧين مѧѧѧی گѧѧѧردد
Le Trosne٨٩٣ب سابق الذکر، صفحه ی  کتا.  

  ٦صفحه ..." در انتقاد علم اقتصاد" کارل مارکس، -١٧
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پس مقدار ارزشѧی يѧک کѧالا در صѧورتی کѧه زمѧان لازم بѧرای توليѧد آن تغييѧر 

ولѧی ايѧن زمѧان لازم بѧا ھѧر تحѧول نيѧروی توليѧدی کѧار . نمی کѧرد ثابѧت مѧی مانѧد

 احѧوال مختلѧف تعيѧين نيروی توليدی کار در بستگی بѧا اوضѧاع و. تغيير می کند

از جمله درجه متوسѧط مھѧارت کѧارگران، درجѧه تکامѧل علѧم و قابليѧت . می شود

 تѧأثير  ی فنی از آن، ترکيѧب اجتمѧاعی جريѧان توليѧد، وسѧعت و درجѧه یاستفاده

در صѧѧورتی کѧѧه فѧѧصل مѧѧساعد باشѧѧد مقѧѧدار " وسѧѧائل توليѧѧد و نيѧѧز شѧѧرايط طبيعѧѧی

اعد باشد فقط با چھار بوشѧل نمѧوده اگر نامس  گندم و بوشل٨واحدی از کار با 

ی تھيه می کند تѧا بيش ترمقدار واحدی از کار در معادن غنی، فلزات . می شود

  .فقيردر کان ھای 

ѧѧهه بѧѧدرت در طبقѧѧشف آن  ینѧѧود و کѧѧی شѧѧت مѧѧاس يافѧѧين المѧѧشر زمѧѧانی قѧѧفوق     

از ھمѧين جھѧت بѧا حجѧم کوچѧک . به طѧور متوسѧط زمѧان کѧار بѧسياری لازم دارد

توانѧѧد ااميѧѧد اسѧѧت از ايѧѧن کѧѧه ھرگѧѧز طѧѧلا ب نجѧѧاکوب. کѧѧار بѧѧسيار اسѧѧتنماينѧѧده 

    صѧدق بѧيش تѧردر مѧورد المѧاس ايѧن موضѧوع . ارزش خود را کاملآً جبران کنѧد

 معѧادن  ی گفته است مجموع توليѧد ھѧشتاد سѧالهبنابر آن چه اشوگه. می کند

زراعѧت يѧک سѧال و نيمѧه متوسط  به قيمت توليد ١٨٢٣الماس برزيل ھنوز در 

    کѧѧار  ايѧѧن کѧѧشور نرسѧѧيده بѧѧود بѧѧا ايѧѧن کѧѧه توليѧѧد المѧѧاس مѧѧستلزم  یقنѧѧد و قھѧѧوه

در مѧورد کѧان ھѧائی کѧه . ی اسѧتبѧيش تѧرارزش   ی و بالنتيجѧه نماينѧدهبيش تѧر

 بزرگ تѧری از المѧاس نمѧوده مѧی شѧود و کميتّ غنی تر ھستند ھمان قدر کار با

 ر گѧاه موفѧق مѧی شѧدند بѧا ھѧ.  خواھѧد بѧودکѧم تѧراين ارزش ايѧن المѧاس ھѧا  بنابر

                                                 
- Bushel ليتر١٣ مقياس انگليسی وزن برای حبوبات تقريباً معادل .  
- آمارگر انگليسی) ١٨٥١ -١٧٦٢( ويليام جاکوب.  
- وگهѧѧک( اشѧѧم لودويѧѧويلھل (Eschwege, Wilhelm Ludwig انی وѧѧناس آلمѧѧين شѧѧزم 
  .١٨٥٥ وفات -١٧٧٧يس معادن پرتقال، تولد رئ
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کمی کار، زغال سنگ را به الماس تبديل کنند ممکن بود ارزش الماس پائين تر 

  .از آجر قرار گيرد

به طورکلی ھر قدر نيروی توليѧد کѧار بѧزرگ تѧر اسѧت زمѧان لازم بѧرای توليѧد 

يѧѧک جѧѧنس کوتѧѧاه تѧѧر اسѧѧت و ھѧѧر قѧѧدر حجѧѧم کѧѧاری کѧѧه در آن متبلѧѧور شѧѧده اسѧѧت 

و بѧالعکس ھѧر انѧدازه نيѧروی .  اسѧتکم تر آن ھمان قدر  تر باشد ارزشککوچ

توليدی تا کار کوچک تر است بѧه ھمѧان مقѧدار زمѧان کѧار لازم بѧرای توليѧد يѧک 

  .جنس طولانی تر و ارزش آن زيادتر است

پѧس مقѧѧدار ارزشѧی يѧѧک کѧالا بѧѧه نѧسبت مѧѧستقيم مقѧدار کѧѧار و نѧسبت معکѧѧوس 

  .تغيير می کندنيروی توليدی کاری که در آن واقعيت می يابد 

چنѧين . ست ارزش مصرف باشد بدون اين که خود ارزش باشداچيزی ممکن 

 کѧار انѧسان بѧرای بѧشر سѧودمند واقѧع  یاست در موردی که شئی بدون واسѧطه

زارھѧای طبيعѧѧی، چѧѧوبی کѧه آزاد مѧѧی رويѧѧد و  ھѧѧوا، زمѧين بکѧѧر، چمѧѧن. مѧی شѧѧود

  .غيره از اين مقوله اند

ول کѧѧار انѧѧسان باشѧѧد بѧѧدون ايѧѧن کѧѧه سѧѧت ھѧѧم مفيѧѧد و ھѧѧم محѧѧصای ممکѧѧن چيѧѧز

انسانی که با محصول خويش حاجت شخصی خود . صفت کالا به آن اطلاق شود

  .وجود می آورد ولی کالا توليد نمی کنده را رفع می کند البته ارزش مصرف ب

وجѧود ه  توليѧد کنѧد لازم اسѧت کѧه نѧه تنھѧا ارزش مѧصرف بѧ کѧالابرای ايѧن کѧه

يعنѧی . a١٨کند که به درد شخص ديگری بخوردآورد بلکه ارزش مصرفی توليد 

                                                 
١٨a-     رحѧѧه شѧѧلال بѧѧين دو ھѧѧه ای بѧѧا جملѧѧن جѧѧانی در ايѧѧارم آلمѧѧاپ چھѧѧس در چѧѧدريش انگلѧѧفري 

دھقان در قرون وسطی بھѧره مالکانѧه را . و نه تنھا برای ديگری: "زير در متن وارد کرده است
.   وحѧانيون را نيѧز بѧه ھمѧين شѧکلبه صورت گندم برای ارباب فئودال توليد می نمود و عѧشريه ر

ولی نه گندم بھره مالکانه و نه گندم عشريه از اين جھت کѧه بѧرای ديگѧری توليѧد شѧده اسѧت کѧالا 
برای کالا شدن، محصول بايد از راه مبادله به شخص ديگری تسليم شود که از جنبه ی . نمی شد

مѧن : "م اضѧافه مѧی کنѧدسپس انگلس در حاشѧيه چѧاپ چھѧار". ارزش مصرف آن استفاده می کند
اين قسمت را بين دو ھلال قرار داده و اين جا وارد کرده ام زيرا با عدم توجه به اين نکته اغلѧب 

 ٦٤



 کارل مارکس                                                سرمايه «کاپيتال» جلد اول- بخش اول
 

يک ارزش مصرف اجتماعی ايجاد نمايد و بالاخره ھѧيچ چيѧز نمѧی توانѧد ارزش 

اگѧر چيѧزی بѧی فايѧده اسѧت . باشد بدون اين که درعѧين حѧال شѧئی مѧصرفی باشѧد

بی حاصل است و عنوان کار به آن اطѧلاق نمѧی گѧردد و  دارد نيز کاری که دربر

  .ارزش ھم نمی آفريند

 

٢٢--

                                                                                                     

  صفت دوگانه کاری که در کالاھا نھفته استصفت دوگانه کاری که در کالاھا نھفته است  
 

ارزش مѧѧصرف و ارزش : در نظѧر اول کѧالا بѧا دو صѧورت بѧه مѧا ظѧاھر گرديѧد

 خود نيѧز مѧادام کѧه در ارزش بيѧان مѧی شѧود صѧفاتی  سپس ديديم که کار. مبادله

 ارزش ھѧای مѧصرف بѧه آن تعلѧق مѧی گيѧرد حفѧظ  یرا که به عنوان توليد کننده

  .نمی کند

 خѧѧستين کѧѧسی ھѧѧستم کѧѧه ايѧѧن دو طبيعѧѧت کѧѧار نھفتѧѧه در کѧѧالا را آشѧѧکار مѧѧن ن

      چѧѧون ايѧѧن نکتѧѧه بѧѧرای فھѧѧم علѧѧم اقتѧѧصاد اساسѧѧی اسѧѧت لازم اسѧѧت ١٩.سѧѧاخته ام

  .که عميق تر مورد دقت قرار گيرد

     دو کѧѧѧالا را در نظѧѧѧر مѧѧѧی گيѧѧѧريم مѧѧѧثلاً يѧѧѧک دسѧѧѧت لبѧѧѧاس و ده ذرع پارچѧѧѧه و 

دومی قائѧل شѧويم بѧه طѧوری کѧه اگѧر ده ذرع برای اولی ارزشی معادل دو برابر 

  . خواھد بودx٢ =  باشد يک دست لباسx = پارچه

بѧرای توليѧد آن . لباس ارزش مصرفی است که احتياج خاصی را بѧر مѧی آورد

اين فعاليت به ھدف خود، به طرز . نوع مخصوصی از فعاليت توليدی لازم است

 
اتفاق افتاده است که خواننده به اشتباه افتاده و گمان کرده است مارکس ھر محصولی را که کسی 

  ".غير از توليد کننده مصرف کند کالا به شمار آورده است
ترجمѧه ی فرانѧسه، ) (مѧتن آلمѧانی( و بعد ١٣، ١٢اره ی انتقاد از علم اقتصاد، صفحه  درب-١٩

  ) و بعد١٦صفحه ی 
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کѧاری را کѧه . وابѧسته اسѧت آن  یول کار، به وسائل و بѧه نتيجѧهصعمل، به مح

 ارزش مѧѧѧصرف محѧѧѧصولش نمѧѧѧوده شѧѧѧوده و يѧѧѧا یسѧѧѧودمندی آن بѧѧѧه وسѧѧѧيله 

از ايѧن . محصولش يک ارزش مصرف است به طور اختصار کار مفيد می ناميم

ھمان طور . نقطه نظر ھمواره کار در ارتباط با اثر سودمندش مورد توجه است

ѧѧه از حيѧѧستند کѧѧصرفی ھѧѧای مѧѧه ارزش ھѧѧاس و پارچѧѧه لبѧѧت ثکѧѧّديگر  کيفيѧѧا يکѧѧب

         اخѧѧتلاف دارنѧѧد، ھمѧѧان قѧѧسم کѧѧاری کѧѧه علѧѧت وجѧѧودی آن ھاسѧѧت يعنѧѧی خيѧѧاطی

ارزش ھѧای مѧصرف  اگر ايѧن اشѧياء . و نساجی نيز از نظر کيفی با ھم متفاوتند

با کيفيات مختلفه و بالنتيجѧه محѧصول کارھѧای مفيѧد بѧا چگѧونگی ھѧای متفѧاوت 

  . عنوان کالا در برابر يکديگر قرار گيرندنبودند به ھيچ وجه نمی توانستند به

يѧѧک دسѧѧت لبѧѧاس بѧѧا يѧѧک دسѧѧت لبѧѧاس و يѧѧک ارزش مѧѧصرف بѧѧا ھمѧѧان ارزش 

جѧور ارزش ھѧای مѧصرف يѧا ا جورو یدر مجموعѧه. مصرف مبادله نمѧی شѧوند

اجنѧѧاس کѧѧالائی، مجموعѧѧه ای از کارھѧѧای متنѧѧوع سѧѧودمند نمѧѧوده مѧѧی شѧѧوند کѧѧه 

واده، شعبه و تيره با يکديگر متفاوت مانند خود کالاھا از حيث نوع، جنس، خان

اين تقسيم اجتماعی کار و شرط ضروری توليد کالاھاسѧت لѧيکن عکѧس . ھستند

آن صѧѧحيح نيѧѧست يعنѧѧی توليѧѧد کѧѧالا شѧѧرط ضѧѧروری وجѧѧود تقѧѧسيم اجتمѧѧاعی کѧѧار 

در زندگی اشتراکی باستانی ھنѧديان، کѧار اجتماعѧاً تقѧسيم مѧی شѧده اسѧت . نيست

نزديѧک تѧر بѧه  يا در مثال. ت کالا درآمده باشندربدون اين که محصولات به صو

اين تقسيم بѧرای  ولی  خودمان، در ھر کارخانه تقسيم منطقی از کار وجود دارد

ѧѧن بѧѧا ه ايѧѧشتن را بѧѧرادی خويѧѧصولات انفѧѧارگران محѧѧه کѧѧت کѧѧده اسѧѧود نيامѧѧوج

تنھѧѧا محѧѧصولات کارھѧѧای انفѧѧرادی مجѧѧزی و مѧѧستقل از . يکѧѧديگر معاوضѧѧه کننѧѧد

 می شود کѧه پس ديده. در برابر ھم قرار گيرندنند به عنوان کالا يکديگر می توا
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دار و مولѧѧد يѧѧا کѧѧار  ھѧѧر کѧѧالا يѧѧک نѧѧوع فعاليѧѧت مѧѧشخص ھدفѧѧدر ارزش مѧѧصرف

  .سودمند پنھان شده است

بѧѧا ھѧѧم  کيفيѧѧّت تѧѧا ارزش ھѧѧای مѧѧصرف محتѧѧوی کارھѧѧای مفيѧѧدی کѧѧه از حيѧѧث

. يکѧديگر قѧرار گيرنѧدمتفاوت ھستند نباشند نمی توانند به عنѧوان کѧالا در برابѧر 

که محصولاتش به طور کلی شکل کالا به خѧود مѧی گيѧرد يعنѧی در  در جامعه ای

يک جامعه توليدکنندگان کالا، اين اختلاف کيفѧی کارھѧای سѧودمند کѧه مѧستقل از 

يکديگر توسط توليدکنندگان انفرادی خودمختار انجام می شود تکامل می يابد و 

  .اجتماعی کارست منجر می گرددرشاخه ای که تقسيم به سيستم پُ 

در . پوشѧديѧاط باشѧد يѧا مѧشتری خيѧاط آن را ب خبرای لباس فرقی ندارد که تѧن

ھѧم چنѧين رابطѧه .  ارزش مѧصرف را انجѧام مѧی دھѧد یھر دو حال لباس وظيفѧه

    بѧѧين لبѧѧاس و کѧѧاری کѧѧه آن را توليѧѧد مѧѧی نمايѧѧد، از ايѧѧن جھѧѧت کѧѧه عمѧѧل خيѧѧاط 

صѧی از تقѧسيم کѧار اجتمѧاعی را تѧشکيل  خا یحلقѧه  مخصوصی شѧده و یحرفه

در ھر جا که ضرورت لباس پوشيدن وجѧود داشѧته . داده است، تغييری نمی کند

ھزاران سѧال انѧسان عمѧل خيѧاطی را انجѧام داده اسѧت بѧدون ايѧن کѧه از وی يѧک 

ѧѧه بѧѧن حرفѧѧا ايѧѧاط بѧѧده خيѧѧده باشѧѧود آمѧѧه و . وجѧѧاس، پارچѧѧود لبѧѧواره وجѧѧی ھمѧѧول    

 کѧѧه بѧѧه خѧѧودی خѧѧود در طبيعѧѧت وجѧѧود نѧѧدارد مѧѧستلزم ھѧѧر جزئѧѧی از ثѧѧروت مѧѧادی

توانѧد مѧواد طبيعѧی معѧين را بѧا دار و مولѧدی بѧوده اسѧت کѧه ب، ھدفѧصفعاليت خا

  .احتياجات مشخص انسانی وفق دھد

شѧکال اجتمѧاعی شѧرايط حيѧات انѧسانی، از  اَ  یايѧن کѧار، مѧستقل از کليѧه بنابر

مفيѧد اسѧت، ضѧرورت  ارزش ھای مѧصرف و فعاليѧت  یکنندهاين که ايجاد جھت

طبيعی جاويدان برای تبادل مواد بين انسان و طبيعت و بنابر اين برای زنѧدگانی 

 پارچѧه و غيѧر آن و در يѧک کلمѧه پيکѧر -ارزش ھای مصرف، لبѧاس. بشر است
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  یھرگاه مجموع کليه.  طبيعی و کار یماده: کالاھا، ترکيبی از دو عامل ھستند

بѧاس، پارچѧه و غيѧره نھفتѧه اسѧت کѧم کنѧيم، کارھای مفيد مختلفѧه ای را کѧه در ل

ھمواره باز پيکری مادی که بدون دخالت انسان طبيعتاً وجود دارد، باقی خواھد 

  .ماند

يعنѧی تنھѧا . توليد خويش فقط می تواند مانند خѧود طبيعѧت عمѧل کنѧد انسان در

بالاتر آن که در ھمين عمل تغيير شѧکل نيѧز انѧسان . ٢٠شکال ماده را تغيير دھداَ 

پس کار منبѧع واحѧد ارزش ھѧای .  قوای طبيعی ياری می شود یائماً به وسيلهد

  بѧѧه  مѧѧصرفی کѧѧه خѧѧود توليѧѧد مѧѧی کنѧѧد و يگانѧѧه سرچѧѧشمه ثѧѧروت مѧѧادی نيѧѧست بنѧѧا

  .در و زمين مادر آن استپ کار قول ويليام پتی

 بنѧا. پѧردازيممصرف به گذريم و به ارزش کالا بنون از کالا به عنوان مورد اک

 لباس دو برابر پارچه می ارزد امѧا ايѧن فقѧط يѧک تفѧاوت کمѧی اسѧت به فرض ما

لѧذا فقѧط بѧه خѧاطر مѧی آوريѧم کѧه اگѧر ارزش يѧک . که فعلاً مورد توجه ما نيѧست

دست لباس دوبرابر ده ذرع پارچه است، بيست ذرع پارچѧه دارای ھمѧان مقѧدار 

  .ارزش لباس خواھد بود

                                                 
عموم پديده ھای عالم خواه آن ھائی که از کار انسان سرچشمه می گيرند و يѧا آن ھѧا کѧه  "-٢٠

تحول از قوانين عمومی طبيعت ناشی می گردند واقعاً آفرينش نوئی نيستند و فقط عبارت از يک 
گѧرد آوردن و جѧدا کѧردن يگانѧه عѧواملی ھѧستند کѧه فکѧر انѧسان ھمѧواره در مѧورد . ساده مادّه انѧد

مقѧصود (ايѧن خѧود يѧک نѧوع تجديѧد توليѧد ارزش . تحليل مفھوم تجديѧد توليѧد بѧه آن بѧر مѧی خѧورد
 خѧѧود        Verriارزش مѧѧصرف اسѧѧت بѧѧا ايѧѧن کѧѧه در مبѧѧارزه ی قلمѧѧی عليѧѧه فيزيѧѧوکرات ھѧѧا وری 

ھѧوا و  و ثѧروت اسѧت ھنگѧامی کѧه زمѧين،) تی نمی داند که از کدام ارزش سخن می گويدبه درس
آب تبديل به دانه می گردد و يا دست انسان بذاق حشره ای را به ابريشم تبديل می کند و يا برخی 

  .قطعات کوچک فلز به نحوی تنظيم می شوند که ساعت زنگ داری را به وجود می آورند
   تعمѧѧق" Pietro Verri: „Meditazioni sulla Economia Politica -پيتѧѧرو وری

 در مجموعѧه ی اقتѧصاديون ايتاليѧائی ١٧٧٣که برای اولѧين بѧار در سѧال " درباره ی علم اقتصاد
  )٢٢، صفحه ١٥قسمت جديد جلد .  چاپ شده استCustodiتأليف کوستودی 

- Sir William Petty) سی که مارکس وی را ، اقتصاددان و آمارگر انگلي)١٦٨٧ -١٦٢٣
ناميѧѧده   " مؤسѧѧس علѧѧم اقتѧѧصاد جديѧѧد و يکѧѧی از داھѧѧی تѧѧرين و بѧѧا ابتکѧѧارترين محققѧѧين اقتѧѧصادی"

  .است
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ѧد لباس و پارچه به عنوان ارزش، اشيائی ھستند کѧساوی انѧوھر مѧه دارای ج

ولی خياطی و بافنѧدگی کارھѧائی ھѧستند کѧه از . يعنی بيان عينی کار واحد ھستند

بѧا وجѧود ايѧن اوضѧاع و احѧوال اجتمѧاعی . بѧا يکѧديگر اخѧتلاف دارنѧد لحاظ کيفی

آن يѧک شѧخص بѧه نوبѧت ھѧم کѧار خيѧاط و ھѧم عمѧل بافنѧده را  وجود دارد کѧه در

 کѧѧاملاً مѧѧشخص  ی کѧѧار متفѧѧاوت ھنѧѧوز وظيفѧѧهدو نѧѧوع انجѧѧام مѧѧی دھѧѧد و لѧѧذا ايѧѧن

کار ھمان فرد واحد اسѧت کѧاملاً ھمѧان طѧور کѧه  افراد مختلف نشده فقط تغييرات

    وقتѧѧѧی خيѧѧѧاط کѧѧѧت را امѧѧѧروز و شѧѧѧلوار را فѧѧѧردا مѧѧѧی دوزد جѧѧѧز تنѧѧѧوع کѧѧѧار واحѧѧѧد 

ديѧده مѧی شѧود کѧه در اجتمѧاع  بѧه عѧلاوه در نظѧر اول. فردی چيز ديگری نيѧست

مѧورد تقاضѧا  حسب ايѧن کѧه کѧار از يѧک جھѧت يѧا جھѧت ديگѧرسرمايه داری، بر 

 یواقع شود بخش معينی از کار انسان مرتباً زمѧانی بѧه شѧکل دوزنѧدگی و مѧوقع

  .ه صورت بافندگی عرضه می گرددبديگر 

 کѧѧار شѧѧايد بѧѧدون برخѧѧورد انجѧѧام پѧѧذير نباشѧѧد ولѧѧی در ھѧѧر ايѧѧن تغييѧѧر در شѧѧکل

       مѧѧѧشخص فعاليѧѧѧت توليѧѧѧدی و ھرگѧѧѧاه از شѧѧѧکل . وع يابѧѧѧدقѧѧѧصѧѧѧورت تغييѧѧѧر بايѧѧѧد و

سѧت کѧه انظر شود آن چه باقی می مانѧد ايѧن در نتيجه از صفت مفيد کار صرف 

 يѧن کѧه ادوزنѧدگی و بافنѧدگی بѧا . نيروی کار بشری اسѧت کار، صرف مقداری از

اوتی ھѧѧستند ھѧѧر دو عبѧѧارت از مولѧѧد مѧѧصرف فѧѧفعاليѧѧت ھѧѧای توليѧѧدی کيفيتѧѧاً مت

سѧت انѧسانند و غيѧره و بѧدين معنѧی ھѧر دو نمودن دمѧاغ، عѧضلات، اعѧصاب و د

مختلف از صرف نيروی کѧار   دو شکل فقطاين ھا. کار انسانی به شمار می آيند

بѧѧه نيѧѧروی کѧѧار انѧѧسانی بѧѧرای ايѧѧن کѧѧه بتوانѧѧد ه بѧѧديھی اسѧѧت کѧѧ. انѧѧسانی ھѧѧستند

لѧيکن  . صورت ھای مختلف مصرف شود بايد خѧود کمѧابيش تکامѧل يافتѧه باشѧد

  .است  کار انسانی و صرف کار بشری به طور کلی یارزش کالا فقط نماينده
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 بورژوائی يѧک سرلѧشگر يѧا يѧک نفѧر بانکѧدار نقѧش  یھم چنان که در جامعه

مھمی را عھده دار است در صورتی کѧه بѧالعکس انѧسان نقѧش حقيѧری را بѧازی 

ايѧن کѧار عبѧارت از .  در اين جا نيѧز در مѧورد کѧار انѧسانی چنѧين اسѧت٢١می کند

سѧѧت کѧѧه بѧѧه طѧѧور متوسѧѧط ھѧѧر شѧѧخص معمѧѧولی بѧѧدون ای صѧѧرف نيѧѧروی سѧѧاده ا

راسѧѧت اسѧѧت کѧѧه کѧѧار سѧѧاده .  داراسѧѧتطبيعѧѧی خѧѧود ارگѧѧانيزم تکامѧѧل خاصѧѧی در

 متوسط خود نيز برحسب کشورھا و دوره ھای تمدن تغيير می کند ولی ھمواره

 ی کѧار سѧاده يѧا کѧار مرکѧب فقѧط ماننѧد قѧوه. در يک اجتماع معين مشخص است

ی کم ترست، به نحوی که مقدار کار اگوئيم مضروب آن اگر بخواھيم دقيق تر ب

تجربѧه نѧشان مѧی دھѧد کѧه ايѧن . ی از کار ساده استبيش تراز کار مرکب مقدار 

کالائی می تواند محصول مرکѧب تѧرين کارھѧا .  انجام می شودنقل و تحويل دائماً 

سѧان مѧی گيѧرد و در نتيجѧه فقѧط  ارزشش او را با محصول کار سѧاده يѧک. باشد

نسبت ھای مختلفی که بر طبѧق آن . ٢٢مقدار معينی از کار ساده استی ينده نما

مѧی گردنѧد  ساده، چѧون واحѧد سѧنجش خѧويش، تحويѧلانواع متفاوت کار به کار 

 برقѧرار مѧی شѧوند و از یعملѧی اجتمѧاع  یبدون اطلاع توليدکننѧدگان بѧه وسѧيله

برای اين که . دھمين جھت مانند احکام سنتی در نظر توليدکنندگان جلوه می کنن

مطالب را ساده تر بيان کرده و ھم چنѧين زحمѧت تجزيѧه و تحليѧل بѧه خѧود نѧداده 

باشيم در صفحاتی که ذيѧلاً خواھѧد آمѧد ھѧر نѧوع نيѧروی کѧار را بلاواسѧطه ماننѧد 

  .کار ساده تلقی خواھيم نمود

  طѧѧور کѧѧه در مѧѧورد ارزش ھѧѧای لبѧѧاس و پارچѧѧه از تفѧѧاوت  ايѧѧن ھمѧѧان بنѧѧابر

طѧور نيѧز در مѧورد کارھѧائی  شان صرف نظر می شѧود ھمѧانفارزش ھای مصر
                                                 

  ).١٩٠ -٢٥٠، صفحه ١٨٤٠برلن (فلسفه ی حقوق مراجعه شود :  به کتاب ھگل-٢١
ر  خواننده بايد به اين نکته توجه نمايد که در اين جا منظور مزد يا ارزشی نيست که کѧارگ-٢٢

مثلاً برای يک روز کار دريافت می کند بلکه غرض ارزش کالائی است که اين روز کار در آن 
  .در مرحله ی کنونی تحقيق ھنوز سخن از مقوله مزد کار نيست. مجسم شده است
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ارزش ھѧا نمѧوده مѧی شѧوند از تفѧاوت در اشѧکال مفيѧد آن ھѧا صѧرف  که در ايѧن

ارزش ھای مصرف لباس و پارچه ترکيبѧی از فعاليѧت ھѧای مولѧد  .نظر می گردد

  پارچѧه و نѧخ انجѧام مѧی شѧوند در یھستند که به وسيلهبا ھدف ھای مشخصی 

ش ھѧѧای لبѧѧاس و پارچѧѧه بѧѧه عکѧѧس تجѧѧسم سѧѧاده ای از کارھѧѧای حѧѧالی کѧѧه ارز

ھمانندند، لذا کارھای داخل در اين ارزش ھا نه از لحاظ رابطه مولدی که آن ھا 

را به پارچه و نخ ھمبستگی می دھد بلکه صѧرفاً از جھѧت آن کѧه بѧروز خѧارجی 

  .کار انسانی ھستند به حساب می آيند

نگی ھѧѧای متفѧѧاوت خѧѧود عناصѧѧر  چگѧѧو یخيѧѧاطی و نѧѧساجی درسѧѧت در نتيجѧѧه

 ارزش ھای مصرف لباس و پارچه ھستند ولѧی ايѧن فعاليѧت ھѧا  یتشکيل دھنده

 کيفيѧّت فقط در صورتی جوھر ارزشی لباس و پارچه محѧسوب مѧی شѧوند کѧه از

کѧار انѧسانی  کيفيѧّت واحѧد، کيفيѧّت دو دارای خاص آن ھا صرف نظر شود و ھѧر

    کلѧѧی نيѧѧستند بلکѧѧه ايѧѧن ھѧѧا   طѧѧورولѧѧی لبѧѧاس و پارچѧѧه فقѧѧط ارزش بѧѧه. گردنѧѧد

     مѧѧا نيѧѧز چنѧѧين فѧѧرض کѧѧرده ايѧѧم کѧѧه لبѧѧاس .  مقѧѧادير معينѧѧی ھѧѧستند بѧѧاارزش ھѧѧای

ايѧѧن اخѧѧتلاف در مقѧѧدار ارزش از کجѧѧا پيѧѧدا . برابѧѧر ده ذرع پارچѧѧه ارزش دارد دو

 از لباس است بѧه نحѧوی کم ترشده است؟ از آن جا که پارچه متضمن نيمی کار 

اس نيروی کار بايد در دو برابѧر زمѧانی کѧه بѧرای توليѧد پارچѧه که برای توليد لب

  .لازم است صرف شود

مورد ارزش مصرف، فقط  اين اگر کاری که در کالا جای گرفته است در بنابر

از لحاظ کيفی به حساب می آيد، کار مزبور، در مورد مقѧدار ارزش، پѧس از آن 

يده است، فقط از جھت کمی ديگری تحويل گرد کيفيتّ ی ھيچبکه به کار انسانی 

آن جا سخن بر سر چگونه و کدام کار و اين جا مطلب مربوط . می گردد ملحوظ

  .ستيعنی طول زمان آن  به چقدر
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اين  ست بنابرافقط مبين مقدار کار محتوی در آن چون مقدار ارزش يک کالا 

. ھمواره بايѧد عمѧوم کالاھѧا در نѧسبت معينѧی دارای ارزش ھѧای متѧساوی باشѧند

رای توليѧد لبѧاس لازم  بѧچѧه نيѧروی بѧارآور يعنѧی عمѧوم اعمѧال مفيѧدی کѧه چنان

اگѧر  .ازدياد تعداد آن ھѧا ترقѧی مѧی کنѧدماند مقدار ارزش لباس ھا با است ثابت ب

 خواھѧد بѧود ٢ x روز کار باشد دو دست لبѧاس معѧرف xيک دست لباس نماينده

يѧک دسѧت لبѧاس دو کنيم که کار لازم برای دوخت  ولی فرض. و به ھمين قياس

در مورد اول يک دست لباس به قدر دو دست . برابر شود يا به نصف تقليل يابد

  یدر مѧورد دوم دو دسѧت لبѧاس بѧه انѧدازه لباس پيشين ارزش خواھѧد داشѧت و

يѧن کѧه در ھѧر دو فѧرض لبѧاس ايک دست لباس سابق ارزش خواھѧد داشѧت، بѧا 

کѧار مفيѧدی کѧه در آن کيفيѧّت  انجام می دھد و ھم چنين ھمواره ھمان وظائف را

ولѧی مقѧدار کѧاری کѧه در توليѧد . اسѧت گنجيده به ھمان خوبی گذشته بѧاقی مانѧده

 ارزش مѧصرف بѧه زبѧزرگ تѧری ا کميѧّت .لباس مѧصرف شѧده تغييѧر يافتѧه اسѧت

خودی خود ثروت مادی بزرگ تری را تشکيل می دھد، دو دست لباس بѧيش از 

ی با يک دسѧت لبѧاس فقѧط يѧک نفѧر را با دو دست لباس دو نفر را ول. يک دست

ثروت مѧادی   با وجود اين ممکن است افزايش حجم . می توان پوشانده و غيره

اين حرکت مختلѧف الجھѧت . در عين حال با کاھش مقدار ارزشی آن مقارن باشد

ور ھمواره عبѧارت از آطبيعتاً نيروی بار.  کار ناشی می شود یاز صفت دوگانه

ند مشخصی است و در واقѧع نيѧروی مزبѧور فقѧط درجѧه قدرت توليدی کار سودم

ايѧن  بنѧابر. کنѧدی دار و ثمربخشی را در مدت مشخصی تعيين مثير فعاليت ھدفأت

ر  پُ  یکار مفيد به نسبت مستقيم افزايش يا کاھش نيروی بارآور خود سرچشمه

بالعکس تغييѧر در نيѧروی بѧارآور بѧه . می گردد زور و يا کم قوتی از محصولات

. در ارزش بيѧان شѧده اسѧت نѧدارد ود به ھيچ وجه تأثيری در کѧاری کѧه خخودی
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يѧن کѧه نيѧروی بѧارآور بѧه شѧکل مفيѧد و مѧشخص کѧار تعلѧق دارد مѧسلم نظر بѧه ا

است به محض اين که از شکل سѧودمند و مѧشخص کѧار چѧشم پوشѧيده شѧود آن 

ر، پس در مدتی از زمان ھمѧان کѧا. نيرو ديگر نمی تواند در آن مؤثر واقع گردد

   اعѧѧم از ايѧѧن کѧѧه ھѧѧر تغييѧѧری در نيѧѧروی بѧѧارآور حاصѧѧل شѧѧود، ھمѧѧواره ھمѧѧان 

ھمѧان مѧدت از زمѧان مقѧادير مختلفѧی از  ليکن در. مقدار از ارزش توليد می کند

، ھرگاه نيروی بѧارآور ترقѧی کنѧد و بيش تر -ارزش ھای مصرف تھيه می نمايد

 موجѧب  کѧهی بѧارآورپس ھمان تغييѧر در نيѧرو.  در صورتی که تنزل نمايدکم تر

افزايش باروری کار و در نتيجه ازدياد حجم ارزش ھای مѧصرف مѧی گѧردد، در 

صѧѧورتی کѧѧه مجمѧѧوع زمѧѧان لازم بѧѧرای توليѧѧد آن ھѧѧا را کوتѧѧاه تѧѧر نمايѧѧد، مقѧѧدار 

  .ارزشی مجموع اين حجم افزايش يافته را تقليل می دھد و بالعکس

انی بѧѧه معنѧѧای  نيѧѧروی انѧѧس مقѧѧداریھѧѧر کѧѧار از يѧѧک طѧѧرف عبѧѧارت از صѧѧرف

فيزيولوژيѧѧک کلمѧѧه اسѧѧت و بѧѧا ايѧѧن کيفيѧѧت، يعنѧѧی کѧѧار ھماننѧѧد و مجѧѧرد انѧѧسانی، 

ѧѧѧالائی را بѧѧѧاره ارزش کѧѧѧر کѧѧѧر ھѧѧѧرف ديگѧѧѧی آورد، از طѧѧѧود مѧѧѧرجوجѧѧѧی  خѧѧѧمبلغ          

  از نيروی کار انسانی بѧا شѧکل مخѧصوص و ھѧدف معينѧی اسѧت و بѧا ايѧن صѧفت

  .٢٣رف توليد می کندکه عبارت از کار مشخص سودمند است ارزش ھای مص

                                                 
- تѧک دسѧبرای روشن شدن مطلب فرض کنيم نيروی بارآور برای دوختن لباس به نسبت ي 

نيروی بارآور حاصل شود به طوری کѧه بتѧوان در يѧک سѧاعت اگر تغييری در . در ساعت باشد
دو دست لباس دوخت، مقدار ارزش مѧصرف دوبرابѧر شѧده ولѧی مقѧدار کѧاری کѧه در يѧک دسѧت 
لباس سابق و دو دست لباس فعلی ھѧست، يѧک سѧاعت اسѧت يعنѧی يѧک سѧاعت کѧار ھمѧواره يѧک 

ته ترين آن يک سѧاعت کѧار ساعت است چه در عقب مانده ترين شرايط توليد و چه در تکامل ياف
از طѧرف ديگѧر چѧون مجمѧوع . معادل يک ساعت ارزش توليد مѧی کنѧد نѧه بѧيش تѧر و نѧه کѧم تѧر

زمان لازم برای توليد دو دست لباس کوتاه تر شده و به جای دو سѧاعت اکنѧون يѧک سѧاعت شѧده 
  .است مقدار ارزشی دو دست لباس به نصف تقليل می يابد

تنھѧا مقيѧاس قطعѧی و واقعѧی اسѧت کѧه بѧر طبѧق آن ارزش عمѧوم کѧار " برای اثبات اين که -٢٣
  :، آدام اسميت چنين می گويد"کالاھا در ھر زمان ممکن است ارزيابی و مقايسه شود

مقادير مساوی کار ھمواره اعم از ھѧر زمѧان و مکѧان بايѧد بѧرای شѧخص کѧارگر دارای يѧک "
ا درجѧѧه متوسѧѧط مھѧѧارتی کѧѧه      وی در حالѧѧت عѧѧادی سѧѧلامتی و نيѧѧرو و فعاليѧѧت و بѧѧ. ارزش باشѧѧند
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٣٣--

                                                                                                     

  شکل ارزش يا ارزش مبادلهشکل ارزش يا ارزش مبادله  
  

، نکالاھا به شکل ارزش ھای مصرف با پيکر کالائی به دنيا می آيند مانند آھ

خانه زاد و طبيعی آن ھاسѧت ولѧی آن ھѧا از ايѧن اين شکل . پارچه، گندم و غيره

در ھمѧѧان حѧѧال کѧѧه : جھѧѧت کѧѧالا تلقѧѧی مѧѧی شѧѧوند کѧѧه در عѧѧين حѧѧال دو جنبѧѧه دارنѧѧد

ايѧن اشѧياء مزبѧور تنھѧا از ايѧن  بنѧابر. نѧد ااء مѧصرفی ھѧستند حѧاملين ارزشاشي

جھѧѧت کѧѧه دارای شѧѧکل دوگانѧѧه يعنѧѧی شѧѧکل طبيعѧѧی و شѧѧکل ارزشѧѧی ھѧѧستند بѧѧه 

الا دارنѧد واقعيѧت ارزش کالاھѧا از کѧصورت کالا ظاھر می شوند و يا فقѧط شѧکل 

 
می تواند دارا باشد ھميشه مجبور است ھمѧان مقѧدار از راحتѧی، آزادی و خوشѧبختی خѧود را فѧدا 

 - E. G. Wakefieldکتѧاب اول فѧصل پѧنجم چѧاپ " Wealth of Nations"ثروت ملѧل . (کند
 وابѧستگی )نѧه ھمѧه جѧا(از يѧک سѧو آدام اسѧميت در ايѧن جѧا ). ١٠٤ بنѧد اول صѧفحه ١٨٣٦لندن 

ارزش را به مجموع کار مصرف شده در توليد کالا با وابستگی ارزش کالا به ارزش کار اشتباه 
می کند و به ھمين دليل مѧی خواھѧد ثابѧت کنѧد کѧه ھѧر مقѧدار از کѧار ھمѧواره دارای ارزش واحѧد 

از طѧرف ديگѧر حѧدس مѧی زنѧد کѧه کѧار ھنگѧامی کѧه در ارزش کالاھѧا مѧنعکس اسѧت فقѧط     . است
امѧا ايѧن صѧرف نيѧرو را بѧه عنѧوان  . مثابه مصرف مقداری از نيѧروی کѧار بѧه حѧساب مѧی آيѧدبه 

عمѧѧل عѧѧادی زنѧѧدگی تلقѧѧی نمѧѧی کنѧѧد بلکѧѧه صѧѧرفاً آن را فѧѧدا کѧѧردن راحتѧѧی، آزادی و خوشѧѧبختی        
 سѧلف گمنѧام آدام -.راست است که نظرش معطوف به مѧزدوران دوره ی جديѧد اسѧت. می شمارد

مѧردی مѧدت : " رفت بѧا درسѧتی بѧيش تѧری مѧی گويѧد٩اشيه ی شماره ی اسميت که ذکرش در ح
آن کس که چيز ديگری در عوض به ...يک ھفته برای توليد اين چيز سودمند زحمت کشيده است

او می دھد جز اين که حساب کند چه چيزی دقيقاً برای او ھمين مقدار کار و وقت برده است راه 
واقع اين به معنای مبادله کاری اسѧت کѧه کѧسی در زمѧان در . بھتری برای برآورد معوض ندارد

معѧѧين روی چيѧѧزی صѧѧرف نمѧѧوده در مقابѧѧل کѧѧار شѧѧخص ديگѧѧری کѧѧه در ھمѧѧان مѧѧدت روی شѧѧئی 
 ,“.Some Thoughts on the Interest of Money etc„". (ديگѧری خѧرج شѧده اسѧت

p.دو سيمای مختلف زبان انگليسی دارای اين امتياز است که برای : يادداشت چاپ چھارم) (.٣٩
کѧاری کѧه ارزش مѧصرف ايجѧاد مѧی کنѧد و از نظѧر کيفيѧّت مѧشخص . کار دو لغѧت متفѧاوت دارد

 کѧاری کѧه ارزش بѧه وجѧود مѧی آورد و  Labour ناميѧده مѧی شѧود، در مقابѧل کلمѧه Workاست 
 . Work خوانѧѧده مѧѧی شѧѧود درمقابѧѧل کلمѧѧه Labourفقѧѧط از لحѧѧاظ کميѧѧّت انѧѧدازه گيѧѧری مѧѧی شѧѧود 

  .)ا.  ف-١٤د به يادداشت برای ترجمه ی انگليسی کتاب صفحه ی مراجعه کني
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آن را  تفѧاوت دارد کѧه معلѧوم نيѧست کجѧا مѧی تѧوان اين جھѧت بѧا بيѧوه ھارتيѧگ

 مقابѧѧل ماديѧѧت محѧѧسوس و خѧѧشن پيکѧѧر کالاھѧѧا  یچѧѧون مѧѧستقيماً در نقطѧѧه. يافѧѧت

 طبيعѧی در واقعيѧت ارزشѧی وارد  یقѧرار گرفتѧه اسѧت حتѧی يѧک اتѧم ھѧم از مѧاده

 آن اين ھر چند کالائی را از ھر طرف زيرورو کنند واقعيت ارزشی بنابر. نيست

 کالاھѧا فقѧط از آن جھѧت اگѧر بѧه خѧاطر بيѧاوريم کѧه. غيرقابل لمس باقی می مانѧد

 می شوند که مبين وحدت اجتماعی کѧار انѧسانی ھѧستند و دارای واقعيت ارزشی

اين واقعيѧت ارزشѧی آن ھѧا صѧرفاً اجتمѧاعی اسѧت، آن گѧاه بѧه خѧودی خѧود  بنابر

 اجتمѧاعی کѧالا بѧه کѧالا  یدرک می شود که اين واقعيت فقط می توانѧد در رابطѧه

 مبادلѧه ای کالاھѧا حرکѧت  یا رابطهيمعاوضه از ارزش  در واقع ما. ظاھر گردد

اکنѧѧون لازم . آوريѧѧم بѧѧه دسѧѧت کѧѧرديم تѧѧا ارزشѧѧی را کѧѧه در درون آن پنھѧѧان اسѧѧت

  .ست از نو به اين شکل بروز ارزش برگرديما

     ھѧѧر کѧѧس ھѧѧر چѧѧه ندانѧѧد بѧѧه ايѧѧن نکتѧѧه پѧѧی بѧѧرده اسѧѧت کѧѧه کالاھѧѧا دارای يѧѧک 

      شѧѧکال طبيعѧѧی و تنѧѧوع  اَ نѧѧد کѧѧه بѧѧه نحѧѧو بѧѧسيار بѧѧارزی بѧѧا اشѧѧکل مѧѧشترک ارزش

  .اين شکل مشترک پول است. ت داردنارزش ھای مصرف آن ھا مباي

در اين مقام لازم است آن چه را که اقتصاد بورژوائی حتی يک بار ھم در راه 

يعنی آغاز پيدايش شکل پول را مورد مطالعѧه . آن نکوشيده است روشن ساخت

ارزشѧѧی   یارزش را کѧѧه در رابطѧѧهرسيون پايѧѧن تکامѧѧل اکѧѧس و بنѧѧابر قѧѧرار داد

ѧورتش تѧرين صѧان تѧرين و پنھѧاده تѧت از سѧرين ا کالاھا نھفته اسѧده تѧره کننѧخي

       بѧѧدين طريѧѧق معمѧѧای پѧѧول نيѧѧز بѧѧѧاقی . شѧѧکلش، يعنѧѧی شѧѧکل پѧѧول تعقيѧѧب نمѧѧѧود

  .نمی ماند

                                                 
- Wittib Hurtig اѧѧي La veuve l´Eveillée اپيتنѧѧستاف کѧѧه فالѧѧه رفيقѧѧت بѧѧاره اسѧѧاش 

انگليسی که شکسپير آن را در پيس معروف زنان شادويند سور، نمونه ی بѧدکاری و سѧنگ دلѧی 
  .معرفی کرده است
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سѧѧت کѧѧه بѧѧين يѧѧک ا ی ارزشѧѧی رابطѧѧه ای بѧѧه طѧѧور آشѧѧکار سѧѧاده تѧѧرين رابطѧѧه

 ی پѧѧس رابطѧѧه. ديگѧѧری از نѧѧوع مختلѧѧف موجѧѧود اسѧѧتھѧѧر کѧѧالای  کѧѧالای معѧѧين بѧѧا

  .رسيون ارزش استپارزشی بين دو کالا برای يکی از آن ھا ساده ترين اکس

 

  شکل ساده، انفرادی يا تصادفی ارزششکل ساده، انفرادی يا تصادفی ارزش) ) الفالف
  

Xکالا  A  =y کالا B يا   X کالا A دارای ارزش y کالا Bاست .  

 دسѧت لبѧاس  ذرع پارچѧه بѧه يѧک ٢٠يѧک دسѧت لبѧاس يѧا =   ذرع پارچѧه٢٠(

  )می ارزد

  

  

  

 شکل ارزش نسبی و  شکل ارزش نسبی و ::قطبين اکسپرسيون ارزشقطبين اکسپرسيون ارزش) ) ١١
  شکل معادلشکل معادل

 

بѧѧه ھمѧѧين .  ارزش پنھѧѧان اسѧѧت یراز ھѧѧر شѧѧکل ارزشѧѧی در ايѧѧن شѧѧکل سѧѧاده

  . دشواری ويژه ای در بر دارد، اين شکل یجھت تجزيه

 در ايѧن جѧا آشѧکارا دو -مثال ما پارچѧه و لبѧاسدر  -B و Aدو کالای مختلف 

پارچѧѧه ارزش خѧѧود را در لبѧѧاس بيѧѧان مѧѧی کنѧѧد و . وت بѧѧازی مѧѧی کننѧѧدنقѧѧش متفѧѧا

کالای اول نقش فعال و . لباس به عنوان وسيله اين بيان ارزشی به کار می رود

ارزش کѧѧالای اول بѧѧه طѧѧور ارزش نѧѧسبی . کѧѧالای دوم نقѧѧشی منفعѧѧل ايفѧѧا مѧѧی کنѧѧد

ن کѧѧالای دوم ھѧѧم چѧѧو. بيѧѧان شѧѧده يѧѧا خѧѧود را در شѧѧکل ارزش نѧѧسبی يافتѧѧه اسѧѧت

شѧѧکل ارزش . معѧѧادل عمѧѧل کѧѧرده اسѧѧت يѧѧا خويѧѧشتن را در شѧѧکل معѧѧادل مѧѧی يابѧѧد
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    جھѧѧاتی ھѧѧستند کѧѧه ضѧѧرورتاً بѧѧه ھѧѧم وابѧѧسته انѧѧد، متقѧѧابلاً ،نѧѧسبی و شѧѧکل معѧѧادل

لازم و ملѧѧزوم يکѧѧديگر و جѧѧدائی ناپذيرنѧѧد ولѧѧی در عѧѧين حѧѧال نѧѧوک ھѧѧای دافѧѧع و 

ايѧѧن دو . رسيون ارزشѧѧی واحѧѧدی ھѧѧستندپمخѧѧالف يکѧѧديگر يعنѧѧی قطѧѧب ھѧѧای اکѧѧس

رسيون ارزشѧی آن ھѧا را بѧا يکѧديگر پنقش ھمواره بين کالاھای مختلفی که اکس

  .در رابطه قرار می دھد توزيع می گردد

 ع پارچѧهذر ٢٠. پارچه بيѧان کѧنممثلاً من نمی توانم ارزش پارچه را با خود 

بѧيش به عکѧس چنѧين معادلѧه ای . رسيون ارزشی نيستپ ذرع پارچه اکس٢٠= 

 ذرع پارچѧه نيѧست ٢٠ ذرع پارچѧه چيѧزی غيѧر از ٢٠عنی است کѧه  به اين متر

پѧس ارزش . يعنی مقدار معينی از شѧئی مѧصرف داری اسѧت کѧه پارچѧه نѧام دارد

. طور نسبی و لذا در کالای ديگر بيان شود چѧاره ای نѧدارد پارچه جز اين که به

نѧѧسبی پارچѧѧه مѧѧستلزم ايѧѧن اسѧѧت کѧѧه کѧѧالای ديگѧѧری بѧѧه  ايѧѧن شѧѧکل ارزش بنѧѧابر

  .رت معادل در برابرش قرار گيردصو

از سوی ديگر اين کѧالائی کѧه بѧه صѧورت معѧادل در آمѧده اسѧت نمѧی توانѧد در 

    او نيѧѧست کѧѧه ارزش خѧѧود را بيѧѧان . عѧѧين حѧѧال شѧѧکل ارزش نѧѧسبی داشѧѧته باشѧѧد

. مѧی دھѧد ارزشѧی کѧالای ديگربѧه دسѧت وی فقѧط وسѧيله ای بѧرای بيѧان. کنѧد می

 ذرع پارچѧه بѧه يѧک ٢٠ يک دست لباس يا =  ذرع پارچه٢٠رسيون پالبته اکس

=  دست لباس می ارزد، در عين حال متضمن عکѧس آن يعنѧی يѧک دسѧت لبѧاس

يѧز ھѧست ولѧی ن ذرع پارچه می ارزد، ٢٠ ذرع پارچه يا يک دست لباس به ٢٠

دھم ناچارم معادله را واژگونѧه  اکسپرسيون نسبی ارزش لباس را بکهبرای اين 

ن عملی انجام گرفت پارچه به جѧای لبѧاس صѧورت نمايم و به محض اين که چني

پس کالای واحدی نمی تواند در اکسپرسيون ارزشی واحدی . معادل پيدا می کند

  .قطب آسا دافع يکديگرند اين دو شکل. در يک زمان معرف ھر دو شکل باشد
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  یمѧѧسئله ايѧѧن کѧѧه آيѧѧا اکنѧѧون کѧѧالائی در شѧѧکل ارزش نѧѧسبی اسѧѧت يѧѧا در نقطѧѧه

دل قѧرار دارد منحѧѧصراً وابѧѧسته بѧه مقѧѧامی اسѧت کѧѧه وی ھѧѧر مقابѧل بѧѧه شѧکل معѧѧا

نوبت در اکسپرسيون ارزشی احراز می کند يعنی به ايѧن نکتѧه بѧستگی دارد کѧه 

        آيѧѧا وی خѧѧود کѧѧالائی اسѧѧت کѧѧه ارزشѧѧش بيѧѧان مѧѧی گѧѧردد و يѧѧا کѧѧالائی اسѧѧت کѧѧه 

  . آن ارزش نموده می شود یبه وسيله

  

 

		شکل نسبی ارزششکل نسبی ارزش) ) ٢٢
  

    ))آآ

                                                

  نسبی ارزشنسبی ارزشمحتوی شکل محتوی شکل 
  یبرای دريافتن اين که چگونه اکسپرسيون سѧاده ارزش يѧک کѧالا در رابطѧه

 کمѧی آن  یارزشی دو کالا پنھان است بدواً بايد اين رابطه را قطع نظر از جنبѧه

  یاغلب به عکس ايѧن طريقѧه رفتѧار مѧی کننѧد و در رابطѧه. مورد دقت قرار داد

از دو نѧوع کѧالا دارای ر معينѧی ارزشی فقѧط نѧسبتی مѧی بيننѧد کѧه طبѧق آن مقѧادي

فراموش می کنند که مقاديری از اشياء مختلف، . ارزش واحد خوانده می شوند

تازه پس از آن که به واحد مشترکی تحويل شدند با يکѧديگر از لحѧاظ کمѧی قابѧل 

آن ھا فقط از اين جھت که اکѧسپرسيون ھѧای واحѧد مѧشترکی . مقايسه می گردند

   ٢٤. سنجش پذيرندمقاديره ھستند ھم نام و در نتيج

 
 به تحليل شکل ارزش پرداختѧه انѧد نمѧی توانѧستند S. Bail y  اقتصاددانان نادری که مانند-٢٤

به ھيچ گونه نتيجه ای برسند زيرا اولاً آنان ھمواره ارزش و شکل ارزش را با يکѧديگر مخلѧوط  
می کنند و در ثانی تحѧت نفѧوذ خاصѧيت سرسѧخت بѧورژوای پراتيѧک قبѧل از ھѧر چيѧز منحѧصراً 

". ارزش ايجѧѧѧاد مѧѧѧی کنѧѧѧد... سلط بѧѧѧر کميѧѧѧّت تѧѧѧ. "دقѧѧت در کميѧѧѧّت نظѧѧѧر آن ھѧѧѧا را جلѧѧѧب مѧѧѧی کنѧѧѧد
)„Money and its Vicissitudes“, London, ٨٣٧, P.١١ S. Bailey.(  
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 دسѧت لبѧاس باشѧد بѧه ايѧن X يѧا ٢٠ ذرع پارچه مساوی با يک يѧا ٢٠اين که 

ارزد  ی لبѧاس مѧیتѧر بيش يا تر کممعينی از پارچه به مقدار  کميتّ معنی است که

      سѧѧت کѧѧه پارچѧѧه و لبѧѧاس، ای از ايѧѧن قبيѧѧل ھمѧѧواره متѧѧضمن ايѧѧن ھѧѧر تناسѧѧب و يѧѧا

ѧت به عنوان مقادير ارزشی، اکѧزی از ماھيѧشترک و چيѧد مѧای واحѧسپرسيون ھ

ولѧی ايѧن دو کѧالا کѧه از . سѧت اسѧاس معادلѧهالبѧاس ايѧن =  پارچѧه. واحد ھѧستند

تنھѧѧا ارزش . لحѧѧاظ کيفѧѧی متѧѧساوی منظѧѧور شѧѧده انѧѧد نقѧѧش واحѧѧد ايفѧѧاء نمѧѧی کننѧѧد

     پارچѧѧه بيѧѧان شѧѧده اسѧѧت امѧѧا چگونѧѧه؟ بѧѧه وسѧѧيله رابطѧѧه ای کѧѧه بѧѧين وی و لبѧѧاس 

توانѧد مبادلѧه شѧود  ش يا ماننѧد چيѧزی کѧه در مقابѧل آن مѧیيل خوبه عنوان معاد

در اين رابطه لباس مانند صورت وجودی ارزش، به عنوان شѧئی . موجود است

ارزشمند تلقی می شѧود زيѧرا فقѧط از ايѧن نقطѧه نظѧر اسѧت کѧه بѧا پارچѧه ھماننѧد 

  .است

  از طرف ديگѧر ارزشѧمندی خѧاص پارچѧه نمѧودار مѧی شѧود يѧا بيѧان مشخѧصی 

ی يابد زيرا منحصراً به عنوان ارزش است که وی با لباس مانند ھم ارزش يѧا م

بوتيريѧک و فورميѧات  اسѧيد. ئی مبادله پذير خѧويش در رابطѧه قѧرار مѧی گيѧردش

 عناصѧѧر واحѧѧد  ازدوپروپيѧѧل دو جѧѧسم مختلѧѧف ھѧѧستند ولѧѧی بѧѧا وجѧѧود ايѧѧن ھѧѧر دو

و حتѧی ) O (و اکѧسيژن) H( ، ئيѧدروژن)C( کѧاربن: ائی ترکيѧب يافتѧه انѧديشيم

  حѧال اگѧر اسѧيد.O٢ H٦ C٤: ترکيب آن ھا نيز به يک نѧسبت اسѧت از ايѧن قѧرار

معادلѧѧه قѧѧرار دھѧѧيم اولاً در ايѧѧن رابطѧѧه  بوتيريѧѧک را بѧѧا فورميѧѧات دو پروپيѧѧل در

 ملحوظ گرديѧده اسѧت O٢ H٦ C٤فورميات دوپروپيل فقط مانند صورت وجودی 

     .  ترکيѧѧب يافتѧѧه اسѧѧتO٢ H٦ C٤و ثانيѧѧاً گفتѧѧه ايѧѧم کѧѧه اسѧѧيد بوتيريѧѧک نيѧѧز از 

     بوتيريѧѧѧک در معادلѧѧѧه  ايѧѧѧن ھنگѧѧѧامی کѧѧѧه فورميѧѧѧات دوپروپيѧѧѧل را بѧѧѧا اسѧѧѧيد بنѧѧѧابر
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  شان بيѧѧان يѧѧيائی آن ھѧѧا را متمѧѧايز از شѧѧکل جسمانمѧѧی دھѧѧيم ماھيѧѧت شѧѧيم قѧѧرار

  .کرده ايم

بѧه مثابѧه ارزش ھѧا کالاھѧا فقѧط عبѧارت از کѧار تبلѧور : ھنگامی کѧه مѧی گѧوئيم

نی ھѧѧستند، تحليѧѧل مѧѧا ايѧѧن کالاھѧѧا را بѧѧه ارزشѧѧی انتزاعѧѧی و مجѧѧرد  انѧѧسا یيافتѧѧه

رزشѧѧی ئѧѧی کѧѧه متفѧѧاوت بѧѧا ولѧѧی بѧѧه ھѧѧيچ وجѧѧه بѧѧه آن ھѧѧا شѧѧکل ا تحويѧѧل مѧѧی کنѧѧد

ѧѧورت طبيعيѧѧدصѧѧی دھѧѧد نمѧѧی در. شان باشѧѧه ولѧѧورد رابطѧѧالائی یمѧѧی کѧѧا  ارزشѧѧب 

 صѧѧفت ارزشѧѧی کѧѧالا در نتيجѧѧه  جѧѧادر ايѧѧن. سѧѧتکѧѧالای ديگѧѧر مطلѧѧب غيѧѧر از ايѧѧن 

  . خاصی که با کالاھای ديگر پيدا می کند ظاھر و بارز می گردد یرابطه

وقتی که مѧثلاً لبѧاس بѧه عنѧوان شѧئی ارزش دار معѧادل پارچѧه قѧرار مѧی گيѧرد 

کاری نيز که در لبѧاس نھفتѧه اسѧت در مقѧام معѧادل کѧار محتѧوی در پارچѧه قѧرار 

  لبѧѧاس اسѧѧت کѧѧار یکننѧѧده ولѧѧی بѧѧديھی اسѧѧت دوزنѧѧدگی کѧѧه ايجاد.خواھѧѧد گرفѧѧت

امѧѧا معѧѧادل . شخѧѧصی اسѧѧت کѧѧه بѧѧا بافنѧѧدگی کѧѧه موجѧѧد پارچѧѧه اسѧѧت فѧѧرق داردم

    ا بافنѧѧدگی عمѧѧلاً دوزنѧѧدگی را بѧѧه آن چѧѧه کѧѧه واقعѧѧاً در ھѧѧر بѧѧقѧѧراردادن دوزنѧѧدگی 

دو نوع کار برابر است، يعنی به صفت مشترک آن ھا که عبѧارت از کѧار بѧشری 

ته شѧده اسѧت کѧه گف با اين طريق غيرمستقيم در عين حال. است، تحويل می کند

د بѧه ھѧѧيچ وجѧѧه بѧا دوزنѧѧدگی تفѧѧاوتی فѧѧاببافنѧدگی نيѧѧز از آن جھѧѧت کѧه ارزش مѧѧی 

  .اين کار مجرد انسانی است ندارد و بنابر

تنھѧѧا اکѧѧسپرسيون معѧѧادل کالاھѧѧای مختلѧѧف اسѧѧت کѧѧه صѧѧفت ممتѧѧازه کѧѧار مولѧѧد 

ارزش را آشکار می سѧازد، زيѧرا کارھѧای متفѧاوت محتѧوی در کالاھѧای مختلѧف 

        تحويѧѧل a٢٥عامѧѧل مѧѧشترک خѧѧود يعنѧѧی کѧѧار بѧѧشری بѧѧه طѧѧورکلی بѧѧهحقيقѧѧت  در

  .می گردند

                                                 
٢٥a-حاشيه چاپ دوم   
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 کѧѧار کѧѧه موجѧѧد ارزش پارچѧѧه اسѧѧت بيѧѧان  یولѧѧی کѧѧافی نيѧѧست صѧѧفت مشخѧѧصه

نيروی کار انسانی در حالت سياليت يا کار بشری تѧشکيل ارزش مѧی دھѧد . شود

وی ارزش نمѧی شѧود مگѧر در حѧال انعقѧاد ھنگѧامی کѧه . ولی خود ارزش نيѧست

  .کل چيزی به خود می گيردش

برای اين که ارزش پارچه به مثابه تبلور کѧار انѧسانی بيѧان گѧردد بايѧد وی در 

منعکس شود که از لحاظ چيز بѧودن بѧا خѧود پارچѧه متفѧاوت اسѧت و " شيئيتی"

  .در عين حال با کالای ديگر وجه مشترک دارد

  .اين مسئله اکنون حل شده است

مѧѧساوی و بѧѧه  کيفيѧѧّت بѧѧدان جھѧѧت از حيѧѧث ارزشѧѧی پارچѧѧه  یلبѧѧاس در رابطѧѧه

پس لباس . مثابه چيزی از ماھيت واحد در نظر گرفته شده که خود ارزش است

       در ايѧѧن جѧѧا ماننѧѧد چيѧѧزی کѧѧه ارزش در آن تجلѧѧی کѧѧرده يѧѧا بѧѧه مثابѧѧه چيѧѧزی کѧѧه 

 امѧا. در صورت محسوس و طبيعی خود معرف ارزش اسѧت پذيرفتѧه شѧده اسѧت

. ه لباس نѧام دارد شѧئی مѧصرفی سѧاده ای بѧيش نيѧستلباس يعنی جسم کالائی ک

       ھѧѧѧم چنѧѧѧان کѧѧѧه مرغѧѧѧوب تѧѧѧرين و بھتѧѧѧرين پارچѧѧѧه بѧѧѧه خѧѧѧودی خѧѧѧود بيѧѧѧان ارزش 

  .نمی کند، يک دست لباس نيز بيش از آن مبين ارزش نيست

                                                                                                      
 ماھيѧѧت ارزش را درک کѧѧرد William Pettyپتѧѧی  .يکѧѧی از علمѧѧای اقتѧѧصاد کѧѧه پѧѧس از و

بѧا کѧار چѧون تجѧارت بѧه طѧور خلاصѧه جѧز معاوضѧه کѧاری "فرانکلن مشھور است که می گويد 
 The„". (ديگر نيست، با کار است که می شѧود بѧه بھتѧرين وجѧه ارزش ھѧر چيѧز را تخمѧين زد

Works of B. Franklin etc.“, Boston ١٨٣٦. Bd II. S. رانکلين) ٢٦٧ѧار فѧاپ -آثѧچ 
فѧѧرانگلين بѧه ايѧѧن نکتѧѧه پѧѧی نمѧی بѧѧرد کѧѧه در نتيجѧѧه تعيѧѧين . ٢٦٧ جلѧѧد دوم صѧѧفحه ١٨٣٦بوسѧتون 

ار، از اختلاف کارھای مورد مبادله چشم پوشيده اسѧت و بѧدين طريѧق آن ھѧا ارزش ھر چيز با ک
. با وجود اين آن چه را که خود نمی داند بيѧان مѧی کنѧد. را به کار واحد انسانی تحويل کرده است

بدواً از کاری سخن می گويد سѧپس از کѧار ديگѧری و مѧآلا از کѧار بѧدون ھѧيچ گونѧه مشخѧصات، 
  .رزش کليه ی اشياء ملحوظ شده است بحث می نمايدکاری که به عنوان جوھر ا
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 ارزشѧی بѧيش از  ی در رابطѧه لبѧاسکمال سادگی ثابت می کند کѧه اين امر در

 ھم چنان که برخی اشخاص با لباس درجه دار خارج از اين رابطه اھميت دارد،

  .نآکنند تا در خارج از   اھميت پيدا میبيش تر

توليѧѧد لبѧѧاس بѧѧه صѧѧورت دوزنѧѧدگی مقѧѧداری نيѧѧروی کѧѧار انѧѧسانی بѧѧه طѧѧور  در

از ايѧن . ن انباشѧته اسѧتآلذا مقداری از کار انسانی در . واقعی صرف شده است

او ايѧن خاصѧيت را از لابѧلای است ولو اين کѧه " حامل ارزش"نقطه نظر لباس 

      فقѧѧط یو در رابطѧѧه ارزشѧѧی پارچѧѧه، و. نѧѧخ ھѧѧای رفتѧѧه خѧѧويش ھѧѧم نѧѧشان ندھѧѧد

       ايѧѧن بѧѧه عنѧѧوان ارزش تجѧѧسم يافتѧѧه،  مѧѧی خѧѧورد و بنѧѧابر از ايѧѧن جھѧѧت بѧѧه درد

  .به مثابه پيکر ارزش حائز اھميت است

رزشѧѧی بѧѧا وجѧѧود ظѧѧاھر تکمѧѧه بѧѧسته لبѧѧاس، پارچѧѧه روح ھѧѧم قبيلѧѧه و زيبѧѧای ا

لѧيکن لبѧاس نمѧی توانѧد در برابѧر پارچѧه معѧرف . خويش را در آن شناخته اسѧت

    بѧرای پارچѧه شѧکل يѧک لبѧاس ارزش باشد مگѧر ايѧن کѧه در ھمѧان حѧال ارزش،

 را B نمѧѧѧی توانѧѧѧد مѧѧѧثلاً آدم ديگѧѧѧر Aکѧѧѧه فѧѧѧلان آدم  ھѧѧѧم چنѧѧѧان. گيѧѧѧردبѧѧѧه خѧѧѧود ب

   رت در ض اعليحAѧѧѧاعليحѧѧѧضرت تلقѧѧѧی کنѧѧѧد بѧѧѧدون ايѧѧѧن کѧѧѧه در عѧѧѧين حѧѧѧال بѧѧѧرای 

 تجسم يافته باشد و لذا با ھر پدر جديد ملت از حيѧث چھѧره B جسمانی  یچھره

  .و موی و بسياری چيزھای ديگر تغيير نمايد

دھѧѧد   در آن معѧѧادل پارچѧѧه را تѧѧشکيل مѧѧیسپѧѧس در رابطѧѧه ارزشѧѧی ای کѧѧه لبѧѧا

ايѧن ارزش پارچѧه کѧالا  بنابر. شکل لباس به عنوان شکل ارزش گرفته می شود

 ی کالا بيان می گردد و ارزش يک کالا در ارزش مѧصرف کѧالا یجامهدر پيکر 

  .می شود  نمودهديگر

به مثابه ارزش مصرف، پارچه شئی ای است که به طѧور محѧسوس از لبѧاس 

لبѧѧاس اسѧѧت و در نتيجѧѧه ماننѧѧد " ھماننѧѧد"متمѧѧايز اسѧѧت ولѧѧی بѧѧه عنѧѧوان ارزش 
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آورد کѧه بѧا  یمѧ بѧه دسѧت بدين طريق وی شکل ارزشی ای. می شود لباس ديده

خاصيت ارزش بѧودنش در برابѧر قѧراردادن آن . صورت طبيعی آن متفاوت است

با لباس آشکار مѧی گѧردد، ھѧم چنѧان کѧه ماھيѧت گوسѧفندی يѧک نفѧر مѧسيحی در 

 کѧه ديѧده مѧی شѧود یبه قѧسم.  خداوند نمودار می شود ی وی با بره یمقايسه

 مجѧرد ايѧن هخѧود پارچѧه بѧآن چه را که تحليل ارزش کالا به ما نشان داده بѧود، 

ولی افکار خѧود . کند به ما می گويد یا مکه با کالائی ديگر مثلاً لباس ارتباط پيد

بѧرای .  زبان کالا بروز مѧی دھѧد يعنی داندمی تنھا زبانی که  یرا فقط به وسيله

مجرد کار انسانی منشاء ارزش اوسѧت وی مѧی گويѧد  کيفيتّ بيان اين که کار در

ѧѧا کѧѧا آن جѧѧاس تѧѧابلبѧѧرد و بنѧѧی گيѧѧرار مѧѧر او قѧѧب از ه برابѧѧت مرکѧѧن ارزش اسѧѧر اي

  .ست که پارچه از آن ناشی شده استاھمان کاری 

برای گفتن اين که واقعيت رفيع ارزشی وی با شيئيت خشن کرباسѧی پيکѧرش 

ايѧن  متفاوت است، می گويد کѧه ارزش بѧه صѧورت لبѧاس تجلѧی مѧی کنѧد و بنѧابر

م شѧبيه انѧد، بѧا ھѧر، مثلاً دو تخم مѧرغ کѧه بѧه خود او نيز به مثابه چيز ارزش دا

 در ضمن اين نکتѧه را نيѧز تѧذکر دھѧيم کѧه زبѧان کѧالائی عѧلاوه . لباس برابر است

  یمѧثلاً کلمѧه. نѧد ابر عبری دارای لھجه ھای بسياری است که بيش و کѧم دقيѧق

يѧن نکتѧه را ا valer,valoir,valere از فعѧل رمѧائی کم تѧر Wertseinآلمانی 

 عبѧارت از بيѧان ارزشѧی A  بѧا کѧالایB کند که معѧادل قѧراردادن کѧالای بارز می

      پѧѧاريس بѧѧه يѧѧک نمѧѧاز  (Paris vaut bien une messe.  اسѧѧتAکѧѧالای 

  )می ارزد

                                                 
- مقصود از بره ی خداوند عيسی مسيح است که در لسان کليسائی او را بره ی بی عيب خدا 

  .می خوانند و از ھمين نظر به عيسويان گوسفندان يا ميشان خداوند خطاب می کنند
-دولѧع عѧسه در موقѧاه فرانѧارم پادشѧاده   اشاره به گفتار ھانری چھѧستان و آمѧذھب پروتѧاز م 

در ايѧن جѧا . شدن برای تصرف پاريس است که در متن کتاب عيناً به زبان فرانسه قيد شѧده اسѧت
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 بѧѧه B ارزشѧѧی، شѧѧکل طبيعѧѧی کѧѧالای  یبنѧѧابر آن چѧѧه گذشѧѧت بѧѧه توسѧѧط رابطѧѧه

نѧѧه  آيB بѧѧه عبѧѧارت ديگѧѧر پيکѧѧر کѧѧالای.  مبѧѧدل مѧѧی شѧѧودAشѧѧکل ارزشѧѧی کѧѧالای 

      ، کѧѧه Bدر نتيجѧѧه ايجѧѧاد رابطѧѧه بѧѧا کѧѧالای . ٢٦ مѧѧی گѧѧرددAارزش نمѧѧای کѧѧالای 

 Aبه عنوان کالبد ارزش و تجѧسم کѧار انѧسانی در نظѧر گرفتѧه مѧی شѧود، کѧالای 

 A  یارزش کѧالا. عامل تجلی ارزش خويش قرار می دھѧد  راBارزش مصرف 

دارای شѧکل  بيѧان مѧی گѧردد B  ارزش مѧصرف کѧالای یکه بدين قسم به وسيله

 .نسبی ارزش است

  

    ))بب

                                                                                                     

  تعيين کمی شکل نسبی ارزشتعيين کمی شکل نسبی ارزش
 

معينѧѧی از يѧѧک شѧѧئی مѧѧصرفی  کميѧѧّت ھѧѧر کѧѧالائی کѧѧه ارزش آن بايѧѧد بيѧѧان شѧѧود

معѧѧين کѧѧالا  کميѧѧّت  ايѧѧن. قھѧѧوه و غيѧѧره گنѧѧدم صѧѧد فونѧѧد شѧѧفل١٥اسѧѧت، مثѧѧل 

 شکل ارزش تنھا بيѧان  یپس وظيفه. محتوی مقدار مشخصی از کار بشر است

 مقѧدار ارزش  يѧامعѧين کميѧّت ورکلی نيست، بلکه بايد ارزش با يѧکارزش به ط

پارچѧه و  (B و کѧالای A ارزشѧی بѧين کѧالای  یاين در رابطѧه بنابر. را بيان کند

 
 در زبѧѧان فرانѧѧسه بيѧѧان منظѧѧور     valoirمѧѧصنف کاپيتѧѧال خواسѧѧته اسѧѧت نѧѧشان دھѧѧد چگونѧѧه فعѧѧل 

.        خѧѧود نمѧѧازارزش پѧѧاريس بѧѧه وسѧѧيله ی مقايѧѧسه بѧѧا نمѧѧاز تعيѧѧين شѧѧده اسѧѧت نѧѧه ارزش. مѧѧی کنѧѧد
  .ھمين طور است مصدر ارزيدن در زبان فارسی

نظر به اين کѧه انѧسان بѧا آئينѧه طبيعѧی و يѧا .  از پاره ای جھات انسان نيز ھم چون کالاست-٢٦
، بѧدواً خويѧشتن را در )مѧن مѧن ھѧستم(چون فيلسوفی فيشته ای مسلک به دنيا نمѧی آيѧد کѧه بگويѧد 

بѧه ) پѧل(ه وسѧيله ی مقايѧسه ی خѧويش بѧا انѧسان ديگѧر مѧثلاً فقط ب. انسان ديگر منعکس می سازد
بѧه . بѧه کيفيѧّت انѧسانی خѧويش علѧم حاصѧل مѧی کنѧد) پطر(عنوان نوع خود است که انسانی مانند 

ھمين جھت پل با پوست و موی خود، با کالبد پلی خويش در نظر او به مثابه شکل پديده ای نوع 
  .انسان جلوه گر می شود

-Scheffel) انیآلم( ،)Boisseau) (ليتر ١٢ واحد قديمی وزن حبوبات مساوی با -)فرانسه 
  .و نيم
-  Pfund) آلمانی( ،)Livre) (واحد قديمی وزن معادل نيم کيلو-)فرانسه .  
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کلѧی و از جھѧت   کالا نه تنھا به مثابѧه پيکѧر ارزش دار بѧه طѧور ی، جامه)لباس

 ٢٠مثلاً (رچه کيفی دو برابر پارچه قرار گرفته است بلکه مقدار مشخصی از پا

در مقابل مقدار معينی از پيکر ارزش دار يا معادل، مثلاً يѧک دسѧت لبѧاس ) ذرع

 .گذاشته شده است

 ذرع پارچѧه بѧه يѧک دسѧت ٢٠ يѧا يک دسѧت لبѧاس=  ذرع پارچه ٢٠: معادله

سѧѧت کѧѧه در يѧѧک دسѧѧت لبѧѧاس دقيقѧѧاً ھمѧѧان انѧѧدازه امѧѧی ارزد متѧѧضمن ايѧѧن  لبѧѧاس

 ذرع پارچѧه ھѧست و لѧذا بѧرای ايѧن ھѧر دو ٢٠جوھر ارزشی وجود دارد کѧه در 

کالائی يک مقدار کار صرف شده يا ھمان قدر زمѧان کѧار مѧصرف گرديѧده کميتّ 

  .است

ا يѧѧک دسѧѧت لبѧѧاس، بѧѧا ھѧѧر يѧѧ ذرع پارچѧѧه ٢٠امѧѧا زمѧѧان کѧѧار لازم بѧѧرای توليѧѧد 

. ا دوزندگی حاصل می شود تغيير می کنديتغييری که در نيروی بارآور بافندگی 

   مثѧѧال ايѧѧن تغييѧѧرات در اکѧѧسپرسيون نѧѧسبی مقѧѧدار ارزشѧѧی اعمѧѧال تѧѧأثيری را کѧѧه ا

  .می کنند بايد دقيق تر مورد مطالعه قرار داد

I - در حالی که ارزش لباس ثابت می ماند٢٧ارزش پارچه تغيير می کند  

 کѧم حاصѧلی متزايѧد  یاگر زمѧان کѧار لازم بѧرای توليѧد پارچѧه کتѧانی در نتيجѧه

اسѧت دو برابѧر شѧود ارزش پارچѧه دو برابѧر زمينی که کتѧان در آن کاسѧته شѧده 

 ٢٠يک دست لباس خواھيم داشѧت =   ذرع پارچه٢٠به جای معادله . می گردد

 دو دست لباس زيرا يک دست لباس ديگر جز نيمی از زمѧان کѧار= ذرع پارچه 

  یبѧѧه عکѧѧس فѧѧرض کنѧѧيم در نتيجѧѧه.  نѧѧداردبѧѧر ذرع پارچѧѧه را در٢٠محتѧѧوی در 

     نѧصف تقليѧل يابѧدهکѧار لازم بѧرای توليѧد پارچѧه بѧتکميل دسѧتگاه نѧساجی زمѧان 

                                                 
 اصطلاح ارزش، ھم چنѧان کѧه فوقѧاً درگوشѧه و کنѧار چنѧد مѧورد پيѧدا کѧرد، در ايѧن جѧا بѧه -٢٧

عѧѧين و بنѧѧابر ايѧѧن بѧѧرای مقѧѧدار ارزش اسѧѧتعمال شѧѧده    معنѧѧای ارزشѧѧی اسѧѧت کѧѧه از لحѧѧاظ کميѧѧّت م
  .است
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: ايѧن چنѧين خѧواھيم داشѧت بنѧابر. آن گاه ارزش پارچه به نيم تنزل خواھѧد نمѧود

1= ذرع پارچѧѧه ٢٠

2
      يعنѧѧی آن ارزشѧѧی کѧѧه Aپѧѧس ارزش نѧѧسبی کѧѧالای . لبѧѧاس 

 ترقѧی يѧا Aرزش کالای  بيان شده است به نسبت مستقيم اB کالای  یبه وسيله

  .ماند ثابت بBتنزل می کند به شرط اين که ارزش کالای 

  

II - ارزش پارچه ثابت فرض شود در حالی که ارزش لباس تغيير کند 

اگر در اين شرايط زمѧان کѧار لازم بѧرای توليѧد لبѧاس دو برابѧر شѧود، مѧثلاً در 

يѧک =  ذرع پارچѧه ٢٠ آن گѧاه بѧه جѧای نامساعد بودن محصول پѧشمی نتيجه 

ѧѧاس چنѧѧت لبѧѧتدسѧѧواھيم داشѧѧه ٢٠: ين خѧѧ1=  ذرع پارچ

2

                                                

 لبѧѧاس بѧѧه عکѧѧس اگѧѧر 

. دو دسѧت لبѧاس خواھѧد بѧود=  ذرع پارچѧه ٢٠ارزش لباس به نصف تنزل کنѧد 

     بѧѧѧه ثابѧѧѧت بمانѧѧѧد ارزش نѧѧѧسبی وی کѧѧѧهAپѧѧѧس در صѧѧѧورتی کѧѧѧه ارزش کѧѧѧالای 

 ترقی و تنѧزل B تغيير ارزش  بيان شده است به نسبت عکسB کالای ی وسيله

  .می کند

 بيѧان گرديѧد بѧا يکѧديگر مقايѧسه II و Iچنان چه موارد مختلفی که در فقѧرات 

شود چنين برخواھѧد آمѧد کѧه تغييѧر در مقѧدار ارزش نѧسبی ممکѧن اسѧت از علѧل 

يѧک =  ذرع پارچѧه ٢٠  یبدين قسم اولاً معادله. کاملاً متضادی سرچشمه گيرد

دو دست لباس می گردد، خواه =  ذرع پارچه ٢٠  یدلهدست لباس مبدل به معا

 از اين جھت که ارزش پارچѧه دو برابѧر شѧده و يѧا بѧه آن سѧبب کѧه ارزش لبѧاس 

 
- صولѧدار محѧی مقѧه عللѧه بѧورتی کѧچون مقدار کار برای توليد پشم ثابت فرض شده در ص 

پشم زياد يا کم شود ھمان مقدار کار به نسبت مجمѧوع محѧصول بѧه دسѧت آمѧده تقѧسيم مѧی شѧود و    
ѧѧصول ھѧѧزء محѧѧر جѧѧه در ھѧѧاری کѧѧدار کѧѧت مقѧѧين جھѧѧه ھمѧѧه بѧѧود و در نتيجѧѧی شѧѧاد مѧѧم و زيѧѧست ک

  .ارزش آن نيز تغيير می کند
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علѧت ايѧن کѧه نيمѧی از ارزش پارچѧه کѧاھش  به نصف تقليل يافته است، ثانيѧاً بѧه

 معادلѧه بѧه صѧورت يافته يا برای آن که ارزش لباس مѧضاعف شѧده اسѧت ھمѧان

1= رچه  ذرع پا٢٠

2
  . لباس تغيير می يابد

  

 

III-  م درѧا ھѧمقادير کار لازم برای توليد پارچه و لباس ممکن است ھر دو ب

 يک جھت و به يک تناسب تغيير کنند

 ٢٠  یتغييرات ارزشѧی ھѧر چѧه باشѧد در ايѧن مѧورد مثѧل سѧابق ھمѧان معادلѧه

ای کѧشف تغييѧرات ارزشѧی ربѧ. يک دست لباس را خѧواھيم داشѧت= ذرع پارچه 

 اين کالاھا را با کالای سومی کѧه ارزش آن ثابѧت مانѧده اسѧت مقايѧسه آن ھا بايد

ت ترقѧی يѧا تنѧزل پس اگر ارزش عموم کالاھا در يک زمѧان و بѧه يѧک نѧسب. کنيم

    تغييѧѧر واقعѧѧی ارزش .  آن ھѧѧا تغييѧѧری حاصѧѧل نخواھѧѧد شѧѧدکنѧѧد در ارزش نѧѧسبی

 کѧه اکنѧون بѧه طѧور عمѧوم در ھمѧان زمѧان کѧار جا شناخته می شود آن ھا از آن

  . از سابق تحويل داده می شودکم تر يا بيش ترمقداری کالا 

IV- هѧѧاس و درنتيجѧѧه و لبѧѧد پارچѧѧرای توليѧѧای لازم بѧѧان ھѧѧن  یزمѧѧارزش اي 

اشياء با ھم و در يک جھت ولی با درجات مختلف تغيير کنند يا در خلاف جھѧت 

 .يکديگر تغيير نمايند و غيره

عموم اين ترکيبات ممکنه در ارزش نسبی يک کالا بѧه طѧور سѧاده طبѧق تأثير 

رات واقعѧѧی ای کѧѧه در يѧѧايѧѧن تغي بنѧѧابر.  معلѧѧوم خواھѧѧد شѧѧدIII و IIو  Iفقѧѧرات 

وجѧѧه اطѧѧلاق در اصѧѧل مѧѧی شѧѧود نѧѧه بѧѧه طѧѧور وضѧѧوح و نѧѧه بѧѧه مقѧѧدار ارزش ح

  .مقدار ارزش نسبی منعکس نمی گردد اکسپرسيون نسبی يا در
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     ممکѧѧѧن اسѧѧѧت بѧѧѧا ايѧѧѧن کѧѧѧه ارزش آن ثابѧѧѧت مانѧѧѧده اسѧѧѧت ارزش نѧѧѧسبی کѧѧѧالائی

بت و ھم چنين ممکن است ارزش نسبی آن با وجود تغيير ارزش ثا. غيير نمايدت

ماند و بالاخره به ھيچ وجه ضروری نيست کѧه تغييѧرات مقѧارن ھѧم، در مقѧدار ب

  ٢٨.ارزش يا در اکسپرسيون نسبی آن، با يکديگر تطبيق نمايند

  

٣٣ ( (

                                                

  شکل معادلشکل معادل
 

ارزش خѧود را در ارزش ) پارچѧه (Aان که ديده شѧد ھمѧين امѧر کѧه کѧالای چن

بيѧان مѧی کنѧد شѧکل مخѧصوصی از ) لباس(مصرف کالای مختلف النوع ديگری 

پارچѧѧه وجѧѧود . ارزش يعنѧѧی شѧѧکل معѧѧادل را بѧѧه کѧѧالای اخيѧѧر تحميѧѧل مѧѧی نمايѧѧد

 می سازد که لباس بدون پذيرش شکل  آشکارارزشی خاص خويش را از آن جا

 
 اقتѧصاديون عѧامی بѧا زيرکѧی و حکمѧت عѧادی خѧود ايѧن اخѧتلاف بѧين  - يادداشت چاپ دوم-٢٨

بѧا ايѧن کѧه "مѧثلاً مѧی گوينѧد . مقدار ارزش و اکسپرسيون نسبی آن را مورد استفاده قرار داده انѧد
 کѧه B تنѧزل مѧی کنѧد زيѧرا Aاسѧت اگѧر قبѧول کنيѧد کѧه  ثابت مانѧده Aکار مصرف شده در توليد 

معوض اوست ترقی می نمايѧد، بѧدين طريѧق اصѧل عمѧومی خودتѧان دايѧر بѧه تعيѧين ارزش را بѧه 
 A از ايѧن جھѧت تنѧزل مѧی کنѧد کѧه ارزش A نѧسبت بѧه Bاگر بپذيريѧد کѧه ارزش . زمين زده ايد

       اصѧѧѧل بѧѧѧزرگ خѧѧѧود را  ترقѧѧѧی مѧѧѧی نمايѧѧѧد اساسѧѧѧی را کѧѧѧه بѧѧѧر طبѧѧѧق آن ريکѧѧѧاردو وBنѧѧѧسبت بѧѧѧه 
سѧاخته اسѧت، دايѧر بѧر ايѧѧن کѧه ارزش يѧک کѧالا ھمѧواره معلѧѧول مقѧدار کѧار محتѧوی در آن سѧѧت، 

 موجѧب شѧود کѧه نѧه تنھѧا ارزش خѧود آن Aدر حقيقѧت اگѧر تغييѧری در مخѧارج . منھدم نموده ايѧد
 در مجمѧوع   که با آن مبادله شده است تغييѧر کنѧد، بلکѧه بѧا ايѧن کѧه ھѧيچ گونѧه تغييѧریBنسبت به 

 تغييѧر نمايѧد ايѧن نѧه تنھѧا A نيѧز نѧسبت بѧه B حاصѧل نѧشده اسѧت، ارزش Bکار لازم برای توليد 
سبب ورشکست عقيده ای اسب که مدعی می باشد ارزش يѧک کѧالا بѧه مقѧدار کѧار مѧصرف شѧده 
در ايجاد آن بستگی دارد بلکه مستلزم شکست اين عقيده ی ديگر است که ارزش يѧک کѧالا طبѧق 

  ".وليد آن تنظيم می گرددمخارج ت
)J. Broadhurst: „Treatise on Political Economy“, London, ١٨٤٢, 

P.ددی : ممکن بود نيز بگويد که) برودھورست(آقای ) ١١,١٤ѧای عѧسبت ھѧ٥٠/١٠، ٢٠/١٠ن ،
 ثابت است ولی با وجود ايѧن مقѧدار نѧسبی ١٠عدد .  و غيره را يک بار در نظر بگيريم١٠٠/١٠

پѧس بѧدين طريѧق آن .  دائماً تنزل مѧی کنѧد١٠٠ ,٥٠ ,٢٠قدارش نسبت به مخرج ھای آن، يعنی م
، طبѧق عѧده ی واحѧدھای محتѧوی ١٠اصل بزرگی که بر اساس آن، مقدار يک عدد صحيح مانند 

  .به زمين می افتد" تنظيم می يابد"در آن 
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ѧѧده ارزشѧѧته شѧѧه گذاشѧѧه مبادلѧѧا وی بѧѧود بѧѧسمانی خѧѧورت جѧѧر از صѧѧری غيѧѧی ديگ

اين در واقع پارچه صفت ارزشی خاص خود را به مناسѧبت ايѧن کѧه  بنابر. است

پس شکل معادل ھر کالا عبارت . مستقيماً با لباس قابل مبادله است بيان می کند

  .از صورت مبادله پذيری مستقيم آن کالا با کالای ديگر است

 ه ھنگѧامی کѧه يѧѧک نѧوع کѧالا مثѧѧل لبѧاس بѧه عنѧѧوان معѧادل بѧرای کѧѧالائی از تѧاز

       نѧѧѧѧوع ديگѧѧѧѧر ماننѧѧѧѧد پارچѧѧѧѧه بѧѧѧѧه کѧѧѧѧار مѧѧѧѧی رود و از آن جѧѧѧѧا لبѧѧѧѧاس دارای ايѧѧѧѧن 

ماً با پارچه در مقام مبادله قرار می گيѧرد ي گردد که مستقیخاصيت مخصوص م

 دلѧه پѧذير ھѧستندبه ھيچ وجه نسبتی که طبق آن لباس و پارچه در مقابل ھѧم مبا

چون مقدار ارزشی پارچه معين است، اين نѧسبت وابѧسته . نيامده استبه دست 

به مقدار ارزشی لباس است اعم از اين که لبѧاس بѧه عنѧوان معѧادل و پارچѧه در 

 لبѧاس ھمѧواره مقام ارزش نسبی قرار گرفته باشد يѧا بѧه عکѧس، مقѧدار ارزشѧی

ايѧن مѧستقل از  لازم اسѧت و بنѧابرست که برای توليدش اوابسته به زمان کاری 

در  کѧѧѧالا ولѧѧѧی بѧѧѧه محѧѧѧض ايѧѧѧن کѧѧѧه جامѧѧѧه. شѧѧѧکل ارزشѧѧѧيش تعيѧѧѧين مѧѧѧی گѧѧѧردد

اکسپرسيون ارزشی مقام معادل را اشغال نمود قدر ارزشی آن ديگѧر بѧه عنѧوان 

 فقѧط بѧيش تѧر ارزشѧی، کѧالای مزبѧور،  یمعادلѧه در. قدر ارزشی بيان نمی شود

  چѧه مѧی ارزد؟ ه  چھѧل ذرع پارچѧه بѧمѧثلاً . مشخص از چيѧزی اسѧت کميتّ معرف

اين جا نقش معѧادل ايفѧا مѧی کنѧد و ارزش  چون جامه کالا در. به دو دست لباس

مصرف لباس در مقابل پارچه پيکر ارزش را مسجم می سازد، مقدار معينѧی از 

  .ت می کندي ارزش به صورت پارچه کفاز امعينی کميتّ لباس برای بيان

 پارچѧه را بيѧان کننѧد  ذرعمقѧدار ارزشѧی چھѧلپس دو دسѧت لبѧاس مѧی تواننѧد 

ليکن ھرگز نمی توانند مبين مقدار ارزشی خاص خѧود يعنѧی قѧدر ارزشѧی جامѧه 

  .کالا باشند
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 ارزشѧی ھمѧواره معѧادل فقѧط شѧکل  یدرک سطحی اين واقعيت کѧه در معادلѧه

 و بѧѧѧسياری از يѧѧѧت سѧѧѧاده از چيѧѧѧزی، از ارزش مѧѧѧصرفی را داراسѧѧѧت، بيلѧѧѧهمک

 وی را به اين گمراھی کشانده است که اکسپرسيون ارزشی ،انان و پيرويپيشين

در صѧѧورتی کѧѧه وقتѧѧی کѧѧالائی شѧѧکل . را فقѧѧط رابطѧѧه کمѧѧی سѧѧاده ای تلقѧѧی نماينѧѧد

  .معادل به خود می گيرد محتوی ھيچ گونه تشخيص کمی ارزش نيست

مѧѧورد مطالعѧѧه شѧѧکل معѧѧادل توجѧѧه مѧѧا را بѧѧه خѧѧود  نخѧѧستين خѧѧصوصيتی کѧѧه در

ارزش مѧصرف صѧورت تجلѧی عکѧس خѧويش :  زيѧر اسѧتمی کنѧد بѧه قѧرار جلب

     صѧѧورت طبيعѧѧی کѧѧالا شѧѧکل ارزشѧѧی آن مѧѧی گѧѧردد ولѧѧی . مѧѧی شѧѧود يعنѧѧی ارزش

لبѧاس يѧا گنѧدم يѧا آھѧن و  (Bبايد متذکر بود که ايѧن چѧشم بنѧدی در مѧورد کѧالای 

 Aرابطѧѧه ی ارزشѧѧی کѧѧه کѧѧالای مفѧѧروض ديگѧѧری  فقѧѧط در درون) آن ھѧѧا غيѧѧر

ابر وی قرار می دھد و تنھا در درون اين رابطه انجام را در بر) پارچه و غيره(

چون ھيچ کالائی نمی توانѧد بѧه عنѧوان معѧادل بѧا خѧود در رابطѧه قѧرار . می گيرد

ايѧن قѧادر نيѧست پيکѧر طبيعѧی خѧويش را مبѧين ارزش خѧاص خѧود  بنابر گيرد و 

نمايد ناگزير است بѧه کѧالائی ديگѧر کѧه بѧه طѧور معѧادل گرفتѧه مѧی شѧود مراجعѧه 

ل ارزشѧѧی مخѧѧصوص خѧѧويش را کيѧѧد و از پيکѧѧر طبيعѧѧی آن کѧѧالای ديگѧѧر شѧѧنما

  .سازدب

 مثالی از اندازه گيری، که در آن پيکر کالاھا از لحاظ جسمانی يعنѧی بѧه مثابѧه

خميѧر . ارزش ھای مصرف مورد نظر ھѧستند، گفتѧه شѧده را روشѧن تѧر مѧی کنѧد

چ ايѧѧѧن وزن دارد ولѧѧѧی وزن ھѧѧѧي قنѧѧѧد چѧѧѧون جѧѧѧسم اسѧѧѧت سѧѧѧنگين اسѧѧѧت و بنѧѧѧابر

حالا قطعات مختلفی از آھن را که وزن . ديد يا حس کرد ی را نمی توانقندخمير

 از بيش ترودی خود صورت مادی آھن به خ. گيريم بآن ھا از پيش معلوم است

                                                 
- S. Bailey 
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  لѧی بѧا وجѧود ايѧن بѧرای ايѧن ثقѧل نيѧست و یقند نشان دھنѧدهصورت مادی خمير

  وزنѧѧی قѧѧرار  یر رابطѧѧهقنѧѧد را از لحѧѧاظ وزن بيѧѧان کنѧѧيم آن را بѧѧا آھѧѧن دکѧѧه خمير

در اين رابطه آھن به عنѧوان جѧسمی پذيرفتѧه شѧده اسѧت کѧه جѧز وزن . می دھيم

   پѧѧس مقѧѧاديری از آھѧѧن بѧѧه عنѧѧوان انѧѧدازه گيѧѧر وزن . معѧѧرف چيѧѧز ديگѧѧری نيѧѧست

قند به کار می روند و در مقابل جسم قنѧد بѧه غيѧر از صѧورت وزنѧی يعنѧی شѧکل 

  آھѧѧن فقѧѧط ايѧѧن نقѧѧش را در داخѧѧل ولѧѧی . تجلѧѧی ثقѧѧل معѧѧرف چيѧѧز ديگѧѧری نيѧѧستند

رابطه ای بازی می کند که وی را در برابر قنѧد يѧا جѧسم ديگѧری کѧه تعيѧين وزن 

اگѧر ھѧيچ يѧک از دو جѧسم دارای وزن نبودنѧد . آن مورد نظر است قرار می دھѧد

     ايѧѧن ممکѧѧن نبѧѧود يکѧѧی  نمѧѧی توانѧѧستند در چنѧѧين رابطѧѧه ای قѧѧرار گيرنѧѧد و بنѧѧابر

ھѧر دوی آن ھѧا را در تѧرازو  اگѧر مѧا. يگѧری بѧه کѧار رودبه عنѧوان مبѧين وزن د

بيفکنيم مشاھده می کنيم که در واقع از نظر ثقل عين يکديگرند و لذا در نѧسبت 

  .معينی دارای وزن واحد ھستند

 وزن، جسم آھن در برابر خميرقنѧد فقѧط معѧرف ثقѧل اسѧت و  ی اندازهظاز لحا

پارچѧѧه جѧѧز  بѧѧاس در برابѧѧر پيکѧѧر ل،بѧѧس، ھѧѧم چنѧѧان کѧѧه در اکѧѧسپرسيون ارزشѧѧی

  .ارزش معرف چيز ديگری نيست

 در اکѧسپرسيون وزن خميرقنѧد، آھѧن. اما اين شباھت دورتѧر از ايѧن نمѧی رود

 يک خاصيت طبيعی مشترک ھر دو جسم يعنی ثقѧل اسѧت در صѧورتی  ینماينده

 خاصѧيتی مѧافوق طبيعѧی آن  یکه در اکسپرسيون ارزشی پارچه، لبѧاس نماينѧده

  .رزش است که خود صرفاً اجتماعی استدو چيز يعنی ا

ھمين امѧر کѧه شѧکل نѧسبی ارزش، ارزش کѧالائی مثѧل پارچѧه را ماننѧد چيѧزی 

ت دارد و مѧثلاً شѧبيه بѧه نѧيو خواصѧش مباکنѧد کѧه ذاتѧاً بѧا جѧسم پارچѧه  بيѧان مѧی

  یيѧک رابطѧه لباس تلقی می شود، نشان می دھد که ايѧن اکѧسپرسيون در خѧود
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ايѧѧن . تدر مѧѧورد شѧѧکل معѧѧادل عکѧѧس ايѧѧن حالѧѧت اسѧѧولѧѧی . اجتمѧѧاعی نھفتѧѧه دارد

سѧت کѧه پيکѧر کѧالائی چѧون لبѧاس بѧا ھمѧان شѧکل و اشکل دقيقѧاً عبѧارت از ايѧن 

  . استیاين طبيعتاً دارای شکل ارزش ابرنشمايل خود مبين ارزش و ب

 راست است که اين خاصيت تحقق نمی يابѧد مگѧر ايѧن کѧه پارچѧه بѧا لبѧاس کѧه 

.  ارزشѧѧی قѧѧرار گيѧѧرد ی در درون رابطѧѧه٢٩ اسѧѧتبѧѧه عنѧѧوان معѧѧادل گرفتѧѧه شѧѧده

ليکن خواص يک شئی از رابطه ای که بѧين آن چيѧز و اشѧياء ديگѧر وجѧود دارد 

پѧس .  بارز می شوندبيش تررابطه  نآسرچشمه نمی گيرند فقط اين خواص در 

طور که  لباس طبيعتاً دارای شکل معادل است و ھمانچنين به نظر می رسد که 

ت را نيز دارد که مѧستقيماً يه داشتن خاصيت اوست اين خاصسنگينی و گرم نگا

از ايѧѧن جاسѧѧت آن صѧѧفت اسѧѧرارآميز معѧѧادل کѧѧه نظѧѧر نѧѧارس . قابѧѧل مبادلѧѧه اسѧѧت

 آن  یکند که شکل آماده می بورژوای اقتصاددان را تازه ھنگامی به خود جلب 

آن وقѧت وی مѧѧی کوشѧد بѧرای برطѧѧرف . يعنѧی پѧول در برابѧر وی قѧѧرار مѧی گيѧرد

يѧره کننѧده  خکѧم تѧر اين خѧوی عرفѧان منѧشانه زر و سѧيم کالاھѧائی را کѧه ساختن

 فھرسѧѧتی از تمѧѧام  تѧѧرنѧѧشاند و ھمѧѧواره بѧѧا لѧѧذتی تѧѧازهھѧѧستند بѧѧه جѧѧای آن ھѧѧا ب

 وی غافѧل . روزی نقش معѧادل بѧازی کѧرده انѧد بيھѧوده تکѧرار نمايѧد کالاھائی که

يک =  پارچه  ذرع٢٠است از اين که ساده ترين اکسپرسيون ارزش مثلاً مانند 

  .می دھد به دست دست لباس خود راه حل معمای شکل معادل را

پيکѧѧر کѧѧالائی کѧѧه بѧѧه عنѧѧوان معѧѧادل بѧѧه کѧѧار مѧѧی رود ھميѧѧشه ماننѧѧد تجѧѧسم کѧѧار 

مجرد انسانی تلقѧی مѧی شѧود و ھمѧواره حاصѧل کѧار سѧودمند مѧشخص و معينѧی 

 اگѧر مѧثلاً .  ايѧن کѧار مѧشخص بيѧان کѧار مجѧرد انѧسان مѧی گѧردد،ايѧن بنѧابر. است
                                                 

٢٩-ѧل مѧبات متقابѧل مناسѧد به طور کلی در تعيين و تشخيص اين قبيѧی آيѧيش مѧی پѧوارد خاص   .
مثلاً فلان آدم فقط از آن جھت شاه است که انѧسان ھѧای ديگѧری نѧسبت بѧه او بѧه صѧورت رعيѧت 

رفتار می کنند ولی خود آن ھا بѧه عکѧس تѧصور مѧی کننѧد کѧه چѧون وی شѧاه اسѧت آن ھѧا رعيѧت     
  . او ھستند
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لبѧѧاس بѧѧه مثابѧѧه واقعيѧѧت سѧѧاده ای بѧѧه شѧѧمار رود آن چѧѧه نيѧѧز کѧѧه در اثѧѧر عمѧѧل 

 شѧکل وقѧوع کѧار مجѧرد  یدوزندگی واقعاً در آن تحقق يافته است فقط به منزله

  .انسانی تلقی می گردد

در اکسپرسيون ارزشی پارچه، سودمندی کار دوزنده از اين جھѧت نيѧست کѧه 

سѧت کѧه پيکѧری ا بلکѧه در آن ساخته اسѧتلباس دوخته و بالنتيجه مردمی نيز 

ايѧن تبلѧور کѧاری  وجود آورده که ارزش بودن آن به چشم می خѧورد و بنѧابره ب

بѧرای . ست که به ھيچ وجه از کار وقوع يافتѧه در ارزش پارچѧه متمѧايز نيѧستا

شود خѧود نيѧز نبايѧد بѧه ند تبديل به چنѧين آئينѧه ارزشѧی بѧواتب اين که کار دوزنده

د خѧѧويش کѧѧه ھمانѧѧا کѧѧار انѧѧسان بѧѧودن اسѧѧت چيѧѧز ديگѧѧری را جѧѧز خاصѧѧيت مجѧѧر

    در قالѧѧب دوزنѧѧدگی ماننѧѧد بافنѧѧدگی نيѧѧروی کѧѧار انѧѧسانی صѧѧرف . مѧѧنعکس سѧѧازد

پѧѧس ايѧѧن دو نѧѧوع فعاليѧѧت دارای خاصѧѧيت مѧѧشترک کѧѧار انѧѧسان بѧѧودن . مѧѧی شѧѧود

ای از مѧѧوارد معѧѧين، مѧѧثلاً در مѧѧورد توليѧѧد ارزش، ممکѧѧن  ارهپѧѧ  درھѧѧستند و لѧѧذا

ايѧن جѧا ھѧيچ چيѧز اسѧرارآميزی . ز ايѧن لحѧاظ مѧورد نظѧر قѧرار گيرنѧداست تنھا ا

مѧثلاً بѧرای . وجود نѧدارد لѧيکن در اکѧسپرسيون ارزشѧی مطلѧب پيچيѧده مѧی شѧود

يѧѧت نѧѧساجی بلکѧѧه در خاصѧѧيت لبيѧѧان ايѧѧن کѧѧه بافنѧѧدگی، نѧѧه در شѧѧکل مѧѧشخص فعا

 ارزش پارچѧѧѧه اسѧѧѧت،  یعمѧѧѧومی خѧѧѧود بѧѧѧه مثابѧѧѧه کѧѧѧار انѧѧѧسانی، تѧѧѧشکيل دھنѧѧѧده

کار مشخصی کѧه معѧادل پارچѧه را توليѧد مѧی کنѧد، بѧه مثابѧه شѧکل  عنیخياطی، ي

ايѧѧن  بنѧѧابر. محѧѧسوس تحقѧѧق کѧѧار مجѧѧرد بѧѧشری در برابѧѧر آن قѧѧرار داده مѧѧی شѧѧود

کѧار مѧشخص صѧورت : مѧی آوريѧمبه دست      خصوصيت دومی از شکل معادل

  .تجلی عکس خويش يعنی کار مجرد انسانی می گردد

                                                 
- اشاره به ضرب المثل معروف آلمانی "Kleider machen Leute "ردم يعѧا مѧه ھѧنی جام

  .سازند
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اطی جز بيѧان سѧاده ای از کѧار بѧی تفѧاوت ولی چون اين کار مشخص يعنی خي

انسانی چيز ديگری نيست دارای شکل تساوی با کار ديگری است که در پارچه 

  ايѧن کѧه ماننѧد ھѧر کѧار ديگѧر مولѧد کѧالا انفѧرادی اسѧت  اين با نھفته است و بنابر

در عين حال کاری است کѧه بلاواسѧطه شѧکل اجتمѧاعی دارد و درسѧت بѧه ھمѧين 

ѧه آن کѧالای  ار درسبب است کѧا کѧستقيماً بѧه مѧد کѧی کنѧدا مѧت پيѧصولی واقعيѧمح

پس اين سѧومين خѧصوصيت شѧکل معѧادل اسѧت کѧه کѧار . ديگر قابل مبادله است

فردی به صورت عکس خويش يعنی به کاری که مستقيماً شѧکل اجتمѧاعی دارد 

  .تبديل می گردد

  دو خѧصوصيت اخيѧر شѧکل معѧادل درک شѧود بѧهبيش تربرای اين که باز ھم 

محقѧѧق بزرگѧѧی کѧѧه نخѧѧستين بѧѧار ماننѧѧد بѧѧسياری از اشѧѧکال فکѧѧری، اجتمѧѧاعی و 

. طبيعی، شکل ارزش را مورد تجزيه و تحليل قرار داده اسѧت مراجعѧه مѧی کنѧيم

 وضوح بيѧان مѧی کنѧد  به طوربدواً ارسطو. گوئيمرسطو سخن بمی خواھيم از ا

 ن ارزش يѧک ارزش يعنی بيا یکه شکل پولی کالا به غير از تکامل شکل ساده

  :در واقع او چنين می گويد. کالا در کالائی ديگر چيز ديگری نيست

فѧلان = خѧواب   پنج تخت یيک خانه با معادله=  خواب  پنج تخت یمعادله"

 ارزشѧی ای  یبѧه اضѧافه او درک مѧی کنѧد کѧه رابطѧه. "مبلغ پول تفاوتی ندارد

ѧن ملازمѧا ايѧود بѧت خѧه اسѧی نھفتѧسپرسيون ارزشѧه که در اين اکѧه خانѧه دارد ک   

خواب قرار گرفته باشد و اين اشѧيائی کѧه بѧه طѧور  از نظر کيفی مساوی با تخت

محسوس از يکديگر متمايز ھستند بѧدون وجѧود چنѧين تѧساوی ذاتѧی نمѧی توانѧد 

     مبادلѧѧه: "او مѧѧی گويѧѧد. قايѧѧسه شѧѧوند قابѧѧل سѧѧنجش بѧѧا يکѧѧديگر متماننѧѧد کميѧѧا

                                                 
- نѧѧا در ايѧѧی مѧѧت ولѧѧده اسѧѧد شѧѧز قيѧѧانی نيѧѧه يونѧѧطو بѧѧارات ارسѧѧين عبѧѧاب عѧѧانی کتѧѧتن آلمѧѧدر م 

   ترجمѧѧه آوردن مѧѧتن يونѧѧانی را بѧѧرای خواننѧѧده ی فارسѧѧی زبѧѧان زائѧѧد دانѧѧسته از آن صѧѧرف نظѧѧر 
  ).اين توضيح درباره ی ھر سه عبارت ارسطو صادق است(کرده ايم 
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ѧته باشѧود داشѧساوی وجѧدون تѧنجش نمی تواند بѧت سѧدون قابليѧساوی بѧی تѧد ول

ل مѧѧی کنѧѧد و تجزيѧѧه شѧѧکل ارزش را ولѧѧی در ايѧѧن جѧѧا تأم. ѧѧ"نيѧѧستامکѧѧان پѧѧذير 

امѧا حقيقتѧاً غيѧرممکن اسѧت اشѧيائی کѧه ايѧن ھمѧه بѧا . "باره متوقف می سازديک

 يعنѧѧی از نظѧѧر کيفѧѧی ."ديکѧѧديگر اخѧѧتلاف دارنѧѧد بѧѧين خѧѧود قابѧѧل سѧѧنجش باشѧѧن

."  طبيعѧت اشѧياء اسѧتقاحѧبرخلاف  تساوی برقرار کردن چنين. مساوی باشند

بѧدين ". ست که برای احتياجات عملی تصور شده اسѧتاساده ای  یاين وسيله 

 طريѧѧق ارسѧѧطو خѧѧود بѧѧه مѧѧا مѧѧی گويѧѧد کѧѧه تحليѧѧل او بѧѧه علѧѧت عѧѧدم درک کѧѧافی از

آن تѧساوی يعنѧی آن جѧوھر مѧشترکی کѧه در . مفھوم ارزش بѧه نتيجѧه نمѧی رسѧد

خѧواب قѧرار مѧی دھѧد  خانѧه را در برابѧر تخѧتخѧواب،  اکسپرسيون ارزشی تخت

در حقيقѧѧت وجѧѧود داشѧѧته "يѧѧست؟ ارسѧѧطو مѧѧی گويѧѧد چنѧѧين چيѧѧزی نمѧѧی توانѧѧد چ

 چيز مساوی است که  یخواب ھنگامی نماينده چرا؟ خانه در برابر تخت" باشد

ايѧن  و. خواب و خانه واقعاً وجه تساوی وجود داشته باشد در ھر دو يعنی تخت

ولی ارسطو نمی توانѧست ايѧن نکتѧه را کѧه .  است انسانیوجه تساوی ھمانا کار

 و بالنتيجѧه سѧان انѧسانی  کارھا به مثابه کار يک یدر شکل ارزش کالاھا، ھمه

     بѧѧه طѧѧور ھѧѧم سѧѧنگ بيѧѧان مѧѧی گردنѧѧد، در خѧѧود شѧѧکل ارزش بѧѧاز خوانѧѧد زيѧѧرا 

 يونѧѧانی براسѧѧاس بردگѧѧی قѧѧرار داشѧѧت و لѧѧذا عѧѧدم تѧѧساوی انѧѧسان ھѧѧا و  یجامعѧѧه

 ھѧم  وراز اکѧسپرسيون ارزشѧی برابѧر.  طبيعѧی آن بѧود یار آن ھѧا پايѧهنيروی ک

کلѧѧی  انѧѧسانی بѧѧه طѧѧور ن جھѧѧت و لحѧѧاظ کѧѧه کѧѧارآ کارھѧѧا از  یسѧѧنگ بѧѧودن کليѧѧه

 نمی تواند کشف شود مگر ھنگامی که مفھوم برابѧری بѧشری بѧه درجѧه ،ھستند

نمѧѧی شѧѧود مگѧѧر در  امѧѧا ايѧѧن ممکѧѧن. اسѧѧتحکام يѧѧک معتقѧѧد تѧѧوده ای رسѧѧيده باشѧѧد

                                                 
-سطو عبارت دوم ار  
-عبارت سوم ارسطو   
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گيѧرد و بالنتيجѧه می حاصѧل کѧار صѧورت کѧالا بѧه خѧود بموامعه ای که شکل عج

 انسان ھا با يکديگر به مثابه دارندگان کالا، مناسѧبات اجتمѧاعی مѧسلط  یرابطه

جا می درخشد که وی در اکسپرسيون ارزشی نبوغ ارسطو درست در آن . گردد

جامعѧه ای کѧه  ئق تѧاريخیاتنھѧا عѧ.  تساوی کشف مѧی نمايѧد یکالاھا يک رابطه

می زيѧست مѧانع از پѧی بѧردن او بѧه ايѧن امѧر شѧد کѧه پѧس ايѧن رابطѧه  وی در آن

  .از چه ناشی می گردد" در حقيقت"برابری 

  

  ارزشارزش   ی یمجموع شکل سادهمجموع شکل ساده) ) ٤٤
 

  ارزشی يا مبادله ای آن بѧا کѧالائی از یشکل ساده ارزشی يک کالا در رابطه

  مبادلѧه پѧذيری ینتيجѧه  در از لحاظ کيفѧیAارزش کالای . نوع ديگر جای دارد

 بيان می گѧردد و از نظѧر کمѧی در اثѧر امکѧان A با کالای B کالای  یبی واسطه

     .  بيѧѧان مѧѧی شѧѧودA بѧѧا مقѧѧدار معينѧѧی از کѧѧالای Bمبادلѧѧه مقѧѧدار معينѧѧی از کѧѧالای 

قѧرار گرفѧت ارزشѧش " ارزش مبادله"مقام  به عبارت ديگر ھمين که کالائی در

  .ستخود به خود بيان شده ا

بѧر آن چѧه متѧداول اسѧت، گفتѧه شѧد کѧه کѧالا  پس اگر در ابتدای ايѧن فѧصل، بنѧا

کѧѧالا . مѧѧصرف و ارزش مبادلѧѧه اسѧѧت از لحѧѧاظ دقѧѧت بيѧѧان نادرسѧѧتی اسѧѧتارزش 

کѧѧالا ھنگѧѧامی ايѧѧن . اسѧѧت" ارزش"ارزش مѧѧصرف يѧѧا شѧѧئی سѧѧودمندی اسѧѧت و 

 اوست آشکار می سازد که ارزشش صورت تجلѧی ويѧژه ای، دوگانگی را که در

و اگѧر وی . متمايز از شکل طبيعی خود بيابد يعنی شѧکل ارزش مبادلѧه پيѧدا کنѧد

جداگانѧѧه مѧѧورد نظѧѧر قѧѧرار گيѧѧرد خѧѧود ھѧѧيچ گѧѧاه دارای چنѧѧين شѧѧکلی نيѧѧست بلکѧѧه 

 بѧه دسѧت  ارزشی يا مبادله ای با کѧالای دومѧی یھمواره اين شکل را در رابطه

  .می آورد که از حيث نوع با آن متفاوت است
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بار اين مطلب دانسته شد، طѧرز بيѧان فѧوق ضѧرری نمѧی رسѧاند ھمين که يک 

تحليѧѧل مѧѧا نѧѧشان داد کѧѧه شѧѧکل . بѧѧه منظѧѧور تلخѧѧيص کѧѧلام بѧѧه کѧѧار مѧѧی رود بلکѧѧه

   ارزش يѧا اکѧسپرسيون ارزشѧی کѧѧالا از طبيعѧت ارزشѧی کѧѧالا سرچѧشمه مѧی گيѧѧرد 

 بيѧان آن بѧه صѧورت ارزش  ی ارزش از نحѧوهرنه اين که بѧالعکس ارزش و قѧد

دان جديѧد آن ھѧا يѧ و مرولѧی بѧا وجѧود ايѧن مرکانتيليѧست ھѧا. اشی گرددمبادله ن

 مقابѧل آنѧان، پѧا  ی و ھѧم چنѧين نقطѧه٣٠ و غيѧره و گانيѧت ھѧانظير فريه ھا

 و شѧѧѧرکاء دارای چنѧѧѧين تѧѧѧصور بѧѧѧاطلی دوان آزادی تجѧѧѧارت، امثѧѧѧال باسѧѧѧتيا

  .ھستند

      تکيѧѧه  کيفѧѧی اکѧѧسپرسيون ارزش یمرکѧѧانتی ليѧѧست ھѧѧا مخѧѧصوصاً بѧѧه جنبѧѧه

اھميѧت  اسب  آن یت آمادهر بالنتيجه به شکل معادل کالا که پول صو ودنمی کن

ھواداران جديد آزادی تجارت، که بايد بѧه ھѧر قيمتѧی ھѧست از . فراوان می دھند

 کمѧی شѧکل نѧسبی ارزش  ی خويش نجات يابنѧد، بѧالعکس بѧه جنبѧه یامتعه شر

و مقدار ارزشی کѧالا جѧز در متکی می شوند و به ھمين جھت برای آنان ارزش 
                                                 

- ستѧانتی ليѧام مرکѧن Mercantilistes ه درѧود کѧی شѧلاق مѧصاددانان اطѧی از اقتѧه گروھѧب 
اينѧان اسѧاس . قرن پانزدھم ظھور کرده و عقيده ی آن ھا تا اواخر قرن ھفѧدھم رواج داشѧته اسѧت
 می توان مبنای  ثروت را در انباشتن سيم و زر می دانستند و در حقيقت وحدت سرمايه و پول را

مرکѧѧانتی ليѧѧزم در کѧѧشورھای مختلѧѧف نѧѧسبت بѧѧه اوضѧѧاع و احѧѧوال ويѧѧژه   . عقيѧѧده ای آنѧѧان دانѧѧست
محل تغييراتی کرد ولی اين اصل که ثروت ملل مبتنی بر مقدار فلزات قيمتی است اساس فکѧری    

  .کليه ی ھواداران اين مکتب باقی ماند
- Fr. Louis August Ferrier) ارکس وی )١٨٦١ -١٧٧٧ѧه مѧسوی کѧصاددان فرانѧاقت ،

  .خوانده است" مداح سيستم ممنوعيت بناپارتی"را 
- تѧارل گانيѧش Charles Ganith) سوی )١٨٣٦ -١٧٥٨ѧتمدار فرانѧصاددان و سياسѧاقت ،

  .از مکتب مرکانتی ليست ھای جديد
  ) يادداشت چاپ دوم ( -٣٠

F.D.A. Ferrier (sous-inspecteur des douanes): “Du Gouvernement 
considéré dans ses rapports avec le commerce.” Paris ١٨٠٥, -Ch. Ganith: 

“Des Systémes l`Economie Politique.” Paris ١٨٢١  
- Frederic Bastiat) رال و )١٨٠١ -١٨٥٠ѧѧѧѧب ليبѧѧѧѧسوی از مکتѧѧѧѧصاددان فرانѧѧѧѧاقت ،       

  .مھم ترين مداح ليبراليزم در قرن نوزدھم
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اين جز در  ابرنمبادله ای پيدا می شود، و ب  رابطه یاکسپرسيونی که به وسيله

  .فھرست مظنه قيمت جاری روزانه، وجود خارجی ندارد

خѧود را وظيفѧه دار مѧی دانѧد تѧصورات مغѧشوش و کѧه  مک لئود اسѧکاتلندی

 شود به صورت علمѧی  را تا آن جا که ممکندرھم بانکداران لومبارد ستريت

آرايѧѧѧѧش دھѧѧѧѧد، معجѧѧѧѧون موفقيѧѧѧѧت آميѧѧѧѧزی از مرکѧѧѧѧانتی ليѧѧѧѧست ھѧѧѧѧای خرافѧѧѧѧی و 

  .وجود آورده استه روشنگران تجارت آزاد ب

  ی که در رابطѧهAاکسپرسيون ارزشی کالای  درباره ی  دقيق تری یمطالعه

 قѧѧرار دارد نѧѧشان داد کѧѧه در درون ايѧѧن رابطѧѧه صѧѧورت Bارزشѧѧی وی بѧѧا کѧѧالای 

 B فقط بѧه مثابѧه پيکѧر ارزش مѧصرف و صѧورت طبيعѧی کѧالای A طبيعی کالای

پѧس تѧضادی کѧه در . تنھا بѧه مثابѧه شѧکل ارزش يѧا پيکѧر ارزش تلقѧی مѧی شѧود

 يѧѧک  یدرون ھѧѧر کѧѧالا، بѧѧين ارزش مѧѧصرف و ارزش، نھفتѧѧه اسѧѧت بѧѧه وسѧѧيله

 در درون .  دو کѧѧالا نمѧѧوده مѧѧی شѧѧود ی رابطѧѧه یتѧѧضاد خѧѧارجی يعنѧѧی بѧѧه وسѧѧيله

و فقѧط نقѧش ارزش  الائی که بايد ارزشش بيان شѧود بѧی واسѧطهاين رابطه آن ک

       آن بيѧѧان مѧѧی گѧѧردد،  یمѧѧصرف و بѧѧالعکس کѧѧالای ديگѧѧر کѧѧه ارزش بѧѧه وسѧѧيله

 ارزش يѧک  یکل سادهشاين  بنابر. واسطه تنھا نقش ارزش را ايفا می کندی ب

 تجلѧѧی تѧѧضادی اسѧѧت کѧѧه بѧѧين ارزش مѧѧصرف و  یکѧѧالا عبѧѧارت از شѧѧکل سѧѧاده

  .رون کالا نھفته استارزش در د

ولѧی فقѧط در .  حالات اجتماعی يک شѧئی مѧصرفی اسѧت یحاصل کار در کليه

دوران تاريخی مشخصی از تحول است که حاصل کار تبديل بѧه کѧالا مѧی شѧود و 

آن دورانی اسѧت کѧه کѧار صѧرف شѧده در توليѧد چيѧز سѧودمند بѧه مثابѧه خاصѧيت 

                                                 
- Mac Leod, Henry Dunning) ١٩٠٢ -١٨٢١.(  
- Lombarstreetکوی بانکداران و سوداگران در لندن .  
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       ثابѧѧѧه ارزش آن تلقѧѧѧی آن چيѧѧѧز يѧѧѧا بѧѧѧه عبѧѧѧارت ديگѧѧѧر بѧѧѧه م" شѧѧѧيئيت"ناشѧѧѧی از 

  .می گردد

 ارزش يѧک کѧالا در عѧين  یپس می توان چنѧين نتيجѧه گرفѧت کѧه شѧکل سѧاده

ايѧن تکامѧل شѧکل کѧالائی   حاصل کار است و نيѧز بنѧابر یشکل کالائی ساده حال

يѧک نگѧاه سѧطحی عѧدم کفايѧت شѧکل سѧاده . ا تحول شѧکل ارزشѧی انطبѧاق داردب

     د از يѧѧک سلѧѧسله تحѧѧولات يѧѧشѧѧکل جنينѧѧی باارزشѧѧی را نѧѧشان مѧѧی دھѧѧد زيѧѧرا ايѧѧن 

  .رسدمت بيبه شکل ق اتگذرد ب

 فقѧط موجѧب B ديگѧری  ھر کالای مفѧروض ی به وسيلهAبيان ارزش کالای 

اين به جای آن که تساوی کيفی يѧا  از ارزش مصرفش می گردد و بنابر تميز آن

 بѧا ھѧر نѧوع آن را با کالاھای ديگر نشان دھѧد تنھѧا کѧالای مزبѧور را تناسب کمی

.  مبادلѧه ای قѧرار مѧی دھѧد یوی متفѧاوت باشѧد در رابطѧه  بѧا کѧهديگری از کѧالا

 ارزش نسبی يѧک کѧالا بѧا شѧکل معѧادل کѧالای منفѧرد ديگѧر تطبيѧق  یشکل ساده

لباس فقط دارای شکل معادل از اين رو در اکسپرسيون ارزشی پارچه، . می کند

 از کالا کѧه نوع منفردباط با اين  در ارتيا شکل مبادله پذير بودن مستقيمی است

  .پارچه است

    خѧѧود بѧѧه شѧѧکل کامѧѧل تѧѧری مبѧѧدل ه ارزش خѧѧود بѧѧ  یبѧѧا وجѧѧود ايѧѧن شѧѧکل سѧѧاده

 فقѧط در A ايѧن شѧکل بѧاز ارزش کѧالای  یراسѧت اسѧت کѧه بѧه وسѧيله. می شود

 اين کالای دوم اعم از لی نوعکالای منفرد ديگری از نوع ديگر بيان می گردد و

برحѧسب ايѧن کѧه . ھن يا گندم و غيѧره باشѧد بѧه کلѧی تفѧاوت اسѧتاين که لباس، آ
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ارزشѧی قѧرار گيѧرد،   یکالای مزبور با اين يا آن نوع از کѧالای ديگѧر در رابطѧه

  a٣١ .می آيد به دست  برای ھمان کالااکسپرسيون ھای ساده ارزشی مختلفی

 تعѧѧداد  ی اکѧѧسپرسيون ھѧѧای ممکنѧѧه ارزشѧѧی آن کѧѧالا فقѧѧط بѧѧه وسѧѧيله یعѧѧده

ѧѧѧرددکالاھѧѧѧی گѧѧѧدود مѧѧѧد محѧѧѧتلاف دارنѧѧѧا وی اخѧѧѧوع بѧѧѧث نѧѧѧه از حيѧѧѧابر. ائی کѧѧѧبن          

رشѧѧѧѧته ای از ه  کѧѧѧѧالای مزبѧѧѧѧور بѧѧѧѧ یمنفѧѧѧѧرد شѧѧѧѧدهايѧѧѧѧن اکѧѧѧѧسپرسيون ارزشѧѧѧѧی 

 وی مبѧѧدل مѧѧی شѧѧود کѧѧه ھمѧѧواره  یاکѧѧسپرسيون ھѧѧای ارزشѧѧی گونѧѧاگون و سѧѧاده

  . گسترش پذير است

 

   ارزش ارزش ی یشکل تام يا گسترش يافتهشکل تام يا گسترش يافته) ) ب ب 
  

Zالایѧѧѧدار از کѧѧѧمق  A  =U  الایѧѧѧدار از کѧѧѧمقBاѧѧѧي   =Vالایѧѧѧدار از کѧѧѧمق            

C يا  =W مقدار از کالای D يا  =Xکالای   مقدار ازE غير اين ھا=  يا.  

 فونѧد قھѧوه ٤٠=   فوند چѧای يѧا١٠= يک دست لباس يا =   ذرع پارچه٢٠(

1=  اونس طلا يا ٢=  يک چارک گندم يا=  يا

2
  ).غير اين ھا= آھن يا  تن 

  

١١ ( (

                                                

   ارزش نسبی ارزش نسبی ی یشکل گسترش يافتهشکل گسترش يافته
  

 عوامѧل بѧی شѧماری از جھѧان  یارزش کالائی ماننѧد پارچѧه اکنѧون بѧه وسѧيله

کѧه ارزش پارچѧه در  اسѧب پيکر ھر کالای ديگѧر آينѧه ای.  استکالاھا بيان شده

 
٣١a-اپ دومѧѧت چѧѧر :  يادداشѧѧزد ھمѧѧثلاً در نѧѧمHomere سله ازѧѧک سلѧѧئی در يѧѧک شѧѧارزش ي 

  .اشياء مختلفه بيان گرديده است
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   پѧس نخѧست ايѧن ارزش خѧود در واقѧع بѧه مثابѧه تبلѧور . ٣٢مѧی شѧود آن منعکس

ه زيѧرا اکنѧون کѧاری کѧه وی را بѧ. تفاوتی از کѧار انѧسانی جلѧوه گѧر مѧی شѧودبی 

وجѧѧود آورده حقيقتѧѧاً ماننѧѧد کѧѧاری نمѧѧوده مѧѧی شѧѧود کѧѧه در برابѧѧر ھѧѧر کѧѧار انѧѧسانی 

ايѧن خѧواه  ديگری قرار می گيرد، اعم از ھر شکل طبيعѧی کѧه دارا باشѧد و بنѧابر

پس اکنѧون . افته باشدبه شکل لباس، خواه گندم يا آھن يا طلا و غير آن تجسم ي

  یبѧا کѧالای منفѧردی در رابطѧه  شѧکل ارزشѧی خѧود نѧه تنھѧا یپارچه به وسѧيله

بѧه مثابѧه کѧالا . ودشѧاجتماعی قرار می گيرد بلکه با جھان کالاھا نيز مرتبط مѧی 

  .خود اھل و تابع اين جھان است

 نامحدود اکسپرسيون ھای وی متضمن اين نکته است  یدر عين حال سلسله

 تجلѧѧی آن شѧѧده اسѧѧت بѧѧرای  یل مخѧѧصوص ارزش مѧѧصرفی کѧѧه وسѧѧيلهکѧѧه شѧѧک

  .ارزش کالا بی تفاوت است

                                                 
امѧه ای پارچѧه  به ھمين سبب ھنگامی که ارزش پارچه با لباس بيان مѧی شѧود از ارزش ج-٣٢

و وقتѧѧی کѧѧه ايѧѧن ارزش بѧѧه وسѧѧيله ی گنѧѧدم بيѧѧان مѧѧی شѧѧود از ارزش گنѧѧدمی آن سѧѧخن مѧѧی رود و 
 ھѧѧر يѧѧک از ايѧѧن اکѧѧسپرسيون ھѧѧا بѧѧه معنѧѧای آن اسѧѧت کѧѧه ارزش پارچѧѧه در ارزش ھѧѧای -غيѧѧره

چون ارزش ھѧر کѧالا رابطѧه ی آن را در مبادلѧه . "مصرف لباس، گندم و غيره تجلی نموده است
نشان می دھد ما می توانيم از ارزش آن کالا به صѧورت ارزش ) ی مفروض ديگریبا ھر کالا(

بنѧѧابر ايѧѧن بѧѧه  . گنѧѧدمی يѧѧا لباسѧѧی آن، برحѧѧسب کѧѧالائی کѧѧه وی را بѧѧا آن سѧѧنجيده ايѧѧم، صѧѧحبت کنѧѧيم
 آن ھѧا  یوجود دارند ھزاران نوع مختلف از ارزش يافت می شѧود کѧه کليѧهاندازه ای که کالاھا 

  ". ھستندھم واقعی و ھم مجازی
("A Critical Dissertation on the Nature, Measure and Causes of Value: 

chiefly in reference to the writings of Mr.Ricardo and his followers. By the 
Author of Essays on the Formation etc. of Opinions." London ١٨٢٥. S. ٣٩) 

ين نوشته بѧی نѧام کѧه در زمѧان خѧود سروصѧدای بѧسياری در مصنف ا) S. Bailey(بايله . س
انگلستان بر انگيخت، گمان می برد که با ايѧن برشѧماری اکѧسپرسيون ھѧای مختلفѧه نѧسبی ارزش 

با وجود محدوديت فکری خѧود، بѧا . يک کالا ھرگونه تعريف مفھومی ارزش را نابود کرده است
بѧه ھمѧين سѧبب مѧورد حمѧلات کينѧه ورزانѧه يله برخی از عيوب نظريه ريکاردو را فاش نمود و 

قѧرار ) Westminstir Review(مکتب ريکاردوئی از جمله در مجله ی وسѧت مينѧستير رويѧو 
  .گرفت
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تѧصادفی موجѧب شѧده )  لبѧاس١=   ذرع پارچه٢٠(ممکن است در شکل اول 

بѧه عکѧس در . است که اين دو کѧالا بѧه نѧسبت کمѧی معينѧی قابѧل مبادلѧه شѧده انѧد

 اتفѧѧاقی  ی پديѧѧدهوراً بѧѧاطن نھفتѧѧه ای نمايѧѧان مѧѧی شѧѧود کѧѧه ذاتѧѧاً بѧѧافѧѧشѧѧکل دوم 

 لباس و  یارزش پارچه خواه به وسيله. ستغايرت دارد و تعيين کننده ی آن م

تعѧداد بѧی شѧماری از کالاھѧای متفѧاوت و در ا آھѧن و غيѧره و يѧا يخواه در قھوه 

.  بѧاز ھمѧان کѧه بѧود بѧاقی مѧی مانѧد،باشѧد شѧده متعلق به اشخاص مختلف نموده

بѧѧدين سѧѧان .  کѧѧالا مرتفѧѧع مѧѧی شѧѧود تѧѧصادفی بѧѧين دو صѧѧاحب انفѧѧرادی یرابطѧѧه

ت بلکѧه بѧه عکѧس يѧس مقѧدار ارزش نه یروشن می گردد که مبادلѧه تنظѧيم کننѧد

  .شی کالاست که روابط مبادله ای را منظم می کندزمقدار ار

  

   معادل معادلیی  شکل ويژهشکل ويژه) ) ٢٢
  
  

در اکسپرسيون ارزشی پارچه ھر کالا مانند لباس، چѧای، گنѧدم، آھѧن و غيѧره 

 در چنѧين. بѧر ايѧن ھѧم چѧون پيکѧر ارزش گرفتѧه مѧی شѧود نѧابه مثابѧه معѧادل و ب

 شکل طبيعی مشخص ھر يѧک از ايѧن کالاھѧا شѧکل ويѧژه ای از معѧادل در حالتی

و ھѧѧم چنѧѧين انѧѧواع متفѧѧاوت کѧѧار مѧѧشخص، معѧѧين و . جنѧѧب بѧѧسياری ديگѧѧر اسѧѧت

سѧѧودمندی کѧѧه در پيکѧѧر کالاھѧѧای مختلѧѧف جѧѧای دارنѧѧد اکنѧѧون ديگѧѧر عبѧѧارت از 

 انѧѧسانی  ی بѧѧا صѧѧورت تجلѧѧی ای از کѧѧار خѧѧالص و سѧѧادهاشѧѧکال متعѧѧدد و ويѧѧژه

  .ھستند
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   شکل تام يا گسترش يافته ی ارزش شکل تام يا گسترش يافته ی ارزشصصنقائنقائ) ) ٣٣
  

نخѧѧست آن کѧѧه اکѧѧسپرسيون ارزش کѧѧالا ناتمѧѧام اسѧѧت زيѧѧرا سلѧѧسله عوامѧѧل آن 

  ی ارزشѧی بѧه معادلѧههزنجيѧره ای کѧه در آن يѧک معادلѧ. ھرگز بسته نمѧی شѧود

      ا شѧѧدن ھѧѧر نѧѧوع جديѧѧدی از کѧѧالا کѧѧه ديگѧѧر افѧѧزوده مѧѧی شѧѧود، بѧѧه مناسѧѧبت پيѧѧد

 را فراھم می کنѧد، دائمѧاً قابѧل امتѧداد  ای اکسپرسيون ارزشی تازه یخود زمينه

ثانيѧѧاً ايѧѧن زنجيѧѧره موزائيѧѧک رنگارنѧѧگ، درھѧѧم پيچيѧѧده و گونѧѧاگونی از . اسѧѧت

و بѧالاخره اگѧر، چنѧان کѧه بايѧد ھѧم . وجود مѧی آورده اکسپرسيون ھای ارزشی ب

 ارزش نسبی ھر کѧالا در ايѧن شѧکل گѧسترش يافتѧه بيѧان گѧردد ھمين طور باشد،

 نامحѧѧѧѧدودی از  یآن گѧѧѧѧاه شѧѧѧѧکل نѧѧѧѧسبی ارزش ھѧѧѧѧر کѧѧѧѧالا عبѧѧѧѧارت از سلѧѧѧѧسله

اکسپرسيون ھای ارزشی خواھد بود که بѧا شѧکل نѧسبی ارزش ھѧر کѧالای ديگѧر 

  .متفاوت است

 نقѧائص شѧѧکل گѧسترش يافتѧѧه ارزش نѧسبی در شѧѧکل معѧادلی کѧѧه بѧا آن تطبيѧѧق 

نظر به اين کѧه در ايѧن مѧورد صѧورت طبيعѧی ھѧر . يز منعکس می گرددمی کند ن

 بѧی شѧمار  یجنѧب عѧده نوع منفردی از کالا دارای شѧکل ويѧژه ای از معѧادل در

کلی تنھا اشѧکال محѧدودی  اين به طور ديگری از اشکال ويژه معادل است بنابر

  .از معادل وجود پيدا می کنند که ھر يک از آن ھا نافی ديگران است

 کالا  یمعادل ويژه نھاد ھر ی که دردھم چنين نوع کار معين، مشخص و مفي

 ايѧѧن صѧѧورت نھفتѧѧه اسѧѧت تنھѧѧا شѧѧکل خاصѧѧی از تظѧѧاھر کѧѧار آدمѧѧی اسѧѧت و بنѧѧابر

  . انسانی به شمار نمی آيد ی کار آفرينندهتجلی

درست است که صورت کامل يا شکل تѧام بѧروز ايѧن کѧار در يѧک دور تمѧام از 

مزبѧѧور بѧѧدين طريѧѧق فاقѧѧد صѧѧورت  ی وجѧѧود دارد ولѧѧی کѧѧارل ويѧѧژه تجلѧѧاشѧѧکاايѧѧن 

  .تجلی واحد است
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     ارزش نѧѧѧسبی چيѧѧѧزی جѧѧѧز  یا گѧѧѧسترش يافتѧѧѧهيѧѧѧبѧѧѧا ايѧѧѧن حѧѧѧال شѧѧѧکل تѧѧѧام و 

مجموعѧѧه ای از اکѧѧسپرسيون ھѧѧای ارزشѧѧی يѧѧا معѧѧادلات شѧѧکل اول نيѧѧست بѧѧدين 

  :قرار

   لباس١=   ذرع پارچه٢٠

  ده فوند چای و غيره=   ذرع پارچه٢٠

 از ايѧѧن معѧѧادلات در صѧѧورتی کѧѧه معکѧѧوس شѧѧود متѧѧضمن عѧѧين و نيѧѧز ھѧѧر يѧѧک

  :ھمان برابری است

   ذرع پارچه٢٠=   لباس١

   ذرع پارچه و غيره٢٠=   فوند چای١٠

 خѧود را بѧا بѧسياری از کالاھѧای ديگѧر  ی کѧه شخѧصی پارچѧهیدر واقع ھنگام

  مبادلѧѧه مѧѧی کنѧѧد و در نتيجѧѧه ارزش آن را در سلѧѧسله ای از کالاھѧѧای ديگѧѧر بيѧѧان

ѧѧه مѧѧا پارچѧѧود را بѧѧاس خѧѧز اجنѧѧر نيѧѧای ديگѧѧدگان کالاھѧѧد دارنѧѧرورتاً بايѧѧد ضѧѧی نماي

ايѧѧن ارزش کالاھѧѧای مختلفѧѧه خѧѧود را در ھمѧѧين کѧѧالای ثالѧѧث  مبادلѧѧه کننѧѧد و بنѧѧابر

يѧѧک دسѧѧت =   ذرع پارچѧѧه٢٠  یپѧѧس اگѧѧر مѧѧا سلѧѧسله. يعنѧѧی پارچѧѧه بيѧѧان نماينѧѧد

معکѧوس  کѧه دربѧدين طريѧق آن چѧه را  ه وو غيѧر=  فونѧد چѧای يѧا ١٠لباس يѧا 

  :سری به طور ضمنی وجود داشت بيان نمائيم چنين خواھيم داشت
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  شکل عام ارزششکل عام ارزش  ) ) ج ج 
  

=  ذرع پارچه ٢٠

 يک دست لباس
  چایده فوند
 قھوه چھل فوند

 گندميک چارک     
 دو اونس طلا

 تن آھن    
 x مقدار A 

و کالای ديگر

  

   شکل ارزش  شکل ارزش  ی یصفت تغييريافتهصفت تغييريافته  ) ) ١١
  

        کننѧѧد زيѧѧرا  اکنѧѧون کالاھѧѧا ارزش ھѧѧای خѧѧود را اولاً بѧѧه طѧѧور سѧѧاده بيѧѧان مѧѧی

تعبيѧر مѧی شѧوند و ثانيѧاً بѧه طѧور متحѧد و يѧک دسѧت واحدی  کالای  یلهبه وسي

شѧکل ارزشѧی آن ھѧا سѧاده و مѧشترک اسѧت . زيرا يک نوع کالا مبين آن ھاسѧت

  . اين کلی است بنابر

 ھمين قدر می توانستند ارزش کالا را بѧه مثابѧه چيѧزی کѧه از شکل اول و دوم

  .ن کنندارزش مصرف با پيکر کالائی آن ھا مجزی است بيا

  :شکل اول از اين قبيل معادلات ارزشی به دست داده است

. نѧѧيم تѧѧن آھѧѧن و غيѧѧره=   ذرع پارچѧѧه  ده فونѧѧد چѧѧای٢٠=  يѧѧک دسѧѧت لبѧѧاس

ارزش لباس مانند چيزی مساوی با پارچه و ارزش چѧای مѧساوی آھѧن و غيѧره 

  .بيان شده است
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س و  ايѧن اکѧسپرسيون ھѧای ارزشѧی لبѧاآھѧن،ھѧای پارچѧه و  ولی اين تѧساوی

چای ھمان قدر با ھم اخѧتلاف دارنѧد کѧه خѧود پارچѧه و آھѧن بѧا يکѧديگر متفѧاوت 

بديھی است فقط در مراحѧل اوليѧه يعنѧی در دورانѧی کѧه محѧصول کѧار در . ھستند

   مبѧѧادلات اتفѧѧاقی يѧѧا تѧصادفی بѧѧه کѧѧالا تبѧѧديل مѧی گѧѧردد ايѧѧن شѧѧکل حاصѧѧل  ینتيجѧه

  .می شود

 را از ارزش مѧѧѧصرفش شѧѧѧکل دوم کامѧѧѧل تѧѧѧر از شѧѧѧکل اول ارزش يѧѧѧک کѧѧѧالا

طبيعѧی شѧکل می کند زيرا در چنين حѧالتی مѧثلاً ارزش لبѧاس در برابѧر  مشخص

 بѧا ھѧم بѧا پارچѧه برابѧر اسѧت ھѧم. متنوع ترين اشکال روبرو می شѧود خويش با

از طѧرف .  ديگری برابر است جز بѧا خѧود لبѧاسبا ھر چيز. آھن و چای و غيره

لاھѧا مѧستقيماً منتفѧی اسѧت زيѧرا ديگر ھر اکسپرسيون ارزشی مشترکی بѧرای کا

ديگر فقط بѧه صѧورت در اکسپرسيون ارزشی ھر کالائی که فرض شود کالاھای 

      ظھѧѧور  وقتѧѧیواقѧѧع  ارزش در یشѧѧکل گѧѧسترش يافتѧѧه. معѧѧادل ديѧѧده مѧѧی شѧѧوند

می کند که يک حاصل کار مثلاً دام، در مقابل کالاھای مختلف ديگر نه بѧر سѧبيل 

  . مبادله شودبر عادت استثناء بلکه بنا

 کالاھѧا را در نѧوع واحѧدی  یآمѧده، ارزش ھمѧه به دست اما شکل تازه ای که

ايѧѧن  از کѧѧالا ماننѧѧد پارچѧѧه کѧѧه از مجمѧѧوع جѧѧدا شѧѧده اسѧѧت بيѧѧان مѧѧی نمايѧѧد و بنѧѧابر

  .ارزش عموم کالاھا را برحسب سنجش آن ھا با پارچه تعيين می کند

ѧѧه تنھѧѧه نѧѧا پارچѧѧنجش بѧѧام سѧѧالا در مقѧѧر کѧѧون ارزش ھѧѧصرف اکنѧѧا از ارزش م

ويژه خود متمايز می گردد بلکه با ھѧر ارزش مѧصرف ديگѧری متفѧاوت اسѧت و 

پѧس در . درست به ھمين جھت است که با عمѧوم کالاھѧا مѧشترکاً بيѧان مѧی شѧود

کالاھا را بѧه مثابѧه ارزش بѧا يکѧديگر در ارتبѧاط قѧرار که  حقيقت اين شکل است

 ١٠٦



 کارل مارکس                                                سرمايه «کاپيتال» جلد اول- بخش اول
 

ھѧای  رابѧر يکѧديگر ماننѧد ارزشمی دھد و يا موجب آن می شѧود کѧه کالاھѧا در ب

  .ردندگمبادله ظاھر 

دو شکل گذشته ارزش ھر کالای مفروضی را خواه در کالائی از نوع ديگر و 

چنѧان کѧه . خواه در سلسله ای از کالاھای بی شѧمار غيѧر از خѧود بيѧان مѧی کننѧد

ر کѧالای توان گفت در دو مورد مذکور يافتن شѧکل ارزشѧی عمѧل انفѧرادی ھѧ می

. است و اين خود بدون استعانت از کالاھای ديگѧر انجѧام مѧی گѧرددخصوصی به 

      ولѧѧی .  مѧѧی کننѧѧدیکالاھѧѧای ديگѧѧر فقѧѧط در برابѧѧر وی نقѧѧش منفعѧѧل معѧѧادل را بѧѧاز

ھѧيچ کѧالائی .  عمѧل مѧشترک جھѧان کالاسѧت یبه عکس شکل عام ارزش نتيجه

گѧر نمی آورد مگر از اين جھت کѧه عمѧوم کالاھѧای دي به دست بيان عام ارزشی

 معادل واحدی بيان مѧی نماينѧد و ھѧر  یدر عين حال ارزش خويش را به وسيله

  .تعقيب کند نوع جديدی از کالا نيز ناگزير است ھمان روش را

" وجود اجتمѧاعی"اين واضح می شود که چون عينيت ارزشی کالا جز  بنابر

 ھمѧѧه جانبѧѧه  ی رابطѧѧه یآن شѧئی چيѧѧز ديگѧѧری نيѧѧست فقѧѧط مѧѧی توانѧѧد بѧѧه وسѧѧيله

اين شѧکل ارزشѧی آن نيѧز بايѧد دارای شѧکل  تماعی آن شئی بيان گردد و بنابراج

   در شѧکل نѧو کѧه کالاھѧا ھمѧه بѧا پارچѧه سѧنجيده . اجتماعاً پذيرفتѧه شѧده ای باشѧد

کلѧѧی، بѧѧا ھѧѧم برابѧѧر  کيفيѧѧت، يعنѧѧی ارزش بѧѧه طѧور مѧی شѧѧوند آن ھѧѧا فقѧѧط از لحѧاظ

ه می شوند کѧه از جھѧت مقاديری از ارزش نمود نيستند بلکه در عين حال مانند

خѧود   ارزشѧی نظر به اين که آن ھا مقѧادير. ندکمی نيز با يکديگر قابل سنجش ا

را در شئی واحدی که پارچه است منعکس می کنند، اين مقادير ارزشی متقѧابلاً 

 ذرع پارچѧه يѧا ٢٠=  فونѧد چѧای ١٠مѧثلاً  در خود آن ھا نيز مѧنعکس مѧی شѧود

 فونѧѧد قھѧѧوه ٤٠=  فونѧѧد چѧѧای ١٠ايѧѧن  نѧѧابر ذرع پارچѧѧه ب٢٠=  فونѧѧد قھѧѧوه ٤٠
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1است و يا در يک فوند قھوه فقѧط 

4
 از آن جѧوھر ارزشѧی يѧا کѧاری نھفتѧه اسѧت 

  .که در يک فوند چای وجود دارد

شکل عام نسبی ارزش جھان کالاھѧا بѧه کѧالای معѧادلی کѧه از ميѧان آن بيѧرون 

شѧکل طبيعѧی . ادل عام را تحميل مѧی کنѧد است، مثلاً پارچه صفت مع شدهکشيده

 ايѧѧѧن کѧѧѧالا ارزش نمѧѧѧای مѧѧѧشترک ايѧѧѧن جھѧѧѧان اسѧѧѧت و بالنتيجѧѧѧه پارچѧѧѧه  یويѧѧѧژه

  یصورت جسمانی آن به منزلѧه. مستقيماً با ھر کالای ديگری قابل مبادله است

در عѧѧين حѧѧال . حلѧѧول مرئѧѧی و تجѧѧسم عمѧѧومی اجتمѧѧاعی ھѧѧر کѧѧار انѧѧسانی اسѧѧت

چѧه توليѧد مѧی کنѧد شѧکل عѧام اجتمѧاعی، شѧکل بافندگی يعنѧی کѧار خاصѧی کѧه پار

  .می آورد به دست  کارھای ديگر یبرابری با ھمه

شکل عام نسبی ارزش جھان کالاھѧا بѧه کѧالای معѧادلی کѧه از ميѧان آن بيѧرون 

شѧکل طبيعѧی . کشيده شده است، مثلاً پارچه صفت معادل عام را تحميل مѧی کنѧد

اسѧѧѧت و بالنتيجѧѧѧه پارچѧѧѧه  ايѧѧѧن کѧѧѧالا ارزش نمѧѧѧای مѧѧѧشترک ايѧѧѧن جھѧѧѧان  یويѧѧѧژه

  یصورت جسمانی آن به منزلѧه. مستقيماً با ھر کالای ديگری قابل مبادله است

در عѧѧين حѧѧال . حلѧѧول مرئѧѧی و تجѧѧسم عمѧѧومی اجتمѧѧاعی ھѧѧر کѧѧار انѧѧسانی اسѧѧت

بافندگی يعنѧی کѧار خاصѧی کѧه پارچѧه توليѧد مѧی کنѧد شѧکل عѧام اجتمѧاعی، شѧکل 

  .وردمی آ به دست  کارھای ديگر یبرابری با ھمه

  یمعادلات بی شماری که شѧکل عѧام از آن ناشѧی مѧی شѧود ھѧر يѧک بѧه نوبѧه

خود کاری را که در پارچه فعليت يافته با کاری که درھر کدام از کالاھѧای ديگѧر 

د و بѧѧدين نحѧѧو بافنѧѧدگی را بѧѧه صѧѧورت تجلѧѧی کѧѧار مطلѧѧق ننھفتѧѧه اسѧѧت مѧѧی سѧѧنج

 تا تجسم يافته اسѧبه ھمين سبب کاری که در جھان کالاھ. انسانی در می آورند

تنھا به صورت منفی خويش به مثابѧه کѧاری کѧه در آن از اشѧکال مѧشخص و از 

خѧواص مفيѧѧد کارھѧѧای واقعѧی انѧѧصراف شѧѧده بѧروز نمѧѧی کنѧѧد بلکѧه ماھيѧѧت مثبѧѧت 

 ١٠٨



 کارل مارکس                                                سرمايه «کاپيتال» جلد اول- بخش اول
 

    آن نيѧѧز بѧѧه طѧѧور بѧѧارز نمايѧѧان مѧѧی گѧѧردد و آن عبѧѧارت اسѧѧت از تحويѧѧل  یويѧѧژه

کѧار انѧѧسان بѧѧودن و   کѧѧه کارھѧѧای واقعѧѧی بѧه صѧѧفت مѧѧشترک جميѧع آن ھѧѧا یکليѧه

شکل عام ارزش محѧصولات کѧار را بѧه صѧورت . صرف نيروی کار بشری است

  یژهيѧو تجسم ساده و بѧی تفѧاوتی از کѧار انѧسانی نمѧايش مѧی دھѧد بѧا سѧاختمان

    خѧѧѧود اعѧѧѧلام مѧѧѧی دارد کѧѧѧه وی اکѧѧѧسپرسيون اجتمѧѧѧاعی جھѧѧѧان کالاھاسѧѧѧت و نيѧѧѧز

ت عمѧѧومی انѧѧسانی کѧѧار کѧѧه در درون ايѧѧن جھѧѧان خѧѧصل اسѧѧب  آن ینѧѧشان دھنѧѧده

  . اجتماعی آن را تشکيل می دھد یاست که صفت مشخصه

  

   تکاملی بين شکل نسبی و شکل معادل ارزش تکاملی بين شکل نسبی و شکل معادل ارزشیی  رابطهرابطه  ) ) ٢٢
  

       تکامѧѧѧل شѧѧکل نѧѧѧسبی ارزش بѧѧѧا درجѧѧه تکامѧѧѧل شѧѧکل معѧѧѧادل تطبيѧѧѧق  یدرجѧѧه

ليکن شѧايان توجѧه ايѧن نکتѧه اسѧت کѧه تکامѧل شѧکل معѧادل جѧز بيѧان و . می کند

شѧѧکل سѧѧاده يѧѧا منفѧѧرد . امѧѧل شѧѧکل نѧѧسبی ارزش چيѧѧز ديگѧѧری نيѧѧست تک ینتيجѧѧه

  صѧورت معѧادل اتفѧاقی ینسبی ارزش يک کالا موجب می شѧود کѧه کѧالای ديگѧر

 ارزش نسبی يعنی بيان ارزش يک کالا در جميѧع  یشکل گسترش يافته. گيردب

        آن ھѧѧا تحميѧѧل  یکالاھѧѧای ديگѧѧر شѧѧکل معѧѧادل ھѧѧای متنѧѧوع خѧѧاص را بѧѧه ھمѧѧه

و بالاخره اگر نوع مخѧصوصی از کѧالا شѧکل معѧادل عѧام مѧی يابѧد بѧدان . می کند

 کالاھѧѧای ديگѧѧر وی را پيکѧѧر شѧѧکل عѧѧام و واحѧѧد ارزشѧѧی مѧѧه یسѧѧبب اسѧѧت کѧѧه ھ

  .خويش قرار داده اند

ولی به ھمان درجه که شکل ارزش به طور کلی تکامل می يابد تضاد بѧين دو 

  .نمو می کندقطب آن يعنی بين شکل نسبی و شکل معادل ارزش نيز 

 لباس خود اين تضاد را دربر يک دست=   ذرع پارچه٢٠ھمان شکل ابتدائی 

 مزبѧور از ايѧن سѧو يѧا  یحسب اين که معادلѧهبر. ارد ولی آن را تثبيت نمی کندد
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بѧه طѧور ) ماننѧد پارچѧه و لبѧاس(آن سو خوانده شود ھر يѧک از طѧرفين معادلѧه 

  .  صѧورت معѧادل در مѧی آينѧدھمانند يک بار بѧه شѧکل ارزش نѧسبی و زمѧانی بѧه

  .به ھمين جھت در اين جا تثبيت تضاد بين دو قطب دشوار است

در شکل دوم نيز نوعی کالا فقط به اين جھت و در صѧورتی مѧی توانѧد ارزش 

شѧکل گѧѧسترش   ديگѧرتنѧسبی خѧود را بѧه طѧور تѧام گѧسترش دھѧѧد و يѧا بѧه عبѧار

گѧر در برابѧر وی در آورد کѧه عمѧوم کالاھѧای دي بѧه دسѧت  ارزش نѧسبی یيافته

  .شکل معادل قرار گرفته باشند

يѧک =   ذرع پارچѧه٢٠در اين جا ديگر نمی تѧوان دو طѧرف معادلѧه ای چѧون 

يѧک چѧارک گنѧدم و غيѧره را معکѧوس کѧرد =  ده فونѧد چѧای يѧا=  دست لباس يا

بدون اين که صفت عمومی معادلѧه را تغييѧر داد و شѧکل تѧام ارزش را بѧه شѧکل 

  .عام تبديل نمود

و بالاخره شѧکل آخѧری يعنѧی شѧکل سѧوم بѧدين سѧبب و در صѧورتی بѧه جھѧان 

کالاھا شکل عام اجتماعی ارزش نسبی می دھد کѧه شѧکل معѧادل عѧام داشѧتن از 

عموم کالاھای ديگری که تابع اين جھان ھستند به استثناء يکی از آن ھѧا سѧلب 

      پѧѧس کѧѧالائی چѧѧون پارچѧѧه از ايѧѧن جھѧѧت و بѧѧدين شѧѧرط بѧѧی واسѧѧطه. شѧѧده باشѧѧد

       بѧه دسѧت ه با کالاھای ديگر مѧی شѧود و يѧا شѧکل اجتمѧاعی بلاواسѧطهلادبقابل م

  ٣٣.می آورد که ساير کالاھا ديگر واجد چنين صورتی نيستند

                                                 
 در نظر اول شکل مبادله پذيری مستقيم و عام به ھيچ وجه نمѧی رسѧاند کѧه ايѧن خѧود يکѧی -٣٣

قѧدر جѧدائی ناپѧذير اسѧت کѧه از اشکال تضاد کالا اسѧت و از شѧکل مبادلѧه ناپѧذيری مѧستقيم ھمѧان 
بنابر ايѧن ممکѧن اسѧت چنѧين . طبيعت مثبت يکی از قطبين مغناطيس از طبيعت منفی قطب ديگر

تѧѧصور نمѧѧود کѧѧه مѧѧی تѧѧوان فѧѧوراً بѧѧه ھѧѧر کѧѧالائی مھѧѧر مبادلѧѧه پѧѧذيری بѧѧی واسѧѧطه زد ھѧѧم چنѧѧان کѧѧه      
.    مقѧام پѧاپی برسѧندھر کس مختار است اين طور تصور کند که کليه ی کاتوليک ھا می توانند بѧه 

اگѧѧر نجѧѧات يѧѧافتن از شѧѧرّ دشѧѧواری ھѧѧای ذاتѧѧی ايѧѧن شѧѧکل و مخѧѧصوصاً از شѧѧرّ مبادلѧѧه ناپѧѧذيری        
 Nec plusبی واسѧطه ی کالاھѧا ميѧسر مѧی شѧد طبعѧاً بѧرای خѧرده بѧورژوا کѧه توليѧد کѧالائی را 

ultras) هѧѧود) قلѧѧی بѧѧوع مѧѧسی مطبѧѧد بѧѧی کنѧѧی مѧѧردی تلقѧѧتقلال فѧѧشری و اسѧѧياليزم سو. آزادی بѧѧس
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بѧѧالعکس کѧѧالائی کѧѧه عنѧѧوان معѧѧادل عѧѧام يافتѧѧه از شѧѧکل مѧѧشترک و بالنتيجѧѧه از 

ين که کѧالای برای ا. عام ارزش نسبی جھان کالاھا بيرون رانده شده است شکل

عѧين حѧال در توانѧد در معѧادل عѧام يافتѧه اسѧت بکه عنѧوان پارچه مفروضی مثلاً 

. شکل عام ارزش نسبی شرکت نمايد بايد خود در مقام معادل خويش قرار گيѧرد

 ذرع پارچه اسѧت و ٢٠=   ذرع پارچه٢٠: در اين صورت چنين خواھيم داشت

ی کند و نه قدر آن را معلوم اين مصادره ی به مطلوبی است و نه بيان ارزش م

خواھيم ارزش نسبی معادل عѧام را بيѧان کنѧيم بايѧد شѧکل سѧوم را باگر . می دارد

معادل عام به ھيچ وجه دارای شکل نسبی ارزشی که با عمѧوم . معکوس سازيم

 مشترک باشد نيست بلکه ارزش نسبی آن در سلسله ی بی پايѧان کالاھای ديگر

  یايѧѧن شѧѧکل گѧѧسترش يافتѧѧه بنѧѧابر. ن مѧѧی شѧѧود بيѧѧاپيگѧѧر عمѧѧوم کالاھѧѧای ديگѧѧر

يѧѧا حالѧѧت دوم اکنѧѧون ماننѧѧد شѧѧکل خѧѧاص ارزش نѧѧسبی کѧѧالائی کѧѧه ارزش نѧѧسبی 

  .عنوان معادل يافته است نمودار می گردد

   

٣٣ ( (

                                                                                                     

  گذار شکل عام ارزش به شکل پول گذار شکل عام ارزش به شکل پول   
ايѧѧن ھѧѧر  شѧѧکل عѧѧام معѧѧادل اصѧѧولاً خѧѧود يکѧѧی از اشѧѧکال ارزش اسѧѧت و بنѧѧابر

از طѧرف ديگѧر کѧالائی فقѧط از ايѧن .  به اين شѧکل در آيѧدکالای ديگری می تواند

) يعنی بѧه حالѧت سѧوم در آيѧد(گيرد مکن است شکل معادل عام به خود ب مجھت

 
جز رنѧگ آميѧزی ايѧن خيالبѧافی قѧشری چيѧز ديگѧری نيѧست و نيѧز ھمѧان ) Proudhon(پرودون 

طور کѧه در جѧای ديگѧر نѧشان داده ام پѧرودون حتѧی مزيѧت ابѧداع و ابتکѧار را ھѧم در ايѧن مѧورد 
و ديگران خيلی پيش از او و به مراتѧب بھتѧر از او از ) Bray(و بری ) Gray(ندارد زيرا گری

اين امر مانع از آن نشد که چنين افکار خردمندانه ای در روزگار مѧا تحѧت نѧام . مده اندعھده بر آ
تا کنون ھيچ مکتبی بيش از مکتب پرودون از کلمѧه ی . علم و دانش درپاره ای محافل رواج يابد

   "آن جѧѧا کѧѧه فکѧѧر قاصѧѧر مѧѧی گѧѧردد کلمѧѧه ای بѧѧه موقѧѧع مѧѧی رسѧѧد"علѧѧم اسѧѧتفاده نکѧѧرده اسѧѧت زيѧѧرا 
عبѧارتی  کѧه ذکѧر شѧده . ر از نمايش نامه ی فاوست نوشته ی گوته اقتباس شده استجمله ی اخي(

  ).در بخش اول آن نمايش نامه گفتار شيطان است
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  ی کالاھای ديگر وی را بѧه سѧبب ايѧن کѧه معѧادل شѧده اسѧت از دايѧره یکه کليه

و درسѧت از ھمѧان لحظѧه کѧه ايѧن رانѧدگی بѧه طѧور قطѧع . خود طѧرد کѧرده باشѧند

ѧѧدود بѧѧصیمحѧѧوع مشخѧѧان ه نѧѧسبی جھѧѧشترک ارزش نѧѧکل مѧѧردد شѧѧی گѧѧالا مѧѧاز ک 

ی نوع کالا. ی اجتماعی به دست می آوردکالاھا استحکام عينی و پذيرش عموم

 که صورت طبيعی اش اجتماعاً با شکل معادل جوش می خورد از اين مشخصی

 خѧاص  یوظيفѧه.  پѧول را انجѧام مѧی دھѧد یپس پول کالا می گردد يعنѧی وظيفѧه

     جھѧѧان کالاھѧѧا عبѧѧارت عی وی و بالنتيجѧѧه انحѧѧصار اجتمѧѧاعی او در دروناجتمѧѧا

  .که نقش معادل عام را ايفا نمايد اسب از اين

   از ميѧѧѧان کالاھѧѧѧائی کѧѧѧه در حالѧѧѧت دوم بѧѧѧه عنѧѧѧوان معѧѧѧادل خѧѧѧاص پارچѧѧѧه قѧѧѧرار 

        پارچѧه بيѧان  یگرفته اند و در حالت سوم جمعاً ارزش نسبی خѧود را بѧه وسѧيله

     آورده و آن  بѧѧه دسѧѧت ، کѧѧالای معينѧѧی طѧѧی تѧѧاريخ ايѧѧن مقѧѧام ممتѧѧاز رامѧѧی کننѧѧد

 کѧالا را در حالѧت سѧوم بѧه جѧای پارچѧه کѧالا قѧرار -اين بيائيم زر بنابر. طلا است

  :آن وقت چنين خواھيم داشت. دھيم

  

   شکل پول  شکل پول   ))د د 
  

 ذرع پارچه ٢٠

= )زر( طلا اونس٢

 يک دست لباس
  فوند چای١٠
 قھوه  فوند٤٠

 يک چارک گندم    

 تن آھن    
 x   کالایA
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شѧѧکل دوم بѧѧه سѧѧوم تغييراتѧѧی ذاتѧѧی از شѧѧکل اول بѧѧه شѧѧکل دوم و از در گѧѧذار 

  تفاوت بين شکل سوم و چھѧارم ايѧنمی کند در صورتی که به عکس تنھا بروز

در شѧѧکل . يѧѧده اسѧѧتدبѧѧه جѧѧای پارچѧѧه زر دارای شѧѧکل معѧѧادل عѧѧام گر کѧѧهاسѧѧب 

 پارچѧѧه بѧѧود يعنѧѧی  یچھѧѧارم زر ھمѧѧان وظيفѧѧه ای کѧѧه در شѧѧکل سѧѧوم بѧѧه عھѧѧده

    که شѧکل  اسب ی که حاصل شده اينرفتپيش.  معادل عام را ايفا می کند یوظيفه

  ی عѧѧادتمبادلѧѧه پѧѧذيری عمѧѧومی بѧѧی واسѧѧطه يعنѧѧی شѧѧکل معѧѧادل عѧѧام در نتيجѧѧه

  . کالا به طور قطع درآميخته است-اجتماعی با صورت طبيعی مخصوص زر

 پѧول را ادا مѧی کنѧد کѧه  یزر در برابر کالاھای ديگر فقط از اين جھت وظيفѧه

وی نيѧز ماننѧد عمѧوم کالاھѧای . تشѧابل آن ھا قѧرار دا به عنوان کالا در مقسابقاً 

ديگر عمل معادل بودن را چه در مبادلات مجزی بѧه عنѧوان معѧادل منفѧرد و چѧه 

رفتѧѧه رفتѧѧه در . انجѧѧام داده اسѧѧت ھѧѧای ديگѧѧر ماننѧѧد معѧѧادل ويѧѧژه در جنѧѧب معѧѧادل

بѧه محѧض ايѧن .  معادل عام را عھѧده دار گرديѧد یميدان کمابيش وسيعی وظيفه

      بيѧان ارزش جھѧان کѧالا انحѧصار ايѧن مقѧام بѧر وی مѧسلم شѧد عنѧوان پѧول که در

 کѧالائی مѧی شѧود شѧکل -کالا يافت و درست از لحظѧه ای کѧه دارای سѧمت پѧول -

چھارم از شکل سوم متمايز می گردد و شکل عѧام ارزش صѧورت پѧول بѧه خѧود 

  .می گيرد

ی ديگѧѧری  کѧѧالا یبيѧѧان ارزش سѧѧاده و نѧѧسبی کѧѧالائی چѧѧون پارچѧѧه بѧѧه وسѧѧيله

  وجѧود ه ا قيمѧت را بѧيѧ ء کѧالائی يافتѧه اسѧت شѧکل بھѧا–مانند زر کѧه سѧمت پѧول 

 اونѧس زر يѧا ٢=  ذرع پارچه ٢٠: پس شکل بھای پارچه چنين است. می آورد

:  چنين خواھد بѧودء ليره استرلينگ باشد شکل بھا٢اگر نام پولی دو اونس زر 

م شکل پول در درک شѧکل دشواری مفھو.  ليره استرلينگ٢=   ذرع پارچه٢٠

اگر به عقѧب . اين در شکل کلی ارزش يعنی حالت سوم است معادل عام  و بنابر

 ١١٣ 
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        ارزش يعنѧѧѧی حالѧѧѧت  یبرگѧѧѧرديم ايѧѧѧن شѧѧѧکل خѧѧѧود بѧѧѧه صѧѧѧورت گѧѧѧسترش يافتѧѧѧه

  اسѧѧت حالѧѧت دوم نيѧѧز حالѧѧت اول یدوم تحويѧѧل مѧѧی شѧѧود و عامѧѧل تѧѧشکيل دھنѧѧده

 B کѧالای A  =Y کѧالای Xيѧا يѧک دسѧت لبѧاس =  ذرع پارچѧه ٢٠: يعنی چنѧين

  . شکل پول است یکالا ريشه ی اين شکل ساده بنابر

  

خصلت فتيشیخصلت فتيشی  --١١

                                                

   کالا و راز آن کالا و راز آن
 

کالا در بدو امر چيѧزی عѧادی و آسѧان فھѧم بѧه نظѧر مѧی رسѧد لѧيکن تحليѧل مѧا 

ر از تردستی ھای مابعد طبيعѧی که وی چيز بسيار بغرنج و پيچيده و پُ  نشان داد

  . کاری ھای لاھوتی استو ريزه) متافيزيک(

تѧѧѧا مѧѧѧوقعی کѧѧѧه کѧѧѧالا از لحѧѧѧاظ ارزش مѧѧѧصرف مѧѧѧورد توجѧѧѧه اسѧѧѧت ھѧѧѧيچ چيѧѧѧز 

از لحاظ اين که به وسيله ی خواص خѧود اسرارآميزی در آن نيست خواه آن را 

احتياجѧѧѧات انѧѧѧسان را بѧѧѧر مѧѧѧی آورد بنگѧѧѧريم و يѧѧѧا از آن جھѧѧѧت کѧѧѧه ايѧѧѧن خѧѧѧواص 

  .محصول کار انسانی است مورد دقت قرار دھيم

 محسوس است که انسان در نتيجه ی کوشش خود صورت مواد طبيعѧی کاملاً 

وی مفيѧѧد توانѧѧد بѧѧود مѧѧثلاً وقتѧѧی از چѧѧوب را بѧѧه نحѧѧوی تغييѧѧر مѧѧی دھѧѧد کѧѧه بѧѧرای 

 شکل چوب تغيير می کند ليکن بѧا وجѧود ايѧن تغييѧر ميѧز ،ميزی ساخته می شود

آيѧد د اشياء محسوسه عادی به شѧمار مѧی ابه چوبی خود باقی می ماند و در عد

   ولی ھمѧين کѧه بѧه صѧورت کѧالا درآمѧد بѧه شѧئی محѧسوس غيرقابѧل لمѧسی تبѧديل 

  .می گردد

 
-  يشѧفت)Fètiche (  اده یѧѧب افتѧل عقѧا قبايѧه يѧود اوليѧردم عھѧه مѧت کѧئی ای اسѧارت از شѧعب

 مثابѧه اجѧداد قبيلѧه ی خѧود        کنونی مقدس می شمارند و مانند بت ستايش می کنند و اغلب آن را به
  .می پرستند

 ١١٤
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 ميز تنھا با پايه ھѧای خѧود بѧر زمѧين قѧرار نمѧی گيѧرد بلکѧه  از اين لحظه ديگر

برابѧѧر کالاھѧѧای ديگѧѧر بѧѧه سѧѧر تکيѧѧه مѧѧی کنѧѧد و آن گѧѧاه از سѧѧر چѧѧوبين خѧѧويش  در

بل آن ھا به رقѧص درآمѧدن ميѧز ھزاران افکار عجيب بيرون می ريزد که در مقا

  ٣٤.خود غريب به نظر نمی رسد

 عرفانی کالا از ارزش مصرف آن سرچشمه نمѧی گيѧرد ھѧم چنѧان  یپس جنبه

 ارزش اند نيست  یکه منشاء اين صفت در محتوی آن چيزھائی که تعيين کننده

زيرا اولاً فيزيولوژی اين حقيقت را مسلم می دارد کѧه ھѧر قѧدر کارھѧای مفيѧد يѧا 

م يز وظايفی ھѧستند کѧه ارگѧان یوشش ھای مولد متنوع باشد آن ھا ھمه نتيجهک

و ھر کدام از اين اعمѧال اعѧم از ھѧر بѧاطن يѧا ظѧاھری . می دھد بدن انسان انجام

که داشته باشند ذاتاً عبارت از صرف مقداری از قوای دماغ، اعصاب، عѧضلات 

مبنѧѧای تعيѧѧين مقѧѧدار آن چѧѧه کѧѧه  مѧѧورد ثانيѧѧاً در. و حѧѧواس انѧѧسانی و غيѧѧره اسѧѧت

کѧار، تفѧاوت  کميѧّت ارزش است يعنی زمانی که طی آن اين نيرو مصرف شده يا

که برای توليد زمان کاری . کار حتی به طور محسوس نمايان است کيفيتّ آن با

سѧان نيѧست،  مراحل مختلفه تکامѧل يѧک ولو اين که در اسب وسائل زندگی لازم

و بѧѧالاخره . ٣٥انѧѧسان قѧѧرار گرفتѧѧه باشѧѧد  ی ادوار مѧѧورد علاقѧѧه یبايѧѧد در کليѧѧه

آن ھѧا نيѧز ھمين که مѧردم بѧه نحѧوی از انحѧاء بѧرای يکѧديگر کѧار مѧی کننѧد کѧار 

يѧѧن خѧѧصلت معمѧѧائی محѧѧصول کѧѧار کѧѧه بѧѧه اپѧѧس . صѧѧورتی اجتمѧѧاعی پيѧѧدا مѧѧی کنѧѧد

                                                 
 به خاطر ھست که کشور چين و ميزھا وقتی به رقص آمدند که به نظر مѧی رسѧيد بقيѧه ی -٣٤

  ).برای تشويق ديگران (Pour encourager les autres. دنيا آرام مانده است
دار ب مقѧ در نѧزد ژرمѧن ھѧای قѧديم انѧدازه ی يѧک مѧورگن زمѧين برحѧس- حاشيه چѧاپ دوم-٣٥

و ھم چنين  (Tagwerkکاری که روز حساب می شده است و به ھمين مناسبت است که مورگن 
Tagwanne( ،) diornalis اѧѧيjurnalis, terra jurnalis, jurnalis    اѧѧيjurnale( ،

)Mannskraft, Mannshauet Mannwerk, Mannsmahd( تѧه . و غيره خوانده شده اسѧب
 :Georg Ludwig von Maurer  .ر مراجعѧѧه شѧѧودکتѧѧاب گئѧѧورگ لودويѧѧک فѧѧن مѧѧاور

„Einleitung zur Geschichts der Mark, Hof, uaw. Verdassung“ München 
١٨٥٤, s. ١٢٩f.  

 ١١٥ 
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مجرد شѧکل کѧالا يѧافتن بѧروز مѧی کنѧد از کجѧا ناشѧی مѧی شѧود؟ بѧديھی اسѧت کѧه 

تѧساوی کارھѧای انѧسانی شѧکل واقعѧی . کل اسѧتخود ھمين شѧ در     منشاء آن 

ѧѧين شѧѧری بѧѧاريبرابѧѧصولات کѧѧی محѧѧری  ئيت ارزشѧѧدازه گيѧѧرد و انѧѧی گيѧѧود مѧѧه خѧѧب

 زمان صورت مقدار ارزشی محѧصولات  یمصرف نيروی کار انسانی به وسيله

کنندگان که بѧر طبѧق آن ھѧدف اجتمѧاعی بالاخره مناسبات توليدو    . کار می يابد

 کѧار در مѧاعی محѧصولاتت اج یمی گردد بѧه شѧکل رابطѧهکارھای ايشان معلوم 

م

     

  .دآيی 

اسѧѧت کѧѧه شѧѧکل مزبѧѧور  کيفيѧѧّت پѧѧس صѧѧفت اسѧѧرارآميز شѧѧکل کѧѧالا فقѧѧط در ايѧѧن

خصلت اجتماعی کار بѧشر را در نظѧر انѧسان بѧه شѧکل صѧفات مѧادی محѧصولات 

کѧѧار و خѧѧواص اجتمѧѧاعی ذاتѧѧی خѧѧود ايѧѧن اشѧѧياء مѧѧنعکس مѧѧی سѧѧازد و بѧѧه ھمѧѧين 

کننѧѧدگان را بѧѧا مجمѧѧوع کѧѧار بѧѧه صѧѧورت يѧѧک جتمѧѧاعی توليد ا یجھѧѧت نيѧѧز رابطѧѧه

 اجتماعی ای که خارج از ايشان و بين خѧود اشѧياء وجѧود دارد نمѧايش  یرابطه

ن چشم بندی است که محصولات کѧار بѧدل بѧه کѧالا مѧی شѧوند و در يبا ا. می دھد

ورت اشياء اجتماعی در به صمی گردند يعنی  عين محسوس بودن غير ملموس

عѧѧصب باصѧره ماننѧѧد تحريѧѧک  شѧئی ای بѧѧر ھѧم چنѧѧان کѧѧه تѧأثير نѧѧورانی. مѧی آينѧѧد

 نمی شود بلکه به صѧورت شѧئی محѧسوسی کѧه هداخلی خود عصب باصره نمود

ولی عمل ديѧدن بѧدين قѧسم انجѧام . خارج از چشم قرار گرفته است بيان می گردد

شѧئی ديگѧری کѧه چѧشم اسѧت  می گيرد که واقعاً روشنائی از جѧسمی خѧارجی بѧه

اما بѧرعکس شѧکل . فيزيکی بين اشياء فيزيکی استی اين يک رابطه . دمی تاب

 ماھيѧت فيزيکѧی   ارزشی محصولات کѧار بѧه ھѧيچ وجѧه دخلѧی بѧه یالا و رابطهک

 تنھѧا. آن ھا و ارتباطات شئی ای و خѧارجی ای کѧه از آن ناشѧی مѧی گѧردد نѧدارد

  اجتمѧѧاعی مѧѧشخص خѧѧود انѧѧسان ھاسѧѧت کѧѧه در ايѧѧن مѧѧورد بѧѧه شѧѧکل یرابطѧѧه

 ١١٦
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د در يѧبѧرای يѧافتن نظيѧر ايѧن مѧورد با.  جلѧوه مѧی کنѧدءوھم آميز رابطه بين اشيا

نѧين بѧه نظѧر مѧی آيѧد چ آن جا نيѧز .ئيمآدر پروازه مناطق مه آلود جھان مذھبی ب

که محصولات دماغ انسانی زنѧدگی خاصѧی يافتѧه ھѧم چѧون چھѧره ھѧای مѧستقلی 

ѧѧسانيبѧѧا انѧѧود و بѧѧدبرا در ن خѧѧه انѧѧرار گرفتѧѧه قѧѧل در ج. طѧѧز حاصѧѧالا نيѧѧان کѧѧھ

م زايѧن ھمѧان چيѧزی اسѧت کѧه مѧن فتيѧشي. کنѧد مѧی رنج انسان چنѧين جلѧوه دست

 کѧѧا کѧѧار بѧѧه صѧѧورتناميѧѧده ام، صѧѧفتی کѧѧه تѧѧا محѧѧصولات

     

     لا در مѧѧی آيѧѧد بѧѧه آن ھѧѧا 

م

  از خاصѧѧيتѧѧالا

ا

   

  .می گردد  لاينفک توليد کالائیءی چسبد و سپس جز

م جھѧѧان کزطѧѧور کѧѧه تحقيѧѧق مѧѧا ثابѧѧت نمѧѧود ايѧѧن فتيѧѧشي ھمѧѧان

  . مخصوص کار ناشی می گردد که خود مولد کالاستجتماعی

به طور کلی اشياء مصرفی به اين جھت کالا مѧی شѧوند کѧه محѧصول کارھѧای 

ھيئѧت ايѧن کارھѧای خѧصوصی . خصوصی مستقل از يکديگر ساخته شده ھѧستند

 کننѧدگان بѧدواً ازنظѧر بѧه ايѧن کѧه توليد. دھѧد تشکيل می مجموع کار اجتماعی را

 محصولات کار خويش با يکديگر تماس اجتماعی حاصل مѧی کننѧد  یراه مبادله

درون ايѧن مبادلѧه  صفات اجتماعی خاص کارھای شخصی آن ھѧا نيѧز نخѧست در

 روابطѧی  یبه عبارت ديگر کارھای خصوصی بدواً به وسѧيله. نمودار می گردد

گان برقѧѧرار کننѧѧدر ايجѧѧاد و از ھمѧѧان راه بѧѧين توليدکѧѧه مبادلѧѧه بѧѧين محѧѧصولات کѧѧا

ايѧن بѧه  رببنѧا. می کند به صورت حلقѧه ھѧای مجمѧوع کѧار اجتمѧاعی در مѧی آينѧد

کننѧѧدگان مناسѧѧبات اجتمѧѧاعی کارھѧѧای خѧѧصوصی آن ھѧѧا ھѧѧم چنѧѧان کѧѧه نظѧѧر توليد

 اجتمѧѧاعی بѧѧين  یبѧѧی واسѧѧطه ھѧѧست جلѧѧوه مѧѧی کنѧѧد يعنѧѧی نѧѧه بѧѧه مثابѧѧه مناسѧѧبات

 ماننѧد مناسѧبات شѧئی ای کارھائی که خود انجام داده اند بلکه اشخاص در مورد

له اسѧت کѧه محѧصولات دنخست در درون مبا. اشخاص و روابط اجتماعی اشياء

 ١١٧ 
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 مѧی شѧوند، واقعيتѧی کѧه ذاتѧاً از ار دارای واقعيت ارزشی اجتمѧاعی و ھماننѧدی

  .يئيت سودمند و متنوع آن ھا متمايز استش

اصѧل  محصول کار به چيز مفيد و شئی ارزش دار عمѧلاً وقتѧی ح یاين تجزيه

مѧѧی شѧѧود کѧѧه مبادلѧѧه بѧѧه قѧѧدر کفايѧѧت بѧѧسط و اھميѧѧت يافتѧѧه باشѧѧد تѧѧا اشѧѧياء مفيѧѧد 

ردنѧد و نيѧز صѧفت ارزشѧی اشѧياء در حѧين توليѧد مѧورد گبه منظور مبادله توليѧد 

کنندگان عملاً دارای  از اين ھنگام کارھای شخصی توليد.ودشتوجه قرار گرفته 

صѧѧورت کارھѧѧای مفيѧѧد معѧѧين، از طرفѧѧی بايѧѧد بѧѧه . دو صѧѧفت اجتمѧѧاعی مѧѧی گѧѧردد

احتياج اجتماعی معينی را رفع نمايند و بدين طريѧق در عѧداد حلقѧه ھѧای زنجيѧر 

از طѧرف ديگѧر . عمومی کار و دسѧتگاه خѧود روی تقѧسيم اجتمѧاعی کѧار در آينѧد

فقط در صورتی می توانند احتياجات م

ک

      

کننѧدگان خѧود را بѧر آورنѧد  توليد یختلفѧه

      

شان انѧѧصراف حاصѧѧل يѧѧ عѧѧدم تѧѧساوی ھѧѧای واقع یѧѧه

گ

اعی تѧساوی کارھѧای مختلѧف را در ايѧن 

 مبادلѧه ینѧد بѧا کѧار شخѧصی مفيѧد نѧوع ديگѧرتوا کار شخصی سѧودمندی برکه ھ

  .ران تلقی گرددباين برا شود و بنابر

بѧѧѧѧين کارھѧѧѧѧای مختلѧѧѧѧف فقѧѧѧѧط در صѧѧѧѧورتی ) کامѧѧѧѧل (toto Coeloتѧѧѧѧساوی 

امکѧѧان پѧѧذير اسѧѧت کѧѧه از کلي

جѧرد  مشترکی که از لحѧاظ صѧرف نيѧروی کѧار انѧسانی يѧا کѧار متردد و به صف

  .بشری دارند تحويل شوند

کنندگان انفرادی اين دو صفت اجتماعی کارھای خصوصی خѧويش دماغ توليد

 اشѧѧکالی کѧѧه در مناسѧѧبات عملѧѧی ظھѧѧور مѧѧی کنѧѧد يعنѧѧی در  یرا فقѧѧط بѧѧه وسѧѧيله

 محصولات منعکس می سازد بدين نحو که صفت سѧودمندی اجتمѧاعی  یمبادله

 بѧѧودن محѧѧصول کѧѧار بѧѧرای کارھѧѧای انفѧѧرادی خѧѧود را در شѧѧکل ضѧѧرورت مفيѧѧد

ديگران نمايش می دھند و خصلت اجتم
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 شѧѧکل کѧѧه اشѧѧياء گونѧѧاگون مزبѧѧور دارای صѧѧفت ارزشѧѧی مѧѧشترکی يعنѧѧی ھمѧѧه

  .محصول کار ھستند ظاھر می سازند

 پس اگر افѧراد محѧصولات کѧار خѧويش را از لحѧاظ ارزشѧی در برابѧر ھѧم قѧرار 

جھت نيست کѧه خѧود اشѧياء مزبѧور را ھѧم چѧون روپѧوش ھѧائی می دھند از اين 

بѧѧه عکѧѧس در حѧѧالی کѧѧه مѧѧردم . مѧѧادی بѧѧرای کѧѧار ھماننѧѧد انѧѧسانی تلقѧѧی مѧѧی کننѧѧد

    يکѧѧديگر بѧѧه مبادلѧѧه محѧѧصولات گونѧѧاگون خѧѧويش را از لحѧѧاظ ارزش در برابѧѧر 

م

و راز محѧصول  بѧرد

ا

                                                

ی گذارند عملاً کارھای مختلف خويش را بѧه عنѧوان کѧار انѧسانی در مقابѧل ھѧم 

  .٣٦آن ھا خود نمی دانند ولی چنين می کنند. ی دھندقرار م

 ھѧر بيش تربلکه . تاين بر پيشانی ارزش چگونگی آن نوشته نشده اس بنابر

 اجتماعی می کند و سѧپس  ارزش تبديل به يک نوع ھيروگليفحاصل کاری را

انسان در صدد بر می آيد که بѧه معنѧای ايѧن ھيروگليѧف پѧی 

ѧѧاعی خويѧѧدجتمѧѧشف نمايѧѧورد . شتن را کѧѧياء مѧѧه اشѧѧوان ارزش بѧѧلاق عنѧѧرا اطѧѧزي

  .مصرف، عيناً مانند زبان، محصول اجتماعی انسان است

کشف علمی بعدی، مبنی بѧر ايѧن کѧه محѧصولات کѧار از لحѧاظ ارزشѧمندی جѧز 

بيѧѧان ھѧѧای عينѧѧی کѧѧار بѧѧشری کѧѧه بѧѧرای توليѧѧد آن ھѧѧا صѧѧرف شѧѧده چيѧѧز ديگѧѧری 

مل انسانيت می گشايد ولی به ھيچ وجه تѧصور نيستند، دورانی را در تاريخ تکا

آن چѧѧه کѧѧه تنھѧѧا بѧѧرای ايѧѧن . ی ی خѧѧصلت اجتمѧѧاعی کѧѧار را از بѧѧين نمѧѧی بѧѧرديشѧѧئ

 صѧѧدق مѧѧی کنѧѧد يعنѧѧی ايѧѧن امѧѧر کѧѧه خѧѧصلت - توليѧѧد کѧѧالائی-شѧѧکل ويѧѧژه ی توليѧѧد

 
بѧين ارزش عبѧارت از رابطѧه : " مѧی گويѧدGaliani پѧس وقتѧی گاليѧانی - حاشيه چѧاپ دوم-٣٦

 لازم بѧود کѧه وی  “La Ric chezza è una ragione tra due persone„ -"اشѧخاص اسѧت
» رابطѧѧه ای کѧѧه در زيѧѧر لفافѧѧه ی اشѧѧياء پنھѧѧان گرديѧѧده اسѧѧت«: ايѧѧن عبѧѧارت را نيѧѧز بѧѧه آن بيفزايѧѧد

 تحѧѧت Custodi بخѧѧش سѧѧوم از مجموعѧѧه گوسѧѧتودی ٢٢٠ صѧѧفحه Della Moneta: گاليѧѧانی(
 .Scrittori Classici Italiani di Economia Politica“ Parte Moderna„: (انعنѧو

Milano ١٨٠٣(  
- Heroglypheکلی ھر خطی که خواندنش آسان نباشد  خط مصريان قديم و به طور. 
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اجتمѧѧاعی کارھѧѧای انفѧѧرادی و مѧѧستقل از يکѧѧديگر بѧѧه صѧѧورت برابѧѧری آن ھѧѧا بѧѧه 

آيد و شکل ارزشمندی محصولات کار می پѧذيرد، بѧرای مثابه کار بشری در می 

چѧه   اسيرند چه قبѧل از آن کѧشف علمѧی وآن ھا که در دام مناسبات توليد کالائی

چنѧѧان کѧѧه تجزيѧѧه ی علمѧѧی ھѧѧوا بѧѧه عناصѧѧر تѧѧشکيل . ت اسѧѧتپѧѧس از آن بѧѧی تفѧѧاو

د

  

ايѧن .  عمل کردن آن ھا به مثابه مقادير ارزشی تثبيت می گѧرددی

 تلقѧی از ھѧوا را ماننѧد شѧکلی از اجѧسام فيزيکѧی  ی آن ھѧم چنѧان ادامѧه یھنده

  .ارده استباقی گذ

 بѧه خѧود  ی مبادلѧه کننѧدگان محѧصولات را عمѧلاً آن چه که در بادی امر علاقه

زای محѧصولات خѧود چѧه مقѧدار محѧصول دانند در اِ که ب اسب  می نمايد اينجلب

 محѧѧصولات  یايѧѧن بѧѧه چѧѧه نѧѧسبتی مبادلѧѧه  آورنѧѧد و بنѧѧابریمѧѧ بѧѧه دسѧѧت خѧѧارجی

دت بѧه درجѧه ای از ثبѧات ھمين که تناسبات مزبور برحسب عѧا. انجام پذير است

رسيد چنين به نظر می رسد که خود از طبيعت محصولات کار سرچѧشمه گرفتѧه 

نس طلا دارای ارزش واحد می شوند ھم چنان کѧه است مثلاً يک تن آھن و دو اُ 

يѧѧک فونѧѧد طѧѧلا و يѧѧک فونѧѧد آھѧѧن بѧѧا وجѧѧود اختلافѧѧاتی کѧѧه در خѧѧواص فيزيکѧѧی و 

واقع خѧصلت ارزشѧی محѧصولات  در. ی آن ھا وجود دارد ھم وزن ھستندئشيميا

 کار به وسيله

 مقѧѧادير دائمѧѧاً و بѧѧا قطѧѧع نظѧѧر از اراده، پѧѧيش بينѧѧی و اعمѧѧال مبادلѧѧه کننѧѧدگان در

  .تغيير ھستند

   نظѧѧر اينѧѧان حرکѧѧت اجتمѧѧاعی خودشѧѧان بѧѧه صѧѧورت حرکѧѧت اشѧѧياء جلѧѧوه گѧѧر در

. آن خѧود زيѧر بѧار نفѧوذش مѧی رونѧد طوری که در عوض تѧسلط بѧر می شود به

  ، کمѧال خѧود رسѧيده باشѧد تѧا رفتѧه رفتѧه در تجربѧه یتوليد کالائی بايد بѧه درجѧه

کارھѧای انفѧرادی کѧه مѧستقل از يکѧديگر : آيѧد کѧه بѧه دسѧت  علمѧی یاين نظريѧه

 جھѧت انجام می گيرند ولی به عنوان اجѧزاء طبيعѧی تقѧسيم اجتمѧاعی کѧار از ھѧر 
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. به ھم وابسته اند، دائماً به مقياس متناسب اجتماعی خѧويش تحويѧل مѧی گردنѧد

مناسبات مبادله ای بين محصولاتѧشان،  متغيرّ زيرا در مبادلات اتفاقی و ھمواره

    لازم اسѧѧت ھميѧѧشه ماننѧѧد قѧѧانون طبيعѧѧی زمѧѧان کѧѧاری کѧѧه اجتماعѧѧاً بѧѧرای توليѧѧد 

ن

کѧشف ايѧن راز تѧصور . ѧان گرديѧده اسѧت

ات

    

 بѧه کѧشف  راجѧعکѧهکند، قدم بردارند بلکه حتѧی قبѧل از آن 

م

                                                

ان که قانون ثقل آن گاه که خانه بѧر ظم دھنده ای ماھرانه حکومت دارد، ھم چن

 ٣٧.سر کسی خراب شود صدق می کند

 زمѧѧان کѧѧار، رازی اسѧѧت کѧѧه زيѧѧر  یايѧѧن تعيѧѧين قѧѧدر ارزش بѧѧه وسѧѧيله بنѧѧابر

حرکات ظاھری ارزش نسبی کالاھѧا پنھ

 کند ليکن به ھيچ وجه یطرف مر ارزشی محصولات کار را برفاقی بودن مقدا

  .شکل شئی ای آن را زائل نمی سازد

ايѧن تحليѧل علمѧی آن نيѧز راھѧی   و بنѧابر انساناشکال حيات درباره ی انديشه

.  مقابل تکامل حقيقѧی ايѧن زنѧدگی اسѧت یاختيار می کند که در واقع کاملاً نقطه

ايѧن بѧѧا نتѧѧايج آمѧѧاده ای کѧѧه از   و بنѧѧابرPostfestumايѧن تحقيѧѧق پѧѧس از وقѧѧوع 

اشѧکالی کѧه بѧه محѧصولات . آمده است آغاز می گѧردده دست  ب تکامل یپروسه

ھѧѧر کѧѧالائی مѧѧی زننѧѧد و بالنتيجѧѧه بѧѧا گѧѧردش کالاھѧѧا ملازمѧѧه دارد، نѧѧه تنھѧѧا کѧѧار مُ 

 بѧه نظѧر مѧن بѧيش تѧر تاريخی آن کѧه  یپيش از آن که مردم در راه تحقيق جنبه

تغييرناپذير جلوه می 

شѧѧکال طبيعѧѧی حيѧѧات برجѧѧائی اَ کوشѧѧند، دارای ثبѧѧات و پاحتѧѧوی ايѧѧن اشѧѧکال ب

  .اجتماعی می باشند

 
درباره ی قانونی که فقط می تواند به وسيله ی انقلاب ھای ادواری حاکم گردد چѧه بايѧد  "- ٣٧

" انديشيد؟ آن نيز قانون طبيعی است که بر عدم آگاھی کسانی که تحت نفѧوذ آن ھѧستند تکيѧه دارد
 “F. Engels „Umrisse zu einer Kritik der Nationalökonomie(نگلѧس فريѧدرش ا

in Deutsch-französische Jahrbücher(  
رانسه که بѧه وسѧيله ی آرنولѧد روگѧه و کѧارل مѧارکس در نامه ھای آلمان و ف در مجموعه سال

  .) در پاريس چاپ شده است١٨٤٤سال 
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تنھا از ھمين راه است که تحليل قيمت کالاھا بѧه تѧشخيص قѧدر ارزش رسѧيده 

. تعبير مشترک کالاھا به پول، به تثبيت خصلت ارزشѧی آن ھѧا انجاميѧده اسѧت و

پول است کѧه بѧه جѧای آشѧکار ا يعنی شکل  جھان کالاھ یولی ھمين شکل آماده

  

 صѧورت 

م

    

 اين ظواھر سѧحر و  یراسرار دنيای کالا، کليهی و پُ 

بѧا پѧرده ای از ابѧر پوشѧانيده  جادو، کѧه بѧر اسѧاس توليѧد کѧالا محѧصولات کѧار را

  .شداست، برطرف خواھد 

                                                

ساختن وجھه اجتماعی کارھای فردی و بالنتيجѧه ظѧاھر کѧردن روابѧط اجتمѧاعی 

  .حقيقت آن را مستور می سازد کارگران منفرد،

وقتѧѧی مѧѧی گѧѧويم کѧѧه لبѧѧاس، کفѧѧش و غيѧѧره در برابѧѧر پارچѧѧه بѧѧه عنѧѧوان تجѧѧسم 

  ون آميѧز ايѧن بيѧان جنѧ یعمومی کار مجѧرد انѧسانی قѧرار مѧی گيرنѧد فѧوراً جنبѧه

 خѧويش را بѧا  کѧالایکننѧدگان لبѧاس و کفѧشولѧی وقتѧی توليد. به چشم می خѧورد

بѧه)  ايجѧاد نمѧی کنѧدعکه تفاوتی در اصل موضو(پارچه يا با سيم و زر 

 کارھѧای خѧصوصی آن ھѧا نѧسبت  یعادل عام مقايسه می کننѧد در واقѧع رابطѧه

  . آميز تجلی نموده استبه مجموع کار اجتماعی با ھمين شکل جنون

ايѧѧن ھѧѧا .  علѧѧم اقتѧѧصاد بѧѧورژوائی را تѧѧشکيل مѧѧی دھنѧѧدشѧѧکال مقѧѧولاتايѧѧن اَ 

ايѧѧن عينѧѧی بيѧѧان افکѧѧاری اسѧѧت کѧѧه بѧѧه روابѧѧط  قالѧѧب ھѧѧای اجتماعѧѧاً معتبѧѧر و بنѧѧابر

) يعنѧѧѧی توليѧѧѧد کѧѧѧالا(معѧѧѧين تѧѧѧاريخی و اجتمѧѧѧاعی توليѧѧѧد ی توليѧѧѧدی ايѧѧѧن شѧѧѧيوه 

وکار شѧکال ديگѧری از توليѧد سѧر که با اَ اين به محض اين بنابر. اختصاص دارد

 عرفان یپيدا کنيم اين جنبه

 
- لѧѧه در مقابѧѧطوئی کلمѧѧای ارسѧѧد رمعن Categoriesه حکѧѧرب در  کѧѧران و عѧѧديم ايѧѧای قѧѧم

مقѧولات عѧشر يѧا (را بѧه کѧار بѧرده انѧد ) غاطيغوريѧاس(بعضی موارد نيز معرب کلمه ی يونѧانی 
  .)غاطيغورياس
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 رابين سѧون اول ٣٨ بازی را دوست می داردعلم اقتصاد رابين سونحالا که 

با اين کѧه طبعѧاً آدم افتѧاده ای اسѧت بѧاز حѧوائج . در جزيره اش ديدن می کنيم را

 انѧواع بѧهايѧن مجبѧور اسѧت  و بنѧابر يدآمتنوعی دارد که بايد در صدد رفع آن بر

سازد، بѧ مبѧلبѧزار و ادوات کѧار درسѧت کنѧد، پѧردازد، امختلفی از کارھای مفيѧد ب

البته از دعا و اموری نظير . شکار کند و غيرهگيرد، لی نمايد، ماھی بھا لاما

نمی کنѧيم زيѧرا رابѧين سѧون مѧا از آن لѧذت مѧی بѧرد و ايѧن  آن در اين جا صحبت

بѧا وجѧود تنѧوع اعمѧال توليѧدی خѧود . قبيل فعاليت را نوعی استراحت می شمارد

شѧکال مختلفѧه فعاليѧت ھمѧان رابѧين وی نيک می داند که آن چه ايجاد شده فقط اَ 

  .اين جز انواع مختلف کار انسانی چيز ديگری نيست  و بنابرسون است

ضرورت حکم می کنѧد کѧه وی وقѧت خѧود را دقيقѧاً بѧه نѧسبت وظѧايفی کѧه بايѧد 

 جمنѧدی کѧه بѧرای ھѧر يѧک از آن ھѧا دررمقѧام کمѧابيش ا. دھد تقسيم نمايѧد انجام

مجموع فعاليت خويش قائل می شود بسته به کمی يا بيشی دشواری ھائی است 
                                                 

- رابين سون کروزواه Robinson Crusoè سیѧو انگليѧقھرمان داستانی است که دانيل دوف 
Danieg de Foè ه ١٧١٩ در سالѧه بѧوادثی کѧت و از حѧتان،  تأليف نموده اسѧان داسѧر قھرمѧس

پس از آن که از غرق شدن نجات می يابد و بѧه جزيѧره ی غيѧر مѧسکونی پرتѧاب مѧی شѧود، آمѧده 
علمای اقتصاد بѧورژوائی را شѧيوه بѧر ايѧن جѧاری شѧده اسѧت کѧه بѧرای اسѧتدلال . حکايت می کند

 درباره ی مسائل اقتصادی رابين سون و چگѧونگی رفѧع احتياجѧات وی را مثѧال مѧی آورنѧد و در
اين راه به قدری اغراق کرده اند که کم کم اساس اجتماعی علم اقتصاد فراموش شده و از زندگی 
داستانی و غير واقع يک فرد می خواھند مسائل بغرنج و پيچيده حيات اقتصادی اجتماعات جديѧد 

 رابѧين -داستان حی بن يقظان ابن طفيل بی شباھت بѧه قѧصه رابѧين سѧون نيѧست. را بيرون آورند
 .است) Robinsonades( بازی ترجمه سون
وی مѧѧاھيگير و . " حتѧѧی ريکѧѧاردو ھѧѧم بѧѧی رابѧѧين سѧѧون بѧѧازی نيѧѧست- حاشѧѧيه چѧѧاپ دوم-٣٨

شѧѧکارچی بѧѧدوی را نيѧѧز فѧѧوراً ماننѧѧد صѧѧاحبان کѧѧالا بѧѧه مبادلѧѧه مѧѧاھی و شѧѧکار مѧѧی کѧѧشاند آن ھѧѧم 
گرفتѧار در ايѧن مѧورد وی . برحسب زمان کاری که در اين ارزش ھای مبادلѧه تجѧسم يافتѧه اسѧت

اشتباھی ھѧم در تѧاريخ مѧی شѧود چѧه مѧاھيگير و شѧکارچی بѧدوی بѧرای محاسѧبه ابѧزار کѧار خѧود 
 متѧѧداول بѧѧوده اسѧѧت مѧѧورد ١٨١٧جѧѧدال ھѧѧای اقѧѧساط سѧѧاليانه ای را کѧѧه در بѧѧورس لنѧѧدن در سѧѧال 

تنھا شکل اجتمѧاعی ) Owen(ظاھراً متوازی الاضلاع ھای آقای اوون . "مطالعه قرار می دھند
ص .... انتقѧاد. کѧارل مѧارکس" ( ر خارج از جامعه ی بورژوائی می شناخته استاست که وی د

  ).٣٩ و ٣٨
- لاما )Lama (نوعی دام ويژه ی آمريکای جنوبی است.  
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  تمѧѧام .  مفيѧѧد مطروحѧѧه از پѧѧيش پѧѧای خѧѧود بѧѧردارد یبѧѧه نتيجѧѧه  بايѧѧد بѧѧرای نيѧѧلکѧѧه

رابѧين سѧون کѧه سѧاعت خѧويش و دفتѧر کѧل، . اين ھا را تجربه به وی می آموزد

قلѧѧم و مرکѧѧب را از غرقѧѧه نجѧѧات داده اسѧѧت بѧѧه زودی ماننѧѧد يѧѧک نفѧѧر انگليѧѧسی 

  .صحيح النسب شروع به ثبت وضع خويش می کند

رت اشѧياء مفيѧدی اسѧت کѧه در دسѧت دارد و ھѧم چنѧين سياھه او محتѧوی صѧو

  اعمѧѧال مختلفѧѧی کѧѧه انجѧѧام آن ھѧѧا بѧѧرای سѧѧاختن اشѧѧياء مزبѧѧور لازم بѧѧوده و نيѧѧز 

مدت زمانی که وی به طور متوسط برای توليد مقѧدار معينѧی از ايѧن محѧصولات 

 رابѧين سѧون و ،روابѧط بѧين.  مزبѧور قيѧد شѧده اسѧت یمصرف نموده در سѧياھه

رائی خود آفريѧده او را تѧشکيل مѧی دھنѧد بѧه قѧدری سѧاده و روشѧن اشيائی که دا

دون تلاش فکѧری خاصѧی آن را  ھم می تواند باست که خود آقای ماکس ويرت

 مشخصات ذاتی ارزش در ھمين روابط موجѧود  یولی با وجود اين کليه. فھمدب

  .است

  یگѧѧذاريم و خويѧѧشتن را در دوره نѧѧاک رابѧѧين سѧѧون را ب تѧѧاب یحѧѧالا جزيѧѧره

کس را بѧه بѧه جѧای انѧسانی مѧستقل ھѧر. ار دھѧيمتاريک قرون وسطای اروپѧا قѧر

، عѧامی  و خراج ستانرعيت و ارباب، خراج ده: ميبين ديگری وابسته می

  .و روحانی

 شخص روابط اجتماعی توليد مادی استوابستگی شخصی در عين اين که م

ر گرديѧده اسѧت بيѧان نيز که بѧر اسѧاس آن توليѧد اسѧتوامحيط ھای زندگی ای را  

ليکن به ھمين جھت که مناسبات وابستگی شخѧصی مبنѧای ايѧن جامعѧه . می کند

معѧѧين اسѧѧت، حاجѧѧت بѧѧه ايѧѧن نيѧѧست کѧѧه کارھѧѧا و محѧѧصولات شѧѧکلی موھѧѧوم و 

                                                 
- Max Wirth ١٩٠٠ -١٨٢٢( اقتصادان آلمانی(  
- Vassal 
- Suzerain  
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کارھا و محصولات به صورت خدمات . ندنصورتی مغاير با واقعيت آن ھا پيدا ک

ѧѧه سѧѧن جامعѧѧتگاه ايѧѧسی در دسѧѧای جنѧѧات ھѧѧی و ماليѧѧدطبيعѧѧی کنѧѧا . ير مѧѧن جѧѧدر اي

 ويژگѧی آن شѧکل  وبرخلاف دستگاھی مبنی بر توليد کالائی صورت طبيعѧی کѧار

بيگѧѧاری ھѧѧم ماننѧѧد کѧѧار مولѧѧد کѧѧالا . اجتمѧѧاعی بلاواسѧѧطه کѧѧار اسѧѧت نѧѧه عاميѧѧت آن

طبق زمان سنجيده می شود ولی ھر رعيت می داند که مقѧدار معينѧی از نيѧروی 

گѧردد و عѧشريه ای کѧه بѧه کѧشيش کار اوست کѧه در خѧدمت اربѧاب مѧصرف مѧی 

  .می کند پرداخته می شود روشن تر از دعای خيری است که کشيش ارزانی

ماسѧѧک ھѧѧائی کѧѧه تحѧѧت پوشѧѧش آن افѧѧراد ايѧѧن اجتمѧѧاع در  دربѧѧاره ی ايѧѧن بنѧѧابر

برابѧѧر يکѧѧديگر قѧѧرار مѧѧی گيرنѧѧد ھѧѧر طѧѧور قѧѧضاوت شѧѧود بѧѧه ھѧѧر حѧѧال مناسѧѧبات 

ت ارتباطات شخصی آن ھѧا اجتماعی اشخاص در مورد کارھای خويش به صور

جلوه می کند و به شکل روابѧط اجتمѧاعی اشѧياء بѧا محѧصولات کѧار تغييѧر لبѧاس 

  .نمی دھد

 کѧѧار مѧѧشترک و جمعѧѧی، يعنѧѧی کѧѧاری کѧѧه بلاواسѧѧطه صѧѧورت  یبѧѧرای مطالعѧѧه

اجتماعی يافته است، حاجت نيست کѧه بѧه عقѧب برگѧرديم و بѧه شѧکل خѧود روی 

 ملѧل متمѧدن ديѧده مѧی شѧود مراجعѧه  یآن يعنی شکلی که در آستان تѧاريخ کليѧه

   ٣٩.کنيم

                                                 
مبنی بر اين که شکل در اين اواخر نظريه ی مضحکی عموميت يافته  "- حاشيه چاپ دوم-٣٩

ابتدائی مالکيت اشتراکی شکلی است کѧه صѧرفاً مربѧوط بѧه نѧژاد اسѧلاو و حتѧی منحѧصراً روسѧی 
اين شѧکل ابتѧدائی اسѧت کѧه در نѧزد رومѧی ھѧا و اقѧوام ژرمѧن وسѧلت وجѧود داشѧته اسѧت و . است

ѧه و پراکنѧدودی فروريختѧده، در امروز الگوئی از آن را ھنوز با نمونه ھای متنوع، اگر چه تا ح
مطالعѧه ی عميقѧѧی از اشѧَکال آسѧѧيائی و بѧه ويѧѧژه ھنѧدی مالکيѧѧت . نѧزد ھنѧѧدی ھѧا مѧѧشاھده مѧی کنѧѧيم

اشتراکی به ما نشان خواھد داد چگونه از اشѧَکال مختلفѧه و خѧود روی مالکيѧت اشѧتراکی اشѧَکال 
 مثلاً بدين طريѧق اقѧسام مختلفѧه مالکيѧت خѧصوصی ابتѧدائی. متنوع انحلال آن به وجود آمده است

" رومѧی ھѧا و ژرمنѧی ھѧا مѧѧی توانѧد از اشѧَکال مختلѧف مالکيѧت اشѧѧتراکی ھنѧدی ھѧا متفѧرع گѧѧردد
  )١٠صفحه ... کارل مارکس، کتاب انتقاد(
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 دھقѧانی کѧه گنѧدم، دام، پارچѧه،  ی يک خѧانوادهصنعت روستائی و پدرشاھی

تھيه می کند شاھد نزديک تری  لباس و ساير اشياء مورد احتياج خاص خود را

  . می دھد به دست از اين شکل مقدماتی را

لات مختلѧѧف کѧѧار ايѧѧن اشѧѧياء مختلѧѧف در برابѧѧر خѧѧانواده بѧѧه صѧѧورت محѧѧصو

خانوادگی قرار می گيرند ولی ھيچ يک از آن ھا در برابѧر ديگѧری دارای صѧفت 

کارھای متنوعی که اين اشياء مختلف را توليد می کننѧد، کѧشت و . کالائی نيست

پروری، ريسندگی، بافندگی و خياطی و غيѧره در شѧکل طبيعѧی خѧويش  کار، دام

 وظايف خانواده به شمار می آينѧد  یوظايف اجتماعی ھستند زيرا خود از زمره

و خانواده نيز مانند توليد کالائی از ابتѧدا دارای تقѧسيم کѧار طبيعѧی و مخѧصوص 

  .به خود است

تفѧѧاوت ھѧѧای جنѧѧسی و سѧѧنی و ھѧѧم چنѧѧين اختلافѧѧات موسѧѧمی کѧѧه موجѧѧب تغييѧѧر 

ѧار بѧان يشرايط طبيعی کار می شوند توزيع کѧين زمѧم چنѧانواده و ھѧضاء خѧن اع

امѧا در ايѧن جѧا صѧرف نيروھѧای انفѧرادی . ن ھا را منظم می کندکار ھر يک از آ

 اجتمѧاعی خѧود کѧار را از اول  یجيده مѧی شѧود، جنبѧهنکار که با ميزان زمان س

نشان مѧی دھѧد زيѧرا نيروھѧای فѧردی کѧار از ابتѧدا فقѧط بѧه مثابѧه عوامѧل نيѧروی 

  .پرداخته اند جمعی کار تمام خانواده به عمل

 جمعيتѧی از مѧردم غييѧری در کѧلام داده باشѧيم بيѧائيم ودر خاتمه برای اين که ت

گيريم که با وسائل توليد مشترک کѧار مѧی کننѧد و بѧا آگѧاھی و آزاد را در نظر به 

ѧѧاوقѧѧمار کѧѧی شѧѧرادی و بѧѧای انفѧѧد  روف نيروھѧѧروی واحѧѧورت نيѧѧه صѧѧود را بѧѧخ

 کار رابين سون گفته شѧد  یر بارهآن چه که د. اجتماعی کار مصرف می نمايند

. جا نيز تکرار می شود ولی نه به عنوان فѧردی بلکѧه بѧه صѧورت اجتمѧاعیاين 

                                                 
- patriarcal 
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 شخѧѧصی داشѧѧت و بالنتيجѧѧه  یرابѧѧين سѧѧون منحѧѧصراً جنبѧѧه  محѧѧصولات یکليѧѧه

اشيائی بود که بلافاصله برای شخص او مفيد بود ولی محѧصول جمعѧی اتحاديѧه 

  یقѧسمتی از ايѧن محѧصول مجѧدداً بѧه عنѧوان وسѧيله. محѧصولی اجتمѧاعی اسѧت

امѧѧا قѧѧسمت ديگѧѧر را اعѧѧضاء . ليѧѧد بѧѧه کѧѧار مѧѧی رود و اجتمѧѧاعی بѧѧاقی مѧѧی مانѧѧدتو

ايѧѧن بايѧѧد بѧѧين آن ھѧѧا  اتحاديѧѧه بѧѧه مثابѧѧه وسѧѧائل زنѧѧدگی مѧѧصرف مѧѧی کننѧѧد و بنѧѧابر

  .توزيع گردد

  تناسѧب ی توزيع بر طبق نوع خاص دستگاه اجتماعی توليد و درجه ینحوه

ھѧѧا بѧѧرای ايѧѧن کѧѧه بѧѧا توليѧѧد تن. کننѧѧدگان تغييѧѧر خواھѧѧد نمѧѧودتکامѧѧل تѧѧاريخی توليد

کننѧدگان در ض مѧی کنѧيم کѧه سѧھم ھѧر يѧک از توليدکالائی توازن برقرار کنيم فر

 ايѧѧن زمѧѧان کѧѧار دو   بنѧѧابر.وسѧѧايل زنѧѧدگی طبѧѧق زمѧѧان کѧѧارش تعيѧѧين شѧѧده باشѧѧد

 اجتمѧاعی آن، تناسѧب دقيقѧی  یوظيفه انجام می دھد، از طرفѧی تقѧسيم بѧا نقѧشه

حتياجات برقѧرار مѧی کنѧد و از طѧرف ديگѧر در انواع ا بين وظايف مختلفه کار و

کننѧѧدگان نѧѧسبت بѧѧه کѧѧار ھѧѧر يѧѧک از توليد عѧѧين حѧѧال بѧѧرای سѧѧنجيدن سѧѧھم فѧѧردی

 قابѧل اً اداز محѧصول مѧشترک انفѧر اين برای تعيين حصه ای کѧه مشترک و بنابر

روابѧط اجتمѧاعی افѧراد نѧسبت  جѧا در ايѧن. می گردد نيز به کار می رود مصرف 

آنѧان بѧا محѧصولات کѧار، ھѧم   یم داده اند و ھم چنѧين رابطѧهبه کارھائی که انجا

   .می ماند در توليد و ھم در توزيع، بسيار ساده و شفاف باقی

  ی تکامѧѧѧل يافتѧѧѧه نѧѧѧوعمѧѧѧسيحيت بѧѧѧا آئѧѧѧين انѧѧѧسان مجѧѧѧرد خѧѧѧويش و بѧѧѧه ويѧѧѧژه

  ی و غيѧѧѧѧره بѧѧѧѧرای جامعѧѧѧѧه)*(مز و دئيѧѧѧѧمزپروتѧѧѧѧستانيآن يعنѧѧѧѧی بورژواپѧѧѧѧسند 

                                                 
- ستانѧѧѧذھب پروتѧѧѧم Protestanisme  )*(Dèisme رد وѧѧѧدی مجѧѧѧه خداونѧѧѧه بѧѧѧذھبی کѧѧѧم 

 ايѧن عقيѧده . نѧی قائѧل نيѧستغيرجسمانی معتقد است و برای خدا مانند مذھب مسيح شخѧصيت معي
را برخی از روشنگران قرن ھجدھم به نام مذھب عقلانی و يا به اصطلاح زمان انقلاب فرانѧسه 

  .آئين عقل مجرد ناميده اند
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 تѧرين اديѧان اسѧت زيѧرا در چنѧين جامعѧه ای مناسѧبات توليدکنندگان کالا متناسب

کلی عبارت از اين می شود که توليدکننѧدگان محѧصولات  اجتماعی توليد به طور

خود را به عنوان کالا و بنابر اين مانند ارزش تلقی می کنند و کارھای انفѧرادی 

خѧѧويش را در ايѧѧѧن قالѧѧѧب شѧѧئی ای بѧѧѧه صѧѧѧورت کѧѧار مѧѧѧساوی انѧѧѧسانی در برابѧѧѧر 

و ادوار باسѧتانی و غيѧره   توليد آسيای کھѧن یدر شيوه.  قرار می دھنديکديگر

 کѧالا  یکننѧدهان بѧه عنѧوان توليدتبديل محصولات به کѧالا و بالنتيجѧه زنѧدگی انѧس

 زوال  ی اشѧتراکی بѧه مرحلѧه ینقش فرعی بѧازی مѧی کنѧد ولѧی ھѧر قѧدر جامعѧه

  .خود نزديک می گردد بر اھميت اين نقش افزوده می شود

 يѧا يھوديѧانی  خود، مانند خدايان ابيقور یتجارت پيشه به معنای ويژهاقوام 

که در مثامات اجتمѧاع لھѧستان زيѧست مѧی کننѧد، فقѧط در حѧد فاصѧل ھѧای دنيѧای 

  .می شوند قديم پيدا

 باسѧتانی بѧه مراتѧب سѧاده تѧر و  یمنѧهزسازمان ھای اجتماعی توليѧد در ااين 

ر عѧدم رشѧد فѧردی انѧسان ھѧائی از سازمان بѧورژوائی اسѧت ولѧی يѧا بѧ شفاف تر

ار دارند که ھنوز بند نافشان از وابستگی طبيعی قبيله ای با مردم ديگر قطѧع رق

  .نگرديده و يا براساس مناسبات بلافاصله خواجگی و بندگی استقرار يافته اند

 نيѧروی بѧارآور کѧار پيѧشرفتشرايط زندگی اين سازمان ھا معلول سطح نѧازل 

در مѧورد مناسѧبات انѧسان ھѧا در درون جريѧان تѧدارک و محدوديت ناشѧی از آن 

. وسايل مادی زندگی و بالنتيجه در مورد روابط بين خѧود آن ھѧا و طبيعѧت اسѧت

 بѧه طѧور.  و قومی قديم انعکاس مѧی يابѧد طبيعیاين محدوديت واقعی در مذاھب

                                                 
- ورهѧѧѧѧѧسفه ی ابپقѧѧѧѧفل Epicure تѧѧѧѧѧد دموکريѧѧѧѧѧر عقايѧѧѧѧѧی بѧѧѧѧѧولاً مبتنѧѧѧѧѧه اصѧѧѧѧѧک Democrite 

اقی اتم ھا می داند برای خداونѧدان است چون تحولات عالم را نتيجه ی حرکات اتف) ذيمقراطيس(
بين العوالم (وظيفه ای در جھان قائل نيست و معتقد است که آن ھا چون در فواصل دنياھا ھستند 

Intermonde (نمی توانند در امور جھان تأثير داشته باشند.  
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کلی انعکاس مذھبی دنيѧای واقѧع تنھѧا ھنگѧامی مѧی توانѧد محѧو شѧود کѧه شѧرايط 

انسان روابط عقلانی افراد را با يکديگر و با طبيعت بѧه  ی ات روزمرهکار و حي

  .طور صاف و شفاف نمودار سازد

 توليѧѧد فقѧѧط  ی مѧѧادی پروسѧѧه یشѧѧکل اجتمѧѧاعی جريѧѧان زنѧѧدگی يعنѧѧی چھѧѧره

ھنگامی نقاب عرفانی و مѧه آلѧودی کѧه روی وی را پوشѧانده اسѧت بѧر مѧی دارد 

   نѧѧه بѧѧا يکѧѧديگر تѧѧشريک مѧѧساعی حاصѧѧل کѧѧار مردمѧѧی کѧѧه آزادا کѧѧه خѧѧود بѧѧه مثابѧѧه

ولѧی رسѧيدن بѧه ايѧن .  آنѧان در آيѧد یمی کنند و تحت نظارت آگѧاه و طبѧق نقѧشه

مرحله مستلزم وجود مبنای مادی معينی در اجتماع و يا گرد آمѧدن يѧک سلѧسله 

 يѧک تکامѧل تѧاريخی طѧولانی و  یشرايط مѧادی در زنѧدگی اسѧت کѧه خѧود نتيجѧه

  .نج استررپُ 

اقتصاد ارزش و قدر ارزش را ولو به طѧور نѧاقص تحليѧل راست است که علم 

 ولѧی ھѧيچ گѧاه ٤٠و از خلال اين اشکال به محتوی نھانی آن پی برده اسѧت کرده

                                                 
  مѧی رود، به شمار نارسائی تحليل ريکاردو و از قدر ارزش، با اين که خود بھترن تحليل-٤٠

بѧه طѧور کلѧی در مѧورد ارزش، علѧم اقتѧصاد کلاسѧيک . در کتاب سوم و چھارم معلوم خواھد شد
در ھѧѧيچ جѧѧا بѧѧه طѧѧور وضѧѧوح تفѧѧاوت بѧѧين کѧѧاری را کѧѧه در ارزش نمѧѧايش داده شѧѧده و ھمѧѧان کѧѧار 

البتѧه علѧم اقتѧصاد . ھنگامی که در ارزش مѧصرف محѧصولش تجلѧی نمѧوده تѧصريح نکѧرده اسѧت
تميزی قائل می شود زيѧرا وی گѧاھی کѧار را از نظѧر کميѧّت و زمѧانی کلاسيک عملاً بين اين دو 

ولѧی بѧѧه ايѧن نکتѧه توجѧه نѧدارد کѧه ھمѧين تبѧاين کمѧѧی . از لحѧاظ کيفيѧّت مѧورد دقѧت قѧرار مѧی دھѧد
کارھѧѧا، مѧѧستلزم وحѧѧدت کيفѧѧی يѧѧا تѧѧساوی آن ھѧѧا و بنѧѧابر ايѧѧن مѧѧستلزم تحويѧѧل آن ھѧѧا بѧѧه کѧѧار مجѧѧرد 

موافѧق    ) Destutt de Tracy(بѧا نظѧر دسѧتوت دوتراسѧی مѧثلاً ريکѧاردو خѧود را . انѧسانی اسѧت
ھم چنان که استعدادھای جسمانی و روحانی ما مسلماً تنھا دارائی اوليه ی : "می داند که می گويد

. ما ھستند محقق است که صرف کردن اين قوا يعنی نوع معينی از کار گنجينه ی ابتѧدائی ماسѧت
و نيѧز ... زھائی را کѧه مѧا دارائѧی مѧی خѧوانيم مѧی آفرينѧدھمواره ھمين استفاده است که ھم آن چي

مسلم است که کليه ی اين اشياء فقѧط نمѧايش دھنѧده ی کѧاری ھѧستند کѧه آن ھѧا را بѧه وجѧود آورده 
اسѧѧت و اگѧѧر ارزشѧѧی دارنѧѧد و يѧѧا حتѧѧی دارای دو ارزش مختلѧѧف مѧѧی شѧѧوند جѧѧز ايѧѧن کѧѧه آن را از 

ѧند چѧدارزش کاری که منشاء آن ھاست کسب کرده باشѧادی " (اره ای ندارنѧی مبѧتوت دوتراسѧدس
) ٣٥,٣٦ .p .١٨٢٩ Elements d`ideologie. IVe et Ve parties, paris(ايѧدئولوژی 

اصѧѧول علѧѧم : مقايѧѧسه کنيѧѧد بѧѧا ريکѧѧاردو) ٣٦ و ٣٥ صѧѧفحه ١٨٢٦قѧѧسمت چھѧѧارم و پѧѧنجم پѧѧاريس 
) ٣٣٤ صѧفحه ١٨٢١ چѧاپ سѧوم لنѧدن The principles of Political Economy" اقتѧصاد
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از خود نپرسيده است که چرا اين محتوی بѧدين شѧکل در مѧی آيѧد و نيѧز چѧرا در 

  ی کѧار بѧه وسѧيله ی ارزش و اندازه یمقدار ارزشی حاصل کار، کار به وسيله

  ٤١.نمايش داده می شود  از زمانمدتی

                                                                                                      
فقѧѧط تѧѧذکر مѧѧی دھѧѧيم کѧѧه ريکѧѧاردو نظريѧѧه ی مخѧѧصوص خѧѧويش را کѧѧه عميѧѧق تѧѧر اسѧѧت بѧѧه جѧѧای  

در واقع دسѧتوت از طرفѧی مѧی گويѧد کليѧه ی اشѧيائی کѧه ثѧروت . نظريه ی دستوت قرار می دھد
ولی از سوی ديگѧر معتقѧد " نماينده کاری ھستند که آن ھا را خلق کرده است"محسوب می شوند 
ارزش "يعنی ارزش مصرف و ارزش مبادله را از "  ارزش مختلف خوددو"است که اين اشياء 

بدين نحو او نيز در ياوه سѧرائی ھѧای اقتѧصاد عاميانѧه خѧود فѧرو مѧی رود  . کسب می نمايند" کار
را بѧديھی فѧرض مѧی کنѧد و سѧپس ) مثلاً کار در موضوع مѧورد بحѧث مѧا(که بدواً ارزش کالائی 

ريکاردو اين طور درک می کنѧد . ين و استنتاج می نمايدارزش کالای ديگری را بر طبق آن تعي
). نѧه ارزش کѧار(که گويا گفته شده ھم ارزش مصرف و ھم ارزش مبادله نماينѧده ی کѧار ھѧستند 

ولی او نيز به قѧدری خاصѧيت دوگانѧه ی کѧار را کѧه بѧه دو وجѧه مختلѧف تجلѧی مѧی کنѧد کѧم تميѧز    
تمѧѧام ھѧѧَمِ    " وت و خѧѧواص متمѧѧايزه ی آن ھѧѧاارزش و ثѧѧر"مѧѧی دھѧѧد کѧѧه در تمѧѧام فѧѧصل مربѧѧوط بѧѧه 

  J. B. Say) ژان باتيѧست سѧه(خѧود را صѧرف بحѧث در اطѧراف عѧوام گѧوئی ھѧای کѧسی چѧون 
کرده است و عاقبت خود بسی در شگفت است که دستوت راجѧع بѧه کѧار بѧه عنѧوان سرچѧشمه ی 

 ژان باتيѧست سѧه ارزش با وی موافق است و با اين وجود نظريه اش در باره ی مفھوم ارزش با
  .جور در می آيد

 يکی از نقائص اساسی اقتصاد کلاسيک اين اسب که در تجزيه و تحليل کالا و مخصوصاً -٤١
ارزش آن ھيچ وقت موفق به کشف اين شکل که کѧالا را بѧه صѧورت ارزش مبادلѧه در مѧی آورد 

 ارزشѧی را ماننѧد بھترين نمايندگان اين مکتب آدام اسميت و ريکاردو ھستند که شکل. نشده است
سѧبب تنھѧا ايѧن نيѧست کѧه تحليѧل قѧدر . چيزی بѧی اھميѧت و خѧارج از طبيعѧت کѧالا تلقѧی مѧی کننѧد

شکل . ارزش تمام توجه آن ھا را به خود معطوف داشته است بلکه جھت عميق تری وجود دارد
ارزشی محصول کار مجردترين و بالنتيجѧه عѧام تѧرين شѧکل شѧيوه ی توليѧد بѧورژوائی اسѧت کѧه 

د از اين راه به عنوان نوع مخصوصی از توليد اجتماعی و بنѧابر ايѧن در عѧين حѧال از لحѧاظ خو
پس اگر به خطا آن را شکل طبيعѧی جاويѧدان توليѧد اجتمѧاعی تѧصور . تاريخی تميز داده می شود

کنند ناگزير مختصات آن يعنی شکل کالائی و اشَکال تحول يافته آن را نيز کѧه پѧول و سѧرمايه و 
بѧه ھمѧين سѧبب آن اقتѧصاديونی کѧه در خѧصوص سѧنجش . ت از نظر دور خواھند داشتغيره اس

قدر ارزش به وسيله ی زمان کار با يکديگر توافق کامل دارند، در بѧاره ی پѧول، يعنѧی صѧورت 
مѧثلاً ھنگѧامی کѧه . آماده معادل عام، مغشوش ترين و متنѧاقض تѧرين نظريѧات را ابѧراز مѧی کننѧد

نکی پѧيش مѧی آيѧد و تعѧاريف عاميانѧه ی پѧول بѧرای توضѧيح آن کѧافی تحقيق دربѧاره ی مѧسائل بѧا
بѧه ھمѧين جھѧت در مقابѧل ايѧن . نيست اين اغتشاش فکری به نحو زننده تѧری بѧه چѧشم مѧی خѧورد

نظريѧѧات، سيѧѧستم جديѧѧدی از مرکѧѧانتی ليѧѧزم بѧѧه وجѧѧود آمѧѧده اسѧѧت کѧѧه ارزش را فقѧѧط يѧѧک شѧѧکل 
  ).گانيل و غيره (Ganilh شمارد اجتماعی يا بھتر بگوئيم ظاھری خالی از محتوی می

برای اين که يک بار برای ھميشه گفته شده باشد، متذکر می شوم که تحت عنوان علم اقتѧصاد 
بѧѧه تحقيѧѧق ) W. Petty(کلاسѧѧيک ھѧѧر اقتѧѧصادی مѧѧورد نظѧѧر مѧѧن اسѧѧت کѧѧه از زمѧѧان ويليѧѧام پتѧѧی 

آن را در مقابѧل مѧن . درباره ی ھم بستگی ھای درونی مناسبات توليدی بورژوائی پرداخته اسѧت
اقتѧѧصاد عاميانѧѧه قѧѧرار مѧѧی دھѧѧم کѧѧه فقѧѧط در درون ارتباطѧѧات ظѧѧاھری چѧѧرخ مѧѧی خѧѧورد تѧѧا مگѧѧر    
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 کѧار بѧارآور،  ی ھѧائی، حتѧی بѧه درجѧهفورمѧولدر ضمير بورژوائی ايѧن علѧم 

 ضѧѧرورت طبيعѧѧی و بѧѧديھی پيѧѧدا مѧѧی کننѧѧد کѧѧه بѧѧر پيشانيѧѧشان بѧѧستگی آن ھѧѧا بѧѧا 

تن اجتماعی ای نقش شده که در آن ھنوز انسان به جای تسلط داشѧ ساخت ھای

  .ستبه جريان توليد خود مقھور آن 

ايѧѧن علѧѧم مزبѧѧور بѧѧا اشѧѧکال سѧѧازمان توليѧѧد اجتمѧѧاعی قبѧѧل از بѧѧورژوازی  بنѧѧابر

نوع رفتار می کند که آباء کليسا نسبت به مذاھب قبѧل از ظھѧور عيѧسويت  ھمان

  ٤٢.روا می داشته اند

                                                                                                      
پديده ھای به اصطلاح خشن را به نحو موجھی قابل درک نمايد و احتياجات خѧانگی بѧورژوازی 
را، در مѧѧورد مѧѧوادی کѧѧه مѧѧدت ھاسѧѧت از طѧѧرف علѧѧم اقتѧѧصاد تحويѧѧل داده شѧѧده اسѧѧت، ھمѧѧواره بѧѧا 

وار تازه ای برآورده کند، ولی معذلک به ھمين حد اکتفا نمايد که تѧصورات پѧيش پѧا افتѧاده و نشخ
خودپѧѧسندانه ای را کѧѧه کѧѧارگزاران توليѧѧد بѧѧورژوائی از دنيѧѧای ويѧѧژه خѧѧويش دارنѧѧد و عѧѧالی تѧѧرين 

جھانش می انگارند، تنظيم نموده به جامѧه ی علمѧی بيارايѧد و آن را ماننѧد حقѧايقی جѧاودان اعѧلام  
  .رددا

برای آنѧان فقѧط دو نѧوع نظѧم و رسѧم وجѧود . اقتصاديون طريقه ی خاصی در عمل دارند "-٤٢
مقѧѧررات فئѧѧودالی سѧѧاختگی اسѧѧت ولѧѧی نظѧѧام بѧѧورژوائی . دارد يکѧѧی مѧѧصنوعی و ديگѧѧری طبيعѧѧی

. از اين جھت به متاءلھين شباھت دارند که آنان نيز دو قѧسم مѧذھب قѧرار مѧی دھنѧد. طبيعی است
پѧس .  آنان نيست اختراع انسانی است ولی ديѧن و آئѧين خودشѧان ايѧزدی اسѧتھر کيشی که از آنِ 

  ".تاريخی بدين سان وجود داشته است ولی ديگر نيست
 Misère de laفقѧѧر فلѧѧسفه جѧѧواب بѧѧه فلѧѧسفه ی فقѧѧر تѧѧأليف پѧѧرودون : کѧѧارل مѧѧارکس(

Philosophie ١١٣ صفحه ١٨٤٧(  
ѧد کѧی کنѧصور مѧارت آقای باستيا واقعاً بامزه است وقتی تѧا غѧط بѧديم فقѧان قѧان و روميѧه يوناني      

برای اين که بتوان قرن ھای متوالی با غارت زندگی کѧرد لازم اسѧت کѧه ھمѧواره . می زيسته اند
پѧس چنѧين  . چيزی برای چپاول وجود داشته باشد و يا اين که مورد غѧارت بايѧد دائمѧاً تجديѧد شѧود

نوبه ی خود شيوه ی توليد و بنѧابر ايѧن اقتѧصادی به نظر می رسد که يونانی ھا و روميان نيز به 
داشته اند کѧه اسѧاس مѧادی دنيѧای آن ھѧا را تѧشکيل مѧی داده اسѧت عينѧاً ھمѧان طѧوری کѧه اقتѧصاد 

 شѧايد باسѧتيا گمѧان مѧی کنѧد کѧه شѧيوه ی -بورژوائی مبنای مادی دنيای کنونی را تشکيل مѧی دھѧد
 غارت قرار گرفته است؟ در اين صورت توليدی که مبنی بر کار بردگان است براساس چپاول و

وقتѧی مѧردی چѧون ارسѧطو کѧه غѧول انديѧشه اسѧت در . در زمينه ی خطرناکی ماجرا جسته است
مورد ارزيابی کار بندگان اشتباه می کند چرا اقتصاددان خرده پائی چون باستيا بايѧد در ارزيѧابی 

ر خلاصѧѧه بѧѧه رد ايѧѧرادی       موقѧѧع را مغتѧѧنم مѧѧی شѧѧمارم و بѧѧه طѧѧو-کѧѧار مѧѧزدور راه درسѧѧت بѧѧرود؟ 
انتقѧاد علѧم اقتѧصاد (می پردازم که يѧک مجلѧه ی آلمѧان و آمريکѧائی ھنگѧام نѧشر اثѧرم در بѧاره ی 

  : گفته شده است. به من کرده است) ١٨٥٩

 ١٣١ 
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مباحثه کسالت آور و بی مزه ای که راجع بѧه نقѧش طبيعѧت در تѧشکيل ارزش 

درجѧѧه برخѧѧی از اقتѧѧصاددانان، در مبادلѧѧه در گرفتѧѧه اسѧѧت نѧѧشان مѧѧی دھѧѧد تѧѧا چѧѧه 

نتيجه ی خاصيت فتيѧشی کѧه ذاتѧی جھѧان کالاھاسѧت يѧا بѧه عبѧارت ديگѧر در اثѧر 

چѧون .  تѧشخيص کѧار اجتمѧاعی، گرفتѧار وھѧم و خيѧال گرديѧده انѧد یظاھر مѧادی

ѧѧارت از نحѧѧه عبѧѧاریارزش مبادلѧѧان کѧѧرای بيѧѧين بѧѧاعی معѧѧب وه ی اجتمѧѧه  اسѧѧک

ی توانѧد چيѧزی از عوامѧل مѧادی طبيعѧت صرف توليد چيزی شده است، منطقاً نم

 را دارای چنѧين داشته باشد ھم چنان که نمѧی تѧوان مѧثلاً مظنѧه ی مبѧادلات دربر

  .محتوی ای دانست

چون شѧکل کѧالا کلѧی تѧرين و درعѧين حѧال کѧم تکامѧل يافتѧه تѧرين شѧکل توليѧد 

اگرچѧѧه نѧѧه بѧѧه صѧѧورت مѧѧسلط و بѧѧين -بѧѧورژوائی اسѧѧت بѧѧسيار زود ظھѧѧور کѧѧرد 

خѧصلت فتيѧشی آن را ز اين رو به نظر می رسد که ھنوز می توان  و ا-امروزی

                                                                                                      
نظريه ی من دائر بر اين که شيوه ی مشخص توليد و مناسبات توليدی ھمѧواره متناسѧب بѧا آن 

مان اقتѧصادی اجتمѧاع مبنѧای واقعѧی ای اسѧت کѧه بѧر پايѧه ی آن ساخت"يا به طور خلاصه اين که 
روبنѧѧای حقѧѧوقی و سياسѧѧی سѧѧاخته مѧѧی شѧѧود و اشѧѧکال معينѧѧی از وجѧѧدان اجتمѧѧاعی بѧѧا آن تطبيѧѧق      

شѧيوه ی توليѧد حيѧات مѧادی اسѧب کѧه بѧه طѧور کلѧی پروسѧه ی زنѧدگی "و ايѧن نکتѧه کѧه " می کنѧد
مѧѧورد دنيѧѧای کنѧѧونی کѧѧه منѧѧافع مѧѧادی بѧѧر آن در " اجتمѧѧاعی، سياسѧѧی و فکѧѧری را تعليѧѧل مѧѧی کنѧѧد

حکومت می کند واقعاً صحيح است ولی دربѧاره ی قѧرون وسѧطای مبتنѧی بѧر مѧذھب کاتوليѧک و  
نخست شگفت آور است . در مورد آتن و رم که سياست بر آن استيلا داشته است، صدق نمی کند

ѧسته دربѧان دانѧطی و که شخصی تصور کند که اين نوع داستان سرائی ھای جھѧرون وسѧاره ی ق
بѧديھی اسѧت کѧه نѧه قѧرون وسѧطی مѧی توانѧست بѧا . دوره ی قديم بѧر ديگѧری مجھѧول مانѧده اسѧت

. مذھب کاتوليک ارتزاق کند و نه جھان باستان ممکن بود با سياست زندگی خѧود را تѧأمين نمايѧد
ѧد روشѧرده انѧی بѧار مѧه کѧود بѧات خѧأمين حيѧرای تѧصار بѧن اعѧردم ايѧن    به عکس طريقه ای که م

از ايѧن گذشѧته . می سازد چرا جائی سياست و جای ديگر کاتوليسيزم نقѧش عمѧده بѧازی کѧرده انѧد
مختصر اطلاعѧی مѧثلاً از تѧاريخ روم بѧرای دانѧستن ايѧن نکتѧه کѧافی اسѧت کѧه راز ايѧن تѧاريخ در 

از طرف ديگر دون کيشوت نيز بѧرای ايѧن کѧه گمѧان مѧی بѧرد . تاريخ مالکيت ارضی پنھان است
 انفرادی می تواند با کليه ی اشکال اقتصادی اجتماع بسازد، بѧه کيفѧر Chevalerieری شواليه گ

  .اشتباه خود رسيد
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شکال مѧشخص تѧر از اين ظاھر ساده نيز در اَ . با سھولتی نسبی از وراء آن ديد

   از کجا ناشی می شود؟ توھمات پولی-.بين می رود

وسѧيم در نقѧش پѧول، بѧه شѧکل اشѧياء  جا که اين سيستم نمی بيند کѧه زراز آن

  . اجتماعی توليدند یاعی شگرف، معرف رابطهطبيعی با خواص اجتم

ولی آيا اقتصاد جديد که سيستم پѧولی را تحقيѧر و مѧسخره مѧی کنѧد بѧه محѧض 

  اين که از سرمايه سخن به ميان می آيد خود آشکارا دچار فتيشيم نمی شود؟

 ارضѧѧی از اجتمѧѧاع  یمگѧѧر ايѧѧن تѧѧصور فيزيѧѧوکرات ھѧѧا کѧѧه مѧѧدعی بودنѧѧد بھѧѧره

  مستقيماً از زمين می رويد از کی بر طرف شده است؟سرچشمه نمی گيرد بلکه 

      بѧѧرای ايѧѧن کѧѧه بيھѧѧوده پѧѧيش نتѧѧازم در ايѧѧن جѧѧا بѧѧاز بѧѧه ذکѧѧر مثѧѧالی کѧѧه مربѧѧوط 

زننѧد چنѧين اگر کالاھѧا مѧی توانѧستند حѧرف ب. نمبه خود شکل کالاست اکتفا می ک

گو که ارزش مصرف مѧا مѧورد توجѧه انѧسان اسѧت ولѧی بѧرای مѧا کѧه : می گفتند

اما آن چه بѧه عنѧوان چيѧز بѧرای مѧا مھѧم اسѧت ارزش . ھستيم تأثيری نداردچيز 

      خѧѧود ايѧѧن حقيقѧѧت را اثبѧѧات ،رفѧѧت و آمѧѧد مѧѧا بѧѧه صѧѧورت اشѧѧياء کѧѧالائی. ماسѧѧت

فقط به عنوان ارزش ھای مبادله است که ما در ارتباط با يکديگر قرار . می کند

  .می گيريم و بس

  :اشياء سخن می گويدشنويم چگونه اقتصاددان از روح اکنون ب

از ) ارزش مѧصرف(خاصيت شѧئی اسѧت ولѧی ثѧروت ) ارزش مبادله(ارزش "

. ارزش به اين معنی بالѧضروره مѧستلزم مبادلѧه اسѧت. خصوصيات انسانی است

ارزش (ثѧѧѧروت . "٤٤"در صѧѧѧورتی کѧѧѧه ثѧѧѧروت چنѧѧѧين عملѧѧѧی را الѧѧѧزام نمѧѧѧی کنѧѧѧد

                                                 
-هѧه نظريѧستند و  ی اين جا اشاره بѧی دانѧروت مѧای ثѧول را مبنѧه پѧت کѧست ھاسѧانتی ليѧمرک 

علمای اقتصاد ليبرال آن ھا را مسخره مѧی کننѧد ولѧی خѧود وقتѧی سѧخن از سѧرمايه اسѧت گرفتѧار 
  .ان فتيشيم می شوندھم

٤٤ - „Value is a property of things, riches of men. Value, in this sense, 
necessarily implies exchange, riches do not!” 

 ١٣٣ 



                                                                                نشر کارگری سوسياليستی
 

ا يک يک شخص ي. صفتی انسانی است ولی ارزش خاصيت کالاھاست) مصرف

يѧک مرواريѧد يѧا يѧک ... جمعيت متمول است اما مرواريѧد يѧا المѧاس ارزش دارد

  .٤٥"ارزش دارند الماس ھستند الماس به عنوان اين که مرواريد يا

 ھѧѧيچ شѧѧيمی دانѧѧی در مرواريѧѧد يѧѧا المѧѧاس ارزش مبادلѧѧه کѧѧشف نکѧѧرده نتѧѧاکنو

تن را اما اقتصاديونی که اين جوھر شѧيميائی را کѧشف کѧرده انѧد و خويѧش. است

می دانند، به عکس چنين يافته اند که اشياء، مѧستقل از خѧواص  منقدينی عميق

 مѧѧادی خѧѧود، دارای ارزش مѧѧصرف انѧѧد ولѧѧی ارزش از شѧѧيئيت آن ھѧѧا سرچѧѧشمه 

آن چه ايشان را در اين عقيده جازم می کند ايѧن موضѧوع شѧگفت آور . می گيرد

مѧѧی گѧѧردد و اسѧѧت کѧѧه ارزش مѧѧصرف اشѧѧياء بѧѧدون مبادلѧѧه بѧѧرای انѧѧسان ميѧѧسر 

 مѧستقيم بѧين شѧئی و انѧسان صѧورت مѧی گيѧرد در  یبالنتيجه در اثر يѧک رابطѧه

 به عکس ارزش جز در مبادله يعنی جز در يک پروسه ی اجتماعی  کهصورتی

  .صورت پذير نيست

 پاسѧدار بѧری يѧاد نمѧی کنѧد کѧه بѧه سѧيکولگداکی در اين جѧا از آن نيѧک مѧرد 

اده اتفѧѧاق اسѧѧت ولѧѧی خوانѧѧدن و خѧѧوش سѧѧيما بѧѧودن ز: "چنѧѧين مѧѧی آموخѧѧت شѧѧب

  ٤٦".نوشتن از طبيعت ناشی می شود

                                                                                                      
(“Observation on certin verbal disputes in Political Economy 

particularly relating to value and to demand and supply” . 
London ١٨٢١ p.١٦). 

٤٥- S.Bailey: (“A critical Dissertation etc.” P. ١٦٥ 
Much ado. About nothing  

- وانѧيچ( اشاره به اشخاص نمايش نامه ی شکسپير تحت عنѧرای ھѧدا بѧسی سروصѧت) بѧاس .
عبارت مذکور در متن، از پرده ی سوم صحنه ی سوم اقتباس گرديده که اصل انگليسی آن چنين 

ѧتاس )„to be a well – favoured man is the gift of fortune; but to write and 
read comes by nature“.(  

. و ھѧم چنѧين س) رجوع شѧود بѧه حاشѧيه ی قبѧل (Observation مصنف کتاب ملاحظات -٤٦
تبѧديل بѧه  بيله، ريکاردو را متھم می سازند به اين که گويѧا وی صѧفت اعتبѧاری ارزش مبادلѧه را

ای  یمطلب درست عکس اين اسѧب زيѧرا ريکѧاردو و نѧسبيت ظѧاھر. صيتی مطلق کرده استخا

 ١٣٤
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    ::فصل دومفصل دوم

  روند مبادلهروند مبادله
 

 کالاھا نمی توانند تنھا به بازار آيند و نيز قادر نيستند خود به خود با يکديگر

ان يعنѧی دارنѧѧدگان آن ھѧا مراجعѧѧه نѧايѧن لازم اسѧت بѧѧه نگھبا بنѧѧابر. مبادلѧه شѧوند

 نمی توانند در مقابل انسان مقاومتی به خرج دھند چون کالاھا چيز ھستند .کنيم

 زور توسѧل جويѧد يعنѧی بѧهفقتی ابراز کنند انسان می تواند ااحياناً عدم مو و اگر

  ٤٧.)تصرف کند(گيرد آن ھا را ب

توان اين اشياء را به عنѧوان کѧالا در ارتبѧاط بѧا يکѧديگر قѧرار برای اين که به 

  بѧѧابطѧѧن اشѧѧياء منѧѧزل گزيѧѧده اسѧѧت بايѧѧدشѧѧان در اداد محѧѧافظين آن ھѧѧا کѧѧه اراده 

يکѧѧديگر ماننѧѧد اشѧѧخاص مѧѧرتبط شѧѧوند بѧѧه نحѧѧوی کѧѧه ھѧѧر يѧѧک از آن ھѧѧا تنھѧѧا بѧѧا 

 عمѧل ارادی مѧشترک دو نفѧری،  ی و لذا ھر کدام فقѧط بѧه وسѧيلهیرضای ديگر

ايѧن  بنѧابر. دھѧد کالای بيگانه را تملک می کنѧد و کѧالای خѧويش را از دسѧت مѧی

                                                                                                      
از جھت ارزش مبادله ای خود دارا ھستند به رابطѧه ی ) مثل مرواريد و الماس(را که اين اشياء 

يعنѧی نѧسبيت آن ھѧا بѧه اعتبѧار ايѧن کѧه مبѧين کѧار (واقعی آن ھا که در زير اين ظاھر پنھѧان شѧده 
اگر طرفداران ريکاردو جواب درشѧت و غيرمѧوجھی بѧه بيلѧه .  تحويل نموده است)انسانی ھستند

رابطѧه ی  می دھند فقط بدان سبب است که آن ھا در نزد ريکاردو ھيچ گونه اطلاعی درباره ی 
  .ذاتی بين ارزش و شکل ارزش يا ارزش مبادله نيافته اند

، اغلب در رديف کالاھا اشياء  در قرن دوازدھم، که اين ھمه به زھد و تقوی مشھور است-٤٧
مثلاً يک شاعر فرانسوی آن دوره در ضمن شرح امتعѧه ای کѧه . بسيار ظريفی نيز ديده می شود

 برای فروش عرضه شѧده اسѧت در جنѧب پارچѧه، کفѧش، چѧرم، پوسѧت، Landitدر بازار لاندی 
  "بدنشان خل شده است"ادوات فلاحتی و غيره زنانی را می شمارد که 

  "Femmes folles de leur corps) " ائی که خود را تسليم می کننديعنی زن ھ(
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ѧافظين صѧن محѧلازم است که ايѧرای يکѧابلاً بѧصوصی را متقѧت خѧديگر فت مالکي      

ѧѧه. شناسندبѧѧن رابطѧѧورت آن ايѧѧرارداد صѧѧه قѧѧوقی کѧѧه ی حقѧѧن کѧѧم از ايѧѧت، اعѧѧس       

از لحѧѧاظ قѧѧانونی تحѧѧول يافتѧѧه باشѧѧد يѧѧا نѧѧه، عبѧѧارت از ارتبѧѧاطی ارادی اسѧѧت کѧѧه 

 اقتѧصادی، خѧود محتѧوی  یرابطѧه.  اقتصادی در آن منعکس مѧی شѧود یرابطه

  اشѧخاص در ايѧن جѧا جѧز . ٤٨مѧی دھѧد به دسѧت  حقوقی و ارادی را یاين رابطه

 کѧѧالا و بالنتيجѧه بѧѧه مثابѧه صѧѧاحب کѧالا بѧѧه نحѧو ديگѧѧری در  یبѧه عنѧѧوان نماينѧده

در جريان توضيحاتی که داده می شود خѧواھيم ديѧد . مقابل يکديگر وجود ندارند

کѧѧه ماسѧѧک ھѧѧای اقتѧѧصادی اشѧѧخاص صѧѧرفاً عبѧѧارت از تجѧѧسم شخѧѧصی مناسѧѧبات 

اقتصادی ای است که دارندگان کالا به نماينѧدگی آن مناسѧبات در مقابѧل يکѧديگر 

  .قرار می گيرند

کѧه در برابѧر  اسب ا از کالايش متمايز می سازد اين مال ر یآن چه که دارنده

 کѧѧالا، جѧѧسم ھѧѧر کѧѧالای ديگѧѧر فقѧѧط عبѧѧارت از صѧѧورت تجلѧѧی ارزش خѧѧاص خѧѧود 

  .است

                                                 
خѧѧود را از روابѧѧط ) عѧѧدالت جاويѧѧدان" (justice èternelle"  پѧѧرودون آرمѧѧان عѧѧدالت -٤٨

 و ضѧمناً بѧدين طريѧق دليѧل دل داری دھنѧده ای بѧه   -حقوقی مربوط به توليد کѧالا بيѧرون مѧی آورد
 آن ھѧا شѧکل توليѧد کѧالا را بѧه انѧدازه ی عѧدالت جѧاودان ھمه ی خرده بورژواھا تقѧديم مѧی کنѧد تѧا

سپس پرودون می خواھد معکوسѧاً توليѧد واقعѧی کالاھѧا و حقѧی را کѧه بѧا آن تطبيѧق . فرض نمايند
مطالعѧه ی  چه می توان گفت درباره ی شيمی دانی که به جѧای. دارد بر مبنای اين ايده آل بسازد

 قوانين برای حѧل مѧسائل مѧشخص بخواھѧد تبѧادل مѧواد را قوانين واقعی تبادل مواد و اتکاء بر آن
قѧرار ) ميѧل و کѧشش (affinitèو ) طبѧايع اشѧياء (naturalitè" انديشه ھای جاويѧدان"بر پايه ی 

ھѧم "، "انѧصاف جاويѧدان"، "عدالت جاويѧدان" وقتی به ما گفته شود که رباخواری مخالف -دھد؟
يا بر علم و اطلاع ما راجع   به ربا چيزی بيش است آ" حقايق جاويدان"و ساير " دردی جاويدان

" ايمان سرمدی"، "عنايت ازلی"از آن چه آباء کليسا در اين خصوص می گفتند و آن را مخالف 
  می خواندند اضافه می شود؟" مشيت لايزال الھی"و 
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دنيا آمده ھمواره آماده است که ه  ب و کلبی مسلکچون کالا مساوات طلب

م خويش را با ھر کالای ديگری مبادله نمايد ولو اين کѧه مѧورد سروح و حتی ج

  . باشدمبادله خود نفرت انگيزتر از ماريتورن

 مشخص و عينی پيکر کالاھای  یاين نقيصه کالا را در مورد عدم درک جنبه

  . خود جبران می کند تربيشگانه يا   کالا با حواس پنج یديگر دارنده

 در غيѧѧر ايѧѧن زيѧѧرا. بѧѧرای وی کѧѧالايش ھѧѧيچ گونѧѧه ارزش مѧѧصرف مبѧѧرم نѧѧدارد

ھمين کالا برای ديگری دارای ارزش مصرف . آن را به بازار نمی آوردت صور

کѧѧالا بѧѧرای صѧѧاحب مѧѧال تنھѧѧا دارای ايѧѧن ارزش مѧѧصرف اسѧѧت کѧѧه حامѧѧل . اسѧѧت

بѧه ھمѧين . ٤٩ مبادلѧه باشѧد یارزش مبادله است و بدين طريق می تواند وسѧيله

سѧѧبب اسѧѧت کѧѧه مѧѧی خواھѧѧد آن را در قبѧѧال کѧѧالای ديگѧѧری کѧѧه ارزش مѧѧصرفش 

  .کند موجب ارضاء اوست از سر خويش وا

 خѧѧود بѧѧی ارزش مѧѧصرف ھѧѧستند و بѧѧرای غيѧѧر  ی کالاھѧѧا بѧѧرای دارنѧѧده یھمѧѧه

ولѧی . رونѧدمتقابلاً از دستی به دست ديگر بد پس باي. صاحبشان ارزش مصرف
                                                 

 - Leveller و به فرانسه Egalitaire يسѧورژوائی انگلѧرده بѧاشاره به حزب راديکال و خ 
  . تشکيل گرديد١٦٤٨ -٥٠ که در انقلاب سال است

 - Cynique ،Zyniker ونѧجماعتی از فلاسفه ی يونان قديم که در نزد حکمای ما به کلبي 
ديوجѧانس کلبѧی يѧاديوژن خѧم نѧشين يکѧی از بزرگѧان آن مکتѧب اسѧت و داسѧتان . شھرت يافته انѧد

ح يونѧانی کلمѧه اسѧت و ايѧن کلبѧی  ترجمѧه ی صѧحي. ملاقات اسکندر مقدونی با وی معروف است
مکتب از جھت بی اعتنائی نسبت به آداب و رسوم و تحقيѧر و اسѧتھزاء قيѧود اجتمѧاعی و زنѧدگی 

در اصطلاح زبان ھای اروپѧائی کلبѧی در مقابѧل سѧنگ . خانه به دوش به کلبی شھرت يافته است
  .دل، وقيح و بی شرم استعمال می شود

 -اريتوѧѧن ر مMaritornاѧѧام زن ناپѧѧشوت  نѧѧاب دون کيѧѧه در کتѧѧت کѧѧزی اسѧѧک و تنفرانگي
  . ذکر شده استCerventèsافسانه ی معروف سروانتس 

يکی مختص به خود شئی است از حيث خѧود . زيرا ھر چيز دو نوع مورد استعمال دارد "-٤٩
مبادله پѧذير  مثلاً کفش ھم برای پوشش به کار می رود و ھم از جھت. شئی و ديگری غير از آن

چѧѧه نѧѧدارد،     ھѧѧر دو ارزش مѧѧصرف کفѧѧش اسѧѧت زيѧѧرا کѧѧسی کѧѧه کفѧѧش را در مقابѧѧل آنايѧѧن. بѧѧودن
مثلاً خوراک، معاوضه می کند، از کفش به ھمان عنوان کفش استفاده می کند ولѧی نѧه بѧه نحѧوی 

" چѧه کفѧش بѧه خѧاطر معاوضѧه سѧاخته نѧشده اسѧت. که طبيعتاً از آن بھره مندی حاصѧل مѧی شѧود
  ). ٩ کتاب اول فصل De Repudlicaارسطو درباره ی جمھوريت (
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ھѧا را   آنی سѧازد و مبادلѧه یھا را عملی م  آنی  دست شدن مبادلهاين دست به

به عنوان ارزش در برابر يکديگر قѧرار مѧی دھѧد و موجѧب تحقѧق ارزش آن ھѧا 

ѧرددمѧيش از آن . ی گѧا بѧس کالاھѧѧه بپѧѧورد کѧѧصرف مѧورت ارزش مѧѧه صѧد بѧتوانن

  .استفاده قرار گيرند بايد به عنوان ارزش تحقق يافته باشند

توانند به مثابه ارزش تحقق يابنѧد لازم اسѧت يگر قبل از آن که باما از طرف د

که ارزش مصرف آن ھا محرز گشته باشد زيرا کار انѧسانی کѧه در توليѧد آن ھѧا 

مصرف شده است وقتی به حساب تواند آمد که به صورت سѧودمند بѧودن بѧرای 

 دھѧد  آن ھاست که می توانѧد نѧشان یليکن فقط مبادله. ديگران انجام شده باشد

    دنѧѧد يѧѧا نѧѧه يعنѧѧی محѧѧصول کѧѧار نيازمنѧѧدی ھѧѧای غيѧѧر را بѧѧر يآيѧѧا بѧѧرای ديگѧѧران مف

  .می آورد يا نه

ѧا متѧه اھر صاحب کالا می خواھد کالای خود را فقط بѧد کѧه کنѧرزش اعی مبادل

تا اين جا مبادله برای وی صرفاً يѧک . تواند نيازمندی او را برآوردمصرف آن ب

بѧه مثابѧه يگر وی می خواھد که به کѧالای خѧود داز سوی . جريان انفرادی است

 ھѧر  یاين مايل است ارزش کالای خود را به وسيله ارزش تحقق بخشد و بنابر

به اين کѧه کѧالای او   که پيش آيد بارز سازد بدون توجه ارزش ديگریمکالای ھ

از اين حيث مبادله بѧرای وی . برای دارنده متاع ديگر ارزش مصرف دارد يا نه

توانѧد در زمѧان واحѧد  لѧيکن جريѧان واحѧدی نمѧی.  کلی و اجتمѧاعی اسѧتجريانی

و کلѧی حѧال فقѧط اجتمѧاعی   فѧردی و در عѧين  صѧاحبان کѧالا صѧرفاً  یبرای کليѧه

  کѧالا، متѧاع غيѧر ی دقت کنيم خواھيم يافت که از لحاظ دارندهبيش تراگر . باشد

اع خѧودی بѧه ايѧن متѧ مثابѧه معѧادل خѧاص کѧالای خѧود تلقѧی مѧی گѧردد و بنѧابربه 

 دارنѧدگان  یولѧی چѧون ھمѧه. مثابه معادل عام تمام کالاھای ديگر ديده می شود

ايѧѧن کالاھѧѧا ھѧѧيچ  کѧالا چنѧѧين مѧѧی کننѧѧد ھѧѧيچ کѧѧالائی معѧѧادل عѧام نمѧѧی شѧѧود و بنѧѧابر
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تواننѧѧد از لحѧѧاظ ب  ی آنشѧѧکل عѧѧام ارزش نѧѧسبی نخواھنѧѧد داشѧѧت تѧѧا بѧѧه وسѧѧيله

ان مقادير ارزشی با ھم سѧنجيده خود تساوی برقرار نمايند و به عنو ارزش بين

ديگر قѧѧرار        ايѧѧن حѧѧال اشѧѧياء اصѧѧلاً بѧѧه مثابѧѧه کѧѧالا در برابѧѧر يکѧѧ پѧѧس بѧѧا. شѧѧوند

در . م مواجѧه مѧی شѧوندھѧا ارزش مѧصرف بѧا يѧنمی گيرند و فقط مانند محصول 

 ءمѧی گفѧت در ابتѧدا ان کالا چون فاوسѧت مѧی انديѧشند کѧهتنگنای محظور دارندگ

   آن کѧه فکѧر کѧرده باشѧند دسѧت بѧه عمѧل  ب اينѧان قبѧل ازبѧه ھمѧين سѧب. فعل بود

. شѧود تأييѧد مѧی  طبيعѧی دارنѧدگان کѧالای ھا در غريѧزهاند و قوانين ذاتی کالا زده

آن ھا فقط در صورتی می تواننѧد کالاھѧای خѧود را بѧه عنѧوان ارزش و بالنتيجѧه 

  کѧالائی ديگѧربه مثابه کالا در مقابل يکديگر قرار دھند کѧه متناقѧضاً آن ھѧا را بѧا

کѧالا ايѧن نکتѧه را ثابѧت  تحليѧل.  عنوان معѧادل عѧام تلقѧی مѧی شѧود بѧسنجندبه که

 معѧادل  ی بѧه منزلѧهاولی تنھا عمل اجتماعی می توانѧد کѧالای مشخѧصی ر. نمود

کنѧار ا ديگѧر متѧاع معينѧی ر عمѧوم کالاھѧای پس عمѧل اجتمѧاعی از. عام در آورد

.  آن نمايѧان سѧازند یبѧه وسѧيله خѧود رامی گذارد تا ساير کالاھا بتواننѧد ارزش 

  .بدين طريق صورت طبيعی اين کالا شکل معادل اجتماعاً پذيرفته ای می شود

 خѧѧاص آن  یدر اثѧѧر سѧѧير تحѧѧول اجتمѧѧاعی، صѧѧفت معѧѧادل عѧѧام بѧѧودن وظيفѧѧه

       بѧѧدين نحѧѧو کѧѧالای مزبѧѧور پѧѧول . کѧѧالائی مѧѧی شѧѧود کѧѧه بيѧѧرون رانѧѧده شѧѧده اسѧѧت

  .می شود

                                                 
 - اشاره به قھرمان درام معروف گوته Goethe انیѧت   شاعر و نويسنده ی مشھور آلمѧاس .

فاوسѧѧت کѧѧه در کليѧѧه ی رشѧѧته ھѧѧای دانѧѧش و از جملѧѧه در علѧѧوم الھѧѧی و سѧѧحر و جѧѧادو بѧѧه سѧѧرحد     
غѧاز آفѧرينش فعѧل يѧا کمال رسيده بود در تحقيق راجع به مبداء آفѧرينش و دربѧاره ی ايѧن کѧه در آ

انديشه ی خداوند کدام يک تقدم داشته اند بѧه اشѧکالاتی برخѧورد و سѧرانجام در تعبيѧرات خѧود از 
در "به اين نتيجه رسيد کѧه در آغѧاز فعѧل خداونѧد تقѧدم داشѧت و گفѧت " ابتدا کلمه بود"تورات که 

  ".آغاز فعل بود
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 نور د و شѧکل و توانѧائی خѧويش را بѧه جѧايѧک ھѧدف ھѧستنآنان ھمѧه دارای "

ن کѧه صѧفت آفروشѧد مگѧر  به طوری که ھيچ کس نمی تواند بخѧرد يѧا بندمی دھ

  ."حيوانی در او باشد يا اسم و يا عدد اسمی جانور را دارا شود

 آن  یتبلѧѧѧور پѧѧѧول محѧѧѧصول جبѧѧѧری و ضѧѧѧروری مبادلѧѧѧه اسѧѧѧت کѧѧѧه بѧѧѧه وسѧѧѧيله

 يکѧѧديگر در مقѧѧام تѧѧساوی قѧѧرار مѧѧی گيرنѧѧد و درمحѧѧصولات متنѧѧوع کѧѧار عمѧѧلاً بѧѧا 

گسترش تاريخی و تعميق مبادلѧه تѧضادی را . نتيجه عملاً مبدل به کالا می شوند

احتيѧاج . ن ارزش مصرف و ارزش خفته است نمو می دھѧديکه در طبيعت کالا ب

ايѧن تѧضاد، وجѧود شѧکل مѧستقلی از ارزش کالاھѧا را  معاملات به تجسم خѧارجی

 ء متѧاع بѧد و جѧز یايѧن ھѧدف بѧالاخره بѧا تجزيѧه و تا ھنگامی کهايجاب می کند 

  .نمی شناسد کالا و پول حاصل نشده آرام و قرار

 کѧالا  یپس به ھمان تدريج که محصولات کالا مبدل به کالا می شوند استحاله

 مѧستقيم محѧصولات از يѧک طѧرف شѧکل  یمبادله .٥٠پول نيز انجام می گيرد به

 را داراسѧѧت و از سѧѧوی ديگѧѧر ھنѧѧوز ايѧѧن شѧѧکل را  اکѧѧسپرسيون ارزشѧѧی یسѧѧاده

  B کالا A =Y  کالا X: اين شکل عبارت بود از. پيدا نکرده است

                                                 
 - اليپسѧاب اپوکѧه از کتѧسمت ترجمѧن قѧاي Apocalypseصنѧون  تѧی از حواريѧا يکѧيف يوحن

 آپوکاليپس کتابی است عرفانی، شاعرانه و درعѧين حѧال مѧبھم و تاريѧک بѧه طѧوری -عيسی است
در ايѧѧن کتѧѧاب بѧѧه طѧѧور اسѧѧتعاره اشѧѧاره          . کѧѧه مѧѧی تѧѧوان تفѧѧسيرھای مختلفѧѧی از عبѧѧارات آن نمѧѧود

ه جѧات اروپѧائی  به جانوری شده است که در مجموع کتاب نقش مھمی بѧازی مѧی کنѧد و در نوشѧت
ابѧѧن خلѧѧدون در مقدمѧѧه ی مѧѧشھور خѧѧود از ايѧѧن کتѧѧاب چنѧѧين     . بѧѧه جѧѧانور اپوکѧѧاليپس معѧѧروف اسѧѧت

 از ٤٦١صѧفحه ی " (کتاب ابوغاليپس که در آن رؤيای يوحنابن زيѧدی منѧدرج بѧود: "ياد می کند
  ).مقدمه ی ابن خلدون ترجمه ی فارسی از محمد پروين گنابادی

بѧه فريفتѧاری سوسѧياليزم خѧرده بѧورژوائی پѧی بѧرد کѧه در عѧين حѧال      از اين جا مѧی تѧوان -٥٠
يعنѧی خѧود پѧول  " تѧضاد بѧين کѧالا و پѧول"می خواھد ھم توليد کالائی را جاويدان نگاه دارد و ھم 

اين به آن ماند که گوئی می توان . را که تنھا در درون اين تضاد به وجود می آيد از ميان بردارد
برای مطالعه ی نزديک تر در اين خѧصوص . کيش کاتوليکی را نگاه داشتپاپ را برانداخت و 

  . و بعد مراجعه شود٦١صفحه ی " انتقاد علم اقتصاد"به نوشته ی من درباره ی 

 ١٤٠
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 ارزش A =Y  ارزش مѧѧصرف X:  مѧѧستقيم چنѧѧين اسѧѧت یامѧѧا شѧѧکل مبادلѧѧه

  ٥١.Bمصرف 

مبادلѧه اسѧت کѧه  قبل از مبادله کالا نيѧستند فقѧط در اثѧر ايѧنB  و Aاين اشياء 

  .می شوند چنين

 شرط برای اين که چيز مصرفی امکѧان ارزش مبادلѧه بѧودن پيѧدا کنѧد نخستين

   رت مقѧداری ارزش مѧصرف کѧه که ارزش مصرف باشѧد يعنѧی بѧه صѧو اسب اين

  . احتياجات فوری صاحب آن تجاوز کرده است وجود داشته باشداز حدود

برای ايѧن . اشياء به خودی خود خارج از انسان و بالنتيجه قابل انتقال ھستند

 متقابلاً انجام شود کافی است که فقѧط افѧراد بѧی سѧر و صѧدا بѧه عنѧوان  انتقالکه

مالکين خصوصی اين اشياء مѧورد انتقѧال و بالنتيجѧه ماننѧد اشѧخاص مѧستقل در 

 بيکانگی متقابѧل بѧين اعѧضاء يѧک  یاما چنين رابطه. برابر يکديگر قرار گيرند

  یمعيت شѧکل خѧانواده وجود ندارد، اعم از اين که آن جیجمعيت اشتراکی بدو

. پدرشاھی يا ھمبائی باستانی ھندی ھا و يا دولت انکائی و غيره را داشته باشد

 کالاھا ھنگامی آغاز می گردد که زندگی اشѧتراکی پايѧان مѧی يابѧد و در  یمبادله

 اشѧتراکی غيѧر يѧا اعѧضاء  بѧا جماعѧاتنقاطی سر می گيرد که اين قبيѧل جماعѧات

ولی به محض اين که اشѧياء از لحѧاظ روابѧط خѧارجی . آن ھا تماس پيدا می کنند

 ،مشترک کالا می شوند در زندگی داخلی جماعات اشتراکی نيز به طѧور واکѧنش

  .کالا می گردند

ايѧن کالاھѧا در .  آن ھѧا در بѧدو امѧر کѧاملاً اتفѧاقی اسѧت ی کمی مبادله یرابطه

 بѧѧه يکѧѧديگر  دارندگانѧѧشان، کѧѧه رضѧѧايت مѧѧی دھنѧѧد آن ھѧѧا را متقѧѧابلاً  یاثѧѧر اراده

                                                 
 تا ھنگامی که  دو چيز مفيد مختلف ھنوز معاوضه نمی شوند بلکه، ھم چنان که اغلѧب در -٥١

برھمی از اشياء به عنوان معادل در برابر شئی نزد اقوام وحشی مشاھده می شود، توده ی درھم 
  .ثالثی عرضه می گردند، حتی مبادله ی مستقيم محصولات نيز خود ھنوز در گھواره است

 ١٤١ 
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در ايѧѧن ضѧѧمن احتيѧѧاج بѧѧه اشѧѧياء مѧѧصرفی . دلѧѧه مѧѧی شѧѧونداانتقѧѧال دھنѧѧد، قابѧѧل مب

 آن را بѧه صѧورت يѧک  یمѧی يابѧد و تکѧرار مѧداوم مبادلѧه خارج کم کم اسѧتقرار

بѧه مѧرور زمѧان لازم مѧی آيѧد کѧه دسѧت کѧم . جريان اجتمѧاعی مѧنظم در مѧی آورد

از اين لحظѧه اسѧت . ليد گرددقسمتی از محصولات کار عمداً به منظور مبادله تو

ѧѧاوت بѧѧی تفѧѧه از طرفѧѧد يکѧѧستقيم و مفيѧѧات مѧѧاظ احتياجѧѧياء از لحѧѧودمندی اشѧѧن س

زش مѧѧصرف آن ھѧѧا از ارزش ار. بѧѧودن آن ھѧѧا از جھѧѧت مبادلѧѧه تثبيѧѧت مѧѧی شѧѧود

 کمی که طبق آن اشѧياء  یاز طرف ديگر رابطه. شان تفکيک می گرددمبادله ئي

آن ھѧا را ن ھا بستگی پيدا مѧی کنѧد و عѧادت  آتوليدديگر مبادله می شوند ببا يک

 مѧستقيم محѧصولات، ھѧر  یدر مبادله. به عنوان مقادير ارزشی تثبيت می نمايد

         مبادلѧѧѧه و بѧѧѧرای غيرصѧѧѧاحبش فقѧѧѧط  یکѧѧѧالا بѧѧѧرای صѧѧѧاحبش مѧѧѧستقيماً وسѧѧѧيله

پѧѧس مѧѧال مѧѧورد مبادلѧѧه . در صѧѧورتی کѧѧه ارزش مѧѧصرف تلقѧѧی شѧѧود معѧѧادل اسѧѧت

يѧѧا احتيѧѧاج فѧѧردی  ارزش مѧѧصرف خѧѧود و  مѧѧستقل از کѧѧه یھنѧѧوز شѧѧکل ارزشѧѧی

  .نياورده است به دست مبادله کننده باشد

 ضرورت اين شکل با افزايش عѧددی و تنѧوع کالاھѧای وارد در جريѧان مبادلѧه

  .گسترش می يابد

  .وجود می آينده خود مسئله و وسائل حل آن در يک زمان ب

 ديگر مقايسه  یناس مختلفهمعامله ای که دارندگان کالا اجناس خود را با اج

      مبادلѧѧه کننѧѧد صѧѧورت پѧѧذير نمѧѧی شѧѧود مگѧѧر ايѧѧن کѧѧه کالاھѧѧای گونѧѧاگون متعلѧѧق  و

 در اثنای معامله با نѧوعی کѧالای واحѧد ثالѧث مبادلѧه شѧوند و  مختلفبه صاحبان

  .به مثابه ارزش با يکديگر در مقام سنجش قرار گيرند

لف ديگѧر معѧادل مѧی شѧود، ھѧر ھنگامی که اين کالای ثالث برای کالاھای مخت

ميدان عملش محدود باشѧد، بلافاصѧله شѧکل معѧادل عѧام يѧا اجتمѧاعی بѧه ھم چند 
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 و زوال ايѧن شѧکل عمѧومی وابѧسته بѧه ھمѧان تمѧاس گѧذرای ءبقѧا. خود می گيرد

نوبѧت ايفѧاء ايѧن نقѧش گѧاھی . اجتماعی ای است که سبب پيدايش آن گشته است

  یحѧول مѧی شѧود ولѧی سѧرانجام بѧا توسѧعهبه کالائی و زمانی به کѧالای ديگѧر م

پѧول مبادلات اين نقش برای انواع معينی از کالاھا تثبيت می گردد يا به صورت 

  .متبلور می شود

موضوع اين کѧه شѧکل مزبѧور نѧصيب کѧدام نѧوع از کѧالا مѧی شѧود بѧدواً امѧری 

کلѧی در ايѧن امѧر تѧأثير قطعѧی  ا ايѧن حѧال دو واقعѧه بѧه طѧوربѧتصادفی است ولی 

  .ددارن

     ارجѧѧه وارد مѧѧی شѧѧوند و خشѧѧکل پѧѧول يѧѧا در روی مھѧѧم تѧѧرين اجناسѧѧی کѧѧه از 

 محѧصولات بѧومی ھѧستند  یدر حقيقت اشѧکال ابتѧدائی بيѧان ارزش ھѧای مبادلѧه

تثبيѧѧت مѧѧی گѧѧردد يѧѧا براسѧѧاس آن شѧѧئی مѧѧورد مѧѧصرفی کѧѧه مѧѧثلاً ماننѧѧد دام، رکѧѧن 

  .اصلی ثروت قابل انتقال بومی را تشکيل می دھد

چادرنشين شکل پول را توسعه می دھند زيرا تمام دارائی و ثѧروت بدواً اقوام 

ت و اسѧت کѧه فѧوراً قابѧل انتقѧال اسѧول و بالنتيجѧه بѧه شѧکلی قآنان به صورت من

ѧوع زندگيѧاس شان آننيز از اين جھت که نѧر در تمѧات ديگѧا جماعѧاً بѧا را دائمѧھ 

  .مبادله می کشاندبه قرار می دھد و بالنتيجه آن ھا را 

اق افتاده که انسان ھم نѧوع خѧود را بѧه عنѧوان بنѧده بѧه صѧورت شѧکل بسا اتف

ابتدائی پول در آورده اسѧت ولѧی ھرگѧز چنѧين نقѧشی را بѧه زمѧين واگѧذار نکѧرده 

     بѧѧورژوائی تکامѧѧل يافتѧѧه ای  یانديѧѧشه تنھѧѧا مѧѧی توانѧѧست در جامعѧѧه ايѧѧن. اسѧѧت

ѧѧѧده بѧѧѧود آيѧѧѧده. وجѧѧѧر سѧѧѧث آخѧѧѧدايش آن ثلѧѧѧاريخ پيѧѧѧلا یتѧѧѧت و انقѧѧѧدھم اسѧѧѧب  ھف

بѧورژوائی فرانѧѧسه بѧѧود کѧѧه يѧѧک قѧѧرن بعѧѧد در صѧѧدد برآمѧѧد آن را بѧѧه مقيѧѧاس ملѧѧی 

  .پوشاند ی عمل بجامه
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به تدريج کѧه مبѧادلات بنѧدھای محلѧی خѧويش را مѧی گѧسلند و بالنتيجѧه ارزش 

 کѧѧار کلѧѧی انѧѧسانی مѧѧی گѧѧردد، شѧѧکل پѧѧول نѧѧصيب  یکالاھѧѧا بѧѧيش از پѧѧيش نماينѧѧده

 اجتمѧاعی معѧادل عѧام بѧودن  ی وظيفѧهکالاھائی می شѧود کѧه طبيعتѧاً بѧرای ايفѧاء

  .ءگران بھا شايسته ترند يعنی فلزات

 پѧول نيѧستند ولѧی پѧول طبيعتѧاً زر و سيم با آن که طبيعتѧاً "ته که اکنون اين نک

  بين خواص طبيعی اين فلزات را با وظايف پول نشان تلاقی٥٢"و زر است سيم

  .٥٣می دھد

 اسѧب  ايم و آن عبارت از ايѧنا شناخته پول ر یاما تاکنون ما فقط يک وظيفه

     ارزش کالاھѧا يѧا مѧاده ای بѧه کѧار مѧی رود کѧѧه  یکѧه ماننѧد صѧورت تجلѧی دھنѧده

  .در آن مقادير ارزشی کالاھا اجتماعاً بيان می شوند

تنھا ماده ای می تواند دارای صورت مناسب برای تجلی ارزش يا تجѧسم کѧار 

      نمونѧѧه ھѧѧای آن بѧѧه شѧѧکل  یمجѧѧرد و بالنتيجѧѧه مѧѧساوی انѧѧسانی گѧѧردد کѧѧه کليѧѧه

از طرف ديگر چون تفاوت مقادير ارزشی . ھمانند باشند کيفيتّ سان دارای يک

 فاً  کѧالا نيѧز قابليѧت تفѧاوت ھѧای صѧر- کمی دارد لازم است که پѧول یصرفاً جنبه

خѧѧواه تقѧѧسيم نمѧѧود و يѧѧا از نѧѧو  تѧѧوان آن را بѧѧه دلکمѧѧی را دارا باشѧѧد يعنѧѧی بايѧѧد ب

زر و سѧѧѧيم ذاتѧѧѧاً چنѧѧѧين خواصѧѧѧی را دارا .  ترکيѧѧѧب کѧѧѧرديگريکѧѧѧداجѧѧѧزاء آن را بѧѧѧا 

علاوه بѧر ايѧن کѧه از جھѧت .  کالا مضاعف می شود-ارزش مصرف پول. ھستند

رکѧѧردن کѧѧالا بѧѧودنش دارای ارزش مѧѧصرف خاصѧѧی اسѧѧت، مثѧѧل طѧѧلا کѧѧه بѧѧرای پُ 

 خѧѧام بѧѧرای سѧѧاختن اشѧѧياء تجملѧѧی بѧѧه کѧѧار مѧѧی رود،  یدنѧѧدان و بѧѧه مثابѧѧه مѧѧاده

                                                 
طبعѧاً پѧول ... فلѧزات  "١٣٥صѧفحه " درباره ی انتقاد علم اقتصاد و غيره: " کارل مارکس-٥٢
در مجموعѧѧه کوسѧѧتودی "گاليѧѧانی دربѧѧاره ی پѧѧول " )“Galiani: „Della Moneta".(ھѧѧستند

Custodi٧٢جلد سوم صفحه ی .  بخش جديد(  
فلѧѧزات " بѧѧرای مطالعѧѧه ی نزديѧѧک تѧѧری در ايѧѧن مѧѧورد بѧѧه نوشѧѧته ی مѧѧذکور مѧѧن بخѧѧش -٥٣

  .مراجعه شود" گرانبھاء

 ١٤٤
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  یمѧѧی آورد کѧѧه از وظѧѧائف ويѧѧژه بѧѧه دسѧѧت  مشخѧѧصیارزش مѧѧصرف صѧѧريح و

  .اجتماعی آن ناشی می گردد

 محسوب می شوند و  ی پول کالاھای ديگر معادل ويژه ینظر به اين که کليه

 کالاھاست، آن ھا در برابر پѧول کѧه کѧالای عمѧومی اسѧت  یپول معادل عام ھمه

  ٥٤. کالاھای خاص قرار می گيرند یبه منزله

  یل پѧѧول تنھѧѧا انعکѧѧاس تبلѧѧور يافتѧѧه ای از روابѧѧط ھمѧѧهچنѧѧان کѧѧه ديѧѧديم شѧѧک

اين موضوع اين که پول خѧود کѧالائی اسѧت  بنابر. کالاھای ديگر در يک کالاست

فقط برای آن کسی کشف محسوب می شود که از شѧکل تمѧام شѧده و بѧه سѧامان 

  ٥٥.پردازد ب آن شروع می کند تا سپس به تحليل آن یرسيده

ѧود ارزش کالائی که به پول تبѧی شѧی نمѧه ناشѧان مبادلѧت از جريѧه اسѧديل يافت

    مخلѧѧوط سѧѧاختن ايѧѧن . بلکѧѧه شѧѧکل ارزشѧѧی خѧѧاص آن ناشѧѧی از ايѧѧن جريѧѧان اسѧѧت

ی و موھѧѧوم زدو تعريѧѧف بѧѧه آن جѧѧا کѧѧشيده اسѧѧت کѧѧه ارزش سѧѧيم و زر را مجѧѧا

                                                 
 .Verri. Meditazioni Sulla Economia Politica p" (پول کالای عمѧومی اسѧت "-٥٤
  )١٦صفحه ی  -وری، غور درباره ی اقتصاد سياسی) ١٦

خود سيم و زر، که می توانيم آن ھا را تحت عنوان فلزات گران بھاء بناميم، کالا ھѧستند " -٥٥
ھنگامی که بتوان با وزن کم تѧری از فلѧز گѧران بھѧاء مقѧدار . و ارزش آن ھا کم و زياد می شوند

بѧرای بيش تری محصول يا کالای ساخته شده ی کشوری و امثال آن را خريداری کرد می توان 
 A Discourse on the General Notions of (".فلѧز گѧران بھѧاء ارزش بѧالاتری قائѧل شѧد

Money, Trade and Exchange, as they stand in relations to each other. By a 
Merchant, London ١٦٩٥ p.٧(  

مقيѧاس سيم و زر، خواه مسکوک باشد يا نѧه، بѧا ايѧن کѧه بѧرای ھمѧه چيزھѧای ديگѧر بѧه مثابѧه "
 A("سѧѧنجش بѧѧه کѧѧار مѧѧی رود خѧѧود ماننѧѧد شѧѧراب، روغѧѧن، توتون،چيѧѧت يѧѧا پارچѧѧه کالاسѧѧت

Discourse concerning Trade, and that in particular of the Eastindies etc. 
London ١٦٨٩. p. ٤(  

نه دارائی و ثروت کشور پادشاھی می تواند منحصراً عبارت از پول باشد و نه ممکѧن اسѧت "
 The East India Trade a most profitable(" کالاھѧا خѧارج نمѧود عѧداد ر را ازسѧيم و ز

Trade. London ١٦٧٧. p. ٤(  

 ١٤٥ 
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ف پѧѧول مѧѧی تѧѧوان علامѧѧاتی را يو چѧѧون در مѧѧورد برخѧѧی از وظѧѧا. ٥٦انگاشѧѧته انѧѧد

وجود آمده است که گويا پول خѧود علامѧت به تباه ديگر جانشين آن نمود اين اش

ولѧی از طѧرف ديگѧر ايѧن پنѧدار خѧود محتѧوی حدسѧی بѧود . ساده ای بѧيش نيѧست

داير بر اين که شکل پѧولی شѧئی خѧارج از خѧود شѧئی و فقѧط عبѧارت از صѧورت 

  .تجلی روابط انسانی است که در پشت آن پنھان گرديده است

زيѧرا بѧه مثابѧه ارزش فقѧط . ن علامتی تلقی نمودبدين معنی ھر کالا را می توا

 ٥٧ مѧصرف شѧده اسѧت آن مادی برای کار انسانی ای است که در توليѧدی پوشه

                                                 
دربѧاره ی پѧول (گاليانی " زر و سيم پيش از آن که پول شوند به مثابه فلز دارای ارزشند "-٥٦

   (٧٢ .Galiani: Della Moneta, p) )٧٢صفحه ی 
Lockeه توافق عمومی : " لاک می گويدѧش کѧبب خواصѧه سѧره، بѧه نقѧمردم موجب آن شده ک

      Lawبѧѧه عکѧѧس لاو ". آن را بѧѧرای نقѧѧش پѧѧول شايѧѧسته کѧѧرده اسѧѧت، ارزشѧѧی مجѧѧازی دارا شѧѧود
... چگونه ملل مختلف ممکن بود بتوانند برای شئی معين ارزشی موھوم قائل شѧوند؟ : "می گويد

 خود او نيز بѧسيار کѧم از ايѧن مطلѧب ولی" چگونه ممکن بود که اين ارزش ثابت و مستقر بماند؟
نقره برحѧسب ارزش مѧصرفی کѧه داشѧته اسѧت يعنѧی بѧر طبѧق : "سر در آورده است که می گويد

ارزش واقعی خود مبادله شده و چون به عنوان پول مورد قبѧول واقѧع گرديѧده ارزش اضѧافی ای 
 une valeur additionelle ."()Jean Law: „Considerations(نيѧز کѧسب نمѧوده اسѧت 

sur le numeraire et le commerce. E. Daires: Edition des economistes 
financiers du XVIIIe siècle, p. ٤٧٠(  

 V. de Forbinnais: „Elements du(": سѧѧت) کالاھѧѧا(پѧѧول علامѧѧت آن ھѧѧا  "-٥٧
Commerce“ Nouv. Èd. Leyde, ١٧٦٦. T. II. p. مانند علامت از طرف کالاھا  ")١٤٣

" پѧѧول علامѧѧت چيѧѧزی و نماينѧѧده ی آن چيѧѧز اسѧѧت). "١٥٥ھمѧѧان کتѧѧاب صѧѧفحه " ( مѧѧی شѧѧودجѧѧذب
 ,Montesquieu: Esprit des Lois. Oeuvres. London() مونتѧѧسکيو روح قѧѧوانين(

١٧٦٧. T. II. p. ٢(   
پѧѧول علامѧѧت سѧѧاده نيѧѧست زيѧѧرا خѧѧود او ثѧѧروت اسѧѧت و معѧѧرف ارزش ھѧѧا نيѧѧست ھѧѧم سѧѧنگ           "

  )٩١٠ .Le Trosne: Del´Intèrèt Social. P( "آن ھاست
ھنگامی که مفھوم ارزش را در نظر می آوريم شئی فقط به عنوان علامتѧی ديѧده مѧی شѧود و "

فلѧسفه ی حقѧوق : ھگѧل" (نه به خѧودی خѧود بلکѧه از جھѧت ارزشѧی کѧه داراسѧت نمѧوده مѧی شѧود
  )١٠٠ ,Hegel: Philosophie Des Rechts, S( )١٠٠صفحه  

ديون حقѧѧوق دانѧѧان ايѧѧن عقيѧѧده را رواج داده بودنѧѧد کѧѧه پѧѧول جѧѧز علامѧѧت    خيلѧѧی پѧѧيش از اقتѧѧصا
اين نوکران و مداحان . ساده ای بيش نيست و فلزات گران بھاء فقط دارای ارزشی موھوم ھستند

 ايѧن حѧق را شѧناختند کѧه سѧکه قلѧب بزننѧد و بѧرای پادشѧاھاناقتدار سلطنت در تمام قرون وسطی 
ѧѧنت ھѧѧه سѧѧق بѧѧن حѧѧات ايѧѧرای اثبѧѧا بѧѧدکت ھѧѧاب پانѧѧه در کتѧѧه ای کѧѧوران روم و نظريѧѧای امپراط

Pandectes)  وانينѧѧه قѧѧدمرومجموعѧѧع) مي قѧѧستندراجѧѧل جѧѧت توسѧѧده اسѧѧت شѧѧول ثبѧѧه پѧѧاگرد .  بѧѧش

 ١٤٦
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بѧر اگر صفات اجتماعی اشياء با صفات شئی ای کѧه تعينѧات اجتمѧاعی کѧار  ولی 

  علامѧات سѧاده ای یمی آورند به منزلѧه به دست  خاصی از توليد یطبق شيوه

خѧواه بکه گفته شود اين صفات مخلوق دل اسب عين حال مثل اينتلقی گردند در 

  .و بس  انسانی ھستندی انديشه

 بѧѧѧود کѧѧѧه چѧѧѧون ھنѧѧѧوز       ھجѧѧѧدھم  یموردپѧѧѧسند روشѧѧѧنگری سѧѧѧدهی ايѧѧѧن شѧѧѧيوه 

       اسѧѧѧرارآميز مناسѧѧѧبات انѧѧѧسانی را بѧѧѧشکافدالنمѧѧѧی توانѧѧѧست سѧѧѧير پيѧѧѧدايش اشѧѧѧک

  .ا از روی آن ھا بردارد بيگانگی ر یمی خواست لااقل به طور موقت پرده

آن  سابقاً تذکر داده شد که شکل معادل يک کѧالا بѧا تعيѧين کمѧی مقѧدار ارزشѧی

 ی ديگѧریلاايѧن بѧا ھѧر کѧا وقتی دانѧسته شѧد کѧه طѧلا پѧول و بنѧابر. ملازمه ندارد

 . قابѧѧل مبادلѧѧه اسѧѧت تѧѧازه معلѧѧوم نيѧѧست کѧѧه مѧѧثلاً ده فونѧѧد طѧѧلا چقѧѧدر ارزش دارد

مѧی توانѧد مقѧدار ارزشѧی خѧود را بѧه صѧورت فقѧط   پѧولمانند ھѧر کѧالای ديگѧری

 ارزش خѧاص آن وابѧسته بѧه زمѧان . کالاھای ديگر بيان نمايد ینسبی به وسيله

 مقѧداری از ھѧر کѧالای  یکѧه بѧرای توليѧد آن لازم اسѧت و بѧه وسѧيله اسѧب کاری

اين تعيين نѧسبی . ٥٨داشته باشد بيان می گردد ديگر که ھمان اندازه زمان دربر

                                                                                                      
 صѧادر ١٣٤٦ در فرمѧانی کѧه در سѧال Phfllipe de Valoisزيرک اين مکتب فيليپ دووا لѧوا 

حرفѧه، عمѧل، وضѧع پѧشتوانه و ھѧر .. .احѧدی نتوانѧد و نبايѧد ترديѧد کنѧد کѧه"نمود چنѧين مѧی گفѧت 
فرمانی درباره ی ضرب و اجازه ی ضرب مسکوکات فقط بѧه او جѧلال شѧاھانه مѧا تعلѧق دارد و 
نيز فقط ما را می رسد که بر طبق اراده و ميل خود ھر نѧرخ و ھѧر بھѧائی کѧه بخѧواھيم بѧرای آن 

 را مبتنѧی بѧه فرمѧان ايѧن يکѧی از دگѧم ھѧای حقѧوق روم بѧود کѧه تعيѧين ارزش پѧول". مقرر داريѧم
ھѧيچ کѧس مجѧاز نيѧست پѧول . "اکيداً ممنوع بود پول به عنوان کالا تلقی شѧود. امپراطور می کرد

درايѧن بѧاره ". خريداری کند زيرا برای استفاده ی عموم ايجاد شѧده اسѧت و نمѧی توانѧد کѧالا باشѧد
 Saggio sopra il„ . شѧده اسѧتG. F. Pagniniپѧانی اينѧی . ف. تفѧسير نيکѧی از جانѧب ژ

giusto pregio delle cose“ (١٧٥١, Custodi, Parte Moderna T. II.  
  .از جمله در بخش دوم نوشته خود است که پانی اينی عليه آقايان حقوق دانان پولميک می کند

 اگر کسی بتواند در ھمان مدت زمانی کѧه بѧرای توليѧد يѧک بوشѧل گنѧدم لازم داشѧته اسѧت، -٥٨
اق زمين پرو استخراج نموده به لندن بياورد، ھر يک از اين دو، بھای يک اونس نقره را از اعم

ولی اگر وی در نتيجه ی کشف معادن جديد که استخراج از آن ھا . طبيعی آن ديگری خواھد بود
آسان تر است، بتواند دو اونس نقره به ھمان سھولتی که سابقاً فقط يک اونس بѧه دسѧت مѧی آورد 

 ١٤٧ 
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    توليѧѧد طѧѧلا و بѧѧه ھنگѧѧام مبادلѧѧه بلاواسѧѧطه انجѧѧام  یش در سرچѧѧشمهمقѧѧدار ارز

  .می گردد

وقتی که طلا به عنوان پول به گѧردش مѧی افتѧد ارزش آن بѧدواً تعيѧين گرديѧده 

 پول کم کم بѧه ايѧن نتيجѧه  یدر دھه ھای اخير قرن ھفدھم تحليل و تجزيه .تاس

دشѧواری . غѧاز کѧار بѧودمی رسيد که پول خود کالائی است ولی اين تحليل فقط آ

کѧه چگونѧه و  اسب  پول کالا است بلکه مطلب در ايندر فھم اين نکته نيست که

  ٥٩.است چرا کالائی پول

 ، ديديمB کالا A =Y  کالا X: ھم چنان که در ساده ترين اکسپرسيون ارزش

 آن نموده شѧده اسѧت چنѧين  یشيئی ای که مقدار ارزشی چيز ديگری به وسيله

ه گويا خود بدون وابѧستگی بѧه ايѧن رابطѧه و ماننѧد يѧک خاصѧيت جلوه می کند ک

ما اين ظاھر دروغين را تا مرحله ای . طبيعی اجتماعی دارای شکل معادل است

       بѧѧه محѧѧض ايѧѧن کѧѧه شѧѧکل معѧѧادل عѧѧام . کѧѧرديم گيѧѧریيافѧѧت پѧѧی کѧѧه اسѧѧتقرار مѧѧی 

                                                                                                      
ده شلينگ در ھر بوشل ھمان اندازه ارزان خواھد بود که سابقاً درمقابل فراھم کند، قيمت گندم با 

 Caeteris paribus (William Petty: A Treatise of Taxes„.  شلينگ به نظر می آمد٥
anddcontributions, London ١٦٦٧. p. ساوی  (.(٣١ѧѧر مѧѧرايط ديگѧѧه شѧѧورتی کѧدر ص

  ).باشند
تعريف ھѧای غلطѧی : " چنين می آموزد کهRoscher پس از آن که آقای پروفسور روشر -٥٩

برخѧی آن را بѧيش تѧر و بعѧضی آن را : که از پول شده است به دو دسته ی عمده تقسيم می شѧوند
، کاتولوگ پرُ نقѧش و نگѧاری از آن چѧه دربѧاره ی ماھيѧت پѧول "کم تر از يک کالا تلقی می کنند

 به تاريخ حقيقی تئوری نمی اندازد نوشته شده به دست می دھد که حتی مختصر روشنائی ای ھم
ولѧی جѧای انکѧار نيѧست کѧه اغلѧب علمѧای : "و سپس نتيجه ی اخلاقی که از آن می گيرد اين ست

پѧس چطѧور پѧول (جديد اقتصاد به ويژگی ھѧائی کѧه پѧول را از کالاھѧای ديگѧر متمѧايز مѧی سѧازد 
از ايѧن جھѧت واکѧنش نيمѧه ... به قدر کافی توجѧه نکѧرده انѧد) چيزی بيش تر يا کم تر از کالاست؟

 Wilhelm Roscher: Die(". کѧѧاملاً بѧѧی پايѧѧه نيѧѧست... Ganithمرکѧѧانتی لѧѧی ی کانيѧѧت 
Grundlagen der Nationalökonomie. ٣.Aufl. ١٨٥٨. S. ٢١٠ -٢٠٧(  

و چنѧѧين        !  واقعѧѧاً چѧѧه تعѧѧاريف دقيقѧѧی- نѧѧه کѧѧاملاً - از ايѧѧن جھѧѧت،- غيرکѧѧافی،-بѧѧيش تѧѧر، کѧѧم تѧѧر،
" اسѧѧلوب آناتوميکوفيزيولوژيѧѧک"ھѧѧای التقѧѧاطی و اسѧѧتادمآبانه را آقѧѧای روشѧѧر عبѧѧارت پѧѧردازی 

   بѧا وجѧود ايѧن مѧا مرھѧون يѧک کѧشف ايѧشان ھѧستيم و آن عبѧارت از! اقتصاد سياسی ناميѧده اسѧت
  .است" پول کالای مطبوعی"اين اسب که 

 ١٤٨
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به صورت طبيعی نوع مخصوصی از کѧالا وابѧسته شѧد يѧا بѧه شѧکل پѧول متبلѧور 

  .گرديد، استقرار و تثبيت اين پديده به انجام رسيده است

        جھѧѧѧت ايѧѧѧن کѧѧѧه امتعѧѧѧه  ز بѧѧѧه نظѧѧѧر نمѧѧѧی رسѧѧѧد کѧѧѧه چѧѧѧون کѧѧѧالائی ابѧѧѧدواً چنѧѧѧين

 آن بيان می کنند پول شده است بلکه بѧالعکس  یديگر ارزش خود را به وسيله

مѧѧی شѧѧود کѧѧه چѧѧون آن کѧѧالا پѧѧول شѧѧده اسѧѧت سѧѧاير کالاھѧѧا  ايѧѧن طѧѧور نمѧѧايش داده

  .می نمايانند  آن یزش خود را به وسيلهار

ين که اثری به جای گذاشѧته باشѧد ان بود بدون اي اين جر یتحولی که واسطه

ھѧا در  کالاھا، بدون ايѧن کѧه سѧھم آن.  خود ناپديد می شود یحاصل و نتيجه رد

       ی جريѧѧان ديѧѧده شѧѧود، شѧѧکل ارزشѧѧی خѧѧود را سѧѧاخته و پرداختѧѧه در کѧѧالائ ايѧѧن

  .جنب آن ھا موجود است رخارج از آن ھا و دمی يابند که 

      زمѧѧين بيѧѧرون  یايѧѧن اشѧѧياء يعنѧѧی زر و سѧѧيم بѧѧه ھمѧѧان شѧѧکلی کѧѧه از سѧѧينه

.  ھر کار آدمی ھستند ی تجسم بی واسطه یمی آيند خود در عين حال به منزله

  . سحرآميز پول از اين جا سرچشمه می گيرد یجنبه

 اجتمѧاعی توليѧد خѧويش و  ی پروسѧه مانند انسان ھا در درون اتومی رابطه

 عينی آن مناسبات توليدی، که مستقل از نظارت و عمل فردی  یبالنتيجه چھره

 آن ھاسѧѧت، بѧѧدواً در ايѧѧن مѧѧورد کѧѧه محѧѧصولات کѧѧار بѧѧه طѧѧور عمѧѧوم  یآگاھانѧѧه

  .صورت کالا به خود می گيرند نمايان می شود

 فتيشی، کѧه روشѧن  کالا یاين معمای پول فتيشی جز معمای خيره کننده بنابر

  .شد، چيز ديگری نيست

  

  
                                                 

 - Atomistische Verhaltenѧبات مجѧم وار مناسѧزی و  غرض از رابطه ی اتم مانند يا ات
  .متفرق توليدکنندگان است

 ١٤٩ 
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    : : فصل سومفصل سوم

  ا گردش کالاا گردش کالاييپول پول 
  

  

  ھاھا  گير ارزشگير ارزش  اندازهاندازه  --١١
 

کنيم که فقط زر پѧول  برای ساده کردن مطلب ھمه جا در اين نوشته فرض می

  .کالا است

که ماده ای در اختيار جھان کالاھѧا مѧی گѧذارد  اسب  زر اين ینخستين وظيفه

      را بѧѧه صѧѧورت مقѧѧاديری کѧѧه  ھѧѧاآن بيѧѧان کننѧѧد، يѧѧا ارزشتѧѧا ارزش خѧѧود را در 

  .نماياند سنجش ھستند بلقاب کميتّ مساوی دارند و از لحاظ کيفيتّ ھم نامند و

   بدين نحو طѧلا بѧه مثابѧه انѧدازه گيѧر ھمگѧانی ارزش ھѧا عملѧی مѧی کنѧد و فقѧط 

دسѧت  بѧه به مناسبت ھمين وظيفه است که طلا آن ويژگی کالای معѧادل شѧدن را

  .می آورد و سپس پول می گردد

. اين پول نيست که کالاھا را قابل سنجش می کند بلکه عکس آن صحيح است

 کالاھا به مثابه ارزش عبارت از کار تجسم يافتѧه انѧسانی ھѧستند و  یچون کليه

     بالنتيجѧѧه بѧѧه خѧѧودی خѧѧود قابѧѧل سنجѧѧشند مѧѧی تواننѧѧد ارزش ھѧѧای خѧѧود را جمعѧѧاً 

 ١٥٠
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وصی بѧسنجند و بѧدين طريѧق کѧالای مزبѧور را تبѧديل بѧه در کالای معين و مخѧص

  .مقياس مشترک ارزش خويش يعنی پول نمايند

پول به عنوان مقياس ارزش، صورت ضروری تجلی زمان کار است که خѧود 

  ٦٠.ارزش نھانی کالاھاست

شѧکل پѧولی )  پول کѧالاA =Y  کالا X  (:اکسپرسيون ارزشی يک کالا به طلا

 اونѧس ٢=   منفرد مثل يѧک تѧن آھѧن یاکنون يک معادله. ا قيمت آن کالا استي

ѧѧѧه ارزش آھѧѧѧن کѧѧѧرای ايѧѧѧت بѧѧѧافی اسѧѧѧلا کѧѧѧسته ای طѧѧѧو شايѧѧѧه نحѧѧѧاً بѧѧѧن را اجتماع         

 اين معادله ديگر احتياج ندارد در صف معѧادلات کالاھѧای ديگѧر حرکѧت .نماياندب

ق پѧس بѧدين طريѧ. کند زيرا کالای معادل يعنی طلا اکنѧون صѧفت پѧول يافتѧه اسѧت

 يѧا مجѧزای دهسѧا ی  ابتѧدائی یچھѧرهبѧه  شکل عمѧومی ارزش نѧسبی کѧالا از نѧو

  یديگѧѧر اکѧѧسپرسيون گѧѧسترش يافتѧѧه از طѧѧرف. شѧѧکل نѧѧسبی خѧѧود درآمѧѧده اسѧѧت

 بѧی انتھѧای اکѧسپرسيون ھѧای ارزش نѧسبی شѧکل  یارزش نسبی يعنی زنجيѧره

الاھѧا اما اين زنجيره اکنون در قيمت ک.  کالا می گردد- ارزش نسبی پول یويژه

                                                 
 سؤال درباره ی اين که چرا پول خود بلاواسطه نماينده ی زمان کار نيست به طѧوری کѧه -٦٠

 ساعت کار را نمايش دھد عيناً مثل اين اسب که بپرسيم چرا در رژيم توليѧد Xمثلاً ورقه کاغذی 
لا بѧه خѧودی خѧود ملازمѧه بѧا کالاھا محصولات کار بايد به شکل کالا تجلی نمايند زيرا تصور کا

و يѧѧا مثѧѧل ايѧѧن کѧѧه بپرسѧѧيم چѧѧرا کѧѧار فѧѧردی        . کѧѧالا و پѧѧول کѧѧالا: تجزيѧѧه ی آن  بѧѧه دو جѧѧزء دارد
) utopie(من ايѧن خيالبѧافی . نمی تواند بلاواسطه مانند کار اجتماعی يعنی ضد خودش تلقی شود
يد کار در آيد در جای ديگر توخالی را که می خواھد، براساس توليد کالائی، پول به صورت رس

 ٦١کارل مارکس، درباره ی انتقاد علم اقتصاد صفحه (به طور مشروح مورد بحث قرار داده ام 
 تѧصور کѧرده )*()Owen(فقط در اين جا متذکر می شوم که مثلاً رسѧيد کѧاری کѧه اوون ). و بعد

اوون بدواً کاری . تئاتراست به ھمان اندازه عنوان پول می تواند داشته باشد که يک برگ کنترل 
را که اجتماعی شده است فرض می کنѧد يعنѧی شѧکلی از توليѧد را در نظѧر مѧی گيѧرد کѧه درسѧت 

برگ تصديق کار فقط به ايѧن درد مѧی خѧورد کѧه سѧھم انفѧرادی . نقطه ی مقابل توليد کالائی است
ѧѧصه ی معينѧѧورد حѧѧرادی وی را در مѧѧق انفѧѧين حѧѧم چنѧѧی و ھѧѧار جمعѧѧده را در کѧѧد کننѧѧی از تولي

ولѧی اوون در نظѧر نداشѧته اسѧت کѧه توليѧد کѧالائی را مفѧروض . محصول مشترک مشخص نمايد
   .بداند و سپس بخواھد با سرھم بندی ھای پولی از قيد شرايط ضروری آن خلاص شود

  ).١٨٥٨ -١٧٧١( سوسياليست خيالباف انگليسی Rodert Owen رابرت اوون -)*(

 ١٥١ 
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قيمѧت ھѧا را  رسѧمیی  مظنه کافی است صورت. به طور اجتماع داده شده است

 کالاھای ممکن نمايش داده  ی در کليه کهخوانيم تا مقدار ارزشی پولیوارونه ب

رای ايѧن بѧ. ولی به عکس پول خود ھيچ قيمتѧی نѧدارد. آوريم به دست شده است

مѧی بايѧست نفѧس   نمايѧدکه پول در اين شکل نسبی ھمگانی ساير کالاھѧا شѧرکت

  .پول در برابر خودش به عنوان معادل قرار داده شود

کلѧی از  شان، ماننѧد شѧکل ارزشѧی آن ھѧا، بѧه طѧوری قيمت کالاھا يا شکل پول

  جنبѧه یايѧن فقѧط شان جداست و بنѧابريصورت محسوس و واقعی ھيئت جسمان

،  استمرئیارزش آھن، پارچه، گندم و غيره، اگر چه نا. ذھنی يا تصوری دارد

 تѧساوی اشѧياء بѧا طѧلا،  یايѧن ارزش بѧه وسѧيله. در خود اين اشياء وجѧود دارد

سنجش آن ھا نسبت به طلا متصور می شود، رابطه ای که می تѧوان گفѧت فقѧط 

ايѧن بѧر نگھبѧان کالاسѧت کѧه زبѧان خѧود را بѧر  بنѧابر. در سر اشياء دور مѧی زنѧد

شѧان را بѧه دنيѧای خѧارج ءبھاپيچѧد تѧا  ھا نھد و يا بѧه دورشѧان کاغѧذی بآنفرق 

عمѧل  زر ذھنی اسѧت بѧرای انجѧام ايѧن چون بيان ارزش کالاھا به ٦١.اعلام نمايد

  . نيز می توان فقط زری ذھنی و تصوری به کار برد

                                                 
دربѧѧاره ی سѧѧاکنين سѧѧاحل . فاده ی ديگѧѧری مѧѧی کنѧѧد وحѧѧشی يѧѧا نيمѧѧه وحѧѧشی از زبѧѧانش اسѧѧت-٦١

 Parryکاپيتѧان پѧاری ) واقѧع در اقيѧانوس اطلѧس شѧمال آمريکѧا (Baffinsbayغربی خليج بافين 
دو بѧار زبѧان خѧود را بѧه ) غرض مبادلѧه ی محѧصولات اسѧت(در اين مورد "متذکر می شود که 

سد که معامله را صحيحاً انجام   روی شئی مورد معامله می کشند و پس از آن چنين به نظر می ر
در نزد اسکيموھای خاوری نيز مبادله کننده به ھمين طريق کالا را ھر بѧار ". يافته تلقی می کنند

پس اگر در شمال زبان به مثابه عضو تصرف به شمار می رود جای . در حين تصرف می ليسد
قѧی شѧود و يѧک نفѧر کѧافر شگفتی نيست که در جنوب شکم به عنوان عضو تملک انباشѧته شѧده تل

)Kaffre, Cafre اѧد) قبايل جنوب شرقی آفريقѧه زنѧکم گمانѧی شѧسب فربھѧسی را برحѧروت کѧث .
اين کافرھا مردم ھوشمندی ھستند زيرا ھنگѧامی کѧه گѧزارش رسѧمی بھداشѧت انگلѧستان در سѧال 

 بѧѧا کمѧѧال تأسѧѧف تѧѧشخيص مѧѧی دھѧѧد کѧѧه قѧѧسمت اعظѧѧم طبقѧѧه ی کѧѧارگر از مѧѧواد چربѧѧی آور ١٨٦٤
 ھاروی نامی که مسلماً کاشف گردش خون ھم نيѧست درھمѧان سѧال Harveyم است دکتر محرو

به وسيله ی نسخه ھای نيرنگ آميزی به بورژوازی و اشراف نويد مѧی داد کѧه آن ھѧا را از شѧرّ 
  .زيادی پيه و چربی نجات دھد، و از اين راه بر دارائی خود می افزود

 ١٥٢



 کارل مارکس                                                سرمايه «کاپيتال» جلد اول- بخش اول
 

ھر صاحب کالائی می داند که وقتی ارزش کالاھای خود را بѧه شѧکل قيمѧت يѧا 

 تا آن ھا را به طѧلا به صورت طلای مجازی بيان می کند ھنوز خيلی مانده است

تبѧѧديل نمايѧѧد و بѧѧرای ايѧѧن کѧѧه ميليѧѧون ھѧѧا ارزش کѧѧالا را بѧѧه طѧѧلا تخمѧѧين زنѧѧد بѧѧه 

  .لای واقعی احتياج نداردطکوچک ترين قيراطی از 

  . ارزش سنجی خود فقط پولی ذھنی و مجازی است یپس پول در وظيفه

بѧا ايѧن کѧه . ٦٢اين وضع موجب گل کردن تئوری ھای جنون آميزی شده است

 ارزش سѧنجی فقѧط پѧول تѧصوری بѧه کѧار مѧی رود، قيمѧت  یرای انجѧام وظيفѧهب

ارزش يعنѧی مقѧداری از کѧار انѧسانی .  واقعی پѧول اسѧت یبه ماده مطلقاً مربوط

 مقѧدار تѧصوری ای از پѧول کѧالا کѧه  یکه مثلاً در يک تن آھن گنجيده به وسѧيله

  .محتوی ھمان قدر کار است نموده شده است

 يѧک از طѧلا، نقѧره يѧا مѧس مقيѧاس ارزش باشѧد، ارزش برحسب اين کѧه کѧدام

يѧѧک تѧѧن آھѧѧن بѧѧا قيمѧѧت ھѧѧای کѧѧاملاً متفѧѧاوت نمѧѧوده مѧѧی شѧѧود و نماينѧѧده مقѧѧادير 

پѧس اگѧر دو کѧالای مختلѧف مѧثلاً طѧلا و نقѧره .  از زر وسيم يا مѧس اسѧتیمختلف

 اجنѧѧاس دارای دو بيѧѧان  یتوأمѧѧاً بѧѧه عنѧѧوان مقيѧѧاس ارزش بѧѧه کѧѧار رونѧѧد، کليѧѧه

 تѧا زمѧانی ءاين دو بھا. ت يکی به طلا و ديگری به نقره خواھد بودمختلف، قيم

در کمѧال راحتѧی در ) ١٥: ١مѧثلاً ( ثѧابتی دارنѧد  ی ارزشѧیکه زر و سѧيم رابطѧه

اما ھر تغييری که در ايѧن رابطѧه پيѧدا شѧود نѧسبت بѧين قيمѧت . دنکنار ھم می مان

ثابѧت مѧی کنѧد کѧه برحسب طلا يا برحسب نقره کالاھا را به ھѧم مѧی زنѧد و عمѧلاً 

   ٦٣. ارزش سنجی تناقض دارد یدوگانه بودن مقياس ارزش با وظيفه

                                                 
تئوری ھا دربѧاره ی واحѧد مقيѧاس " مارکس قسمت  رجوع شود به کتاب انتقاد تأليف کارل-٦٢
  . و بعد٥٣صفحه " پول

ھѧر جѧا کѧه طѧلا و نقѧره قانونѧاً و توأمѧاً بѧه عنѧوان پѧول يعنѧی مقيѧاس  "- حاشيه ی چاپ دوم-٦٣
ارزش در جنب يکديگر قѧرار گرفتنѧد ھمѧواره کوشѧش شѧده اسѧت بيھѧوده ايѧن دو را ھماننѧد و ھѧم 

ر تѧصور شѧود کѧه مقѧدار زمѧان واحѧدی از کѧار بايѧد بѧه طѧور اگ. چون ماده ی واحدی تلقی نمايند

 ١٥٣ 
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  :می شوند شده است عموماً به شکل ذيل نمودهشان تعيين کالاھائی که قيمت

a کالا  A =xلا؛ѧط   bالاѧک B   =zلا؛ѧط   c الاѧک  C =y لاѧه در   طѧره کѧو غي

 و y و x، ھѧستند و A ،B ،C مقادير معينی از کالاھای  ی، نمايندهa ،b ،cآن 

z  مقادير معينی از طلا رفعم.  

 مجѧازی و مختلѧف المقѧداری از طѧلا تحويѧل تپس ارزش ھای کالاھѧا بѧه کميѧا

بدين طريق با وجود تنوع بسياری که در کالاھا از نظر جسمانی وجود . شده اند

ھѧا بѧه ارزش . دارد ھمه به مقاديری ھم اسم، به مقاديری از طلا تبديل يافته اند

. صورت مقادير مختلفی از طلا به عنѧوان واحѧد مقيѧاس بѧسط و تکامѧل مѧی يابѧد

نتيجѧه ی تقѧسيم بѧه اجѧزاء  اس خود تحول پيدا می کنѧد و دريسپس اين واحد مق

شوند در وزن فلزی پول  نقره و مس قبل از آن که ،طلا. صحيح معيار می گردد
                                                                                                      

ثابت در نسبت معينی از طلا و نقره نموده شود در حقيقت چنين فرض شده است که نقѧره و طѧلا 
از يک ماده اند و حجم معينی از فلز کم ارزنده تѧر يعنѧی نقѧره جѧزء ثѧابتی از حجѧم مشخѧصی از 

ريخ سيستم پѧولی انگلѧستان عبѧارت از يѧک رشѧته از سلطنت ادوارد سوم تا ژرژ دوم تا. طلاست
پيوسته از اختلافاتی است که درنتيجѧه ی تѧصادم بѧين تعيѧين قѧانونی رابطѧه ی ارزش بѧين طѧلا و 

گѧاھی ارزيѧابی طѧلا فزونѧی . نقره و نوسان ھای واقعی ارزش اين دو فلز به وقѧوع پيوسѧته اسѧت
ان خѧѧارج مѧѧی شѧѧد، ذوب مѧѧی گѧѧشت و فلѧѧز کѧѧم ارزيѧѧابی شѧѧده از جريѧѧ. داشѧѧت و زمѧѧانی از آن نقѧѧره

سپس قانونی رابطه ی ارزشی دو فلز را تغيير می داد ولی ديری نمی گذشѧت . صادر می گرديد
کѧѧѧه ايѧѧѧن ارزش اسѧѧѧمی جديѧѧѧد ماننѧѧѧد ھمѧѧѧان قѧѧѧديمی بѧѧѧاز بѧѧѧا نѧѧѧسبت واقعѧѧѧی ارزش در تѧѧѧضاد قѧѧѧرار           

ه در نتيجѧه ی تقاضѧای  در دوران ما تنزل موقتی و بѧسيار نѧاچيز طѧلا نѧسبت بѧه نقѧر-.می گرفت
نقره در چين و ھندوستان موجب بروز ھمين پديده به مقياس عظѧيم تѧری در کѧشور فرانѧسه شѧده 

، ١٨٥٥ در سѧѧال ھѧѧای -.اسѧѧت يعنѧѧی صѧѧدور نقѧѧره و جانѧѧشينی آن در جريѧѧان بѧѧه وسѧѧيله ی طѧѧلا
 ٠٠٠/٨٥٠/٤١ فزونی واردات طلا نسبت به صادرات آن در کѧشور فرانѧسه بѧه ١٨٥٧، ١٨٥٦

 ليѧره اسѧترلينگ ٠٠٠/٧٠٤/١٤استرلينگ بالغ می شد در صورتی کѧه صѧدور نقѧره معѧادل ليره 
  . بر ورودش پيشی داشت

در کشوھائی که ھر دو فلز قانوناً مقياس ارزش به شمار می آيند و يѧا ھѧر دوی آن ھѧا بايѧد در 
فلѧزی کѧه پرداخت پذيرفته شوند ولی ھر کس می تواند به ميل خود به طلا يا نقره پرداخѧت کنѧد، 

و ماننѧد ھѧر کѧالای ديگѧر بھѧای خѧود را بѧا ) agio(ارزشش ترقی کرده است صرف برمѧی دارد 
فلزی که گران ارزيابی شده است مѧی سѧنجد در حѧالی کѧه فقѧط فلѧز اخيرالѧذکر بѧه عنѧوان مقيѧاس 

      تمѧѧام تجربѧѧه ی تѧѧاريخی ای را کѧѧه در ايѧѧن زمينѧѧه بѧѧه دسѧѧت آمѧѧده اسѧѧت . ارزش بѧѧه کѧѧار مѧѧی رود
آن جائی که قانوناً دو کالا وظيفه ی ارزش سنجی را انجام می دھند : ان چنين خلاصه کردمی تو

... کѧارل مѧارکس، دربѧاره ی انتقѧاد" (ھمواره فقط يکی از آن ھا عملاً اين مقام را احراز می کند
  ).٥٣، ٥٢صفحات 

 ١٥٤
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 بѧѧه عنѧѧوان  يѧѧک فونѧѧدھѧѧستند بѧѧه طѧѧوری کѧѧه مѧѧثلاً  خѧѧود دارای چنѧѧين معيارھѧѧائی

  و غيѧره تقѧسيم مѧی گѧردد وواحد اندازه به کار می رود و از طرفی بѧه اونѧس

   ٦٤. و غيره جمع می شوندرناز طرف ديگر با اضعافی از قبيل سنت

وجѧود دارنѧد ايѧن در ھѧر جريѧان فلѧزی اسѧامی معيارھѧای اوزان کѧه قѧبلاً  بنابر

ѧѧد قيمѧѧی واحѧѧول يعنѧѧار پѧѧای معيѧѧام ھѧѧستين نѧѧدنخѧѧی گردنѧѧا مѧѧث . ت ھѧѧلا از حيѧѧط   

  انѧѧدازه گيѧѧر ارزش ھѧѧا و از جھѧѧت معيѧѧار قيمѧѧت ھѧѧا دو وظيفѧѧه ی کѧѧاملاً مختلѧѧف 

کѧѧار انѧѧسانی اسѧѧت انѧѧدازه گيѧѧر  اجتمѧѧاعی از ايѧѧن حيѧѧث کѧѧه تجѧѧسم. نجѧѧام مѧѧی دھѧѧدا

ه مثابѧه طѧلا بѧ. ارزش ھاست و از لحاظ وزن معينѧی از فلѧز معيѧار قيمѧت ھاسѧت

ل ارزش ھѧѧای مختلѧѧف کالاھѧѧای متنѧѧوع بѧѧه قيمѧѧت، انѧѧدازه گيѧѧر ارزش بѧѧرای تبѧѧدي

و به عنѧوان معيѧار قيمѧت ھمѧين .  از طلا به کار می رود ایيعنی مقادير مجازی

  .مقادير طلا را اندازه می گيرد

ѧѧѧه کالاھѧѧѧورد کѧѧѧی خѧѧѧن درد مѧѧѧه ايѧѧѧا بѧѧѧاس ارزش ھѧѧѧوان ارزش مقيѧѧѧه عنѧѧѧا را ب        

ѧلا را از رویبѧادير طѧالعکس مقѧت بѧار قيمѧا معيѧت سنجد امѧّلا  کميѧومی از طѧمعل

 .ديگѧر کميѧّت از طلا را برحѧسب وزن يѧک کميتّی اندازه می گيرد ولی نه ارزش

بѧѧرای معيѧѧار قيمѧѧت ھѧѧا لازم اسѧѧت کѧѧه وزن مشخѧѧصی از طѧѧلا بѧѧه عنѧѧوان واحѧѧد 

 ھر اندازه گيری بين مقادير ھم اسѧم ثبѧات اين جا مانند. تعيين شده باشدمقياس 

                                                 
 - Pfund)  به فرانسهLivre(  
  - ounce  
 - Zentner)  به فرانسهQuintal( 
 ايѧن امѧر شѧگفت انگيѧز کѧه در انگلѧستان اونѧس طѧلا بѧه عنѧوان واحѧد - حاشيه ی چѧاپ دوم-٦٤

در ابتدا پѧول : "مقياس پول به اجزاء صحيح منقسم نشده است به شرح زير توضيح داده می شود
ما برمبنای نقره تنظيم يافته بود و به ھمين جھت است کѧه اونѧس نقѧره ھمѧواره بѧه اجѧزاء صѧحيح 

اما چون طѧلا بعѧداً در سيѧستم پѧولی ای وارد شѧد کѧه منحѧصراً برحѧسب . م می شودمسکوک تقسي
نقره ترکيب يافته بود اونس طلا نمی توانست به صورت عده ای از مѧسکوکات صѧحيح الاجѧزاء 

  )١٦ .p ,١٨٥٨ Maclaren: History of the currency. London". (ضرب شود

 ١٥٥ 
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معѧين واحѧد و ثѧابتی  کميѧّت اين تѧا بنابر . ضروری است سنجش مسلماً  یرابطه

 خѧود را  یاز طلا به عنوان واحد مقياس به کار می رود معيار قيمت ھا وظيفѧه

طلا فقط از اين جھت می تواند به عنѧوان مقيѧاس . ھر چه بھتر انجام خواھد داد

ايѧѧن تغييѧѧر در ارزش آن  ارزش بѧѧه کѧѧار رود کѧѧه خѧѧود حاصѧѧل کѧѧار اسѧѧت و بنѧѧابر

 .٦٥تامکان پذير اس

کѧه کوچѧک تѧرين  بديھی است که ارزش طلا ممکن است تغيير کنѧد بѧدون ايѧن

تغييѧرات حاصѧله .  آن به عنوان معيار قيمت ھا داشته باشѧد یثيری در وظيفهأت

در ارزش طلا ھر چه باشد بѧاز ھمѧواره مقѧادير مختلفѧی از طѧلا بѧا ھѧم در ھمѧان 

 تنѧѧزل کنѧѧد بѧѧاز %١٠٠٠فرضѧѧاً کѧѧه ارزش طѧѧلا .  ارزشѧѧی خواھنѧѧد مانѧѧد یرابطѧѧه

       از يѧѧک اونѧѧس ارزش خواھѧѧد داشѧѧت و بѧѧيش تѧѧر اونѧѧس طѧѧلا دوازده مرتبѧѧه ١٢

   کѧѧه بѧѧين مقѧѧادير مختلفѧѧه  اسѧѧب سѧѧر رابطѧѧه ای مѧѧت ھѧѧا مطلѧѧب فقѧѧط بѧѧريمѧѧورد ق در

  .طلا وجود دارد و بس

     از طѧѧرف ديگѧѧر نظѧѧر بѧѧه ايѧѧن کѧѧه ترقѧѧی يѧѧا تنѧѧزل يѧѧک اونѧѧس طѧѧلا تغييѧѧری در 

  رد، وزن اجѧزاء صѧحيح آن نيѧز تغييѧر نمѧی کنѧد و طѧلا وجود نمѧی آوه وزن آن ب

   مت ھا، ولو ھѧر تغييѧری ھѧم در ارزش آن حاصѧل شѧود، يثابت ق به عنوان معيار

     ھѧѧم چنѧѧين تغييѧѧر ارزش طѧѧلا مѧѧانع .  خѧѧود ادامѧѧه مѧѧی دھѧѧد یھѧѧم چنѧѧان بѧѧه وظيفѧѧه

ھمѧѧان حѧѧال عѧѧارض  رايѧѧن تغييѧѧر د. نيѧѧست ارزش سѧѧنجی آن  یاز اجѧѧراء وظيفѧѧه

اين اگѧر چѧه اکنѧون ھمѧه برحѧسب طѧلا بѧه قيمتѧی   کالاھا می شود و بنابری کليه

                                                 
 يѧѧѧک نѧѧѧوع درھمѧѧѧی غيرقابѧѧѧل توصѧѧѧيفی       در نوشѧѧѧته ھѧѧѧای انگليѧѧѧسی- حاشѧѧѧيه ی چѧѧѧاپ دوم-٦٥

  Standard of(و معيѧار قيمѧت ھѧا ) Measure of  Value(دربѧاره ی مقيѧاس ارزش ھѧا 
Value (دائماً وظايف و بنابر اين اسامی با ھم اشتباه می شوند. وجود دارد.  

 ١٥٦
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) سѧاير شѧرايط مѧساوی باشѧند در صورتی کѧه ( بيان می شوندکم تر يا بيش تر

  .می ماند ارزش نسبی و متقابل آن ھا در ھمان وضع باقی

 ارزش مѧصرف  ینمود ارزش يک کالا بѧه وسѧيله درباره ی ھمان فرضی که

 متصور است يعنی در سنجش کالائی به طلا نيز عيناً  درباره ی دئی ديگر شکالا

 بѧه طѧور. مѧصرف شѧده اسѧت زمان معين برای توليѧد مقѧداری طѧلا مقѧداری کѧار

 ان کѧѧرديميѧѧ ارزش نѧѧسبی ب یکلѧѧی قѧѧوانينی کѧѧه فوقѧѧاً راجѧѧع بѧѧه اکѧѧسپرسيون سѧѧاده

 ترقѧی .نوسان ھائی که در قيمت کالاھا عѧارض مѧی شѧود معتبѧر اسѧتدرباره ی 

مومی قيمت کالاھا در صورتی امکѧان پѧذير اسѧت کѧه يѧا بѧا وجѧود ثابѧت مانѧدن ع

 ارزش کالاھѧѧا ندر صѧѧورت ثابѧѧت مانѧѧد ارزش پѧѧول ارزش کالاھѧѧا ترقѧѧی کنѧѧد و يѧѧا

        تنѧѧѧزل عمѧѧѧومی قيمѧѧѧت کالاھѧѧѧا  ارزش خѧѧѧود پѧѧѧول تنѧѧѧزل نمѧѧѧوده باشѧѧѧد و بѧѧѧالعکس

ش کالاھѧѧا در صѧѧورتی ممکѧѧن اسѧѧت کѧѧه يѧѧا بѧѧا وجѧѧود ثابѧѧت مانѧѧدن ارزش پѧѧول ارز

تنѧѧزل نمايѧѧد و يѧѧا در صѧѧورت ثابѧѧت مانѧѧدن ارزش کالاھѧѧا ارزش پѧѧول ترقѧѧی کѧѧرده 

  .باشد

از ايѧѧن مقدمѧѧه بѧѧه ھѧѧيچ وجѧѧه چنѧѧين نتيجѧѧه نمѧѧی شѧѧود کѧѧه ترقѧѧی ارزش پѧѧول 

مت کالاھѧا گѧردد و يѧا پѧائين افتѧادن ارزش يبالضروره موجب تنزل متناسبی در ق

ثيری فقѧط أ چنѧين تѧ.ه باشѧدپول ملازمه با ترقی متناسبی در بھѧای اجنѧاس داشѧت

آن کالاھѧѧائی کѧѧه . رای ارزش ثابѧѧت ھѧستند صѧѧادق اسѧتادر مѧورد کالاھѧѧائی کѧه د

       مѧѧѧثلاً ارزشѧѧѧشان در يѧѧѧک زمѧѧѧان و بѧѧѧه نѧѧѧسبت ترقѧѧѧی ارزش پѧѧѧول بѧѧѧالا مѧѧѧی رود 

کنѧѧدتر يѧѧا تنѧѧدتر از ارزش کالاھѧѧا  حѧѧال اگѧѧر. عينѧѧاً قيمѧѧت خѧѧود را نگѧѧاه مѧѧی دارنѧѧد

ترقѧی قيمتѧشان وابѧسته بѧه تفѧاوتی اسѧت کѧه بѧين  ارزش پول ترقѧی کنѧد تنѧزل يѧا

  .و غيره ھای ارزش آن ھا و تغييرات ارزش پول موجود است نوسان
                                                 

 - در متن اين تعبير با کلمات لاتينی Caeteris paribusه ی آلѧپس ترجمѧده و سѧانی  ادا شѧم
 .آن بين دو ھلال گذاشته شده است

 ١٥٧ 
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کѧم اسѧامی پѧول کѧه از اوزان  کѧم. پѧردازيم شکل قيمت بی اکنون باز به مطالعه

     ھѧѧا تѧѧاريخی اسѧѧت بѧѧا  ای از آن فلѧѧز متفѧѧرع شѧѧده اسѧѧت بѧѧه جھѧѧات چنѧѧدی کѧѧه پѧѧاره

  :ن جمله استآت پيدا می کند، از ھای پيشين تفاو نام

ه اند مثلاً در  ترقی کردکم تررواج مسکوکات خارجی در نزد اقوامی که  -١

مѧѧسکوکات طѧѧلا و نقѧѧره در ابتѧѧدا بѧѧه صѧѧورت کالاھѧѧای خѧѧارجی جريѧѧان روم قѧѧديم 

  .اسامی اين مسکوکات خارجی با نام ھای اوزان بومی متفاوت بود. داشت

ش بѧودن از فلѧز کѧم بھѧاتر بѧه فلѧز  مقيѧاس ارز یبا تکامل ثروت وظيفѧه -٢

       نقѧѧره جانѧѧشين مѧѧس مѧѧی شѧѧود و طѧѧلا جѧѧای نقѧѧره را . ربھѧѧاتر انتقѧѧال مѧѧی يابѧѧدپُ 

. ٦٦می گيرد ھر چند که اين تتѧالی بѧرخلاف وقѧايع نگѧاری شѧاعرانه بѧه نظѧر آيѧد

مثلاً فوند نامی است که به يک فوند واقعѧی نقѧره داده شѧده بѧود ولѧی بѧه محѧض 

 ان مقيѧѧاس ارزش جانѧѧشين نقѧѧره شѧѧد ھمѧѧين اسѧѧم بѧѧر طبѧѧق ايѧѧن کѧѧه طѧѧلا بѧѧه عنѧѧو

  .  فونѧد طѧلا اطѧلاق شѧد١٥/١رابطه ای که بين زر و سيم وجود داشѧت شѧايد بѧه 

از اين جا ديگر فوند به عنوان نѧام پѧول از فونѧد بѧه مثابѧه نѧام متѧداول وزن طѧلا 

 .٦٧جدا گرديد

ل شده  شاھان در پو یتقلب ھائی که در جريان قرون متمادی به وسيله -٣

 ٦٨مسکوک چيزی جز اسم باقی نگذارده اسѧتاست و در حقيقت از وزن بدوی 

خی جدائی بين نام ھای پولی وزن فلزات و اسѧامی ياين تحولات تاری در نتيجه 

                                                 
  . به ويژه آن که اين وقايع نگاری ھنوز ارزش عمومی تاريخی ھم نيافته است-٦٦
مѧѧسکوکاتی کѧѧه امѧѧروز اسѧѧامی آن ھѧѧا مجѧѧازی اسѧѧب قѧѧديمی تѧѧرين       "- حاشѧѧيه ی چѧѧاپ دوم-٦٧

يقت داشته اند ولی ھمه ی آن ھا زمانی حقيقی بوده اند و چون حق. پول ھای عموم ملت ھا ھستند
  Galiani, Della Moneta ٥٣صفحه " گاليانی"به عنوان پول رايج به حساب آمده اند 

 از اين جھت است که ليره انگليسی از ثلث وزن اصلی خود کم تѧر و - حاشيه ی چاپ دوم-٦٨
 و مѧѧѧѧاراودی ٤٧/١ آن و ليѧѧѧѧور فرانѧѧѧѧسوی ٣٦/١ليѧѧѧѧره ی اکوسѧѧѧѧی قبѧѧѧѧل از اتحѧѧѧѧاد فقѧѧѧѧط معѧѧѧѧرف 

Maravediپانيѧѧѧر از  اسѧѧѧم تѧѧѧس ١٠٠٠/١ولی کѧѧѧوري Reis    مѧѧѧسيار از آن ھѧѧѧسمت بѧѧѧالی قѧѧѧپرتق 
  .کوچک تری است

 ١٥٨
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 معيѧار پѧول معمولی اوزان فلزی برای مѧردم امѧری عѧادی شѧد و چѧون از طرفѧی

ن يلا تعيѧѧآاسѧѧت مѧѧکѧѧاملاً قѧѧراردادی و از طѧѧرف ديگѧѧر محتѧѧاج بѧѧه قبѧѧول اجتمѧѧاعی 

وزن معينی از فلز بھادار مثلاً يک اونس طѧلا رسѧماً بѧه . قانونی آن پيش می آيد

. اجزاء صحيحی تقسيم می شود که به آن قانوناً نام فوند، تالر و غيره می دھنѧد

     ايѧѧن جѧѧزء صѧѧحيح کѧѧه بѧѧه عنѧѧوان واحѧѧد مخѧѧصوص مقيѧѧاس پѧѧول تلقѧѧی مѧѧی شѧѧود، 

ری تقѧسيم مѧی گѧردد کѧه نѧام ھѧای قѧانونی  خود به اجزاء صѧحيح ديگѧ یبه نوبه

  ٦٩.شيلينگ، پنی و غيره می يابند

 آن چѧه. بعداً، چون پيش، اوزان معينی از فلز معيار پول فلزی قرار می گيرند

    قيمѧѧت ھѧѧا يѧѧا مقѧѧاديری از طѧѧلا کѧѧه . تغييѧѧر يافتѧѧه تقѧѧسيم و اسѧѧم گѧѧذاری آن ھاسѧѧت

 اسѧت اکنѧون در اسѧامی درونشان ارزش کالاھا به طور مجѧازی انتقѧال يافتѧه در

. پولی يا شمار نام ھائی از معيار طلا که قانوناً پذيرفته شده اند بيѧان مѧی گردنѧد

 گوينѧѧد يѧѧک چѧѧارک گنѧѧدم مѧѧساوی بѧѧا يѧѧک اونѧѧس طلاسѧѧت درکѧѧه ب بѧѧه جѧѧای ايѧѧن

يѧک کѧوارتر گنѧدم مѧساوی اسѧت بѧا سѧه ليѧره : انگلستان چنѧين گفتѧه خواھѧد شѧد

  .ملينگ و ده پنس و نيي ش١٧استرلينگ و 

مѧی گوينѧد  يکѧديگربدين صورت کالاھا ضمن اسامی پولی، ارزش خود را بѧه 

اين به شکل پول تثبيت  و ھر موقع که لازم آيد چيزی را از لحاظ ارزش و بنابر

  ٧٠.نمود، پول به عنوان شمارش به کار می رود

                                                 
 Familiar( در نوشѧѧته ی خѧѧود بѧѧه نѧѧام David Urquhart آقѧѧای داويѧѧد اورکوھѧѧارت -٦٩

Words (گفت آورѧѧر شѧѧن امѧѧول ! ايѧѧاس پѧѧد مقيѧѧسی واحѧѧره انگليѧѧک ليѧѧا يѧѧار مѧѧه در روزگѧѧرا ک
سѧت نѧه ايѧن قلѧب واحѧد پѧول ا: ست متذکر شѧده مѧی نويѧسد اونس طلا٤/١انگلستان، تقريباً معادل 

وزن طلا را مثل ھمه ی موارد نتيجه ی مداخلѧه " گذاری مزورانه ینام"وی اين ". تعيين معيار
  .دست نيرنگ ساز تمدن می داند

 سѧؤال شѧد نѧزد يونانيѧان Anacharsisھنگѧامی کѧه از آناخارسѧيس  "- حاشيه ی چѧاپ دوم-٧٠
 طبѧѧѧع دوم ٤٩آتنѧѧѧائئوس کتѧѧѧاب چھѧѧѧارم جلѧѧѧد " اب داد بѧѧѧرای شѧѧѧمارشپѧѧѧول بѧѧѧه چѧѧѧه کѧѧѧار آيѧѧѧد جѧѧѧو

Schweighäuser ١٢٠ صقحه ی ١٨٠٢) Athenaeus: Deiphoso phistai (  
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دانم فѧردی يعقѧوب نѧام اگѧر مѧن بѧ.  خѧارج از ماھيѧت آن سѧتکѧاملاً نام ھر چيѧز 

فونѧѧد، : ھѧѧم چنѧѧين در ميѧѧان نѧѧام ھѧѧای پѧѧول.  از ايѧѧن انѧѧسان ندانѧѧسته امدارد چيѧѧزی

.  ارزشѧی ناپديѧد مѧی شѧود یتالر، فرانک، دوکا و غيره ھرگونه اثری از رابطѧه

 مبھم و پيچيده می شѧود کѧه بيش تراز آن جھت جفری معنای پنھانی اين علائم 

اسѧѧامی پѧѧولی در عѧѧين ايѧѧن کѧѧه مبѧѧين ارزش کالاھѧѧا ھѧѧستند اجѧѧزاء صѧѧحيح وزن 

  ٧١.نيز نشان می دھند معينی از فلز يعنی معيار پول را

از طѧرف ديگѧر ضѧѧروری اسѧت کѧه ارزش، بѧѧرای مѧشخص شѧدن از پيکرھѧѧای 

 اسѧت رنگارنگ جھان کالا، به سوی اين شکل توخالی عينی که صرفاً اجتماعی

  ٧٢.تحول يابد

                                                 
 نѧام ھѧائی ياس قيمت ھا با ھمان شѧماراز آن جا که پول به عنوان مق "- حاشيه ی چاپ دوم-٧١

وی که مѧثلاً ارزش يѧک اونѧس که برای تعيين بھای کالاھا به کار می رود نموده می شود، به نح
 شѧيلينگ و ده پѧنس و نѧيم بيѧان نمѧود، ايѧن شѧمار ١٧طلا و يک تن آھن را می توان با سه ليره و 

از آن جѧا ايѧن ). Münzpreis, pris de monnais(نѧام ھѧا را قيمѧت مѧسکوکی آن خوانѧده انѧد 
ی مѧѧی شѧѧوند و بѧѧه نفѧѧس مѧѧاده خѧѧود ارزيѧѧاب) يѧѧا نقѧѧره(تѧѧصور عجيѧѧب پيѧѧدا شѧѧده اسѧѧت کѧѧه گويѧѧا طѧѧلا 

بدين طريق تعيѧين . برخلاف عموم کالاھای ديگر دولت برای آن ھا قيمت ثابتی تعيين کرده است
کѧѧارل " شѧѧمار نѧѧام ھѧѧای وزن مشخѧѧصی از طѧѧلا را بѧѧا تعيѧѧين ارزش ايѧѧن اوزان اشѧѧتباه کѧѧرده انѧѧد

  .٥٢صفحه ی ... مارکس کتاب انتقاد
در کتѧاب انتقѧاد علѧم اقتѧصاد " ولتئѧوری ھѧای مربѧوط بѧه واحѧد مقيѧاس پѧ" مقايسه شѧود بѧا -٧٢
  . و بعد٥٣  یصفحه
     اسѧت يعنѧی دربѧاره ی ايѧن کѧه دولѧت شѧده" بھѧای پѧول"بافی ھائی راجع به تنزل يѧا ترقѧی خيال

دھѧد کѧه قѧبلاً نقره نام ھای پولی يѧا قѧانونی ای بی از طلا و کم تر يا بيش ترتواند رأساً به اوزان ب
بق قانون داده شده است و از اين رو به خود اجازه دھد که با به اوزان ديگری از فلز قيمتی بر ط

 ايѧѧن خيالبѧѧافی ھѧѧا، در - شѧѧيلينگ در آينѧѧده ضѧѧرب کنѧѧد٤٠ شѧѧيلينگ، ٢٠ اونѧѧس طѧѧلا بѧѧه جѧѧای ٤/١
 مالی عليه بستانکاران دولتی يا شخصی نباشد بلکه به  یصورتی که ھدفش عمليات غيرمدبرانه

ی گردد، به نحوی چنان کامل بѧه وسѧيله ی ويليѧام پتѧی تلق" داروی اقتصادی معجزه آسائی"مثابه 
بيѧѧان شѧѧده اسѧѧت کѧѧه ) ١٦٨٢ Quantulumcumque Concerning(در کتѧѧابش تحѧѧت عنѧѧوان 
 سѧر ددلѧی نѧورث Money, to the Lord Marquess of Halyfaxجانѧشينان بلافѧصل وی 
Sir Dudley North ون لاکѧѧو ج John Locke)  هѧѧأخرين نگفتѧѧه از متѧѧن کѧѧرای ايѧѧيمبѧѧباش (   

  : ويليѧѧام پتѧѧی از جملѧѧه مѧѧی گويѧѧد. جѧѧز سѧѧطحی کѧѧردن آن نتوانѧѧسته انѧѧد کѧѧار ديگѧѧری صѧѧورت دھنѧѧد
اگر ثروت ملتی را می توان با فرمانی ده برابر کرد شگفت آور است که دولت ھای ما مدت ھا "

  ).٣٦ھمان اثر صفحه ی " (پيش به صدور چنين فرمان ھائی مبادرت نکرده اند
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ايѧن ھѧم سѧنگ  بنѧابر. قيمت، نام پولی کاری است که در کالا تجسم يافته اسѧت

قرار دادن کالا و مقدار پولی که نام آن قيمت کالاسѧت خѧود مѧصادره بѧه مطلѧوب 

ھم چنان که بѧه طѧور کلѧی اکѧسپرسيون ارزش نѧسبی يѧک کѧالا ھمѧواره . ٧٣است

  .بيان ھم سنگ بودن دو کالاست

     ی مقѧѧدار ارزشѧѧی کѧѧالا، نماينѧѧده نماينѧѧده ی کѧѧه قيمѧѧت بѧѧه مثابѧѧهولѧѧی از ايѧѧن

  ی مبادله ای آن با پول نيز ھست نبايѧد چنѧين نتيجѧه گرفѧت کѧه نماينѧده یرابطه

.  مقدار ارزشی کالا نيز ھѧست ی مبادله ای کالا با پول بالعکس نماينده یرابطه

)  نѧيم اونѧس طѧلاتقريبѧاً (فرض کنѧيم در يѧک کѧوارتر گنѧدم و دو ليѧره اسѧترلينگ 

دو ليѧره اسѧترلينگ بيѧان . مقداری مساوی از کار اجتماعاً لازم قرار گرفته باشد

  .ست ارزشی يک چارگ گندم يا بھای آن پولی مقدار

اوضاع و احوالی اجازه دھد يا وادار کند که يک چѧارک گنѧدم بѧه سѧه اگر حال 

آن گѧاه يѧک ليѧره ليره استرلينگ و يا به يک ليره استرلينگ قيمت گذاری شѧود 

يا سه ليره استرلينگ از لحاظ بيان مقدار ارزشی گندم کوچѧک تѧر يѧا بѧزرگ تѧر 

مت گندم به شمار مѧی آينѧد زيѧرا اولاً يان واقعی ھستند ولی با اين وجود قزاز مي

 مبادلѧه ای  ی رابطѧه یشکل ارزشی گندم به صورت پول ھستند و ثانياً نماينѧده

  .آن با پول اند

 ھم  کارماند و يا اگر نيروی بارآورب توليد به ھمان حال باقی چنان چه شرايط

رک گنѧدم بايѧد بѧه ھمѧان ميѧزان او توليد کردن يѧک چѧنچنان مانده باشد برای از 

 ی ايѧѧѧѧن امѧѧѧѧر نѧѧѧѧه بѧѧѧѧه اراده. پيѧѧѧѧشين زمѧѧѧѧان کѧѧѧѧار اجتماعѧѧѧѧاً لازم مѧѧѧѧصرف گѧѧѧѧردد

  .ستکنندگان گندم وابستگی دارد و نه منوط به ميل دارندگان ديگر کالاتوليد

                                                 
 قبول اين امر داد که ارزش يک ميليون به پول بيش تر ازھمان قدر ارزش به بايد تن به "-٧٣

کѧه ارزشѧی "و بنѧابراين پѧذيرفت ) ٩٢٢ Le Trosne: De l`Intèrèt Social. P" (کالاسѧت
  ".ارزنده تراز ھم ارز خويش است

 ١٦١ 
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  ی ضروری و ذاتی ای است که پروسه یپس مقدار ارزشی کالا مبين رابطه

ھنگامی که مقѧدار ارزشѧی . اجتماعی پيوند می دھد آفرينش کالا را به زمان کار

 ضروری به صورت نѧسبت مبادلѧه ای يѧک  یمت می شود اين رابطهيمبدل به ق

. دارد بѧروز مѧی کنѧدکالا با کالای ديگری که پول است و در خѧارج از آن وجѧود 

ولی در اين رابطه ممکن است ھم مقدار ارزشѧی کѧالا بيѧان شѧود و ھѧم بيѧشی يѧا 

  . اوضاع و احوال مشخصی عارض آن می گردد یکمی ای که در نتيجه

پس امکان وجود يک اختلاف کمی بѧين قيمѧت و مقѧدار ارزشѧی يѧا بѧه عبѧارت 

  .قيمت خوابيده استديگر امکان انحراف قيمت از مقدار ارزشی در خود شکل 

اين امر به ھيچ وجه نقص اين شکل نيست بلکه بѧه عکѧس موجѧب مѧی شѧود 

 توليѧدی در آيѧد کѧه در درون آن  ی آن شيوه یکه وی به صورت شکل شايسته

نظѧѧم و قاعѧѧده تنھѧѧا از راه قѧѧانون کورکورانѧѧه حѧѧد وسѧѧط مѧѧی توانѧѧد بѧѧی نظمѧѧی را 

 بѧѧين مقѧѧدار ارزشѧѧی و مѧѧت تنھѧѧا امکѧѧان يѧѧک اخѧѧتلاف کمѧѧیيشѧѧکل ق. جبѧران نمايѧѧد

      نѧѧدارد بلکѧѧه  قيمѧѧت، يعنѧѧی بѧѧين مقѧѧدار ارزشѧѧی و بيѧѧان پѧѧولی خѧѧويش را، دربѧѧر

پروراند به نحوی که قيمت، با ايѧن کѧه د تضادی کيفی نيز در نھاد خود بمی توان

بѧѧه  چيزھѧѧائی کѧѧه. مبѧѧين ھѧѧيچ ارزشѧѧی نѧѧشودخѧѧود شѧѧکل ارزشѧѧی کالاسѧѧت، اصѧѧلاً 

 و شѧѧرافت و غيѧѧره ممکѧѧن اسѧѧت بѧѧرای خѧѧودی خѧѧود کѧѧالا نيѧѧستند ماننѧѧد وجѧѧدان

 بھاشان  یوسيله صاحبانشان در مقابل پول معامله پذير شوند و بدين طريق به

مѧت دار شѧѧود يپѧس ممکѧѧن اسѧت چيѧѧزی بѧه طѧور صѧѧوری ق. شѧکل کѧالا پيѧѧدا کننѧد

مت ماننѧد پѧاره ای از يدر اين جا اکسپرسيون ق. بدون اين که ارزش داشته باشد

 از سѧوی ديگѧر، شѧکل مجѧازی قيمѧت ممکѧن اسѧت .مقادير رياضی موھوم است

مانند  . واقعی يا رابطه ای باشد که از آن متفرع شده است یمحتوی يک رابطه
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ن صرف نشده فاقѧد ارزش آقيمت زمينی باير که چون ھيچ گونه کار انسانی در 

  .است

قيمت نيز، مانند شکل نسبی ارزش به طور کلی، ارزش کالائی مانند يѧک تѧن 

) مѧثلاً يѧک اونѧس طѧلا(ين نحو بيان می کند که مقدار معينی از معѧادل آھن را بد

 کنѧد کѧѧه آھѧѧن نيѧѧز یآھѧѧن قابѧل مبادلѧѧه اسѧѧت امѧѧا عکѧس آن صѧѧدق نمѧѧ بلافاصѧله بѧѧا

  .بلافاصله با طلا مبادله پذير باشد

 ارزش مبادلѧѧه پيѧѧدا کنѧѧد بايѧѧد پيکѧѧر اثѧѧرتوانѧѧد عمѧѧلاً  ب کѧѧالائیپѧѧس بѧѧرای ايѧѧن کѧѧه

 از طلای فقѧط مجѧازی بѧه طѧلای حقيقѧی مبѧدل شѧود، طبيعی خود را ترک گويد و

 ھگلѧی گѧذار از جبѧر " مفھѧوم"ھر چند اين تحول جѧوھری بѧرايش بѧه انѧدازه ی 

 مѧشقاتی کѧه  یبه اختيار، يا بѧه قѧدر جѧدائی خرچنگѧی از جلѧدش و يѧا بѧه انѧدازه

باء کليسا برای ترک قالب ابوالبشر کھن سѧال تحمѧل کѧرد، تلѧخ و آ يکی از رمژ

  ٧٤.شددشوار با

    قيمѧѧت در جنѧѧب صѧѧورت واقعѧѧی  یھѧѧر کѧѧالا، مѧѧثلاً آھѧѧن، مѧѧی توانѧѧد بѧѧه وسѧѧيله

 ارزش ذھنѧی يѧا صѧورت طѧلای مجѧازی داشѧته باشѧد ولѧی بѧرايش  یچھѧره خود

  . امکان پذير نيست که درعين حال به طور واقعی ھم آھن باشد و ھم طلا

ی مجѧازی متѧی داده شѧود کѧافی اسѧت کѧه آن را بѧا طѧلايبرای اين که بѧه کѧالا ق

توانѧد بѧرای صѧاحبش خѧدمت معѧادل عѧام را ولѧی بѧرای ايѧن کѧه ب. بر قѧرار دادراب

                                                 
- St. Jeröme اѧѧي Hieronymus ينѧѧسای لاتѧѧسيح کليѧѧذھب مѧѧای مѧѧی از علمѧѧين    ( يکѧѧد بѧѧتول

  . ترجمه ی تورات به زبان لاتين از اوست-)٤٢٠ وفات -٣٨٠ و ٣٤٠ھای سال 
 اگر ژرم مقدس در اوان جوانی بѧا گوشѧت مѧادی بѧسی جنگيѧد، چنѧان کѧه از نبردھѧايش در -٧٤

بيابѧѧان بѧѧا تѧѧصاوير زنѧѧان زيبѧѧائی کѧѧه در برابѧѧرش مجѧѧسم مѧѧی شѧѧدند بѧѧر مѧѧی آيѧѧد، در دوران پيѧѧری   
مѧن در عѧالم روحѧانی، خويѧشتن   : "مثلاً وی مѧی گويѧد. ندناچار شد که با گوشت روحانی پيکار ک

را در برابر داور دادور می ديدم، صدائی از من پرسيد کيستی؟ گفتم مѧن مѧسيحی ام، بѧا صѧدائی 
) گزافه گوئی(رعد آسا جھان داور دادور بانگ برآورد که تو دروغ می گوئی تو سيسرون مآبی 

  ".بيش نيستی
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ھن مثلاً خود را  آاگر صاحب. گيرد آن کالا را طلا بکه جای اسب انجام دھد لازم

خواھد قيمѧت آھѧن خѧود را بѧه  که کالائی از عالم دل دارد و بندبيدر برابر کسی ب

شوخ ھمان جѧوابی را  ستايد آن نزد او ب دارای شکل پول است درکهاين  عنوان

ѧѧهه بѧѧه دانتѧѧشت بѧѧدس در بھѧѧرس مقѧѧه پطѧѧد داد کѧѧوی خواھ  ه ویѧѧامی کѧѧداد ھنگ

  :بر می خواند  ھای اصول دين را ازفورمول

 Assai bene è trascorsa 

D´esta moneta già la lega e´l peso, 

Ma dimmi se tu l`hai nella tua borsa.  

ابѧر پѧول ملازمѧه دارد و نيѧز متѧضمن رن راندن کالاھѧا در بشکل قيمت با بيرو

از سوی ديگر اگر طلا به مثابه مقيѧاس ذھنѧی . ضرورت اين برون راندگی است

 بѧه عنѧوان پѧول کѧالا در جريѧان ر می رود از اين جھت است که قبلاً ارزش به کا

و اين در پѧس انѧدازه گيѧر ارزش ھѧا پѧول سѧخت  بنابر. مبادلات رواج يافته است

  .ر در کمين نشسته استاصداد

  

  
  
  

                                                 
- ریѧی گيѧدانته ال Dante Alighieri) ائی  در -)١٣٢١ -١٢٦٥ѧاعر ايتاليѧرين شѧزرگ تѧب 

است کѧه در آن تѧضادھای دوران گѧذار " کمدی الھی"اثر مشھور او . دوران زوال قرون وسطی
  .جامعه ی ايتاليا از فئوداليزم قرون وسطائی به جامعه ی بورژوائی منعکس شده است

-ھم از حيث وزن و ھم از جھت عيار اين سکه: " ترجمه ی اشعار ايتاليائی متن چنين است 
.   بھѧѧشت-از کمѧѧدی الھѧѧی" نيکѧѧو آزمѧѧايش شѧѧده اسѧѧت امѧѧا بگѧѧو تѧѧو خѧѧود از آن چѧѧه درھميѧѧان داری؟

 .٢٤ترانه 
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  ))رانرانوَ وَ دَ دَ ((ی گردش ی گردش   وسيلهوسيله  --٢٢
  
  

  کالاھاکالاھا) )  ی یاستحالهاستحاله(( دگرسانی  دگرسانی   ))الفالف
  

 کالاھا متضمن روابط متضادی است  ی مبادله یديده شد پروسهھم چنان که 

تحول کالا اين تضادھا را از ميان بѧر نمѧی دارد بلکѧه شѧکلی . نديکديگرکه دافع 

کلی ايѧن  به طور. توانند در درون آن حرکت کنندھا بوجود می آورد که تضاده ب

 ايѧن خѧود مѧثلاً .  تضادھای واقعی حل می شѧوند آن یاسلوبی است که به وسيله

تضادی است که يѧک جѧسم دائمѧاً بѧه طѧرف جѧسم ديگѧری بيافتѧد و در عѧين حѧال 

بيضی يکی از اشکال حرکت است که در درون آن ھم ايѧن . ن فرار کندآدائماً از 

  .می شود تحقق می يابد و ھم حلتضاد 

 کالاھѧѧا را از دسѧѧتی کѧѧه بѧѧرای آن ارزش مѧѧصرف  یتѧѧا آن جѧѧا کѧѧه رونѧѧد مبادلѧѧه

نمی شوند به دستی منتقل می کند که برای آن ارزش مѧصرف ھѧستند،  محسوب

محصول نѧوعی از کѧار مفيѧد . جريان مبادله عبارت از تبادل اجتماعی مواد است

 بѧѧه جѧѧائی مѧѧی رسѧѧد کѧѧه بѧѧه عنѧѧوان ارزش وقتѧѧی کѧѧالا. مѧѧی شѧѧود جانѧѧشين ديگѧѧری

    . مѧѧصرف بѧѧه کѧѧار مѧѧی رود آن گѧѧاه از محѧѧيط مبѧѧادلات بѧѧه محѧѧيط مѧѧصرف مѧѧی افتѧѧد

پس بر ماست که تمام سير تحول . در اين جا فقط محيط اولی مورد توجه ماست

    يعنѧی تنھѧا از لحѧاظ تغييѧر شѧکل يѧا دگرگѧونی کالاھѧا، کѧه خѧود لرا از جھت شѧک

  .جتماعی مواد است، مورد مطالعه قرار دھيم تبادل ا یوسيله

دشواری درک اين تغيير شکل، قطع نظر از عدم وضوح مفھوم خѧود ارزش، 

  مبادلѧه دو کѧالا انجѧام یمرھون اين امر است که ھر تغيير شکل کالا بѧه وسѧيله
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 اگѧѧѧر تنھѧѧѧا ايѧѧѧن مرحلѧѧѧه .مѧѧѧی گيѧѧѧرد، يکѧѧѧی کѧѧѧالای معمѧѧѧولی و ديگѧѧѧری پѧѧѧول کѧѧѧالا

 کالا با طلا، مورد توجه قرار گيرد، درست آن چه بايد  یيعنی مبادله محسوس،

ايѧن . يعنی تغييراتی که عارض شکل می گردد، از نظر دور می مانѧد ديده شود،

مѧѧی مانѧѧد کѧѧه طѧѧلا بѧѧه مثابѧѧه کѧѧالائی سѧѧاده خѧѧود پѧѧول نيѧѧست و  نکتѧѧه از نظѧѧر دور

کالاھѧѧای ديگѧѧر کѧѧه قيمѧѧت خѧѧويش را برحѧѧسب طѧѧلا تعيѧѧين مѧѧی کننѧѧد در حقيقѧѧت بѧѧا 

  .پولی خود سنجيده می شوندشکل 

      نخѧѧست کالاھѧѧا بѧѧه طѧѧور مѧѧادرزاد بѧѧی آن کѧѧه طѧѧلا يѧѧا قنѧѧدی بѧѧه آن ھѧѧا ماليѧѧده 

     یجريѧѧان مبѧѧادلات موجѧѧب تجزيѧѧه. وارد ميѧѧدان مبѧѧادلات مѧѧی شѧѧوند شѧѧده باشѧѧد

  کالا به کالا و پول می گردد يعنی موجѧب بѧروز يѧک تѧضاد خѧارجی مѧی شѧود کѧه 

درونѧی خѧود را کѧه ارزش مѧصرف و ارزش بѧودن تѧضاد   آن کالاھا یبه وسيله

در اين تضاد کالاھا در برابر پول مانند ارزش ھای مѧصرف . است بيان می کنند

از سѧوی ديگѧر ھѧر دو جھѧت ايѧن تѧضاد . در مقابل ارزش مبادله قرار می گيرنѧد

اما در ھر يک از . اين مبين وحدت ارزش مصرف و ارزشند کالا ھستند و بنابر

عين حال  اضداد معکوس ديده می شود و اين خود دراين وحدت دو قطب تضاد 

  . متقابل آن ھا را می نمايد یرابطه

کالا به طور واقعی ارزش مصرف است در صورتی که وجود ارزشی آن فقѧط 

 قيمت نموده می شود و قيمت نيز کالا را بѧا طلائѧی  یبه طور مجازی به وسيله

  رابѧرش قѧѧرار گرفتѧه اسѧت مربѧѧوط کѧه بѧه مثابѧه صѧѧورت ارزشѧی واقعѧی وی در ب

  . می سازد

.  طѧلا تنھѧا نقѧش مѧصالح ارزشѧی يعنѧی پѧول را ايفѧا مѧی کنѧد یبه عکس مѧاده

ارزش مѧصرفش مجѧازاً در سلѧسله . ور واقعی ارزش مبادلѧه اسѧتطپس طلا به 

در اين سلسله اکѧسپرسيون ھѧا، . اکسپرسيون ھای نسبی ارزش نموده می شود
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ابѧر وی قѧرار گرفتѧه انѧد، بѧه مثابѧه محيطѧی کѧه اشѧکال طلا با کالاھائی کѧه در بر

اين اشѧکال متѧضاد . مصرفی واقعی وی را منعکس می سازند، مربوط می گردد

  .کالاھا اشکال واقعی حرکت در روند مبادلاتی آن ھا ھستند

اکنون بيائيم و با يکی از صاحبان کالا، مثلاً آشنای قديمی خودمان نѧساج، بѧه 

قيمت کالايش که عبѧارت از . رويممتعه بادله يعنی بازار  مبا ی پروسه یصحنه

وی . قيمѧѧتش دو ليѧѧره اسѧѧترلينگ اسѧѧت.  ذرع پارچѧѧه اسѧѧت معѧѧين شѧѧده اسѧѧت٢٠

کالايش را با دو ليره استرلينگ مبادله می کند و سѧپس، چѧون مѧردی از تخѧم و 

 قديم است، دو ليره اسѧترلينگ را از نѧو بѧا تѧوراتی خѧانوادگی کѧه دارای  یترکه

ѧѧدھمѧѧی نمايѧѧه مѧѧت مبادلѧѧود . ان بھاسѧѧل ارزش بѧѧالائی حامѧѧرای وی کѧѧه بѧѧه کѧѧپارچ   

 ارزشی آن تلقی می گردد بيرون رانده می شود و اين  یدر برابر طلا که چھره

کالای ديگری که تѧورات اسѧت، و بѧه مثابѧه   نو در برابرزارزشی نيز ای  چھره

ѧѧѧصرفی در خاخѧѧѧئی مѧѧѧد وه یشѧѧѧی چرخѧѧѧساج مѧѧѧات پ  نѧѧѧد احتياجѧѧѧی را بايѧѧѧرورش

 کѧالا بѧا دو تغييѧر  یمبادلѧه ی پѧس پروسѧه. برآورد، از کف وی خارج می گѧردد

تبديل کѧالا بѧه پѧول و تبѧديل مجѧدد :  انجام می گيرديکديگرشکل متضاد و مکمل 

  یمراحѧل تغييѧر شѧکل کѧالا در عѧين حѧال معѧاملات دارنѧده. ٧٥آن از پول به کѧالا

  پѧѧول بѧѧا  یول؛ خريѧѧد يعنѧѧی مبادلѧѧه کѧѧالا بѧѧا پѧѧ ی فѧѧروش يعنѧѧی مبادلѧѧه-کѧѧالا ھѧѧستند

  .کالا، و وحدت ھر دو معامله که عبارت است از فروش برای خريد

                                                 
از آتش ھمه چيز و از ھمه چيز آتش برمی خيزد ھم چنان که از زر : " ھراکليت می گفت-٧٥

  "خواسته و از خواسته زر به دست می آيد
 F. Lassalle: Die Philosophie Herakleitos des Dunkeln. Berlin ١٨٥٨. Bd. 

I. S. ٢٢٢   
 بѧѧه طѧѧور نادرسѧѧت پѧѧول را فقѧѧط    ) ه سѧѧوم حاشѧѧي٢٤صѧѧفحه (حاشѧѧيه ای از لاسѧѧال در ايѧѧن مѧѧورد 

  . به مثابه علامت ارزش توضيح  می دھد
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 خود توجه کند ملاحظه  ی معامله یخواھد به آخرين نتيجهاکنون اگر نساج ب

عѧوض کѧالای اولѧی  آورده و در بѧه دسѧت خواھد کرد که به جای پارچѧه تѧوراتی

قѧѧѧدر ارزش دارد ولѧѧѧی از لحѧѧѧاظ خѧѧѧود صѧѧѧاحب کѧѧѧالای ديگѧѧѧری شѧѧѧده کѧѧѧه ھمѧѧѧان 

سѧѧاير وسѧѧائل زنѧѧدگی و توليѧѧد خѧѧود را نيѧѧز بѧѧا اعمѧѧالی . سѧѧودمندی متفѧѧاوت اسѧѧت

 فقѧط وسѧيله ایاز نظر او مجمѧوع جريѧان . می آورد به دست مشابه ھمين عمل

  ی محѧصول کѧار خѧود بѧا حاصѧل کѧار ديگѧری يعنѧی مبادلѧه یبѧرای مبادلѧهاسب 

  .محصولات

  :ا دگرسانی ھای زيرين انجام می گيرد کالاھا ب یپس روند مبادله

  کالا_______ پول_______کالا
ک_______پ_______ک   

 کالا با کالا يعنѧی  ی ک بر طبق محتوی ماديش عبارت از معاوضه-حرکت ک

تبادل مواد کار اجتماعی است که چѧون بѧه نتيجѧه رسѧيد بѧه نفѧس جريѧان خاتمѧه 

  .می دھد

 جھѧش ارزش کѧالا از کالبѧد کѧالائی . پ، نخستين دگرسѧانی کѧالا يѧا فѧروش-ک

 جھѧش  یخود به پيکر طѧلا، چنѧان کѧه در جѧای ديگѧر متѧذکر شѧده ام، بѧه منزلѧه

اگر ايѧن جھѧش موفقيѧت نيافѧت ضѧرری . کالاست) salto mortale(گ زای رم

ھمѧان طѧور کѧه .  متوجه صاحبش می گردد آنانيکه زبلخورد ی به خود کالا نم

ѧѧار او را يѧѧار، کѧѧاعی کѧѧسيم اجتمѧѧد تقѧѧای وی را چنѧѧدی ھѧѧوده نيازمنѧѧه نمѧѧک جھت

درسѧت بѧه ھمѧين جھѧت اسѧت کѧه محѧصول وی فقѧط بѧه مثابѧه . جانبه کرده اسѧت

      امѧѧا فقѧѧط در پѧѧول اسѧѧت کѧѧه ايѧѧن محѧѧصول . ارزش مبادلѧѧه بѧѧه کѧѧارش مѧѧی خѧѧورد

                                                 
- حروفی که در متن اصلی آلمانی آمده W- G - Wی.  استѧما به جای آن از حروف فارس 

    ھѧѧم چنѧѧين مѧѧی تѧѧوان از حѧѧروف فرانѧѧسه کѧѧه در ايѧѧران بѧѧرای . اسѧѧتفاده نمѧѧوده ايѧѧم) ک. پ. ک(
  .استفاده نمود) M- A - M(فورمول ھای علمی معمول تر است 
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ولѧی . د پذيرش باشѧدروآورد که اجتماعاً م به دست ل عامیدامی تواند شکل مع

توانѧد پѧول را از جيѧب غيѧر بيѧرون آورد ای ايѧن کѧه ببѧر.  در جيب غير اسѧتولپ

  پول ارزش مѧصرف داشѧته باشѧد و بنѧابر یقبل ازھر چيز کالا بايد برای دارنده

اين کѧاری کѧه در مѧورد آن کѧالا صѧرف شѧده در شѧکل اجتماعѧاً سѧودمندی انجѧام 

  .تقسيم اجتماعی کار به شمار آيد شده باشد و يا اين که به مثابه حلقه ای از

خودروئی است که تѧاروپود آن در پѧشت سѧر  ارگانيزم ا تقسيم اجتماعی کارام

 ممکن اسѧت کѧالا محѧصول. توليدکنندگان کالاھا بافته شده است و بافته می شود

 جديدی از کار باشد که مدعی رفع نيازمندی نوئی است يѧا مѧی خواھѧد  یطريقه

که تا ديروز يکѧی نوع مشخصی از کار . خود رأساً محرک احتياج تازه ای گردد

 کالا به شمار مѧی آمѧد، ممکѧن اسѧت  یاز اجزاء وظايف مختلفه يک توليد کننده

امروز از اين پيوستگی جدا شѧود، خودمختѧار گѧردد و بѧه ھمѧين جھѧت محѧصول 

امکѧان دارد کѧه اوضѧاع و . فرسѧتد ب خود را مانند کالای مستقلی بѧه بѧازارجزئی

امѧروز محѧصول يѧک . اعد باشѧدسامѧاحوال برای اين پروسѧه جѧدائی موافѧق يѧا ن

جزئѧاً يѧا کѧلاً احتياج اجتماعی را رفع می کند ممکن است فردا محصول مشابھی 

بѧѧا ايѧѧن کѧѧه کѧѧار نѧѧساج مѧѧا از حلقѧѧه ھѧѧای بѧѧا عنѧѧوان تقѧѧسيم . گيѧѧردجѧѧای او را ب

 ذرع ٢٠درست به ھمين سبب ارزش مѧصرف . اجتماعی کار محسوب می شود

 چه نيازمندی جامعه به پارچه، که خود چنان. پارچه اش ھم تضمين شده نيست

 رقبѧاء نѧساج  ی احتياجات ديگر ميѧزان و حѧدودی دارد، بѧه وسѧيله یمانند ھمه

       زائѧѧѧد، خѧѧѧارج از حѧѧد و بالنتيجѧѧѧه بѧѧѧی فايѧѧѧده  بѧѧرآورده شѧѧѧد، محѧѧѧصول دوسѧѧت مѧѧѧا

شی را نمی شمارند ولی نساج مѧا بѧرای تقѧديم کِ  البته دندان اسب پيش. می شود

معѧذلک بѧه فѧرض ايѧن کѧه ارزش مѧصرف . يѧه بѧه بѧازار نمѧی آيѧدش و ھدکِ  پيش

آوردن پѧѧول شѧѧد و بالنتيجѧѧه کѧѧالايش موفѧѧق بѧѧه درمحѧѧصول وی بѧѧه جѧѧای مانѧѧده با
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مѧی آيѧد کѧه چقѧدر پѧول مѧی توانѧد بيѧرون کѧشد؟ شѧکی  شود تازه اين سؤال پѧيش

 مقѧدار  ی قيمѧت کѧالا کѧه نماينѧده ینيست که جواب اين سؤال از پيش به وسيله

 برخѧی اشѧتباه حѧساب ھѧای کѧاملاً ذھنѧی زمѧا ا. کالاسѧت، داده شѧده اسѧتارزشی 

 کالا،که بلافاصله به نحو عينی در بازار اصلاح می شود، صѧرف نظѧر  یدارنده

می کنيم و فѧرض مѧی کنѧيم کѧه وی در مѧورد محѧصولش بѧيش از زمѧان متوسѧط 

ط در اين صѧورت قيمѧت کѧالا فقѧ. کاری که اجتماعاً لازم است صرف نکرده است

. يافتѧه اسѧت نام پولی ھمان مقدار کار اجتماعی ای است که در محصول شѧيئيت

 توليد در مورد بافنѧدگی  یولی بدون اجازه نساج ما و پشت سر او شرايط کھنه

آن چه تا ديروز به طور مسلم زمان کار اجتماعاً لازم . ده شده استکنبه دور اف

ز ديگر نيѧست و ايѧن مطلبѧی برای توليد يک ذرع پارچه به شمار می رفت امرو

 پول به سرعت می کوشد از روی فھرست قيمت ھѧای رقبѧای  یاست که دارنده

دنيѧا   بافنѧدگان در یکه عѧده اسب بدبختی وی اين. ت ما ثابت نمايدمختلفه دوس

  .زياد است

در خاتمه فرض مѧی کنѧيم کѧه ھѧر قطعѧه پارچѧه ای کѧه بѧه بѧازار آمѧده محتѧوی 

ولی با اين وجود ممکن اسѧت کѧه در مجمѧوع ايѧن . استزمان کار اجتماعاً لازم 

اگر شکم بѧازار قѧادر بѧه فѧرو . قطعات پارچه زمان کاری زائد مصرف شده باشد

  پارچه به قيمѧت عѧادی از قѧرار ذرعѧی دو شѧيلينگ نباشѧد دليѧل بѧر  یبردن کليه

که بخشی زيادتر از حد لزوم از مجموع زمان کار اجتماعی به صѧورت  اسب آن

 مثѧل مѧوردی اسѧت کѧه ھѧر يѧک از  آن عينѧاً  ینتيجه. ی مصرف شده استبافندگ

اجتماعاً لازم برای محصول فردی خѧود صѧرف کѧرده نساجان بيش از زمان کار 

مجمѧѧوع . ھم گѧل داربѧاھم گرفتѧѧار، بѧا:  در ايѧن جاسѧѧت کѧه مѧی تѧѧوان گفѧت.باشѧد

                                                 
 -ضرب المثل آلمانی  :Mitgefangen, mitgehangen  
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 ھѧر  موجود در بازار به مثابه تنھا يک قلѧم جѧنس بѧه شѧمار مѧی رود و یپارچه

و در واقѧѧع ارزش ھѧѧر ذرع . قطعѧѧه پارچѧѧه ماننѧѧد جزئѧѧی از آن بѧѧه حѧѧساب مѧѧی آيѧѧد

 مشخѧصی از يѧک نѧوع کѧار  انفرادی ھم جز ترکيѧب بنѧد مقѧدار اجتماعѧاً  یپارچه

  .ھمگون انسانی چيز ديگری نيست

راه عѧشق حقيقѧی ھرگѧز ھمѧوار "چنان کѧه ديѧديم کѧالا عاشѧق پѧول اسѧت ولѧی 

 "نيست

„ the course of true love never does run smooth“ 

 membrea -ب کمѧی دسѧتگاه اجتمѧاعی توليѧد، کѧه اعѧضاء منفѧصل آنيѧترک

disjecta- نѧѧی ايѧѧب کيفѧѧد ترکيѧѧوند، ماننѧѧی شѧѧودار مѧѧار نمѧѧسيم کѧѧستم تقѧѧدر سي 

    بѧѧه ھمѧѧين سѧѧبب اسѧѧت کѧѧه کѧѧالا داران مѧѧا در . دسѧѧتگاه، خѧѧودرو و تѧѧصادفی اسѧѧت

کننѧѧدگان مѧѧستقل ا را بѧѧه صѧѧورت توليد کѧѧاری کѧѧه آن ھѧѧمѧѧی يابنѧѧد کѧѧه ھمѧѧان تقѧѧسيم

انفرادی در آورده موجب شده است که رونѧد توليѧد اجتمѧاعی و مناسѧبات آن ھѧا 

در داخѧѧل ايѧѧن پروسѧѧه مѧѧستقل از خودشѧѧان باشѧѧد، و نيѧѧز خودمختѧѧاری اشѧѧخاص 

  . در سيستم وابستگی عينی و ھمه جانبه ای تکميل گردديکديگرنسبت به 

 کالا می کند و بѧه ھمѧين سѧبب تبѧديل آن را  مبدل بهارتقسيم کار محصول کار 

در عѧѧين حѧѧال موفقيѧѧت ايѧѧن اسѧѧتحاله را بѧѧه اتفѧѧاق و . بѧѧه پѧѧول ضѧѧرور مѧѧی سѧѧازد

اين بايد  ولی فعلاً نفس پديده مورد مطالعه است و بنابر. می کند تصادف واگذار

کلی تا آن جا که اين جريان انجام می يابѧد  به طور. جريان آن عادی فرض شود

غيرقابѧل فѧروش نيѧست تغييѧر شѧکل آن ھمѧواره واقѧع مѧی شѧود  اين کالا و بنابر

ولѧѧو ايѧѧن کѧѧه ممکѧѧن اسѧѧت در ايѧѧن تغييѧѧر شѧѧکل، بѧѧه طѧѧور غيرعѧѧادی، چيѧѧزی از 

  .کاسته و يا بر آن افزوده شود ماھيت يعنی مقدار ارزشی کالا

                                                 
 - رؤيای يک شب تابستان" عبارت از شکسپير است در نمايش نامه ی."  
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در مورد يکی از دارندگان کالا، طلا جانشين کالايش می شود و برای ديگری 

پديده محѧسوس ھمانѧا دسѧت بѧه دسѧت شѧدن يѧا . لای وی را می گيردکالا جای ط

      ی ليѧѧره اسѧѧترلينگ يعنѧѧی مبادلѧѧه٢ ذرع پارچѧѧه و ٢٠تغييѧѧر جѧѧای کѧѧالا و زر، 

و زر . ولی کالا با چه مبادله می شود؟ با شѧکل عѧام ارزشѧی خѧودش. آن ھاست

چѧرا زر . با چه عوض می شود؟ با يکی از اشکال ويژه ارزش مصرف خѧودش

ليѧره  می گيرد؟ برای اين که قيمت پارچه، دو  مثابه پول در برابر پارچه قراربه

استرلينگ، يا نام پوليش، آن را از پيش با زر به مثابه پول در نسبت قѧرار داده 

به ھنگام انتقال است که کالا شѧکل ابتѧدائی خѧود را رھѧا مѧی کنѧد يعنѧی در . است

   ی را کѧѧه قيمѧѧت فقѧѧط نمѧѧودار طلائѧѧآن لحظѧѧه کѧѧه ارزش مѧѧصرفش بѧѧه طѧѧور واقعѧѧی 

پس واقعيت يافتن قيمت يا صورت صرفاً ذھنی . ست، به خود جذب می نمايدآن 

شکل ارزشѧی کѧالا در عѧين حѧال معکوسѧاً موجѧب واقعيѧت يѧافتن ارزش مѧصرف 

صرفاً ذھنی پول نيز می شود، يعنی تغيير شکل کالا به پѧول در عѧين حѧال تغييѧر 

احѧد دارای دو جھѧت اسѧت، از قطѧب کѧالادار  و یپروسѧه. شکل پول بѧه کالاسѧت

يѧا بѧه عبѧارت ديگѧر فѧروش . فروش اسѧت و از قطѧب مقابѧل صѧاحب پѧول، خريѧد

  ٧٦. ک است- پ در عين حال پ-خريد است، ک

 ديگѧری از لحѧاظ اقتѧصادی  یتا اين جا به جز مناسبات دارندگان کالا، رابطѧه

آن صѧاحبان کѧالا تنھѧا بين انسان ھا نشناخته ايѧم، يعنѧی رابطѧه ای کѧه در درون 

ل کѧار خѧود را انتقѧال  کار غير شوند کѧه حاصѧھنگامی می توانند مالک محصول

      فقѧѧط بѧѧدان سѧѧبب  بنѧѧابر ايѧѧن در برابѧѧر صѧѧاحب کѧѧالائی طѧѧرف ديگѧѧر.داده باشѧѧند

                                                 
مباحثѧات دربѧاره ی تجѧارت و " در کتѧاب Quesnayدکتر کنѧه " شی خريد استھر فرو "-٧٦

  .کارھای پيشه وران
 –Dialogues sur le Commerce et les Travaux des Artisans   

 و يا ھمان طور کѧه کنѧه -١٧٠ صفحه ١٨٤٦ بخش اول، پاريس Daireفيزيوکرات ھا، چاپ 
  ".فروختن خريدن است: " می گويدMaximes Gènèralesخود، " پندھای عمومی"در کتاب 
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طبيعتѧѧاً  کѧѧارش  دارنѧѧده ی پѧѧول قѧѧرار گيѧѧرد کѧѧه يѧѧا محѧѧصولمѧѧی توانѧѧد بѧѧه عنѧѧوان

 اسѧت و يѧا آن کѧه کѧالای بيѧل طѧلا و غيѧرهپѧولی از ق صورت پول دارد يعنی مواد

  يѧѧک بѧѧار تغييѧѧر جلѧѧد داده و شѧѧکل مѧѧصرفی بѧѧدوی خѧѧويش را تѧѧرک خѧѧودش قѧѧبلاً 

  پѧѧولی خѧѧويش را  یتوانѧѧد وظيفѧѧهب بѧѧديھی اسѧѧت بѧѧرای ايѧѧن کѧѧه طѧѧلا. کѧѧرده اسѧѧت

ايѧѧن نقطѧѧه در . انجѧѧام دھѧѧد بايѧѧستی از نقطѧѧه ای بѧѧه بѧѧازار کالاھѧѧا وارد شѧѧده باشѧѧد

  یست که ھѧم آن جѧا بѧه عنѧوان محѧصول بلاواسѧطه توليد خود طلا یسرچشمه

پѧس ديگѧر وی  ولѧی از ايѧن. کار با محصول ھم ارزش ديگѧری مبادلѧه مѧی شѧود

 نظѧѧر از قطѧѧع. ٧٧ کالاھاسѧѧت ی قيمѧѧت واقعيѧѧت يافتѧѧه یھمѧѧواره مѧѧنعکس کننѧѧده

موردی که دادوستد طلا با کالا در منشاء خود توليد طلا وقوع می يابѧد، طѧلا در 

 کالا عبارت از صورت جدائی وی از کالائی اسѧت کѧه بيѧرون ی دست ھر دارنده

 پ -ک:  شکل کالاييرغرانده است يا به عبارت ديگر حاصل فروش يا نخستين ت

  ٧٨.است

 طلا از آن جھت پول ذھنی يا انѧدازه گيѧر ارزش شѧده اسѧت کѧه کالاھѧای ديگѧر

 ی ارزش ھای خود را با آن می سنجند و آن را به مثابه عکس تѧصوری چھѧره

طѧلا بѧدان سѧبب پѧول واقعѧی . مصرفی خويش و صورت ارزشی خود مѧی پذيرنѧد

          خѧѧѧود، زر را  ی واگذاشѧѧѧت ھمѧѧѧه جانبѧѧѧه یشѧѧѧده اسѧѧѧت کѧѧѧه کالاھѧѧѧا، بѧѧѧه وسѧѧѧيله

 مصرفی خويش تلقی  ی دگرگون شده یمثابه صورت جدائی واقعی يا چھره به

ھѧای خѧود قѧرار  واقعѧی ارزش  ی چھره یاين آن را به منزله نموده اند و بنابر

ھرگونѧه اثѧر ارزش مѧصرف ديرينѧه يѧا کѧار  کالا در شѧکل ارزشѧی خѧود .داده اند

                                                 
نظѧام : مرسѧيه دلاريѧوير" (قيمت ھيچ کالا جز با قيمت کالائی ديگر قابل پرداخѧت نيѧست "-٧٧

 طبيعی و ذاتی اجتماعات سياسی 
Mercier de la Rivière: L`Ordre naturel et essentiel des sociètès 

politiques. „Physiocrates“, èd Daire. I Ie partie, p. ٥٥٤). 
  )٥٤٣از ھمان مصنف و کتاب صفحه " (برای داشتن اين پول بايد فروش شده باشد "-٧٨
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بѧѧه دور مѧѧی افکنѧѧد تѧѧا  اسѧѧب يѧѧژه ای را کѧѧه موجѧѧوديتش مرھѧѧون آنسѧѧودمند و

. خويѧѧشتن را بѧѧه ھيئѧѧت اجتمѧѧاعی ھمگѧѧون و يѧѧک کاسѧѧه کѧѧار بѧѧشری مبѧѧدل سѧѧازد

 کѧالائی مبادلѧه شѧده اين از خود پول نمی توان دريافت کѧه وی بѧا چѧه نѧوع بنابر

پس ممکن است پول از لجѧن .  کالاھا در شکل پول به ھم شبيه اند یھمه. است

  .باشد ولو اين که لجن خود پول نيست

اکنون فرض می کنيم که دو سکه طلائی که در مقابل آن نѧساج مѧا کѧالايش را 

) پ -ک(فѧروش پارچѧه .  يک کوارتر گنѧدم باشѧد یمنتقل نمود ھيکل مسخ شده

پروسѧه از جانѧب فѧروش پارچѧه  ولѧی ايѧن).  ک-پ( اسѧب عين حال خريد آندر 

   تѧورات و  آغاز می کند کѧه بѧه ضѧد خѧود منتھѧی مѧی شѧود يعنѧی خريѧد حرکتی را

       از جانѧѧب خريѧѧد پارچѧѧه بѧѧه حرکتѧѧی پايѧѧان مѧѧی دھѧѧد کѧѧه بѧѧا ضѧѧد آن شѧѧروع شѧѧده 

 ک - پ- ک یهلکه نخستين مرح)  پول-پارچه( پ -ک. يعنی با فروش گندم بود

               ک -عѧѧѧѧѧين حѧѧѧѧѧال عبѧѧѧѧѧارت از ھمѧѧѧѧѧان پ اسѧѧѧѧѧت در)  تѧѧѧѧѧورات- پѧѧѧѧѧول-پارچѧѧѧѧѧه(

 - پѧول-گنѧدم( ک يعنѧی - پ-ک آخѧرين مرحلѧه حرکѧت ديگѧری از)  پارچه–پول (

آن از شѧѧکل کѧѧالا بѧѧه  نخѧѧستين تغييѧѧر شѧѧکل يѧѧک کѧѧالا يعنѧѧی تبѧѧديل. اسѧѧت) پارچѧѧه

کѧѧالای ديگѧѧر يعنѧѧی صѧѧورت پѧѧول در عѧѧين حѧѧال ھمѧѧواره دومѧѧين اسѧѧتحاله متقابѧѧل 

   ٧٩.رجعت آن از شکل پول به شکل کالاست

  

  خريد:  نھائی کالا ی ک دومين دگرسانی يا استحاله-پ

    کالاھѧѧای ديگѧѧر و يѧѧا  ی ھمѧѧه ینظѧѧر بѧѧه ايѧѧن کѧѧه پѧѧول صѧѧورت جѧѧدائی يافتѧѧه

 ھمگѧѧانی آن ھاسѧѧت، خѧѧود، کѧѧالای غيريѧѧت پѧѧذير مطلѧѧق  غيريѧѧت يѧѧافتنی نتيجѧѧه

                                                 
 چنان که گذشت به اسѧتثناء توليدکننѧده ی طѧلا يѧا نقѧره کѧه محѧصول خѧود را بѧدون ايѧن کѧه -٧٩

  .چيزی قبلاً خريده باشد مبادله می کند
 - Alienationدر معنای فلسفی کلمه .  
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ی  وارونه می خواند و بدين طريق در پيکѧر ھمѧه  قيمت ھا را یپول کليه. است

کالاھا به نحوی منعکس می شود که گوئی آن ھا مصالحی ھستند که به منظѧور 

  یدرعѧين حѧѧال قيمѧѧت ھѧѧا، کѧѧه بѧѧه منزلѧѧه. کѧالا گردانѧѧدن پѧѧول تѧѧسليم وی شѧѧده انѧѧد

ت يѧند، حد تبديل پذيری آن يعنѧی کم ا کالا به سوی پول یچشمک ھای عاشقانه

       نظѧѧر بѧѧه ايѧѧن کѧѧه کѧѧالا وقتѧѧی پѧѧول شѧѧد خѧѧود ناپديѧѧد . نѧѧشان مѧѧی دھنѧѧدخѧѧود او را 

خود پول معلوم نمی شود که چگونه به دست دارنده اش رسѧيده و  می شود، از

منشاء آن ھر چѧه باشѧد بѧوئی از . يا چه چيزی در قبال آن تغيير شکل داده است

 فروش رفته از طرفی پول معرف کالای اگر. Non oletآن به مشام نمی رسد، 

  ٨٠. کالاھائی است که قابل خريد ھستند یاست از سوی ديگر نماينده

پѧѧس آخѧѧرين تغييѧѧر .  پ اسѧѧت-ک يعنѧѧی خريѧѧد، در عѧѧين حѧѧال فѧѧروش يعنѧѧی ک -پ

بѧرای نѧساج مѧا . شکل يک کالا در عين حال نخستين دگرسانی کالای ديگر است

لينگ مبادلѧѧه  ليѧѧره اسѧѧتر٢جريѧѧان زنѧѧدگی کѧѧالايش بѧѧه تѧѧوراتی، کѧѧه وی از نѧѧو بѧѧا 

 تورات دو ليره استرلينگی را که نساج از  یولی فروشنده. نمود، ختم می شود

  ی ک، مرحلѧه-پ. داری عرق دو آتشه می کنديکيسه شل کرده است صرف خر

  ی، درعѧين حѧال يعنѧی نخѧستين مرحلѧه) تѧورات- پول-پارچه( پ - ک-نھائی پ

 کѧالا فقѧط يѧک  یکنندهچون توليد. است)  عرق-پول–تورات ( ک - پ-نھائی ک

نوع محصول توليد می کند غالباً آن را به طور عمده می فروشد در صورتی که 

متعѧѧددش وی را وادار مѧѧی کنѧѧد کѧѧه قيمѧѧت حاصѧѧله يѧѧا مبلѧѧغ دريѧѧافتی را احتياجѧѧات 

پس يک فروش مبداء خريѧدھای متعѧدد . دائماً در خريدھای بسياری پخش نمايد

                                                 
ت ما نماينده ی اشيائی است که ممکѧن اسѧت مѧا ميѧل خريѧداری آن ھѧا را اگر پول در دس "-٨٠

مرسيه دولاريѧوير " (داريم ھم چنين وی معرف اشيائی است که ما در برابر اين پول فروخته ايم
  )٥٨٦درھمان کتاب سابق الذکر صفحه ی 
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 تغيير شکل نھѧائی يѧک کѧالا مجموعѧه ای بدين طريق. کالاھای مختلف می گردد

  .وجود می آورده از نخستين استحالات کالاھای ديگر را ب

ѧام يѧکل تѧر بک اکنون اگر بيائيم و تغيير شѧه را، در نظѧثلاً پارچѧالا، مѧريم کѧگي

مѧѧی بينѧѧيم کѧѧه ايѧѧن تغييѧѧر شѧѧکل از دو حرکѧѧت متѧѧضاد کѧѧه متقѧѧابلاً مکمѧѧل  بѧѧدواً 

ايѧن دو تغييѧر شѧکل متѧضاد .  ک-پ و پ -کترکيѧب شѧده اسѧت يعنѧی  نديکديگر

  ی کالا انجام می گيѧرد و در دو جنبѧه یکالا در دو عمل اجتماعی متضاد دارنده

   بѧѧه عنѧѧوان عامѧѧل فѧѧروش.  کѧѧالا مѧѧنعکس مѧѧی گѧѧردد یاقتѧѧصادی ھمѧѧين دارنѧѧده

ھѧم چنѧان کѧه در .  کالا فروشنده است و به مثابѧه عامѧل خريѧد، خريѧدار یدارنده

زمѧان ولѧی در دو ھم  شکل آن، يعنی شکل کالا و شکل پولھر تحول کالا ھر دو

 کالا نيز ھنگامی که فروشѧنده اسѧت در  یقطب مقابل وجود دارند، ھمان دارنده

 ديگری قرار  یبرابر خريدار ديگر و زمانی که خريدار است در برابر فروشنده

  ر از سѧ و نيѧز ھѧم چنѧان کѧه يѧک کѧالا پيѧاپی دو تغييѧر شѧکل متѧضاد را. می گيѧرد

يѧک  ند، يعنی از کالا به پول و از پول به کالا بدل می شود، ھمѧان طѧورارمی گذ

ايѧن حѧالات ثابѧت .  کالا نقش فروشنده و خريدار را متناوباً ايفا می کنѧد یدارنده

نيستند بلکه در جريان گردش کالاھا پيوسته از شخصی به شخص ديگѧر منتقѧل 

  .می شوند

) حѧدّ (کل تام ھر کالا مستلزم چھار نѧوک در ساده ترين صورت خود، تغيير ش

بѧѧدواً کѧѧالا در . اسѧѧت) شѧѧخص معاملѧѧه کننѧѧده (Personae dramatisسѧѧه  و 

برابر پول کѧه صѧورت ارزشѧی اوسѧت، ولѧی در جيѧب غيѧر دارای واقعيѧت مѧادی 

  ی کѧالا بѧدين طريѧق در برابѧر دارنѧده یدارنѧده. محسوسی است، قرار می گيرد

شѧد، پѧول کѧه ارزش ن کѧه کѧالا بѧه پѧول تبѧديل بѧه محѧض ايѧ. پول واقѧع مѧی شѧود

مѧѧصرف يѧѧا جѧѧانش در ھمѧѧين عѧѧالم در کالبѧѧد کالاھѧѧای ديگѧѧر ھѧѧستی دارد، شѧѧکل 
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 انتھѧای نخѧستين تغييѧر شѧکل، درعѧين  یپول، نقطه. می شودگذرای معادل کالا 

 معاملѧه اول در  یبѧدين طريѧق فروشѧنده.  تطѧور اسѧتنحال مبداء حرکѧت دومѧي

    ی شѧѧود در حѧѧالی کѧѧه صѧѧاحب کѧѧالای سѧѧومی در ايѧѧن جѧѧا  دوم خريѧѧدار مѧѧ یمعاملѧѧه

  ٨١.به عنوان فروشنده در برابرش قرار می گيرد

دھنѧѧد   کالاھѧѧا دوری را تѧѧشکيل مѧѧی ی حرکѧѧت متعѧѧاکس اسѧѧتحاله یدو مرحلѧѧه

شѧکی نيѧست کѧه .  رجعѧت بѧه شѧکل کѧالا- تѧرک ايѧن شѧکل-شکل کالا: بدين قرار

در ابتѧدای حرکѧت، .  شѧده اسѧتمورد به صورت متضادی تعبير خود کالا در اين

 انتھѧا بѧرای وی ارزش  یکالا برای صاحبش ارزش مصرف نيست، و در نقطѧه

      بѧѧادی امѧѧر بѧѧه صѧѧورت تبلѧѧور سѧѧفت و سѧѧختی  ھѧѧم چنѧѧين پѧѧول در. مѧѧصرف اسѧѧت

      از ارزش تجلѧѧی مѧѧی کنѧѧد کѧѧه کѧѧالا در آن مѧѧستحيل مѧѧی شѧѧود و سѧѧپس خѧѧود فقѧѧط 

  .ی گرددمثابه شکل معادل ھمان کالا محو م به

 دور يک کالا ھستند در عين حѧال موجѧب  یدو تغيير شکلی که تشکيل دھنده

) پارچѧه(ھمѧان کѧالا . دگرسانی ھای جزئی و متعاکس دو کالای ديگѧر مѧی شѧوند

 تѧѧام  ی خѧѧود را آغѧѧاز مѧѧی کنѧѧد و بѧѧه اسѧѧتحاله یدگرسѧѧانی ھѧѧای ويѧѧژهی زنجيѧѧره 

، يعنѧی دين تغييѧر خѧووی بѧه ھنگѧام نخѧست. ، پايان می دھѧد)گندم(کالای ديگری 

به عکس وقتی که به صورت پيلѧه . فروش، رأساً اين دو نقش را انجام می دھد

گر را در پيش مѧی گيѧرد، در عѧين حѧال بѧه نخѧستين يطلا خود نيز راه کالاھای د

   اسѧѧتحالات  یپѧѧس دوری کѧѧه زنجيѧѧره. دگرسѧѧانی کѧѧالای سѧѧومی خاتمѧѧه مѧѧی دھѧѧد

                                                 
ارد و سه طرف معاملѧه وجѧود دارد کѧه يکѧی از آن ھѧا دوبѧار و) termes(پس چھار حد " -٨١

  ٩٠٨درباره ی سود اجتماعی ص : لوترون" (جريان می شود
  Le Trosns: De l´Interèt Social, p. ٩٠٨(  

 -ѧѧالی را کѧѧان مثѧѧب ھمѧѧن مطلѧѧاختن ايѧѧن سѧѧرای روشѧѧار        بѧѧت اختيѧѧه اسѧѧارکس گرفتѧѧود مѧѧه خ 
ه وقتی صاحب پارچه جنس خود را با پول مبادله نمود نخستين مرحله دور خاص پارچ. می کنيم

ولی دارنده ی پول قبلاً گندم خود را در مقابل آن پول فروخته بود و اکنون با . را انجام داده است
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. ه دورھѧای کالاھѧای ديگѧر مѧی پيونѧددطѧور ناگسѧستنی بѧ ھر کالا طی می کند به

  .ران يا گردش کالاھاستوَ  پروسه عبارت از دَ  ی اينمجموعه

 مѧѧستقيم محѧѧصولات فѧѧرق دارد  ی بѧѧا معاوضѧѧهتاً ران کالاھѧѧا نѧѧه تنھѧѧا صѧѧوروَ دَ 

به عقب برگرديم و نظری به آن چѧه گفتѧه شѧد .  با آن متفاوت است نيزبلکه ذاتاً 

بѧا جѧنس  را با تورات، يعنی کالای خѧودی رانساج به ھر جھت پارچه . بيافکنيم

           او حقيقѧѧѧѧت  یولѧѧѧѧی ايѧѧѧѧن پديѧѧѧѧده فقѧѧѧѧط دربѧѧѧѧاره. اسѧѧѧѧت بيگانѧѧѧѧه، عѧѧѧѧوض کѧѧѧѧرده

      چيѧѧز گѧѧرم را بѧѧر سѧѧرد تѧѧرجيح مѧѧی دھѧѧد،  تѧѧورات، کѧѧه اصѧѧولاً  یفروشѧѧنده. دارد

بѧا تѧورات مبادلѧه کنѧد نبѧود ھѧم چنѧان کѧه  اين کѧه پارچѧه را ھيچ وجه در فکر به

يچ وجه آگاھی ندارد که پارچه اش در قبال گندم مبادلѧه شѧده اسѧت و نساج به ھ

  .غيره

 Bو   A مѧی شѧود ولѧی A است جانѧشين کѧالای متعلѧق بѧه B کالائی که از آنِ 

 متقѧابلاً B و  Aالبتѧه ممکѧن اسѧت کѧه .  کالاھای خود را مبادله نمی کنندمتقابلاً 

جѧه معلѧول مناسѧبات  ويѧژه ای بѧه ھѧيچ و یخرند ولѧی چنѧين رابطѧه بيکديگراز 

    در ايѧѧѧن جѧѧѧا از طرفѧѧѧی ديѧѧѧده مѧѧѧی شѧѧѧود چگونѧѧѧه . ست نيѧѧѧران کالاھѧѧѧاوَ عمѧѧѧومی دَ 

درھѧم م محѧصولات را ي مستق معاوضه ی کالاھا حدود انفرادی و محلی یمبادله

از سѧوی ديگѧر محѧيط . مѧی بخѧشد توسѧعه کند و تبادل مواد کار انسانی راشمی 

ѧѧاعی بѧѧود روی اجتمѧѧدھای خѧѧاملی از پيونѧѧوده کѧѧه  وجѧѧرای معاملѧѧه بѧѧی آورد کѧѧم

                                                                                                      
بنѧابر ايѧن معاملѧه ی پارچѧه درعѧين ايѧن کѧه نخѧستين تغييѧر  . خريداری مѧی کنѧد آن مبلغ پارچه را

چѧه  امѧا فروشѧنده ی پار. پارچه است آخرين تحول دور گندم بѧه شѧمار مѧی رود) دگرسانی(شکل 
به نوبѧه ی خѧود بѧا پѧولی کѧه از فѧروش آن کѧالا بѧه دسѧت آورده تѧوراتی مѧی خѧرد و بѧدين طريѧق 
مرحلѧѧه ی نھѧѧائی دور پارچѧѧه انجѧѧام مѧѧی شѧѧود در حѧѧالی کѧѧه بѧѧرای تѧѧورات يعنѧѧی کѧѧالای سѧѧوم تѧѧازه 

بنѧابر ايѧن تبѧديل پارچѧه بѧه پѧول درعѧين ايѧن کѧه دور . نخستين مرحله ی دگرسانی پايѧان مѧی يابѧد
 را شروع می کند به دور تѧام گنѧدم نيѧز پايѧان مѧی دھѧد و سѧپس ھنگѧامی کѧه پѧول بѧا خاص پارچه

عين پايان يافتن دور تام پارچه مرحله ی اول دور خѧاص کѧالای سѧوم  تورات مبادله می شود در
  .يعنی تورات باز می شود
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 د بѧѧرای ايѧѧنتوانѧѧد پارچѧѧه بفروشѧѧ اگѧѧر بافنѧѧده مѧѧی. کننѧѧدگان غيرقابѧѧل کنتѧѧرل اسѧѧت

مѧѧی فروشѧѧد از آن  اترکѧѧه دھقѧѧان قѧѧبلاً گنѧدم فروختѧѧه، اگѧѧر بѧѧاده پرسѧتی تѧѧواسѧب 

         فروختѧѧѧه و اگѧѧѧر عѧѧѧرق گيѧѧѧر آب سѧѧѧوزان پارچѧѧѧه جھѧѧѧت اسѧѧѧت کѧѧѧه نѧѧѧساج سѧѧѧابقاً 

 آب حيѧات جѧاودان بѧه فѧروش رسѧانده گѧری قѧبلاً يدن روست کѧه آمی فروشد از 

  .است و غيره

م محصولات نيست که بѧا ي مستق یران کالاھا مانند معاوضهوَ به ھمين سبب دَ 

پѧول . به جا شدن يا دست به دست شѧدن ارزش ھѧای مѧصرف خѧاموش گѧردد جا

 دگرسѧانی ھѧای يѧک کѧالا از آن جريѧان بيѧرون مѧی افتѧد ولѧی  یدر پايان زنجيره

 مѧی افکنѧد کѧه در دَوَرانروی نقطѧه ای از ھمѧواره خѧود را بѧه . نمی شودد ناپدي

 تѧام پارچѧه، يعنѧی  یمѧثلاً در مѧورد اسѧتحاله. اثر خروج کالاھا خالی مانده اسѧت

  گѧزين ران خѧارج مѧی شѧود و پѧول جѧای وَ  تѧورات، بѧدواً پارچѧه از دَ - پول-پارچه

       ز پѧѧول جѧѧای آن را سѧѧپس تѧѧورات از گѧѧردش بيѧѧرون مѧѧی افتѧѧد و بѧѧا آن مѧѧی شѧѧود،

وجѧب آن م کالای ديگر در عين حѧال  یجانشين شدن کالائی به وسيله. می گيرد

      پѧѧول عѧѧرق  یران پيوسѧѧتهوَ دَ . ٨٢ثѧѧالثی بيافتѧѧد بѧѧه دسѧѧت مѧѧی شѧѧود کѧѧه پѧѧول کѧѧالا

  .می کند

 از ايѧѧن عقيѧѧده قѧѧشری نيѧѧست کѧѧه ادعѧѧا مѧѧی کنѧѧد، چѧѧون ھѧѧر  تѧѧرھѧѧيچ چيѧѧز باطѧѧل

ران کالاھا بايد بالضروره با تعادل فѧروش ھѧا وَ  دَ فروشی خريد است و بالعکس،

  یاگر منظور از اين عقيѧده چنѧين باشѧد کѧه عѧده. و خريدھا ملازمه داشته باشد

ھمان عده از خريدھاسѧت ايѧن خѧود حѧشو  فروش ھای واقعاً انجام يافته برابر با

ن مدعاسѧت کѧه گويѧا يѧولی غرض از ابѧراز ايѧن نظѧر اثبѧات ا. قبيحی بيش نيست

                                                 
می  با وجѧود بѧداھت ايѧن پديѧده، اقتѧصاددانان و از جملѧه ھѧواداران عѧا- حاشيه ی چاپ دوم-٨٢

اغلѧب آن را از ) Freihändler Vulgaris, Libre-èchangiste vulgaire(آزادی تجѧارت 
  .نظر دور داشته اند
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  یفروش و خريد به مثابه رابطѧه. شنده خريدارش را به بازار جلب می کندفرو

ی که در دو قطب متضاد قرار گرفته اند، يعنی صѧاحب کѧالا متقابل بين دو شخص

 واحѧѧدی ولѧѧی بѧѧه مثابѧѧه معѧѧاملات شѧѧخص. و دارنѧѧده ی پѧѧول، عمѧѧل واحѧѧدی اسѧѧت

ايѧن  ابربنѧ. واقѧع شѧده انѧد خريد و فѧروش دو عمѧل ھѧستند کѧه در قطبѧين متѧضاد

اگر کالا پس از افتادن  د و فروش با اين امر ملازمه پيدا می کند کهييگانگی خر

 کѧѧالا  یران بѧѧه صѧѧورت پѧѧول در نيامѧѧد، يعنѧѧی اگѧѧر دارنѧѧدهوَ در قѧѧرع کيميѧѧاگری دَ 

و نيѧز ھمѧين يگѧانگی مѧستلزم . دنفروخت و يا صاحب پول نخريد، بی فايѧده شѧو

يѧک نѧوع وقفѧه يѧا انقطѧاع کمѧابيش که اگر پروسه با موفقيت قرين شѧد  اسب آن

     نظѧѧر بѧѧه ايѧѧن کѧѧه نخѧѧستين دگرسѧѧانی کѧѧالا در. طѧѧولانی در زنѧѧدگانی کѧѧالا پѧѧيش آيѧѧد

 ،ھѧѧم فѧѧروش اسѧѧت و ھѧѧم خريѧѧد، ايѧѧن پروسѧѧه جزئѧѧی در عѧѧين حѧѧال خѧѧود آن واحѧѧد

فروشѧѧنده کѧѧالا دارد و خريѧѧدار پѧѧول، يعنѧѧی کѧѧالائی کѧѧه .  مѧѧستقلی اسѧѧت یپروسѧѧه

عم از ايѧن کѧه زودتѧر يѧا ديرتѧر بѧه بѧازار بيايѧد، شکل گردش پذيری خويش را، ا

ولی ھيچ کѧس . فروشدريدار نباشد ھيچ کس نمی تواند ب خکسی تا. حفظ می کند

ران، وَ دَ . مجبѧѧور نيѧѧست چѧѧون خѧѧود چيѧѧزی فروختѧѧه اسѧѧت بلافاصѧѧله خريѧѧد نمايѧѧد

م محѧصولات ي مѧستق یعوايق زمѧانی، مکѧانی و شخѧصی ای را کѧه در معاوضѧه

     را کѧѧه کند کѧѧه يگѧѧانگی بلاواسѧѧطه ای شѧѧيѧѧق درھѧѧم مѧѧی ھѧѧست، درسѧѧت بѧѧدين طر

ان بѧين انتقѧال حاصѧل کѧار خѧودی و تѧصرف حاصѧل کѧار ت بده و بѧس یدر معامله

  که گفته  اين.  خريد به جدائی بدل می کند وتضاد بين فروشغير وجود دارد، با 

 دارای وحѧدت درونѧی ھѧستند يکѧديگرمی شود پروسه ھای متقابѧل و مѧستقل از 

عين حال بدان معنѧی اسѧت کѧه تحѧرک وحѧدت داخلѧی آن ھѧا ضѧمن تѧضادھای در 

   اگѧѧر اسѧѧتقلال خѧѧارجی آن ھѧѧائی کѧѧه از داخѧѧل بѧѧه ھѧѧم . خѧѧارجی انجѧѧام مѧѧی گيѧѧرد

 معلومی پيѧشتازی کنѧد،  یخواھد تا نقطه، ب)نديکديگرزيرا مکمل (وابسته اند، 
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       اثبѧѧات ه  يѧѧک بحѧѧران بѧѧ یوحѧѧدت حѧѧق خѧѧود را بѧѧا شѧѧدت و خѧѧشونت بѧѧه وسѧѧيله

  .می رساند

يعنѧی تѧضاد ناشѧی از ارزش مѧصرف و (تضادی کѧه ذاتѧاً در درون کѧالا ھѧست 

عѧѧين حѧѧال خѧѧود را بѧѧه مثابѧѧه کѧѧار اجتمѧѧاعی  ارزش، از کѧѧار انفѧѧرادی کѧѧه بايѧѧد در

نماياند، از کار مѧشخص ويѧژه کѧه در عѧين حѧال بѧه مثابѧه کѧار مجѧرد واسطه بلاب

شѧѧياء و شѧѧيئيت بخѧѧشيدن بѧѧه عѧѧام تلقѧѧی مѧѧی شѧѧود و نيѧѧز از شخѧѧصيت دادن بѧѧه ا

  کالاھѧا ی حرکت خѧود را، در تѧضادھای اسѧتحاله،اشکال تکامل يافته) اشخاص

پѧѧس ايѧѧن اشѧѧکال امکѧان بѧѧروز بحѧѧران ھѧѧا، ولѧѧی فقѧѧط امکѧѧان . مѧѧی آوردبѧه دسѧѧت 

  .دارند بروز آن ھا را، دربر

ت مستلزم تحقق اوضاع و احوال و شѧرايط بѧسياری يتبديل اين امکان به واقع

  .٨٣ کالاھا ھنوز به ھيچ وجه مطرح نيستند یران سادهوَ ز لحاظ دَ است که ا

     ران راوَ  دَ  ی وسѧѧѧيله یوظيفѧѧѧه گѧѧѧردش کالاھѧѧѧا  یپѧѧѧول بѧѧѧه عنѧѧѧوان واسѧѧѧطه

  .است عھده دار

  

                                                 
... انتقѧاد از علѧم اقتѧصاد" در کتѧاب James Mill به ملاحظات من درباره ی جيمس ميѧل -٨٣

در ايѧن مѧورد دو نکتѧه ھѧست کѧه اسѧلوب مѧداحی اقتѧصاديون را .  مراجعه شѧود٧٦ تا ٧٤صفحه 
اولاً يکی گرفتن گردش کالاھا با معاوضه ی مستقيم محصولات به وسѧيله ی . شخص می سازدم

ثانيѧѧاً کوشѧѧش در انکѧѧѧار تѧѧضادھای پروسѧѧه ی توليѧѧѧد       . چѧѧشم پوشѧѧی سѧѧѧاده از تفѧѧاوت ھѧѧای آن ھѧѧѧا
سرمايه داری بدين نحو که مناسبات بين عوامل توليد سرمايه داری را به روابط سѧاده ای کѧه از 

اما توليد کالائی و گردش کالاھا پديده ھائی ھѧستند کѧه، . لاھا ناشی می شود مبدل نماينددوران کا
بنابر اين تا ھنگامی . ولو در حدود و ميزان متفاوت، به مختلف ترين شيوه ھای توليد تعلق دارند

که ھنوز وجوه افتراق خاص اين شيوه ھای توليد دانسته نيѧست و تنھѧا بѧه مقѧولات مجѧرد گѧردش 
 در . ھا که بѧين آن ھѧا مѧشترک اسѧت وقѧوف ھѧست نمѧی تѧوان دربѧاره ی آن ھѧا قѧضاوت کѧردکالا

ھيچ علمی به غير از علم اقتصاد ممکن نبوده است که با مطالبی مبتذل و پيش پѧا افتѧاده ايѧن قѧدر 
 چѧون دريافتѧه اسѧت Jean Baptiste Sayبلند پروازی شده باشد چنان که مثلاً ژان باتيست سѧه 

  .صول است به خود اجازه می دھد درباره ی بحران ھا حکم کندکه کالا مح
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  پويه پولپويه پول  ) ) بب
  

    مѧѧواد بѧѧين محѧѧصولات کѧѧار انجѧѧام  ی آن مبادلѧѧه یتغييѧѧر شѧѧکلی کѧѧه بѧѧه وسѧѧيله

 يک ارزش بѧه مثابѧه کѧالا مبѧداء  ک، موجب می شود که- پ-می گيرد، يعنی ک

ايѧѧن  بنѧѧابر. گѧѧرددبѧѧاز بѧѧه ھمѧѧان نقطѧѧه بѧѧه شѧѧکل کѧѧالا بررا تѧѧشکيل دھѧѧد و پروسѧѧه 

از طѧѧرف ديگѧѧر ھمѧѧين شѧѧکل، حرکѧѧت . حرکѧѧت کالاھѧѧا دوری را تѧѧشکيل مѧѧی دھѧѧد

 پѧول از  ی آن عبارت از دور شدن پيوسته ینتيجه. رانی پول را نفی می کندوَ دَ 

تا ھنگامی که فروشنده . شت به ھمان نقطه استنقطه مبداء خويش و عدم بازگ

داشѧته اسѧت کѧالا ھنѧوز در   کالای خود يعنѧی پѧول را نگѧاه یشکل دگرسان شده

 اول دور  ی استحاله خود است يا بѧه عبѧارت ديگѧر فقѧط نيمѧه ینخستين مرحله

 فѧروش بѧرای خريѧد تکميѧل شѧد،  یوقتѧی کѧه پروسѧه. خويش را طی کرده است

شѧک اگѧر ی بѧ.  اولѧی خѧود دور شѧده اسѧت یز دسѧت دارنѧدهپول نيز بѧار ديگѧر ا

فروشد باز پѧول بѧه دسѧتش مѧی آيѧد از خريداری تورات از نو پارچه بس نساج پ

 اول برنگѧشته اسѧت چѧه بѧا  ی ذرع پارچѧه٢٠ران وَ  دَ  یولی اين پѧول در نتيجѧه

پѧول . تورات فروش رفته اسѧت به دست ران، پول از دست وی دور شده،وَ آن دَ 

ران، منتھا در مورد کѧالائی وَ  دَ  ی تجديد يا تکرار ھمان پروسه یوسيلهفقط به 

نساج می رسد و اين جا نيز مانند پيش با ھمان نتيجه پايѧان  به دست ديگر، باز

ران کالاھѧا بѧه پѧول داده وَ  دَ  یپس شکل حرکتی که مѧستقيماً بѧه وسѧيله. دبمی يا

اء و دويѧدن آن از دسѧت  مبѧد یمی شود عبارت از دور شدن دائمی آن از نقطѧه

 ديگری يا پويه پول است به دست يک صاحب کالا

(currency, cours de la monnaie) 
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 يکѧسانی  ی پروسѧه و يѧک نواخѧت تکѧرار پيوسѧته یجريان پول نشان دھنѧده

د، ھمѧواره يѧ خر یکالا ھميشه در جھت فروشنده و پول، به مثابѧه وسѧيله. است

  .در جھت خريدار قرار دارد

 خريد ھنگامی انجѧام مѧی دھѧد کѧه بѧه  ی خود را به مثابه وسيله یيفهپول وظ

وقتی که پول قيمت کالا را واقѧع سѧاخت کѧالا از . کالا واقعيت بخشيده باشدبھای 

      خريѧѧѧدار منتقѧѧѧل مѧѧѧی شѧѧѧود و در عѧѧѧين حѧѧѧال خѧѧѧود از  بѧѧѧه دسѧѧѧت دسѧѧѧت فروشѧѧѧنده

 از یی ديگѧرپيش خريدار به نزد فروشنده می جھѧد تѧا ھمѧين پروسѧه را بѧا کѧالا

    حرکѧѧت پѧѧول از شѧѧکل دو  یموضѧѧوع ايѧѧن کѧѧه، شѧѧکل يѧѧک جانبѧѧه. گيѧѧردسѧѧر ب

  . حرکت کالا سرچشمه می گيرد، آشکار نيست یجانبه

نخѧستين . وجѧود مѧی آورده  کالاھاست که اين ظاھر متضاد را براندوماھيت 

دگرسانی کالا تنھا به مثابه حرکت پول ديده نمی شود بلکѧه حرکѧت خѧود کѧالا را 

  يز نمايان می سازد ولѧی دومѧين دگرسѧانی کѧالا فقѧط ماننѧد حرکѧت پѧول بѧه نظѧرن

 بѧا . ، کѧالا جѧای خѧود را بѧا پѧول عѧوض مѧی کنѧددَوَران اول  یدر نيمѧه. می رسد

 خѧارج مѧی شѧود و در محѧيط  دَوَراناين عمل در عين حال شکل مصرفی کالا از

  ٨٤.مصرف می افتد

          در نيمѧѧѧѧه.  را مѧѧѧѧی گيѧѧѧѧرد ارزشѧѧѧѧی وی يѧѧѧѧا تجѧѧѧѧسم پѧѧѧѧوليش جѧѧѧѧای او یچھѧѧѧѧره

  کѧѧالا ديگѧѧر نѧѧه بѧѧا پوسѧѧت طبيعѧѧی خѧѧاص خѧѧود، بلکѧѧه بѧѧا جلѧѧد زريѧѧنش  ،دَوَراندوم 

 حرکѧѧت کѧѧاملاً بѧѧه گѧѧردن پѧѧول مѧѧی افتѧѧد و ھمѧѧان  یاز ايѧѧن رو ادامѧѧه. مѧѧی شѧѧتابد

 متخѧѧالف اسѧѧت، در مѧѧورد حرکѧѧت  یحرکتѧѧی کѧѧه بѧѧرای کѧѧالا مѧѧستلزم دو پروسѧѧه

    دی ملازمѧѧه پيѧѧدا مѧѧی کنѧѧد کѧѧه عبѧѧارت از ھمѧѧواره واحѧѧ خѧѧاص پѧѧول، بѧѧا پروسѧѧه

                                                 
 حتی اگر فروش کالا پی در پی انجام شود، پديده ای که ھنѧوز درايѧن جѧا بѧرای مѧا مطѧرح -٨٤

 بѧه محѧيط مѧصرف   دَوَرانمحѧيط ، کѧالا از )آخѧرين فѧروش(نيست، با سѧر رسѧيدن فѧروش قطعѧی 
  .يد مورد استفاده قرار گيردمی افتد تا مانند وسائل زندگی يا وسيله ی تول
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ايѧن چنѧين جلѧوه مѧی کنѧد کѧه  بنѧابر. تغيير جای پول با کالائی ھميشه ديگر اسѧت

 گردش کالاھا يعنی جانشين نمودن کالائی به جای کالای ديگر از تغيير  ینتيجه

     شѧѧکل خѧѧود کѧѧالا حاصѧѧل نمѧѧی شѧѧود بلکѧѧه ايѧѧن نتيجѧѧه در اثѧѧر وظيفѧѧه ای کѧѧه پѧѧول 

می آيѧد و گويѧا پѧول کالاھѧا را  به دست  انجام می دھددَوَران  ین وسيلهبه عنوا

که به خودی خود بی حرکت ھستند به گردش می اندازد، آن ھا را از دست آنان 

کسانی که برايشان ارزش مصرفند،  به دست که برايشان ارزش مصرف نيستند

  .ھمواره در جھت عکس حرکت پول، منتقل می کند

 دور می کند در حѧالی کѧه خѧود دائمѧاً جѧای دَوَرانھا را از محيط پول دائماً کالا

ѧѧهدَوَرانѧѧود را از نقطѧѧق خѧѧدين طريѧѧرد و بѧѧی گيѧѧا را مѧѧويش  یی آن ھѧѧداء خѧѧمب    

 کالاھاست دَوَراناين با وجود اين که حرکت پول فقط نمودار  بنابر. دور می کند

 حرکѧت پѧول  یيجѧه کالاھѧا خѧود نتدَوَرانمی کنѧد کѧه گويѧا  به عکس چنين جلوه

  ٨٥.است

 انجام می دھѧد از دَوَران  یاز سوی ديگر وظيفه ای که پول به عنوان وسيله

پѧس .  کالاھاسѧت یآن جا ناشی می شود که خود، ارزش مجزا و استقلال يافتѧه

.  کالاھاسѧت ی، در واقѧع حرکѧت شѧکلی ويѧژهدَوَران  یحرکتش به مثابه وسѧيله

چنѧين .  پѧول مѧنعکس گѧردد یوس در پويѧهلذا اين حرکت نيز بايد به طور محѧس

    شѧѧکل کѧѧالائی خѧѧويش را بѧѧه شѧѧکل پѧѧولی خѧѧود تبѧѧديل اسѧѧت کѧѧه مѧѧثلاً پارچѧѧه بѧѧدواً 

شѧکل پѧول بعѧداً يعنѧی )  پ–ک (آخѧرين جѧزء نخѧستين اسѧتحاله ی کѧالا . می کند

يعنѧی تبѧديل مجѧدد آن بѧه تѧورات )  ک-پ(نخستين جزء آخرين تغيير شکل کالا، 

 مبادلѧه ای بѧين کѧالا و  ی از اين دو تغيير شکل به وسيلهھر يک ولی. می شود

                                                 
" حرکت ديگری به غير از آن چه که فرآورده ھا به او تحميل می کننѧد نѧدارد) پول(وی  "-٨٥

 .Le Trosne: De l`Intèrèt Social, p ٨٨٥دربѧاره ی سѧود اجتمѧاعی صѧفحه ی : لوترون(
٨٨٥(  
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ھمان سکه ھѧای . به جا شدن متقابل آن ھا انجام می گردد  جا یوسيلهبه پول، 

فروشѧنده مѧی رسѧند و سѧپس بѧه  به دسѧت کالای پول به مثابه صورت جدا شده 

سѧکه ھѧای .  مطلق کالا از دست او بيرون می رونѧد یدهنت يابيمثابه شکل غير

     نخѧѧستين اسѧѧتحاله ی پارچѧѧه ايѧѧن .پѧѧول دو بѧѧار جѧѧای خѧѧود را عѧѧوض مѧѧی کننѧѧد

سکه ھا را به جيب نساج می ريزد و دومѧين تغييѧر، آن ھѧا را از جيѧبش بيѧرون 

    پس ھѧر دو تغييѧر شѧکل ھمѧان کѧالا در تغييѧر محѧل دوگانѧه ای کѧه پѧول .می کشد

  .در جھت عکس انجام می دھد منعکس می گردد

رسان شدن کѧالا فقѧط يѧک جانبѧه واقѧع شѧود يعنѧی خѧواه تنھѧا به عکس اگر دگ

يک سلسله فروش يا خواه تنھا يک سلسله خريد انجام گيرد، آن گاه ھمان پѧول 

دومѧين تغييѧر محѧل پѧول ھمѧواره . بيش از يک بار جای خود را عوض نمѧی کنѧد

  . کالا يعنی بازگشت آن از شکل پول است ی دومين استحالهارنمود

 اتر تغييѧر جѧای ھمѧان سѧکه ھѧا نѧه تنھѧا سلѧسله دگرسѧانی ھѧای در تکرار متѧو

کلѧی درھѧم پيچيѧدگی اسѧتحالات  يک کالای منفرد انعکاس می يابد بلکه بѧه طѧور

خѧودی خѧود مفھѧوم بѧه ايѧن نکتѧه . بی شمار جھان کالاھا نيز منعکس مѧی گѧردد

  یمورد مطالعه درباره ی است که تمام آن چه در اين مرحله ذکر می شود تنھا

  . گردش کالاھا صدق می کند یکنونی ما يعنی شکل ساده

 و بѧѧا اولѧѧين تغييѧѧر شѧѧکل خѧѧويش، از دَوَرانھѧѧر کѧѧالا بѧѧا نخѧѧستين گѧѧام خѧѧود در 

بѧѧه . در آن ھمѧѧواره کѧѧالای تѧѧازه ای وارد مѧѧی شѧѧود، بيѧѧرون مѧѧی افتѧѧد گѧѧردش، کѧѧه

   ھميѧѧشه خѧѧود را در محѧѧيط گѧѧردش نگѧѧاه دَوَران  یعکѧѧس پѧѧول بѧѧه مثابѧѧه وسѧѧيله

کѧه پѧيش مѧی آيѧد ايѧن سѧؤالی  بنابر. د و در درون آن پيوسته پويان استمی دار

  .چقدر پول در اين محيط دائماً جذب می شود: ستاين 
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       اسѧѧتحالات بѧѧی شѧѧماری از کالاھѧѧا انجѧѧام مѧѧی شѧѧود کѧѧه ھѧѧر کѧѧشور روزانѧѧه در

نѧѧد و بالنتيجѧѧه از لحѧѧاظ مکѧѧانی در جنѧѧب ھѧѧم و در يѧѧک جھѧѧت يکديگرھمزمѧѧان 

ا به عبارت ديگر فروش ھای ساده ای از يک سو و خريدھای حرکت می کنند ي

بر قيمت خѧود کالاھѧا قѧبلاً بѧا مقѧادير  بنا. ساده ای از سوی ديگر وقوع می يابند

 بی واسطه ای دَوَرانچون شکل . معينی از پول مجازی متساوی فرض شده اند

ѧته بѧول را پيوسѧالا و پѧسکه اکنون مورد مطالعه است کѧی و جѧور واقعѧمانی ه ط

       ی يکѧѧی را در قطѧѧب فѧѧروش و ديگѧѧری را قѧѧرار مѧѧی دھѧѧد يعنѧѧيکѧѧديگردر برابѧѧر 

در قطѧѧب مقابѧѧل آن کѧѧه خريѧѧد اسѧѧت مѧѧی گѧѧذارد، حجѧѧم وسѧѧائل گردشѧѧی کѧѧه بѧѧرای 

 مجموع بھای کالاھѧا  یجھان کالاھا لازم است قبلاً به وسيلهدَوَرانی   یپروسه

 را کѧѧه در مجمѧѧوع حقيقѧѧت پѧѧول فقѧѧط آن مبلѧѧغ طلائѧѧی در. مѧѧشخص گرديѧѧده اسѧѧت

 . قيمѧѧت کالاھѧѧا بѧѧه طѧѧور مجѧѧازی بيѧѧان شѧѧده اسѧѧت بѧѧه نحѧѧو واقعѧѧی معرفѧѧی مѧѧی کنѧѧد

  .اين تساوی اين دو مجموع به خودی خود مفھوم است بنابر

مانѧد، قيمѧت آن ھѧا بѧا تغييѧر در انѧيم کѧه اگѧر ارزش کالاھѧا ثابѧت ب دولی ما مѧی

رتی کѧه ارزش طѧلا متناسباً ترقѧی مѧی کنѧد، در صѧو)  پول مايه(ارزش خود طلا 

اگر مجموع . کند، چنان چه ارزش طلا ترقی نموده باشد تنزل نمايد، و تنزل می

ار بايѧد حجѧم پѧولی کѧه در گѧردش چѧبѧدين طريѧق بѧالا و پѧائين رود نا قيمت کالاھا

ه  بѧدَوَران تغييѧری کѧه در حجѧم وسѧائل .است به ھمان نѧسبت ترقѧی يѧا تنѧزل کنѧد

 اشѧѧی مѧѧی شѧѧود ولѧѧی نѧѧه از ن از خѧѧود پѧѧول وجѧѧود مѧѧی آيѧѧد، در ايѧѧن مѧѧورد مѧѧسلماً 

 مѧѧی دھѧѧد بلکѧѧه منѧѧشاء آن  انجѧѧامدَوَران  یوظيفѧѧه ای کѧѧه پѧѧول بѧѧه مثابѧѧه وسѧѧيله

قيمѧت کالاھѧا . که پول به عنѧوان انѧدازه گيѧر ارزش ايفѧا مѧی کنѧد اسب وظيفه ای

 به دَوَرانبدواً به نسبت معکوس ارزش پول تغيير می کند و سپس حجم وسائل 

ھمين پديده به طѧور کامѧل در مѧوردی . يمت کالاھا تغيير می يابدنسبت مستقيم ق
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ѧѧی کنѧѧروز مѧѧز بѧѧلانيѧѧثلاً ارزش طѧѧه مѧѧید کѧѧد ولѧѧرده باشѧѧزل نکѧѧه   تنѧѧه مثابѧѧره بѧѧنق

 ارزش نقره ترقѧی يافتѧه باشѧد مقياس ارزش جانشين آن گردد و يا بدون اين که

 آيѧد کѧه در حالت اول لازم می. گيرد ارزش سنجی ب یوظيفه ر جای او را دطلا

 قѧبلاً جريѧان داشѧت  از مقدار طلائی باشد کѧهبيش تر دَوَرانمقدار نقره وارد در 

.  از مقدار پيشين نقره خواھد بودکم ترمقدار طلای در گردش  رو در حالت ديگ

 مقيѧاس ارزش را  یپѧول، يعنѧی کѧالائی کѧه وظيفѧه  مايهھر دو حالت ارزش  در

 حاصѧل  در بيان قيمتی ارزش کالاھا تغييراين انجام می دھد، تغيير کرده و بنابر

    شѧѧده و بالنتيجѧѧه حجѧѧم پѧѧولی کѧѧه در گѧѧردش اسѧѧت و بѧѧه منظѧѧور واقعيѧѧت بخѧѧشيدن 

 چنѧان کѧه ديѧده شѧد، در.  نمѧوده اسѧتبه اين قيمت ھا به کار مѧی رود نيѧز تغييѧر

ن جѧا آاز )  پѧول نقѧره و خلاصѧه مايѧه( کالاھا روزنی ھست که طلا دَوَرانمحيط 

ѧѧѧورت کѧѧѧه صѧѧѧهبѧѧѧور وارد ارزش الائی کѧѧѧيط مزبѧѧѧه درون محѧѧѧصی دارد بѧѧѧمشخ         

 ايѧن ارزش بѧه ھنگѧام انجѧام وظيفѧه ی پѧول بѧه عنѧوان مقيѧاس ارزش. می شѧود

اکنѧѧون اگѧѧر مѧѧثلاً ارزش . موقѧѧع قيمѧѧت گѧѧذاری، مفѧѧروض و معلѧѧوم اسѧѧت در يعنѧѧی

تغييѧѧر قيمѧѧѧت آن   اول ايѧѧن تنѧѧزل در یخѧѧود ارزش سѧѧنج تنѧѧزل کنѧѧد، در مرحلѧѧه

    توليѧد فلѧزات بھѧادار بѧا  یئی آشѧکار مѧی گѧردد کѧه مѧستقيماً در سرچѧشمهکالاھا

 رشѧد يافتѧه ای از کѧم تѧرمراحѧل  بѧه ويѧژه در. آن ھا مانند کالا مبادلѧه مѧی شѧوند

ارزش   بورژوائی بخش بزرگی از کالاھای ديگر تѧا مѧدتی ھѧم چنѧان بѧا یجامعه

       ، سѧѧѧنجيده در غيرواقعѧѧѧی دا ی مقيѧѧѧاس ارزش، کѧѧѧه ديگѧѧѧر جنبѧѧѧه یشѧѧѧده کھنѧѧѧه

 ارزشѧѧی ای کѧѧه بѧѧين کالاھѧѧا موجѧѧود اسѧѧت ايѧѧن  یولѧѧی در اثѧѧر رابطѧѧه. مѧѧی شѧѧوند

 يѧا سѧيم بھѧای ءتغيير از کالائی به کالای ديگر سѧرايت مѧی کنѧد و کѧم کѧم زر بھѧا

شѧود، تعѧديل ی مѧ آن ھѧا تعيѧين  ارزش خѧود یکالاھا، طبق نسبتی که بѧه وسѧيله

جديѧѧد پѧѧول   کالاھѧѧا برحѧѧسب ارزش تѧѧا آن جѧѧا کѧѧه بѧѧالاخره ارزش عمѧѧومدمѧѧی گѧѧرد
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 ءربھااين پروسه ھمتراز شدن با ازدياد روزافزون فلزات پُ . فلزی سنجيده شود

ھمراه است، که به جای کالاھای مستقيماً با خود مبادله شѧده بѧه بѧازار سѧرازير 

  گѧذاری کالاھѧا عموميѧت  مѧتيايѧن بѧه ھمѧان نѧسبت کѧه اصѧلاح ق بنѧابر. می شѧوند

  یمان نسبت که ارزش کالاھا برحسب ارزش جديد تنزل يافتѧهبه ھ می يابد، يا 

 معينѧی بѧه تنѧزل خѧويش ادامѧه مѧی دھѧد، بѧرآورده مѧی شѧود،  یفلز، که تا نقطѧه

مقدار فلز اضافی ای نيز که برای تحقق بخشيدن بѧه قيمѧت ھѧا لازم اسѧت فѧراھم 

  .گرديده است

و نقѧره پѧيش توجه يک جانبه به حوادثی که در دنبال کشف معѧادن جديѧد طѧلا 

 خطѧا کѧشاند  ی بѧه ايѧن نتيجѧهھجѧدھم  یآمد، در قرن ھفدھم و به ويژه در سѧده

      ی طѧلا و نقѧره بѧيش تѧرکه گويا قيمѧت کالاھѧا از آن جھѧت ترقѧی کѧرده کѧه مقѧدار 

در توضيحاتی که ذيѧلاً خواھѧد آمѧد .  به کار افتاده استدَوَران  یبه مثابه وسيله

ѧѧداری فѧѧان مقѧѧه ھمѧѧلا را بѧѧرآورد ارزش طѧѧام بѧѧه ھنگѧѧاً بѧѧه واقعѧѧيم کѧѧی کنѧѧرض م  

  .قيمت ھا مقرر گرديده است

 منѧوط اسѧت بѧه مجمѧوع دَوَراناين فرض می توان گفت که حجم وسѧائل  بنابر

 ااکنѧѧون بѧѧاز اگѧѧر قيمѧѧت ھѧѧر نѧѧوع از کѧѧالا ر. مѧѧت کالاھѧѧائی کѧѧه تحقѧѧق يابنѧѧده انѧѧديق

  ا وابѧسته مѧت کالاھѧي فرض کنѧيم آن گѧاه روشѧن اسѧت کѧه مجمѧوع قهبرآورده شد

 نيѧست تѧا ايѧن مفشار زيادی به مغز لاز. ند ابه حجم کالاھائی است که در گردش

ليѧره اسѧترلينگ باشѧد، قيمѧت  نکته درک شود که اگر بھای يک کوارتر گنѧدم دو

ره خواھѧد يѧ ليѧره و غ٤٠٠ کѧوارتر ٢٠٠مѧت ي ليره و ق٢٠٠ کوارتر گندم ١٠٠

بايѧد حجѧم پѧولی نيѧز کѧه بѧه ھنگѧام  ايѧن بѧا افѧزايش حجѧم گنѧدم ناچѧار بود و بنابر

  .فروش جای خود را با گندم عوض می کند افزايش يابد
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حجم کالاھا معلوم فرض شود آن گاه حجم پولی کѧه در گѧردش اسѧت بѧا ھرگاه 

حجم پول از آن جھت افزايش می يابد . نوسانات قيمت کالاھا کم و زياد می شود

 تغييراتѧی کѧه در بھѧای  ینتيجѧهيا کاھش می پذيرد که مجموع قيمت کالاھا، در 

در اين مورد به ھيچ وجه لازم نيѧست .  می رودنآن ھا پيدا می شود، بالا و پائي

ترقѧی قيمѧت تعѧداد معلѧومی از .  کالاھا بѧا ھѧم ترقѧی يѧا تنѧزل کنѧد یکه قيمت ھمه

بѧرای  اسѧب مورد ديگر، کافی کالاھای عمده در حالتی و يا تنزل بھای آن ھا در

گѧѧردش د  کالاھѧѧای مѧѧور یلѧѧغ قيمتѧѧی را کѧѧه بايѧѧد در ازاء ھمѧѧهايѧѧن کѧѧه جمѧѧع مب

ی از پѧول را کѧم تѧر يѧا بيش تربرد و بدين نحو مقدار پرداخت شود بالا و پائين ب

اعم از ايѧن کѧه تغييѧر قيمѧت کالاھѧا انعکاسѧی از تغييѧر واقعѧی . به گردش درآورد

      ثير آن ارزش باشѧѧد و يѧѧا صѧѧرفاً از نوسѧѧانات قيمѧѧت بѧѧازار ناشѧѧی شѧѧده باشѧѧد، تѧѧأ

  .سان است  يکدَوَرانمورد حجم وسائل  در

 ذرع پارچѧه، ٢٠فرض می کنيم فروش ھѧای چنѧدی، مѧثلاً يѧک کѧوارتر گنѧدم، 

 در يѧک زمѧان و لѧذا از يکѧديگر بشکه عرق، بѧدون بѧستگی بѧه ٤يک تورات و 

، انجѧѧام شѧѧده باشѧѧند، يѧѧا بѧѧه عبѧѧارت ديگѧѧر يکѧѧديگرلحѧѧاظ مکѧѧانی در تѧѧوازی بѧѧا 

 ليѧѧره ٢اگѧѧر قيمѧѧت ھѧѧر يѧѧک از ايѧѧن اقѧѧلام . ی وقѧѧوع يافتѧѧه باشѧѧنداسѧѧتحالات ناقѧѧص

 ٨ اسѧب ماين مجموع قيمتی که برای انجѧام ايѧن معѧاملات لاز استرلينگ و بنابر

 ليѧѧره ٨کѧѧه حجѧѧم پѧѧولی معѧѧادل  اسѧѧب لازم ليѧѧره اسѧѧترلينگ فѧѧرض شѧѧود آن گѧѧاه

        حѧѧѧالا اگѧѧѧر بѧѧѧه عکѧѧѧس ھمѧѧѧين کالاھѧѧѧا اجѧѧѧزاء .  در دَوَران وارد شѧѧѧوداسѧѧѧترلينگ

يѧک کѧوارتر : آن سلسله از دگرسانی ھائی باشند که مѧا شѧناخته ايѧم يعنѧی چنѧين

       -تѧѧورات  يѧѧک- ليѧѧره اسѧѧترلينگ٢ - ذرع پارچѧѧه٢٠ - ليѧѧره اسѧѧترلنگ٢ -گنѧѧدم

 ليره استرلينگ ٢ ليره استرلينگ، آن گاه ٢ - بشکه عرق٤ - ليره استرلينگ٢

لی کѧѧه يکѧѧی بعѧѧد از حѧѧا بѧѧه ترتيѧѧب موجѧѧب گѧѧردش کالاھѧѧای مختلѧѧف مѧѧی شѧѧود در
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   ليѧره اسѧترلينگ اسѧت ٨ديگری قيمت آن ھا و لذا قيمت مجمѧوع آن ھѧا نيѧز کѧه 

  ليره تحقق می يابد تا بالاخره در دست عѧرق سѧاز متوقѧف ٢ ھمان  یوسيله به

     ايѧѧن تغييѧѧر . بѧѧدين طريѧѧق دو ليѧѧره مزبѧѧور چھѧѧار بѧѧار چѧѧرخ مѧѧی زنѧѧد. مѧѧی گѧѧردد

ѧرف تغييѧسکوک معѧک مѧهمکان ھای مکرر يѧکل دوگانѧت  یر شѧا و حرکѧکالاھ  

ی متѧضاد و ھѧم چنѧين نمѧودار پيوسѧتگی دَوَرانѧ  ی دو مرحلѧه یآن ھا به وسيله

  ٨٦.استحالات کالاھای مختلف است

    راه بѧѧه  آن ايѧѧن پروسѧѧه  یيلهسѧѧی کѧѧه بѧѧه ويکѧѧديگرمراحѧѧل متقابѧѧل و مکمѧѧل 

اً در دنبال نمی توانند از لحاظ مکانی در عرض ھم باشند بلکه بايد زمان می افتد

   برحѧسب زمѧان سѧنجيده  ی مزبѧورايѧن چѧون پروسѧه بنѧابر.  قرار گيرنѧديکديگر

می شود يا بѧه عبѧارت ديگѧر تعѧداد تغييѧر محѧل ھѧای ھمѧان مѧسکوکات در زمѧان 

  .معين، سرعت سير پول را اندازه گيری می کند

       مѧѧثلاً يѧѧک روز طѧѧول لای آن چھѧѧار کѧѧادَوَرانѧѧ  یفѧѧرض مѧѧی کنѧѧيم کѧѧه پروسѧѧه

تحقѧق بخѧشيدن بѧه قيمѧت ھѧا در اين صѧورت مجمѧوع مبلغѧی کѧه بѧرای .  کشدیم

 ليѧѧره اسѧѧترلينگ بѧѧالغ مѧѧی گѧѧردد، تعѧѧداد چѧѧرخ ھѧѧائی کѧѧه ھمѧѧان ٨لازم اسѧѧت بѧѧه 

سѧѧترلينگ ا ليѧѧره ٢گѧѧردش   و حجѧѧم پѧѧول در٤مѧѧسکوک در اثنѧѧای روز مѧѧی زنѧѧد 

 چنѧين دَوَران  یبѧرای مѧدت زمѧان مفروضѧی از پروسѧه است يا به عبارت ديگر

 :اھيم داشتخو

  .           مجموع قيمت کالاھا                                                                                            

             = گردش است ران دروَ  دَ ی حجم پولی که به مثابه وسيله
  نامعده تغيير مکان ھای مسکوک ھم 

  

                                                 
 و وادار بѧѧه بѧѧه حرکѧѧت در مѧѧی آورنѧѧد) پѧѧول را(ايѧѧن خѧѧود، فѧѧرآورده ھѧѧا ھѧѧستند کѧѧه آن را  "-٨٦

ھنگامی که . کميتش را جبران می کند) يعنی پول(سرعت حرکت آن … گردش می کنند و غيره
 کتѧاب Le Trosne" (لازم اسب بدون اين که آنی توقف کنѧد از دسѧتی بѧه دسѧت ديگѧر مѧی لغѧزد

  )٩١٦ و ٩١٥پيش گفته صفحات 
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مѧѧدت  ی يѧѧک کѧѧشور دردَوَرانѧѧ  یاقѧѧع پروسѧѧهو در. قѧѧانون عموميѧѧت دارد ايѧѧن

يѧا اسѧتحالات نѧاقص ) و نيز خريدھا(ل بر فروش ھا مزمان معين، از طرفی مشت

 يکديگرزمان و از لحاظ مکانی در عرض سياری است که به طور پراکنده، ھمب

انجѧѧام مѧѧی شѧѧوند بѧѧدون آن کѧѧه ھمѧѧان مѧѧسکوکات بѧѧيش از يѧѧک بѧѧار جѧѧای خѧѧود را 

ھѧѧای  يگѧѧر سلѧѧسلهداز طѧѧرف  و.  يѧѧک بѧѧار چѧѧرخ زننѧѧدتغييѧѧر دھنѧѧد و يѧѧا بѧѧيش از

بسياری از استحالات کمابيش حلقه واری را دربر می گيرد که برخی در عرض 

ميخته اند و در درون آن آسته و درو حرکت می کنند و پاره ای به ھم پييکديگر

پѧس مجمѧوع تعѧداد . ی چѧرخ مѧی زننѧدکم تѧر يا بيش تر  یھمان مسکوکات عده

، مѧѧѧی زننѧѧد، تعѧѧѧداد دَوَراننѧѧام؛ وارد در ات ھمک مѧѧѧسکو یکليѧѧهچѧѧرخ ھѧѧائی کѧѧѧه 

زده اسѧت، يعنѧی سѧرعت متوسѧط اً دامتوسط چرخ ھائی را که ھر مسکوک انفѧر

  یغѧѧاز پروسѧѧهآحجѧѧم پѧѧولی کѧѧه مѧѧثلاً در . مѧѧی دھنѧѧد بѧѧه دسѧѧت  پѧѧول را یپويѧѧه

ѧѧѧدَوَرانѧѧѧسته بѧѧѧاً وابѧѧѧردد طبعѧѧѧی گѧѧѧان وارد مѧѧѧه در جريѧѧѧت ی روزانѧѧѧوع قيمѧѧѧه مجم

، در گѧردش قѧرار يکديگرنظر مکانی در عرض  زمان و ازاست که ھمکالاھائی 

 مѧسئول ،مѧی تѧوان گفѧت کѧه در درون ايѧن پروسѧه ھѧر مѧسکوک ولی. گرفته اند

ھѧѧر گѧѧاه يکѧѧی از مѧѧسکوکات بѧѧر سѧѧرعت سѧѧير خѧѧود . ک ديگѧѧر مѧѧی شѧѧودومѧѧسک

را کѧاملاً از محѧيط  نѧد مѧی کنѧد و يѧا آن کُ ا مسکوک ديگر رتبيافزايد ناچار سرع

يѧѧرا محѧѧيط مزبѧور فقѧѧط مѧѧی توانѧѧد آن حجمѧѧی از طѧѧلا را ز بيѧرون مѧѧی رانѧѧد ندَوَرا

مزبѧور  ی لا ھѧا واحѧدھای منفѧرد طѧنجذب کند که اگر در متوسط تعداد چرخ زد

      اگѧѧر تعѧѧداد . ضѧѧرب شѧѧود، بѧѧا مجمѧѧوع قيمتѧѧی کѧѧه بايѧѧد تحقѧѧق يابѧѧد برابѧѧر گѧѧردد

 کاسѧت و يش يابѧد، حجѧم پѧول در جريѧان خواھѧداوکات پولی افѧزکچرخ ھای مس

 افѧزوده دَوَرانھر گاه تعداد چرخ ھای مزبور کѧاھش پѧذيرد بѧه حجѧم پѧول مѧورد 

 عملѧی کنѧد دَوَران  یهل بѧه مثابѧه وسѧيدی که مѧی توانѧلچون حجم پو. خواھد شد
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 لاً ثمقابѧل سѧرعت متوسѧط معلѧومی بѧه جريѧان افتѧاده اسѧت، کѧافی اسѧت کѧه مѧ در

تѧوان بѧه ھمѧان  ب تѧاردکѧصی اسѧکناس يѧک ليѧره ای در جريѧان وارد خѧتعداد مش

   یکѧѧه کليѧѧه اسѧѧب ايѧѧن ھمѧѧان شѧѧيوه ای. ان خѧѧارج نمѧѧوديѧѧمقѧѧدار ليѧѧره طѧѧلا از جر

  .کامل دارند ائینش آ آن به ھاکبان

ی کالاھѧا، يعنѧی دَوَرانѧ  یکلی در مѧسير پѧول فقѧط پروسѧه ھم چنان که به طور

ع  استحالات متقابل، نموده می شود، ناپديد شدن سѧري یيلهسگردش آن ھا به و

 کالاھѧای  ی و جانشينی آن ھا با ھمان سѧرعت بѧه وسѧيلهدَوَرانمحيط  کالاھا از

  .می گردد ديگر، آشکار

 يکѧديگرن در سرعت سѧير پѧول وحѧدت سѧيال مراحѧل متѧضاد و مکمѧل يا بنابر

يعنی تبديل شکل مصرفی به شکل ارزشی و تبديل مجѧدد آن از صѧورت ارزشѧی 

ѧه عبѧا بѧѧصرفی يѧورت مѧه صѧرابѧهدو پر رت ديگѧѧان یوسѧѧد، نمايѧروش و خريѧف   

نѧد شѧدن جريѧان پѧول، جѧدائی و خودمختѧار شѧدن متقابѧل کُ  بالعکس در. می شود

     ايѧѧن پروسѧѧه ھѧѧا، انفѧѧصال تغييѧѧر شѧѧکل ھѧѧا و بالنتيجѧѧه انقطѧѧاع تبѧѧادل مѧѧواد بѧѧروز 

        بѧѧѧديھی اسѧѧѧت نمѧѧѧی تѧѧѧوان منѧѧѧشاء ايѧѧѧن انقطѧѧѧاع و وقفѧѧѧه را از خѧѧѧود . مѧѧѧی کنѧѧѧد

ون چѧامѧا .  تنھا خود پديده را به ما نشان مѧی دھѧد و بѧساندَوَر.  دريافتدَوَران

 نقѧاط محѧيط  یندی سير پول، در کليѧهکه به ھنگام کُ  اسب  عامی اين یمشاھده

شѧود کѧه   مѧی آن نمايان می شود و ناپديد به نظر می رسد، برکم تر پول دَوَران

و جѧѧѧ و  جѧѧѧستدَوَرانوسѧѧѧائل  کميѧѧѧّت غيرکѧѧѧافی بѧѧѧودن توضѧѧѧيح ايѧѧѧن پديѧѧѧده را در

  ٨٧.نمايد

                                                 
روش دارد و مقياس عادی فروش ھѧا و خريدھاسѧت، ھѧرکس چيѧزی بѧرای فѧ.. چون پول "-٨٧

نمی تواند خريداری بيابد به سھولت چنين می پندارد که سبب آن نبودن پѧول در کѧشور يѧا اسѧتان 
ايѧن کѧسانی کѧه ... ولی اين اشتباه بزرگѧی اسѧت. است و لذا ھمه کس فرياد می زند که پول نيست

در کشور فرياد پول می زنند چه می خواھند؟ اجاره دار شاکی است زيرا گمان می برد اگر پول 
پس آشѧکار اسѧت کѧه ... بود وی می توانست در مقابل محصولات خود قيمت خوبی دريافت دارد
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ѧولی کѧيلههپس مقدار کل پѧوان وسѧه عنѧان، بѧری از زمѧر بھѧدَوَران  ی، در ھ 

 مѧѧی کنѧѧد از طرفѧѧی منѧѧوط اسѧѧت بѧѧه مجمѧѧوع قيمѧѧت عمѧѧوم کالاھѧѧای  وظيفѧѧهانجѧѧام

درگردش و از سوی ديگѧر وابѧسته بѧه جريѧان آھѧسته تѧر يѧا تنѧدتر پروسѧه ھѧای 

ѧѧدمين یدَوَرانѧѧود چنѧѧی شѧѧوم مѧѧق آن معلѧѧه طبѧѧت کѧѧضاد آن ھاسѧѧوع متѧѧزء مجمѧѧج 

 ولѧی.  ھمѧان عѧده از مѧسکوکات تحقѧق يابѧد یمت کالا ممکن اسѧت بѧه وسѧيلهيق

مت کالاھا خѧود بѧا حجѧم و ھѧم چنѧين بѧا قيمѧت ھѧر نѧوع معينѧی از کѧالا يمجموع ق

مѧѧت ھѧѧا، حجѧѧم کالاھѧѧای درگѧѧردش و يحرکѧѧت ق: امѧѧا سѧѧه عامѧѧل ذيѧѧل. بѧѧستگی دارد

تلѧف و بѧه نѧسبت ھѧای ان پول، خود می توانند در جھات مخيبالاخره سرعت جر

   و  اسѧѧب  مجمѧѧوع قيمتѧѧی کѧѧه بѧѧرای تحقѧѧق لازمايѧѧن متفѧѧاوتی تغييѧѧر نماينѧѧد و بنѧѧابر

 عديѧده ای ست، ممکن اسѧت ترکيبѧات ، که تابع آندَوَران ھم چنين حجم وسائل 

                                                                                                      
وی به پول احتياج ندارد بلکه بھای خوبی برای غله و دام خود می خواھѧد تѧا بتوانѧد آن ھѧا را بѧه 

  ...چرا وی قيمت خوبی پيدا نمی کند؟... فروش رساند ولی نمی تواند
ام به قدری در کشور زياد است که اغلѧب آن ھѧائی کѧه بѧه بѧازار مѧی آينѧد    يا آن که غله و د-١

 بѧازار عѧادی صѧادرات متوقѧف -٢يѧا . مانند او احتياج به فروش دارند وعده ی خريدار کѧم اسѧت
 مѧصرف تقليѧل يافتѧه اسѧت ماننѧد مѧورد ی کѧه در اثѧر فقѧر بѧسياری از مѧردم -٣و يѧا ... شده است

پس در حقيقت ازدياد پѧول نيѧست کѧه . بق برای زندگی خود خرج کنندتوانائی ندارند به ميزان سا
موجب فروش رفتن محصولات اجاره دار می شود بلکه بايد يکی از ايѧن سѧه علѧت کѧه بѧازار را 

به ھمين نحو است که تاجر يا دکانѧدار پѧول لازم دارنѧد يعنѧی آنѧان نيѧز .. فلج کرده است رفع شود
... آب کردن خواسته ھائی دارند که مѧورد دادوسѧتد آن ھاسѧتچون بازار متوقف است احتياج به 

ھيچ گѧاه رونѧق يѧک ملѧت بѧيش از ھنگѧامی نيѧست کѧه خواسѧته ھѧا بѧه سѧرعت از دسѧتی بѧه دسѧت  
  ".ديگر می روند

 (Sir Dudley North: Discourses upon Trade. London ١٦٩١, p. ١٥ -١١ 
passim(. واندѧѧѧرن شѧѧѧای ھѧѧѧرائی ھѧѧѧتان سѧѧѧام داسѧѧѧتم Herrenschwand هѧѧѧق خلاصѧѧѧدين طريѧѧѧب      

مѧѧی شѧѧود کѧѧه تѧѧضادھای وابѧѧسته بѧѧه ذات کѧѧالا را کѧѧه در درون کالاھѧѧا بѧѧارز مѧѧی گردنѧѧد مѧѧی تѧѧوان       
امѧѧѧا از توھمѧѧѧات عاميانѧѧѧه، کѧѧѧه وقفѧѧѧه در      . ميѧѧѧان برداشѧѧѧت از دَوَرانئل بѧѧѧه وسѧѧѧيله ی ازديѧѧѧاد وسѧѧѧا

 می گѧذارد، بѧه ھѧيچ وجѧه عکѧس آن راندَوَ به حساب کم يابی وسائل  را دَوَراند و پروسه ی تولي
، چنان که مثلاً در اثѧر سѧرھم بنѧدی ھѧای رسѧمی دَوَراننتيجه نمی شود که کم يابی واقعی وسائل 

 بѧه وجѧود مѧی آيѧد، نمѧی توانѧد بѧه regulation of currency" تنظيم کѧردش پѧول"تحت عنوان 
  . نوبه ی خود موجب رکود وقفه گردد
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مѧت کالاھѧا يما در اين جا فقط به برشماری آن ترکيباتی که در تѧاريخ ق. کنند پيدا

  .ترند می پردازيم مھم

 ممکѧن اسѧت دَوَرانمت کالاھا، افزايش حجم وسѧائل ير صورت ثابت ماندن قد

 کѧاھش سѧѧرعت  یگѧردش يѧا در نتيجѧه اثѧر افѧزايش حجѧم کالاھѧѧای وارد دريѧا در

بѧѧالعکس کѧѧاھش . ان پѧѧول و يѧѧا بѧѧه سѧѧبب تѧѧأثير ايѧѧن ھѧѧر دو بѧѧا ھѧѧم اتفѧѧاق افتѧѧديѧѧجر

ر اثѧر ازديѧاد  دا حجѧم کالاھѧا و يѧن کم شѧد ینتيجه کن است درم مدَوَرانوسائل 

  .دجريان پول وقوع ياب

 در صѧورتی دَوَرانمت کالاھѧا عمومѧاً ترقѧی نمايѧد حجѧم وسѧائل يدر حالی که ق

مانѧѧد کѧѧه حجѧѧم کالاھѧѧای در گѧѧردش بѧѧه نѧѧسبت افѧѧزايش قيمѧѧت ھѧѧا مѧѧی توانѧѧد ثابѧѧت ب

گѧردش، سѧرعت جريѧان  وجѧود ثابѧت مانѧدن حجѧم کالاھѧای درنقصان يابد و يا با

 در دَوَرانحجѧم وسѧائل . ت ھا ترقی می کنند بالا رودميپول با ھمان آھنگی که ق

مت ھا تنزل کنѧد و يѧا يق از تر ريعس تواند تنزل نمايد که حجم کالاھا یصورتی م

  .سرعت جريان پول تندتر از قيمت ھا بالا رود

 در صѧѧورتی مѧѧی توانѧѧد دَوَراندرمѧѧورد سѧѧقوط عمѧѧومی قيمѧѧت ھѧѧا حجѧѧم وسѧѧائل 

متѧشان تنѧزل کѧرده اسѧت ترقѧی يھمѧان نѧسبتی کѧه قماند که حجم کالاھا بѧه ب ثابت

 . ايد و يا اين که از سرعت جريѧان پѧول بѧه نѧسبت تنѧزل قيمѧت ھѧا کاسѧته شѧودمن

 در صѧѧورتی ممکѧѧن اسѧѧت افѧѧزوده شѧѧود کѧѧه حجѧѧم کالاھѧѧا دَوَرانبѧѧر حجѧѧم وسѧѧائل 

  تنѧѧدتر از تنѧѧزل قيمѧѧت راندومѧѧت ھѧѧا ترقѧѧی کنѧѧد يѧѧا سѧѧرعت يتѧѧر از تنѧѧزل ق سѧѧريع

  .دکالاھا کاھش ياب

 را خنثѧی کننѧد و بѧه يکѧديگرتغييرات عوامل مختلفѧه ممکѧن اسѧت متقѧابلاً اثѧر 

بѧѧرای تحقѧѧق  نحѧѧوی کѧѧه بѧѧا وجѧѧود عѧѧدم ثبѧѧات دائمѧѧی آن ھѧѧا مجمѧѧوع مبلغѧѧی کѧѧه

 ١٩٤
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مانѧѧѧد و بالنتيجѧѧѧه حجѧѧѧم پѧѧѧولی کѧѧѧه م اسѧѧѧت ثابѧѧѧت بمѧѧѧت کالاھѧѧѧا لازيبخѧѧѧشيدن بѧѧѧه ق

  .گردش است نيز تغييری نکنددر

نظѧر گرفتѧه شѧود در ھѧر کѧشور   دریلانی تراً طوتبدر واقع اگر دوره ھای نس

گردش مشاھده می شود؛ و به اسѧتثناء  سطح متوسط ثابت تری از حجم پول در

   ناشѧѧی توليѧѧدی و تجѧѧاری  یدی کѧѧه بѧѧه طѧѧور ادواری از بحѧѧران ھѧѧااخѧѧتلالات شѧѧدي

از تغيير ارزش خود پول سرچشمه می گيرد، انحرافات نيز ندرت ه می شود و ب

     نظѧѧر اول انتظѧѧار آن  کѧѧه در اسѧѧب  از آنکѧѧم تѧѧربѧѧه مراتѧѧب  سѧѧطح متوسѧѧط از ايѧѧن

  .می رود

وابѧسته بѧه مجمѧوع  دَوَرانوسѧائل  کميѧّت نآمی توان قانونی را که به موجب 

 بѧه ايѧن نحѧو نيѧز ٨٨گردش و شѧتاب متوسѧط جريѧان پѧول اسѧتقيمت کالاھای در

                                                 
بچرخد اندازه و نسبت معينی پول ضروری است کѧه از آن حѧد  برای اين که تجارت ملتی -٨٨

پائين تر يا بالاتر موجب لطه به تجارت است ھم چنѧان کѧه در خѧرده فروشѧی ميѧزان معينѧی پѧول 
لازم اسѧѧѧب تѧѧѧا بتѧѧѧوان پѧѧѧول نقѧѧѧره را خѧѧѧرد کѧѧѧرد و آن پرداخѧѧѧت ھѧѧѧائی را کѧѧѧه       ) Farthings(سѧѧѧياه 

ھѧم چنѧان کѧه نѧسبت ... داد بدين وسѧيله تѧسويه نمѧودنمی توان با کوچک ترين مسکوک نقره انجام
تعداد پول ھای سياه لازم در دادوستد با عده ی خريداران و تواتر خريدھائی که انجام می دھند و 
بѧѧيش از ھمѧѧه بѧѧا ارزش کوچѧѧک تѧѧرين مѧѧسکوک نقѧѧره بѧѧستگی دارد، ھمѧѧان طѧѧور نيѧѧز نѧѧسبت پѧѧول 

وابѧسته بѧه تѧواتر معѧاملات و مبلѧغ ) طѧلا و نقѧره(مسکوکی که برای بازرگانی ما ضѧرورت دارد
  "پرداخت ھاست

(W. Petty: A Treatise of Taxes and Contributions, London ١٦٦٧ p. ١٧ 
 و J. Steuartاسѧѧتوارت .  عليѧѧه جA. Young يانѧѧگ.  آ از طѧѧرفHumeتئѧѧوری ھيѧѧوم 

 حتѧی مدافعѧه شѧد و) ١٧٧٤لنѧدن  (Political Arithmeticديگران در کتاب محاسѧبات سياسѧی 
 و بعѧد      ١١٢در صѧفحه ی " قيمѧت وابѧسته بѧه کميѧّت پѧول اسѧت"فصل ويѧژه ای ھѧم تحѧت عنѧوان 

آدام (وی : " متѧذکر شѧده ام کѧه١٤٩مѧن در کتѧاب انتقѧاد و غيѧره صѧفحه ی . به آن اختѧصاص داد
مسئله ی کميتّ مسکوکات در گردش را به سکوت برگذار کرده اسѧت در حѧالی کѧه وی ) اسميت

ايѧن تѧذکر مѧن تنھѧا تѧا آن جѧا " طا پول را فقط به مثابه يک کالای ساده تلقی کرده استکاملاً به خ
در برخѧی . مطرح می کنѧد) از لحاظ حرفه ای (ex officioدرست است که آدام اسميت پول را 

موارد از جمله مثلاً ھنگامی که به انتقاد از سيستم ھای گذشته ی علم اقتصاد می پردازد صѧحيح      
  در ھر کشور مقѧدار پѧول مѧسکوک بѧه وسѧيله ی ارزش کالاھѧائی تنظѧيم مѧی شѧود : "د کهمی گوي

ارزش اجناسѧѧی کѧѧه در ھѧѧر کѧѧشور سѧѧاليانه خريѧѧد و "... کѧѧه پѧѧول بايѧѧد آن ھѧѧا را بѧѧه گѧѧردش درآورد
فروش می شود با مقدار معينی پول ملازمه دارد تѧا کالاھѧا را بѧه گѧردش انѧدازد و آن ھѧا را بѧين 

زيع نمايѧد ولѧی بѧيش تѧر از آن چѧه لازم اسѧب نمѧی توانѧد مѧورد اسѧتفاده قѧرار مصرف کنندگان تو

 ١٩٥ 
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ا چنان چه مجمѧوع ارزش کالاھѧا و سѧرعت متوسѧط اسѧتحالات آن ھѧ: بيان نمود

 خѧود  یپѧول در جريѧان يѧا پѧول مايѧه، بѧسته بѧه ارزش ويѧژه کميѧّت معلوم باشد،

  .پول است

 ھѧستند و دَوَرانتوھم ايѧن کѧه بѧه عکѧس قيمѧت کالاھѧا منѧوط بѧه حجѧم وسѧائل 

 موجѧѧѧود ی  نيѧѧѧز وابѧѧѧسته بѧѧѧه حجѧѧѧم پѧѧѧول مايѧѧѧهوراندوسѧѧѧائل  حجѧѧѧم خѧѧѧود ايѧѧѧن

)Geldmaterial (ن  نزد نمايندگان اوليه ی اين٨٩در کشور استѧتصور از اي 

ی قيمѧت و پѧول بѧی ارزش  بѧفرض باطѧل سرچѧشمه گرفتѧه اسѧت کѧه گويѧا کالاھѧا

 کѧѧالا بѧѧا شѧѧوند و سѧѧپس گويѧѧا قѧѧسمت صѧѧحيحی از تѧѧلّ ی  مѧѧدَوَران  یوارد پروسѧѧه

  ٩٠.می شود  معاوضه فلزقسمت صحيحی از کوه

                                                                                                      
مجرای دَوَران ضرورتاً مبلغی را کѧه بѧرای پرُکѧردن آن لازم اسѧب بѧه خѧود جѧذب مѧی کنѧد . دھد

 Wealth of ٣ بنѧѧد - فѧѧصل يکѧѧم-ثѧѧروت ملѧѧل، کتѧѧاب چھѧѧارم" (بѧѧيش از آن نمѧѧی پѧѧذيرد ولѧѧی 
Nations . (يوѧين شѧا ھمѧميت بѧه آدام اسex officio ارѧسيم کѧری از تقѧدح وافѧا مѧود را بѧر خѧاث 

آغاز می کند و سپس در کتاب آخر که به منѧابع درآمѧدھای دولتѧی اختѧصاص داده شѧده اسѧت وی 
 در ذمّ تقѧѧسيم کѧѧار گفتѧѧه اسѧѧت تکѧѧرار     A. Fergusonآن چѧѧه اسѧѧتادش فرگѧѧوزون  بѧѧدين مناسѧѧبت

  . می کند
به تناسب ازديѧاد مقѧدار طѧلا يѧا نقѧره بѧين مѧردم ترقѧی محققاً قيمت اشياء در نزد ھر ملت  "-٨٩

بنابر اين اگѧر طѧلا يѧا نقѧره در نѧزد ملتѧی کѧم شѧود قيمѧت عمѧوم کالاھѧا بѧه تناسѧب کѧاھش   . می کند
               ٥ صѧѧѧفحه ی ١٧٣٤پѧѧѧول جѧѧѧواب ھمѧѧѧه چيѧѧѧز، لنѧѧѧدن : وانѧѧѧدرلينت. جѧѧѧی" (پѧѧѧول تنѧѧѧزل مѧѧѧی کنѧѧѧد

J. Vanderlint: Money answers all Things ( درلينت وѧѧاب وانѧѧق کتѧѧسه دقيѧѧمقاي
"Essays " رѧѧر معتبѧѧن اثѧѧوم ايѧѧه ھيѧѧذارد کѧѧی گѧѧاقی نمѧѧدی بѧѧرين ترديѧѧک تѧѧن کوچѧѧرای مѧѧوم بѧѧھي

ھѧѧم چنѧѧين نظريѧѧه ی مبنѧѧی بѧѧر . وانѧѧدرلينت را مѧѧی شѧѧناخته و مѧѧورد اسѧѧتفاده قѧѧرار مѧѧی داده اسѧѧت
    خيلѧѧѧی  و حتѧѧی مѧѧصنفين Barbonوابѧѧستگی قيمѧѧت ھѧѧا بѧѧه حجѧѧم وسѧѧѧائل دوران در نѧѧزد بربѧѧون 

آزادی مطلق تجارت نѧه تنھѧا ھѧيچ گونѧه : "واندرلينت می گويد. قديمی تر از او نيز ديده می شود
در واقѧع اگѧر پѧول   ... اشکالی به وجѧود نمѧی آورد بلکѧه فقѧط سѧودمندی بѧسيار بزرگѧی دربѧر دارد

اسѧت  وايѧن وظيفѧه ی مقѧررات محدودکننѧده -نقد ملتی در نتيجه ی اين تجارت کمبود حاصѧل کنѧد
 بر ملت ھای ديگری که پول نقد را به چنگ می آورند قطعاً به زودی -که از آن جلوگيری نمايند

محѧصولات ... معلوم خواھد شѧد کѧه قيمѧت کليѧه ی اشѧياء بѧه تناسѧب ازديѧاد پѧول ترقѧی مѧی کنѧد و
 مانوفاکتوری و ساير کالاھای ما به زودی چنان ارزان خواھد شد که مجدداً موازنه ی بازرگانی

ھمѧѧان کتѧѧاب    . (بѧѧه سѧѧود مѧѧا مѧѧی چرخѧѧد و در نتيجѧѧه ی آن بѧѧاز پѧѧول بѧѧه سѧѧوی مѧѧا جريѧѧان مѧѧی يابѧѧد
  )٤٤صفحه ی 

  ايѧѧѧن کѧѧѧه ھѧѧѧر کѧѧѧدام از انѧѧѧواع کالاھѧѧѧا انفѧѧѧراداً بѧѧѧه مناسѧѧѧبت قيمѧѧѧت خѧѧѧود، يکѧѧѧی از عناصѧѧѧر      -٩٠
ولѧی آن چѧه   . تشکيل دھنده ی قيمت کل تمام کالاھای در گردش محѧسوب مѧی شѧود، بѧديھی اسѧت

 ١٩٦
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) ) ج ج 

                                                                                                     

  مسکوک، علامت ارزشمسکوک، علامت ارزش  
  

        مه  سرچѧѧѧشراندو  ی پѧѧѧول بѧѧѧه مثابѧѧѧه وسѧѧѧيله یشѧѧѧکل مѧѧѧسکوک از وظيفѧѧѧه

مت با نام پولی کالاھا تѧصوير شѧده اسѧت بايѧد يجزئی از وزن طلا در ق. می گيرد

مقابѧل کالاھѧا قѧѧرار  ، بѧه صѧورت قطعѧات زر ھѧم اسѧѧم يѧا مѧسکوک، درران دودر 

 خѧѧاص دولѧѧت  ی وظيفѧѧه ھѧѧامѧѧتياس قيѧѧضѧѧرب سѧѧکه ماننѧѧد تعيѧѧين واحѧѧد مق. گيѧرد

 
ه ھيچ وجه قابل درک نيست اين اسب که گويا ارزش ھای مصرفی که بѧا يکѧديگر قابѧل سѧنجش ب

.    نيستند بايد به طور يѧک کاسѧه بѧا تمѧام حجѧم طѧلا و نقѧره ی موجѧود در يѧک کѧشور مبادلѧه شѧوند
اگر مجموع کالاھا را به کѧالای کѧل واحѧدی تحويѧل کنѧيم کѧه ھرکѧالا فقѧط قѧسمت صѧحيحی از آن    

کѧالای : ھد آن گاه نمونه ی محاسبات زيبائی از آن بѧه دسѧت خواھѧد آمѧد از ايѧن قѧراررا تشکيل د
 Xھمѧان قѧسمت صѧحيح از = قѧسمت صѧحيحی از کѧالای کѧل  = A قنطار طѧلا، کѧالای X= کل 

اگѧر حجѧم سѧيم و زری را : "چنين چيزی را مونتسکيو با کمال حسن نيت گفتѧه اسѧت. قنطار طلا
وع کالاھای موجود بѧسنجيم محققѧاً ھѧر جѧنس يѧا کѧالای مشخѧصی که در جھان وجود دارد با مجم

فرض کنيم که تنھا يک جنس يا يѧک . می تواند با جزء معينی از حجم زر و سيم مقايسه شود نيز
. کالا در جھان وجود دارد يا فقط کالای واحدی خريداری می شود که مانند پول قابل تقسيم اسѧت

ز توده ی پول تطبيق می کند مثلاً نصف کل يکی از آن ھا اين قسمت از کالای مزبور با بخشی ا
استقرار بھای اشياء ھمواره به طور اساسی وابسته بѧه نѧسبت کѧل ... با نصف کل ديگری و غيره

روح القѧوانين، مجموعѧه آثѧار، لنѧدن جلѧد : مونتѧسکيو" (اشياء به مجموع مقدار علائم پѧولی اسѧت
 .J به وسيله ی ريکاردو و شاگردانش جيمس ميѧل درباره ی بسط اين نظريه ). ١٢سوم صفحه 

Mill و لورد اورستونLord Overston ره" و غيره به کتابѧاد و غيѧاره ی انتقѧفحات " دربѧص
  .  و بعد مراجعه شود١٥٠ و -١٤٦ -١٤٠

آقѧѧای جѧѧان اسѧѧتوارت ميѧѧل بѧѧا منطѧѧق التقѧѧاطی عѧѧادی خѧѧود موفѧѧق شѧѧده اسѧѧت در عѧѧين حѧѧال ھѧѧم     
اصول : اگر متن کتاب اساسی وی. و ھم عقيده ی مقابل آن را بپذيردعقيده ی پدرش جيمس ميل 
که در آن استوارت ميل خود را آدام اسميت زمان خويش ) چاپ اول(علم اقتصاد با ديباچه ی آن 

      معرفѧѧی مѧѧی کنѧѧد، مقايѧѧسه شѧѧود، شѧѧخص نمѧѧی دانѧѧد از زودبѧѧاوری ايѧѧن مѧѧرد تعجѧѧب کنѧѧد يѧѧا از 
ی خود او وی را مانند آدام اسميت پذيرفته اند در صѧورتی کѧه خوش باوری مردم که بنا به گفته 

 williams Karsشباھت او به آدام اسميت ھمان اندازه است که شباھت ژنرال ويليѧامس کѧارس 
اسѧتوارت ميѧل را .  تمام تحقيقѧات ويѧژه ی آقѧای ج– Wellingtonارسی به دوک دو ولينگتون ف

ѧѧر وسѧѧه از نظѧѧه نѧѧصاد، کѧѧم اقتѧѧه ی علѧѧاظ در زمينѧѧه از لحѧѧد و نѧѧی زنѧѧه دل مѧѧی بѧѧب چنگѧѧعت مطل
 Some„:  تحѧѧت عنѧѧوان ١٨٤٤محتѧѧوی؛ مѧѧی تѧѧوان در جѧѧزوه ی کѧѧوچکی يافѧѧت کѧѧه در سѧѧال 

Unsettled Questions of Political Economy“اما لاک .  منتشر گرديدLocke ًستقيماѧم 
چѧون : "گويѧداز رابطه بين بی ارزشی طلا و نقره و وابستگی ارزش آن ھا به کميѧّت سѧخن مѧی 

ارزش درونی ای کѧه ... انسان ھا توافق کرده اند که برای طلا و نقره ارزشی مجازی قائل شوند
 Some Considerations: لاک(." در ايѧن فلѧزات مѧشاھده مѧی شѧود چيѧزی جѧز کميѧّت نيѧست

etc. ، ١٥ جلد دوم صفحه ی ١٧٧٧ آثار وی چاپ ١٦٩١(  

 ١٩٧ 



                                                                                نشر کارگری سوسياليستی
 

ѧѧی ای. تاسѧѧوع ملѧѧای متنѧѧاس ھѧѧورت لبѧѧه صѧѧيم بѧѧه زر و سѧѧن کѧѧه تѧѧسکوکات بѧѧم 

  جѧѧدائی بѧѧين محѧѧيط  یدارنѧѧد و در بѧѧازار جھѧѧانی از تѧѧن مѧѧی کننѧѧد، نѧѧشان دھنѧѧده

  .ھانی استجر اداخلی يا ملی گردش کالا ھا و محيط عمومی آن ھا يعنی باز

پس طلای مسکوک و طلای شمش از اصل جز به ظѧاھر بѧا ھѧم تفѧاوتی نѧدارد 

    ولѧѧی راه خѧѧروج . ٩١سѧѧتو طѧѧلا ھمѧѧواره از شѧѧکلی بѧѧه شѧѧکل ديگѧѧر تبѧѧديل پѧѧذير ا

 مѧسکوکات . زرگѧدازی اسѧت یخانه در عين حال گذار به سѧوی بوتѧه از ضراب

  ی پروسѧه.کѧم تѧر و برخѧی بѧيش تѧرطلا ضمن جريان سائيده می شوند، بعضی 

آن جدائی بѧين عنѧوان طѧلا و جѧوھر طѧلا يعنѧی محتѧوی اسѧمی و محتѧوی واقعѧی 

ش ھѧای متفѧاوت مѧی گردنѧد مسکوکات طلای ھم اسѧم دارای ارز. می شود آغاز

 از راندو  یطѧلا بѧه مثابѧه وسѧيله. زيرا در وزن آن ھا اختلاف حاصل می شѧود

ايѧن ديگѧر معѧادل واقعѧی  کند و بنѧابر طلا مانند مقياس قيمت ھا انحراف پيدا می

تѧѧاريخ ايѧѧن .  وی تحقѧѧق مѧѧی يابѧѧد یکالاھѧѧائی نيѧѧست کѧѧه قيمѧѧت آن ھѧѧا بѧѧه وسѧѧيله

در قѧرون وسѧطی و در زمѧان جديѧد تѧا قѧرن  اغتشاش ھمانا تاريخ پول مѧسکوک

 در جھѧت تبѧديل بѧاطن زريѧن راندوگرايش خود به خودی پروسه .  استھجدھم

مѧѧسکوک بѧѧه ظѧѧاھری از طѧѧلا، يѧѧا مبѧѧدل سѧѧاختن سѧѧکه بѧѧه نѧѧشانه ای از محتѧѧوی 
                                                 

در . ب و جزئيѧѧاتی از ايѧѧن قبيѧѧل بپѧѧردازم بѧѧه ھѧѧيچ وجѧѧه قѧѧصد نѧѧدارم بѧѧه موضѧѧوع حѧѧق ضѧѧر-٩١
جѧوانمردی "که از ) Sycophante(، رمانتيک گزافه گویAdam Müllerجواب به آدام مولر 

در شѧگفت اسѧت ايѧن قѧضاوت " مجاناً سکه ضرب می کند"ی دولت انگلستان که "بزرگ منشانه
 کالاھѧای ديگѧر طѧلا و نقѧره ماننѧد: " را متѧذکر مѧی شѧومSir Dudley Northسِر دادلی نѧورث 

مقѧصود بѧرج (بѧه بѧرج ... تѧا از اسѧپانی مقѧداری از آن مѧی رسѧد. جذر و مد خاص خود را دارنѧد
کمѧѧی بعѧѧد موضѧѧوع ارسѧѧال شѧѧمش بѧѧه منظѧѧور . انتقѧѧال مѧѧی يابѧѧد و ضѧѧرب مѧѧی شѧѧود) لنѧѧدن اسѧѧت

اگر شمش وجود نداشته باشد و اتفاقاً ھѧم ضѧرب شѧده باشѧد چѧه بايѧد کѧرد؟ . صادرات پيش می آيد
 نو سکه ھا را آب می کنند و از ايѧن جھѧت ضѧرری نمѧی رسѧد زيѧرا دارنѧده ی طѧلا بѧرای باز از

ولی ملت زيان می بيند زيرا وی بايد حتی برای دسته گاھی که . ضرب آن مخارجی نکرده است
نѧورث شخѧصاً يکѧی از بѧزرگ تѧرين بازرگانѧان (اگѧر تѧاجر . خوراک خرھاسѧت چيѧزی بپѧردازد

بѧور مѧی بѧود کѧه بھѧای ضѧرب مѧسکوک را بپѧردازد بѧدون تأمѧل  مج) زمان شارل دوم بѧوده اسѧت
نقره خود را به برج نمی فرسѧتاد و پѧول مѧسکوک ھمѧواره ارزشѧی بѧالاتر از نقѧره غيرمѧسکوک  

  ) ١٨ .North: Discourses etc. p." ( می داشت
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حѧد سѧايش فلѧز يѧا حѧد  دربѧاره ی ن قѧوانينيفلزی آن، حتی ضمن جديدتر رسمی

طلا از رواج می افتد، يا از صورت مѧسکوک   یاستعمالی که در وراء آن سکه

  .خارج می شود، شناخته شده است

در صѧѧورتی کѧѧه خѧѧود جريѧѧان پѧѧول، محتѧѧوی واقعѧѧی مѧѧسکوک را از محتѧѧوی 

     وجѧѧود فلѧѧزی آن را از وجѧѧود وظيفѧѧه ای وی جѧѧدا مѧѧی کنѧѧد، پѧѧس و رسѧѧمی آن، 

  ک مѧورد انجѧام وظѧايف مѧسکو در نھاد خود چنѧين امکѧانی را نھفتѧه دارد کѧه در

موانѧع . دھѧبه جای پول فلزی علائمی از فلزات ديگر يѧا سѧمبول ھѧائی را قѧرار د

ت کѧه از يѧز ايѧن واقعيفنی ضرب مسکوکاتی از طلا و نقره با وزن بسيار کم و ن

اس ارزش بѧѧه کѧѧار رفتѧѧه يѧѧای فلѧѧزات عѧѧالی بѧѧه عنѧѧوان مقجѧѧی بѧѧه دانѧѧابتѧѧدا فلѧѧزات 

  که فلزات عالی تر آن ھѧا راو تا زمانی) نقره به جای طلا و مس به جای نقره(

از مقامشان خلع نکرده اند به مثابه پول جريان داشته اند، نقѧش تѧاريخی علائѧم 

ن آايѧن مѧسکوکات در . شکار می سازدآنقره ای و مسی را چون دستياران طلا 

تѧر جريѧان  بخش ھائی از گѧردش کالاھѧا جانѧشين طѧلا مѧی شѧوند کѧه پѧول سѧريع

د و يѧѧيعنѧѧی در آن بخѧѧش ھѧѧائی کѧѧه خر ده مѧѧی شѧѧوددارد و بالنتيجѧѧه زودتѧѧر سѧѧائي

بѧرای ايѧن کѧه ايѧن . فروش در مقياس بسيار کوچکی پѧی در پѧی انجѧام مѧی گيѧرد

نی تعيѧين يتابعين نتوانند به طور قطع جانشين طلا گردند، قانونآً حدود بسيار پائ

  .می شود که فقط تا آن ميزان پرداخت آن ھا به جای طلا پذيرفته است

صوصی که در آن انواع مختلفه مسکوک رواج دارد نѧاگزير بѧا محيط ھای مخ

   ب طѧѧلا از آن جھѧѧت پيѧѧدا مѧѧی شѧѧود کѧѧه پѧѧول خѧѧرد در جنѧѧ. نѧѧدميزمѧѧی آ  دريکѧѧديگر

طѧلا دائمѧاً در .  پرداخѧت را طѧلا یور کوچѧک تѧرين سѧکهستوان بدان وسѧيله کѧب
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 مبادلѧه اش بѧا پѧول خѧرد  یجريان خѧرده فروشѧی وارد مѧی شѧود ولѧی در نتيجѧه

  ٩٢.بيرون رانده می شود اره نيز از آن محيطھمو

  قѧانون تعيѧين  یله وسѧيمحتوی فلѧزی علائѧم نقѧره ای يѧا مѧسی خودسѧرانه بѧه

   از مѧѧسکوکات طѧѧلا ھѧѧم زودتѧѧر سѧѧائيده  ايѧѧن مѧѧسکوکات ضѧѧمن جريѧѧان. مѧѧی گѧѧردد

کوکی آن ھا عملاً بѧه کلѧی مѧستقل از وزنѧشان س م یاين وظيفه بنابر. می شوند

جѧوھر ارزشѧی آن  وجود سکه ای طѧلا از. ونه ارزشی استيعنی مستقل از ھرگ

        اً بѧѧی ارزشѧѧند ماننѧѧد قطعѧѧات کاغѧѧذ تبلѧѧذا اشѧѧيائی کѧѧه نѧѧس.  جѧѧدا مѧѧی شѧѧودکѧѧاملاً 

علائѧم فلѧزی پѧول  رد.  مѧسکوک را انجѧام دھنѧد ی وظيفѧه ویایمی توانند به ج

 در پѧول کاغѧذی. ھنوز تѧا انѧدازه ای ايѧن خѧصلت صѧرفاً نѧشانه ای پوشѧيده اسѧت

 Ce n`est que leپѧس ديѧده مѧی شѧود کѧه . ايѧن صѧفت بѧه چѧشم مѧی خѧورد

premier pas qui coute) دشواری فقط در قدم اول است.(  

. داراين جا فقط بحث در اطراف پول کاغذی دولتی است کѧه جريѧان اجبѧاری د

به عکس، پѧول اعتبѧاری . پول کاغذی، بلاواسطه از گردش فلزی بيرون می آيد

   کالاھѧا ھنѧوز بѧرای مѧا  یتی اسѧت کѧه از نقطѧه نظѧر دوران سѧادهمستلزم مناسبا

    معѧѧذلک بѧѧد نيѧѧست بѧѧه ايѧѧن نکتѧѧه ضѧѧمناً اشѧѧاره شѧѧود کѧѧه، . بѧѧه کلѧѧی مجھѧѧول اسѧѧت

    پѧѧول بѧѧه مثابѧѧه  یھѧѧم چنѧѧان کѧѧه پѧѧول کاغѧѧذی بѧѧه معنѧѧای واقعѧѧی خѧѧود از وظيفѧѧه

                                                 
اگر پول نقره از ميزانی که برای پرداخت ھای کوچک لازم اسب ھيچ گاه تجاوز نکنѧد،  "-٩٢
ѧѧودغيѧѧع آوری نمѧѧده جمѧѧای عمѧѧت ھѧѧرای پرداخѧѧافی بѧѧدر کѧѧه قѧѧه از آن بѧѧت کѧѧتفاده       ... رممکن اسѧѧاس

از طلا در پرداخت ھای بزرگ با به کѧار بѧردن آن در معѧاملات کوچѧک ضѧرورتاً ملازمѧه پيѧدا 
آن ھائی که مسکوک طѧلا در دسѧت دارنѧد بѧرای خريѧدھای کوچѧک نيѧز از آن اسѧتفاده   ". می کند

.  کالای مورد خريداری بقيه ی حساب را بѧه صѧورت پѧول نقѧره دريافѧت مѧی نماينѧدمی کنند و با
بدين طريق زيѧاد بѧود پѧول نقѧره، کѧه درغيѧر ايѧن صѧورت بѧرا ی خѧرده فروشѧی ايجѧاد مزاحمѧت     

ولѧی اگѧر پѧول نقѧره     . می نمود، بيرون کشيده می شود و از نѧو بѧه گѧردش عمѧومی بѧاز مѧی گѧردد
د داشته باشد که بتوان پرداخت ھای کوچک را مستقل از طلا انجام داد آن به اندازه ای زياد وجو

گاه تاجر خرده فروش برای خريدھای کوچک پول نقره دريافت می کند که از آن پس بالضروره 
 David Buchanan: „Inquiry into the Taxation and." (در نزد وی انباشѧته مѧی شѧود

Commercial Policy of Great Britain.“ Edinburgh, ١٨٤٤, pp. ٢٤٩ ,٢٤٨.(  
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 ی ری از وظيفهاعی پول اعتبي طب ی سرچشمه می گيرد، ريشهراندو  یوسيله

بليط ھای کاغذی که بر روی . ٩٣ پرداخت آب می خورد یپول به عنوان وسيله

آن ھا اسامی پول مانند يک ليره استرلينگ، پنج ليѧره اسѧترلينگ و غيѧره چѧاپ 

 فѧرو ريختѧه راندو  ی دولت، به درون پروسه یشده است، از خارج به وسيله

لای ھمنام خѧود جريѧان تا آن جا که اين بليط ھا واقعاً به جای مبلغی ط. می شود

. مѧѧی سѧѧازند حرکѧѧت خѧѧويش فقѧѧط قѧѧوانين پويѧѧه خѧѧود پѧѧول را مѧѧنعکس دارنѧѧد، در

    نماينѧѧدگی   ی تنھѧѧا مѧѧی توانѧѧد از رابطѧѧهقѧѧانون ويѧѧژه ای بѧѧرای گѧѧردش اسѧѧکناس

و ايѧن قѧانون ھѧم بѧسيار سѧاده اسѧت از ايѧن . گيѧردآن نسبت بѧه طѧلا سرچѧشمه ب

ای اسѧت کѧه بايѧستی واقعѧاً )يا نقره(طلا  کميتّ صدور اسکناس محدود به: قرار

حقيقѧѧت مقѧѧدار  در. سѧѧتاشѧѧد و اسѧѧکناس نѧѧشانه وار معѧѧرف آن جريѧѧان داشѧѧته ب

                                                 
 مانѧدارين خزانѧه بѧه خѧود اجѧازه داد کѧه طرحѧی تقѧديم Wan- Mao- In ايѧن - مѧائو- وان-٩٣

حѧѧضور پѧѧسر آسѧѧمان نمايѧѧد کѧѧه منظѧѧور پنھѧѧانی آن تعѧѧويض بѧѧروات خزانѧѧه امپراطѧѧوری چѧѧين بѧѧه 
 ١٨٥٤خ آوريѧل ولѧی گѧزارش کميتѧه بѧروات خزانѧه در تѧاري. اسکناس ھای قابل تبديل بانکی بود
ايѧن مѧسئله کѧه آيѧا وی ميѧزان مقѧرری چѧوب خيѧزران را نيѧز . سر و تن او را پاک و تميز شست

: ی مذکور در پايان گزارش خود چنين گفته است"کميته. "نوش جان کرده يا نه اعلام نشده است
"ѧه چيѧه ھمѧت کѧين دريافѧز آن کميته با کمال دقت طرح پيشنھادی را مورد مطالعه قرار داد و چن

تحقيقѧѧات ". (بѧѧه سѧѧود بازرگانѧѧان اسѧѧت و در آن ھѧѧيچ چيѧѧز سѧѧودمندی بѧѧه نفѧѧع دربѧѧار وجѧѧود نѧѧدارد
 Aus dem„ترجمѧѧه از روسѧѧی " کتѧѧاب"سѧѧفارت امپراطѧѧوری روس در پکѧѧن راجѧѧع بѧѧه چѧѧين 

Russischenآبل .  تأليف دکتر کDr. K. Abelمکلنبورگ . آ.  و فF. A. Mecklenburg 
  ). و بعد٤٧ صفحه ١٨٥٨برلين . جلد اول

درباره ی سايش دائمѧی مѧسکوکات طѧلا کѧه ضѧمن جريѧان حاصѧل مѧی شѧود، حکѧم ران بانѧک 
 ) Bankactdدر مѧورد قѧوانين بѧانکی (انگلستان، که به عنوان شاھد در کميسيون مجلس اعيѧان 

نه به معنای  (Souverainھر سال طبقه ی جديدی از سوورن ھا "دعوت شده بود اظھار داشت 
    . سѧѧبک تѧѧر مѧѧی شѧѧوند)  کѧѧه نѧѧام ليѧѧره اسѧѧترلينگ اسѧѧتSovereign آن سѧѧوورنی سياسѧѧی آن بلکѧѧه

لطيفѧه ای کѧه مقѧصود . از نظر لغوی سوورن به معنای سلطان است و نѧام ليѧره طѧلا نيѧز ھѧست(
طبقѧه ای کѧه امѧسال بѧا وزن ) متѧرجم. مصنف است و از بازی کلمات ناشی می شود معلوم است

ن قدر از وزنش کاسته می شود که سال بعѧد کفѧه ی تѧرازو را کامل تلقی می شود در اثر سايش آ
 ."به ضرر خود متمايل می سازد

   )House of Lords’Committee ٤٢٩، شماره ١٨٤٨کميسيون مجلس لردھا (
- یѧѧه ی روسѧѧذ از کلمѧѧود مأخѧѧی شѧѧلاق مѧѧذی اطѧѧول کاغѧѧه پѧѧران بѧѧه در ايѧѧکناس کѧѧه ی اسѧѧکلم 

  . گرفته شده استAssignatsنسوی است که خود از کلمه ی فرا) آسيگناتسيا(
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 مѧѧѧی توانѧѧѧد جѧѧѧذب کنѧѧѧد ھمѧѧѧواره حѧѧѧول ميѧѧѧزان متوسѧѧѧط راندوطلائѧѧѧی کѧѧѧه محѧѧѧيط 

توسѧط مزبѧѧور در ھѧѧيچ بѧѧا ايѧن وجѧѧود ميѧѧزان م. مѧѧی رود  مشخѧصی بѧѧالا و پѧائين 

بنѧابر تجربѧه تعيѧين گرديѧده اسѧت،   کهن تر از حداقل مشخصی،کشور ھرگز پائي

 خѧود را عѧوض  یتشکيل دھنده انکاين امر که حداقل مزبور دائماً ار. نمی افتد

می کند، يعنی دائماً از مسکوکات طلای ديگری ترکيب می شود، طبعاً در اندازه 

  .نمی دھد تغييریگونه   ھيچراندوو جريان ثابت آن در محوطه 

ѧه علائѧوندبه ھمين جھت است کѧداقل شѧن حѧشين ايѧد جانѧی تواننѧذی مѧم کاغ .

 تѧا آخѧرين درجѧه خورنѧد پѧول کѧشی راندو مجѧاری  یاگر به عکس روزی کليѧه

ر شوند فردا ممکن است در اثѧر نوسѧانات گѧردش کالاھѧا خويش با پول کاغذی پُ 

ھرگѧاه پѧول کاغѧذی از . آن گاه ھرگونه اندازه ای از بين مѧی رود. سرريز گردند

د کѧه خѧونѧام  ھمن مقѧدار سѧکه طѧلایآتجاوز نمايѧد، يعنѧی اگѧر از  خود  یاندازه

گذرد، قطѧع نظѧر از خطѧر بѧی اعتبѧاری عمѧومی، پѧول واقعاً امکان جريان دارد ب

کاغذی مزبور در درون جھان کالا فقط معرف مقدار طلائی خواھد بود کѧه طبѧق 

لاست کѧه از ط کميتّی قوانين ذاتی اين محيط تعيين می گردد يعنی تنھا معرف آن

اگѧѧر مѧѧثلاً اسѧѧکناس ھѧѧای موجѧѧود بѧѧه جѧѧای يѧѧک . عھѧѧده دارددر نماينѧѧدگی آن را 

پѧول فѧرض   دو اونѧس طѧلا شѧوند، ليѧره اسѧترلينگ کѧه نѧام یاونس طلا نماينѧده

عينѧѧاً ھمѧѧان .  اونѧѧس خواھѧѧد شѧѧد٨/١ اونѧѧس طѧѧلا ٤/١شѧѧده اسѧѧت عمѧѧلاً بѧѧه جѧѧای 

يѧاس قيمѧت ھѧا تغييѧر  خѧود بѧه مثابѧه مق یتأثير را دارد که گوئی طѧلا در وظيفѧه

مت يک ليѧره اسѧترلينگ ياين ھمان ارزش ھائی که سابقاً با ق بنابر. نموده است

     دو ليѧѧره اسѧѧترلينگ نمѧѧوده  متѧѧی بѧѧالغ بѧѧري ق یبيѧѧان مѧѧی شѧѧدند اکنѧѧون بѧѧه وسѧѧيله

  . می شوند
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ا ارزش کالاھѧا  آن بѧ یرابطѧه.  نѧشانه ی پѧول اسѧت يѧاپول کاغذی علامت طلا

کѧه ارزش ھѧای مزبѧور بѧه طѧور ذھنѧی در ھمѧان مقѧدار ب  اسفقط عبارت از اين

  یطلائی بيان شده اند که پѧول کاغѧذی نѧشانه وار و بѧه طѧور محѧسوس نماينѧده

 مقاديری طلاست  یپول کاغذی تا حدی علامت ارزش است که نماينده. ستآن 

  ٩٤.مقدارھای ارزشی ھستند که خود نيز مانند مقاديری از کالاھای ديگر

ѧѧѧن سѧѧѧالاخره ايѧѧѧی بѧѧѧی ارزشѧѧѧاده و بѧѧѧم سѧѧѧرا علائѧѧѧه چѧѧѧود کѧѧѧی شѧѧѧرح مѧѧѧؤال مط         

ردند؟ ولی چنѧان کѧه ديѧده شѧد طѧلا فقѧط در صѧورتی بѧه گمی توانند جانشين طلا 

  یی بѧا وسѧيلهک مѧسکو یانجѧام وظيفѧه اين نحو جانشين پذير است که خѧود در

اگѧѧر چѧѧه ايѧѧن اسѧѧتقلال ھنگѧѧامی کѧѧه . ی خѧѧويش مجѧѧزا يѧѧا مѧѧستقل شѧѧده باشѧѧدرانѧѧدو

وکات مستعمل ھم چنѧان بѧه جريѧان خѧود ادامѧه مѧی دھنѧد نمѧودار مѧی گѧردد مسک

 مѧورد ھѧر يѧک از مѧسکوکات  ايѧن وظيفѧه درءولی در حقيقѧت اسѧتقلال در اجѧرا

      قطعѧѧات طѧѧلا فقѧѧط تѧѧا ھنگѧѧامی کѧѧه واقعѧѧاً . طѧѧلا بѧѧه طѧѧور جداگانѧѧه واقѧѧع نمѧѧی شѧѧود

 لѧی آن چѧهو.  بѧه شѧمار مѧی آينѧدراندو  ی يѧا وسѧيلهدر جريان ھستند مѧسکوک

ھر يک از مسکوکات طلا بالانفراد صادق نيست در مورد حداقل حجم درباره ی 

ايѧѧن حجѧѧم . طلائѧѧی کѧѧه پѧѧول کاغѧѧذی مѧѧی توانѧѧد جانѧѧشين آن شѧѧود صѧѧدق مѧѧی کنѧѧد

 انجѧام راندو  ی بѧاقی اسѧت و پيوسѧته بѧه مثابѧه وسѧيلهراندوھمواره در محيط 

                                                 
ی  بѧارهترين نويسندگان نيز تا چه اندازه در برای نشان دادن اين که بھ-ی چاپ دوم  حاشيه-٩٤

 Fulartenماھيت و وظايف مختلفه ی پول دچار ابھامند شرح زير را به طور مثال از فѧولارتن 
 اسѧت، تمѧام وظѧايفی را کѧه درباره ی آن چه مربوط به مبѧادلات مѧا در درون کѧشور: "می آوريم

نيѧز مѧی تواننѧد بѧه عھѧده معمولاً مسکوکات طلا و نقره انجام می دھند، بليط ھای غيرقابل تبديلی 
 که ارزش ديگری جز آن چه تصنعاً و برحسب قѧرارداد بѧه وسѧيله ی قѧانون بѧه آن ھѧا داده گيرند

ارزشی از :  که گيرد اين اسب اند مورد انکار قرارواقعيتی که گمان می کنم نتو. شده است ندارند
اين نوع می تواند با کليه ی ھدف ھای يک ارزش ذاتی انطباق يابد و حتی احتياج به وجѧود يѧک 
مقياس ارزشѧی را نيѧز زائѧد سѧازد فقѧط بѧه شѧرط ايѧن کѧه کميѧّت صѧدور آن در حѧدود شايѧسته ای 

 لندن، چاپ ،١٨٤٥، ٢١  صفحه  Fullarton: Regulation of Currencies(نگھداشته شود 
ران علائѧѧم سѧѧاده ای از ارزش را جانѧѧشين پѧѧول کѧѧالا پѧѧس بѧѧدين قѧѧرار چѧѧون مѧѧی تѧѧوان در دو) دوم

  !می شود نج ارزش ھا و مقياس قيمت ھا زائدنمود، نقش پول به مثابه اندازه س
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 موجѧѧود  یايѧن وظيفѧهايѧن بالانحѧصار بѧه عنѧѧوان حامѧل  وظيفѧه مѧی کنѧد و بنѧѧابر

پس حرکتش فقط پروسه ھای به ھѧم پيچيѧده و متعѧاکس اسѧتحالات کالاھѧا . است

  ی ک را نمѧايش مѧѧی دھѧد کѧه در درون آن تѧѧا در برابѧر کѧالا چھѧѧره- پ-يعنѧی ک

   نمѧѧѧايش مѧѧѧستقل ارزش . يѧѧѧرد بѧѧѧاز فѧѧѧوراً ناپديѧѧѧد مѧѧѧی شѧѧѧودگارزشѧѧѧيش قѧѧѧرار مѧѧѧی 

بلافاصѧѧله کѧѧالای ديگѧѧری . ی اسѧѧت فѧѧرارّ  ی کѧѧالا در ايѧѧن جѧѧا فقѧѧط لحظѧѧه یمبادلѧѧه

اين در پروسه ای که پول پيوسته از دسѧتی بѧه دسѧت  بنابر. جای او را می گيرد

بѧه عبѧارت ديگѧر .  می کنѧدتديگر می دود وجود صرفاً نشانه واری از پول کفاي

پول که انعکاس عينيت يافته . زندگی وظيفه ای پول وجود مادی وی را می بلعد

 نفѧѧس  یز قيمѧѧت کالاھاسѧѧت در واقѧѧع فقѧѧط بѧѧه مثابѧѧه نѧѧشانهو ناپديѧѧد شѧѧونده ای ا

. ٩٥اين نيز می تواند جای خود را به علاماتی واگذارد خود عمل می کند و بنابر

که علامت پول دارای ھمان مقبوليت عينی و اجتماعی خѧود پѧول  اسب لازمفقط 

     بѧѧه دسѧѧت اجبѧѧاری  جريѧѧان یلهوسѧѧيباشѧѧد و علائѧѧم کاغѧѧذی ايѧѧن مقبوليѧѧت را بѧѧه 

 معين يا بѧه عبѧارت  یاين اجبار دولتی جز در درون مرزھای جامعه. می آورند

 داخلی مؤثر نيѧست ولѧی نيѧز فقѧط ايѧن جاسѧت کѧه پѧول در راندوديگر در محيط 

  يѧا مѧسکوک کѧاملاً گѧل مѧی کنѧد و بنѧابرراندو  ی خود به مثابه وسيله یوظيفه

         وظيفѧѧه ای ئѧѧی صѧѧرفاً یمѧѧی توانѧѧد بѧѧه صѧѧورت پѧѧول کاغѧѧذی شѧѧکل وجѧѧود ايѧѧن

  .ورد که ظاھراً از ماھيت فلزی آن جدا باشدآبه دست 

                                                 
 از اين که طلا و نقره به صورت مسکوک يا در وظيفه ی انحصاريشان به مثابه وسيله ی -٩٥

 چنѧѧين Nicolas Barbonئѧѧم سѧѧاده ای از نفѧѧس خѧѧويش ھѧѧستند، نѧѧيکلا بѧѧاربون دوران، فقѧѧط علا
) to raise the money(استنتاج کرده است کѧه دولѧت ھѧا حѧق دارنѧد ارزش پѧول را بѧالا ببرنѧد 

 است نام کميѧّت   بѧيش تѧری از Groschenيعنی مثلاً به کميتّ معينی از نقره که نامش گروشن 
بѧه جѧای ریال (دين طريق به بستانکاران خود به جای تѧالر گروشѧن  را بدھند و بTalerنقره تالر 
پѧѧول سѧѧائيده مѧѧی شѧѧود و بѧѧا زيѧѧاد گѧѧشتن از دسѧѧتی بѧѧه دسѧѧت ديگѧѧر   . "بپردازنѧѧد) متѧѧرجم. ده شѧѧاھی

آن چه مردم در معاملات مورد توجه قرار می دھنѧد نامگѧذاری و مظنѧه ی ... سبک تر می گردد
 ". کند و بس درت دولتی است که فلز را پول میتنھا ق. پول است نه مقدار نقره ای آن

(N. Barbon: A Discourse concerning coining etc. pp. ٢٥ ,٣٠ ,٢٩ 
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  پولپول  --٣٣
 

آن کالائی که به مثابه ارزش سنج انجام وظيفѧه مѧی کنѧد و از ايѧن رو خѧودش 

. نمايد، پول اسѧت يز عمل مین راندو  یرأساً و يا نماينده اش به عنوان وسيله

 پѧѧول بѧѧودن را  یطѧѧرف وظيفѧѧهوی از يѧѧک . پѧѧول اسѧѧت) يѧѧا نقѧѧره(ايѧѧن طѧѧلا  بنѧѧابر

ѧѧام مѧѧی انجѧѧن یوقتѧѧی زريѧѧر واقعѧѧد در پيکѧѧه لازم آيѧѧد کѧѧا( دھѧѧيمين يѧѧويش و ) سѧѧخ

اين به صѧورت پѧول کѧالا خودنمѧائی کنѧد، يعنѧی آن گѧاه کѧه نѧه صѧرفاً ذھنѧی  بنابر

سان کѧه  انداست چنان که در مورد اندازه گيری ارزش ھا روی می دھد و نه ب

     ) يѧѧا نقѧѧره(طѧѧلا  از طѧѧرف ديگѧѧر. ه پѧѧذير اسѧѧت نماينѧѧدراندو  یدر نقѧѧش وسѧѧيله

اعم از اين که رأساً -اين وظيفه   پول بودن را انجام می دھد که یآن گاه وظيفه

  ینقѧѧش يگانѧѧه چھѧѧره  فلѧѧز مزبѧѧور را در- نماينѧѧده انجѧѧام يابѧѧد یيѧѧا بѧѧه وسѧѧيله

 کالاھѧای ديگѧر،  ی ارزش مبادله در برابر کليѧه یتنھا وجود شايسته ارزشی يا

 .وند، تثبيت نمايدشلقی می تش ھای مصرف ز صرفاً ارکه

 

  زراندوزی زراندوزی   ) ) الفالف
  

 متقابل کالاھѧا يѧا تѧوالی سѧيال فѧروش و خريѧد، در  یدور پيوسته دو استحاله

، راندو وی بѧه مثابѧه محѧرک دائمѧی  ی خستگی ناپѧذير پѧول، در وظيفѧه یپويه

ديدار شѧود به محض اين که در سلسله استحالات گسستگی پ. جلوه گر می شود

د، پول راکد می شود و يا چنان کѧه بايو در پس فروش خريدی برای تکميل آن ن
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مѧسکوک بѧه پѧول تبѧديل  از منقѧول و می گويد از حالѧت منقѧول بѧه غيربواگيلبر

  .می گردد

 گѧѧردش کالاھѧا ضѧѧرورت و شѧھوت نگاھѧѧداری محѧѧصول  یبѧا نخѧѧستين توسѧعه

يѧا عروسѧک زريѧن آن، نيѧز  کѧالا  یاولѧين اسѧتحاله يعنѧی صѧورت دگرگѧون شѧده

کѧѧالای داری يѧѧدر ايѧѧن صѧѧورت فѧѧروش کѧѧالا بѧѧه منظѧѧور خر. ٩٦مѧѧی يابѧѧد گѧѧسترش

. ل کѧالائی شѧودکين شѧکѧه شѧکل پѧولی جانѧش اسب ديگری نيست بلکه برای اين

       سѧѧاده ای بѧѧرای تبѧѧديل مѧѧواد بѧѧود خѧѧود ھѧѧدف  یايѧѧن تغييѧѧر شѧѧکل کѧѧه فقѧѧط وسѧѧيله

تواند بѧه  کالا ب یرت جدائی پذيرفتهاز اين که صو. و مقصود بالاصاله می گردد

 وی يا تنھا به شکل پѧول گѧذرا انجѧام وظيفѧه مثابه صورت مطلقاً غيريت يافته

  یمѧی شѧود و فروشѧندهپѧول بѧه صѧورت گѧنج محجѧر . نمايد جلوگيری می شѧود

  .کالا زراندوز می گردد

        ارزش ھѧѧѧای مѧѧѧصرف بѧѧѧه پѧѧѧول تبѧѧѧديل در ابتѧѧѧدای گѧѧѧردش کالاھѧѧѧا فقѧѧѧط مѧѧѧازاد 

بدين طريق طلا و نقره خѧود بѧه خѧود بيѧان اجتمѧاعی مѧازاد، يѧا ثѧروت  .دمی شو

 گنج سازی نزد اقوامی پاينده مѧی شѧود کѧه  یاين شکل ساده لوحانه. می گردند

و مبتنی بر رفع نيازمندی ھای داخلی آن ھا با دائره سخت   توليد سنتی یشيوه

مѧورد اقѧوام آسѧيائی و  چنѧين اسѧت در. مسدود شده ای از احتياجات تطبيق دارد

  .به طور مشخص درمورد ھنديان

                                                 
-) ١٦٤٦ -١٧١٤ (Pierre Le Pesant, Sieur de Boisguillebert صاددانѧѧاقت 

  .فرانسوی پيش آھنگ عقايد فيزيوکراتی که با وی اقتصاد کلاسيک فرانسه آغاز می گردد
" دارائѧѧی جنѧѧسی تبѧѧديل يافتѧѧه بѧѧه پѧѧول چيѧѧز ديگѧѧری نيѧѧست... دارائѧѧی نقѧѧدی بѧѧه غيѧѧر از "-٩٦

)Mercier de la Riviere: L’Ordre naturel etc. p. ر ) "٥٥٧ѧط تغييѧسی فقѧی جنѧارزش
  ).٤٨٦ھمان کتاب صفحه " (شکل داده است

 - غيريت در معنای فلسفی Alienationبه کار رفته است .  
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  ی کѧه گمѧان مѧی کنѧد قيمѧت کالاھѧا وابѧسته بѧه مقѧدار طѧلا يѧا نقѧرهواندرلينت

موجود در کشور است، از خود می پرسد به چѧه جھѧت کالاھѧای ھنѧدی ايѧن قѧدر 

وی چنѧين . زيѧرا ھنѧدی ھѧا پѧول دفѧن مѧی کننѧد: ارزانند؟ و خѧود جѧواب مѧی دھѧد

 ميليѧون ليѧره ١٥٠ اينѧان معѧادل ١٧٣٤ تѧا ١٦٠٢سѧال  دھѧد کѧه ازتوضيح مѧی 

       . ٩٧مريکѧѧا بѧѧه اروپѧѧا آمѧѧده بѧѧود دفѧѧن نمѧѧوده انѧѧدآاسѧѧترلينگ نقѧѧره را کѧѧه بѧѧدواً از 

 ميليون ليره ١٢٠مدت ده سال، انگلستان معادل  ، يعنی در١٨٦٦ تا ١٨٥٦از 

   ز ايѧن کѧشور کѧه قѧسمت اعظѧم آن دوبѧاره ا(انگليسی نقره به ھندوستان و چѧين 

در مقابѧѧѧل طѧѧѧلای  صѧѧѧادر نمѧѧѧود کѧѧѧه بѧѧѧدواً آن را) بѧѧѧه ھندوسѧѧѧتان سѧѧѧرازير شѧѧѧد

  .استراليائی مبادله کرده بود

 کѧѧالا مجبѧѧور اسѧѧت کѧѧه  ی توليѧѧد کѧѧالائی ھѧѧر توليدکننѧѧدهبѧѧيش تѧѧربѧѧا گѧѧسترش 

nervus rerum) ياءѧѧصب اشѧѧه"و ) عѧѧاعی یوثيقѧѧويش "  اجتمѧѧرای خѧѧرا ب

نѧѧو مѧѧی شѧѧوند و او را وادار مѧѧی کننѧѧد کѧѧه احتياجѧѧاتش پيوسѧѧته ، ٩٨تѧѧأمين نمايѧѧد

ويژه خودش کالای مستمراً کالاھای بيگانه بخرد در صورتی که توليد و فروش 

توانѧѧد بѧѧدون فѧѧروش بѧѧرای ايѧѧن کѧѧه ب. ته بѧѧه حѧѧوادث اسѧѧتبѧѧسوقѧѧت لازم دارد و وا

. خريد کند بايد وی بدواً فروخته باشد بدون اين که چيѧزی خريѧداری کѧرده باشѧد

 مقياس عمومی انجام شود به نظر می رسد که با خود در تضاد اگر اين عمل در

 توليѧѧد خѧѧود مѧѧستقيماً بѧѧا  ی در سرچѧѧشمهءبھѧѧا ولѧѧی فلѧѧزات گѧѧران. قѧѧرار گيѧѧرد

                                                 
 - Jacobe Vanderlint ال ( اقتصاددان انگليسی نيمه ی اول قرن ھجدھمѧات سѧ١٧٤٠وف (

طرفѧѧدار تقѧѧسيم عادلانѧѧه ی ثѧѧروت و بѧѧالا بѧѧردن سѧѧطح زنѧѧدگی طبقѧѧات پѧѧائين و متوسѧѧط و مѧѧدافع 
) پول در جواب ھمѧه چيѧز (Money answers all thingsکتاب معروف وی به نام . کارگران
  . در لندن انتشار يافت١٧٣٤در سال 

 عمل است که آنان قيمت خواسѧته ھѧا و سѧاخته ھѧای خѧود را در سѧطح نѧازلی نگѧاه با اين "-٩٧
  ).٩٦ -٩٥کتاب فوق الذکر، صفحات : واندرلينت" (می دارند

 ،"پول خود وثيقه ای ست "-٩٨
 (John Bellers: Essays about the Poor, Manufactures, Trade, Plantations, 

and Im morality. London, ١٦٩٩, p. ١٣) 
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  یجانѧب دارنѧدهاز ( اين جا فѧروش انجѧام شѧده . کالاھای ديگر مبادله می شوند

و  ٩٩)از طѧرف صѧاحب طѧلا يѧا نقѧره(بدون ايѧن کѧه خريѧد واقѧع شѧده باشѧد ) کالا

 تقѧسيم  یفروش ھای بعدی که پشت سر آن ھѧا خريѧدھائی نيѧست صѧرفاً وسѧيله

        طريѧѧق  بѧѧدين. ميѧѧان ھمѧѧه صѧѧاحبان کѧѧالا مѧѧی شѧѧوند  درءبھѧѧا  فلѧѧز گѧѧرانبѧѧيش تѧѧر

    معѧاملات اندوختѧه ھѧائی از طѧلا و نقѧره بѧه نѧسبت ھѧای مختلѧف  نقѧاط یکليه در

 ارزش ارزش مبادلѧه و يѧبѧا امکѧان نگاھѧداری کѧالا بѧه مثابѧه ا. می آيѧد وجوده ب

 گѧѧردش  یبѧѧا توسѧѧعه. ه عنѧѧوان کѧѧالا، حѧѧرص طلاجѧѧوئی بيѧѧدار مѧѧی شѧѧودبѧѧمبادلѧѧه 

  یايѧن شѧکل مطلقѧاً اجتمѧاعی ثѧروت کѧه ھمѧواره آمѧاده کالاھا قدرت پѧول، يعنѧی

کѧسی کѧه آن را ! زر چيѧز معجѧزه آسѧائی اسѧت. "ی يابѧدممبارزه است، افزايش 

مѧی تѧوان حتѧی با طѧلا . خواه اوست لدر اختيار دارد، آقای ھر چيزی است که د

  ).١٥٠٣ژاماتيک،  نامه از کولومب، در" ( نموددرارواح را به بھشت وا

چون از پول نمی توان دريافت که در برابر چه چيزی تبѧديل شѧده اسѧت، ھمѧه 

ی و قابѧѧل نھمѧѧه چيѧѧز خريѧѧد. ول بѧѧدل مѧѧی شѧѧودپѧѧچيѧѧز خѧѧواه کѧѧالا و يѧѧا غيѧѧر آن بѧѧه 

درون آن ه جتمѧاعی بزرگѧی اسѧت کѧه ھمѧه چيѧز بѧران قرع اوَ دَ . ش می گرددوفر

مقابѧل ايѧن  در. درآيѧده صورت تبلور يافتѧه پѧول از آن بفرو می ريزد تا دوباره ب

 res(کيميѧѧاگری حتѧѧی اسѧѧتخوان قديѧѧسين نيѧѧز ايѧѧستادگی نѧѧدارد و اشѧѧياء مقѧѧدس 

sacrosanctae ( ستندѧسانی ھѧاملات انѧارج از معѧه خѧری کѧف تѧظري)extra 

commercium hominum(ی از ١٠٠ѧѧم آ حتѧѧرن ھѧѧم تѧѧاراکѧѧت در ی يѧѧمقاوم 

                                                 
ی   شده   خريد در معنای قاطع و دقيق کلمه مستلزم اين اسب که طلا يا نقره شکل بدواً مبدل-٩٩

  .کالا يعنی به مثابه حاصل فروش باشند
ھانری سوم پادشاه بسيار مسيحی فرانسه اشياء مقدس صومعه ھا و غيره را می ربود تѧا  -١٠٠

 از طѧرف فوسѧه ای ھѧا Delphesدلѧف نقشی که غارت ذخѧائر معبѧد . آن ھا را تبديل به نقره کند
phocèensتѧوم اسѧѧرده معلѧازی کѧان بѧاريخ يونѧتان .  در تѧѧوام باسѧزد اقѧيم در نѧی دانѧѧه مѧان کѧچن

. بѧوده انѧد" بانѧک ھѧای مقدسѧی"ايѧن معابѧد بѧه منزلѧه ی . خداوند کالاھا در معابد مقام داشته است
 جѧدا شѧده ی عمѧوم چيزھѧا تلقѧی   فينيقی ھا، که بھتѧرين قѧوم تاجرپيѧشه بѧوده انѧد، پѧول را چھѧره ی
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ھم چنان که تفاوت کيفی بين کالاھѧا در پѧول حѧل مѧی شѧود، پѧول . ن دارندآبرابر 

امѧا . ١٠١زائل می کند نيز از سوی خود به مثابه تراز قاطعی، ھرگونه تفاوتی را

لѧѧک  ئѧѧی خѧѧارجی اسѧѧت کѧѧه مѧѧی توانѧѧد بѧѧه تمپѧѧول خѧѧود کѧѧالائی اسѧѧت، خѧѧود شѧѧئی

بѧدين نحѧو نيѧروی اجتمѧاعی بѧه نيѧروی خѧصوصی و .  آيѧدکѧس در خصوصی ھر

 باسѧتانی،  ی جھѧت اسѧت کѧه جامعѧهبѧه ھمѧين. انفرادی اشخاص تبديل می گѧردد

       ءبѧѧѧه منزلѧѧѧه ی عامѧѧѧل مخѧѧѧرب نظѧѧѧام اقتѧѧѧصادی و اخلاقѧѧѧی خѧѧѧويش افѧѧѧشا پѧѧѧول را

وان پلوتѧوس را گرفتѧه و سجديد کѧه درعѧين خردسѧالی گيѧجامعه ی  ١٠٢.می کند

                                                                                                      
بنابر اين طبѧق قاعѧده بѧود کѧه دختѧران بѧاکره ای کѧه بѧه ھنگѧام جѧشن ھѧای ربѧه النѧوع . می کردند

عشق خويشتن را تسليم بيگانگان می گردند وجوھی را کѧه بѧه مثابѧه کѧابين بѧه دسѧت مѧی آوردنѧد 
  .نثار ربة النوع مزبور نمايند

١٠١-  
  نده، ای زرای فلزّ پرُبھاء، ای جادوی رخش"

  زشت از تو گشته زيبا، تيره گون از تو منوّر
  پست والا پير برنا، کذب حق، ناکس دلاور

  از چه رو اين ديواصفر! چيست گوئيدای خدايان
  کاھنان و زاھدان را راند از معبد به معبر

  بالش آرامش بيمار بربايد ز بستر
  که بسازد دين و گاھی دين دھد بر باد يک سر

  ش جرم است بی فرمان داورمايه ی آموز
  از جذامی دور سازد زشتی آن رنج منکر

  دزد را بر مسند اقبال سازد تاج بر سر 
  بخشد او را شھرت و جاه و جلال و قدرت و فرّ 
  . وان عجوز شوم را سازد عروسی نيک منظر

  !ای پليد تيره گوھر! دور شو ای ديو ملعون
  )ط. ا: زترجمه ی شعر ا) (Timon of Athens: شکسپير(

. زيرا ھيچ چيز مانند پول اين قدر باعث قوانين و آداب زشت در ميان مردم نشده اسѧت "-١٠٢
ھѧم اوسѧت کѧه . ھم اوست که بين شھرھا اختلاف می افکند و ساکنين را از خانه ھاشان مѧی رانѧد

پاک ترين ارواح را به سوی آن چه بѧرای انѧسان شѧرم آور و مѧشئوم اسѧت منحѧرف مѧی سѧازد و    
) سѧѧѧوفوکل(سѧѧѧوفوکلس ".  آن ھѧѧѧا مѧѧѧی آمѧѧѧوزد کѧѧѧه درھمѧѧѧه چيѧѧѧز پليѧѧѧدی و بѧѧѧی ايمѧѧѧانی بجوينѧѧѧدبѧѧѧه

Sophocle : آنتی گونAntigone)  عارھایѧاً از اشѧاين نقل قول از سوفوکل در متن آلمانی عين
تѧѧرجيح داده شѧѧد کѧѧه ترجمѧѧه ی فارسѧѧی از روی نثѧѧر فرانѧѧسه     .  گرفتѧѧه شѧѧده اسѧѧتHartungتونѧگ 

  “Althenaeus: „Deipnosophistai  .)م. ادارتر است به عمل آيدکه به متن يونانی وف
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ين را به مثابه تجسم خيѧره کننѧده  زر، گرال١٠٣شدکمی  بيروناز اعماق زمين 

  .اساس زندگی خويش ستايش می کند

  ازکالا به مثابه ارزش مصرف احتياج خاصی را رفع می کند و رکن ويژه ای

 را ی نيѧروی جاذبѧه ا یی ارزش کѧالا درجѧهلѧو.  تشکيل مѧی دھѧد راثروت مادی

 نايѧ د و بنѧابرجال می کند می سن ارگان ثروت مادی اعم ی به روی کليه ویکه

بѧرای يѧک نفѧر بربѧر سѧاده ای کѧه . ثروت اجتماعی صاحبش را اندازه مѧی گيѧرد

 دھقѧان اروپѧای بѧاختری ارزش از شѧکل ک حتѧی بѧرای يѧا کالاست و يѧ یدارنده

 طѧلا و نقѧره در نѧزد  یايѧن افѧزايش اندوختѧه ارزشی جدائی پذير نيѧست و بنѧابر

  مѧѧسلم اسѧѧت کѧѧه ارزش پѧѧول، خѧѧواه در . سѧѧتسѧѧان ا ائѧѧی يѧѧکزوی بѧѧا ارزش اف

به دنبال تغيير در ارزش کالاھا، تغييѧر  ر ارزش خودش و خواهدير ي تغ ینتيجه

 اونس طلا ماننѧد ٢٠٠مانع شود که  ولی اين امر نه می تواند از طرفی. می کند

 اونѧѧس و غيѧѧره ارزش ٢٠٠ بѧѧيش از ٣٠٠ اونѧѧس و ١٠٠ از بѧѧيش تѧѧرسѧѧابق 

که صورت فلزی  اسب وی ديگر قادر به جلوگيری از اينداشته باشد و نه از س

 کالاھѧا، يعنѧی تجѧسم  یو طبيعی ايѧن شѧئی ھѧم چنѧان شѧکل معѧادل عمѧومی کليѧه

 ميѧل پѧول انѧدوزی .مانѧدب تمѧام کارھѧای انѧسانی، بѧاقی  یاجتماعی و بی واسѧطه

ل بѧی حѧد و مѧرز بѧر شѧکلش پѧو يا بنѧا کيفيتّ برحسب. طبعاً پايان و اندازه ندارد

    عѧѧام ثѧѧروت مѧѧادی اسѧѧت زيѧѧرا بلاواسѧѧطه بѧѧه ھѧѧر کѧѧالائی  ینماينѧѧدهيعنѧѧی  اسѧѧت

  .تبديل پذير است

                                                 
  "خست اميدوار است که حتی خود پلوتون را از اعماق زمين به در آورد" -١٠٣

- Graal ياSaint-Graal  رينѧسيح آخѧسی مѧسيحيان عيѧت مѧظرفی از ياقوت که بنا به رواي 
ازان رومѧی بѧا نيѧزه پھلѧوی    طعام خود را در آن صѧرف کѧرده و سѧپس ھنگѧامی کѧه يکѧی از سѧرب

بنѧا بѧر مѧذھب مѧسيح ايѧن خѧون . او را دريد يوسف ارَيمانی خѧون وی را در آن ظѧرف گѧرد آورد
  .اساس زندگی نوع بشر است
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محѧدود و از ھمѧين رو  کميѧّت ولی در عين حال ھѧر مبلѧغ واقعѧی پѧول از لحѧاظ

ھمين تضاد بين محدوديت . ثير آن محدود استأ خريدی است که ت یفقط وسيله

 ز را بѧه کوشѧش سѧيزيفواندر بودن کيفی پول است که دائماً زکمی و نامحدود

گشائی مѧی شѧود  وی دچار سرنوشت جھان. واری در راه انباشت بر می گرداند

  .که با فتح ھر کشور تازه مرز جديدی را تسخير کرده است

 فينѧѧهد ابѧѧه پѧѧول و بالنتيجѧѧه بѧѧه عنѧѧوان رکѧѧنتѧѧوان طѧѧلا را بѧѧه مثبѧѧرای ايѧѧن کѧѧه ب

وگيری نمѧود يعنѧی مѧانع که از گردش آن جلѧ اسب داشت لازم سازی محکم نگاه

ايѧن گѧنج  بنѧابر.  خريد در وسائل تمتѧع حѧل شѧود یاز آن شد که به مثابه وسيله

. مѧی کنѧد قربѧانی مقابѧل بѧت زريѧن ساز يا اندوختگر لذت جسمانی خѧويش را در

ولѧی از سѧوی ديگѧر، وی فقѧط آن . گذشتگی را جدی می گيѧردوی انجيل از خود

د کѧѧه بѧѧه صѧѧورت کѧѧالا خѧѧود بѧѧه دوران پѧѧولی را مѧѧی توانѧѧد از گѧѧردش بيѧѧرون کѧѧش

 بنѧابر.  امکѧان فѧروش داردبѧيش تѧر توليد کند بيش ترھر قدر . تحويل داده است

اين کار و کوشش، پس انداز و خѧست، خѧصائل اصѧلی او و زيѧاد فѧروختن و کѧم 

  .١٠٤تشکيل می دھند  علم اقتصاد وی را یخريدن مجموعه

      ترش س آن نيѧѧѧز گѧѧѧدر جنѧѧѧب شѧѧѧکل مѧѧѧستقيم انѧѧѧدوخت، شѧѧѧکل ظريѧѧѧف و زيبѧѧѧای

اين دارائی با . وردن اشياء زرين و سيمين استآ به دست رت ازابعمی يابد که 

 ديѧѧدرو  یبѧѧه گفتѧѧه بنѧѧا. ی توسѧѧعه پيѧѧدا مѧѧی کنѧѧدئ بѧѧورژوا یازديѧѧاد ثѧѧروت جامعѧѧه

                                                 
 - Sisyphe يا Sisyphus تѧاه کرينѧتان پادشѧطبق روايات اساطيری يونان باس Corinthe 

ѧی شѧده بود که در نتيجه ی راھزنی ھا و بيدادگری ھای بѧن شѧه ايѧوم بѧرگ محکѧس از مѧمارش پ
است که در دوزخ سنگ عظيمی را به قله ی کوھی حمل کند و آن سنگ دائماً از کѧوه  بѧه پѧائين 

 در اصѧѧطلاح ادبيѧѧات -فѧѧرو مѧѧی غلطѧѧد و وی ناچѧѧار اسѧѧت کѧѧه پيوسѧѧته ھمѧѧان عمѧѧل را تکѧѧرار کنѧѧد
ار مѧی شѧود و بѧه  آخѧر     اروپائی کѧار سѧيزيف يعنѧی کѧار پѧُر زحمتѧی کѧه انتھѧا نѧدارد و دائمѧاً تکѧر

  .نمی رسد
افѧѧزايش عѧѧده ی خريѧѧداران ھѧѧر کѧѧالا تѧѧا آن جѧѧا کѧѧه مقѧѧدور اسѧѧت و کاسѧѧتن از شѧѧماره ی  "-١٠٤

فروشندگان تا حدی که امکان پذير است، آن لولای اساسی است که کليه ی اقѧدامات علѧم اقتѧصاد 
  )٥٢ .Verri: „Meditazioni etc. p" (در حول آن می چرخد
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)Diderot( :„Soyons riches ou paraissons riches“)  ی داراѧيعن

    از طرفѧی بѧازار بѧيش از پѧيش وسѧيعی بѧدين نحѧو). باشيم يا دولتمنѧد جلѧوه کنѧيم

      پѧولی خѧود معاملѧه  ی وظيفѧهزو نقѧره مѧستقل ا لاطѧن آوجود مѧی آيѧد کѧه در ه ب

می شوند و از سوی ديگر يک منبع ذخيره ای پنھانی برای پول ايجاد می شѧود 

  .ان پيدا می کنديکه به ويژه در دوران ھای پر تلاطم اجتماعی جر

. صاد گردش فلزی وظايف مختلفѧی ايفѧامی کنѧدتقادر ) گنج سازی(زراندوزی 

. يѧا نقѧره ناشѧی مѧی شѧود  آن از شرايط جريان مسکوکات طلا ینخستين وظيفه

حجѧѧم پѧѧول در  ،ھѧѧانوسѧѧانات دائمѧѧی گѧѧردش کالا فوقѧѧاً ملاحظѧѧه شѧѧد کѧѧه چگونѧѧه بѧѧا

ايѧن  بنѧابر. جريان از حيث وسعت، قيمت و سرعت، پيوسته کم و زياد مѧی شѧود

گѧاھی ضѧرور اسѧت کѧه .  و انبѧساط باشѧدضحجم مزبور قابل انقبѧاکه  اسب لازم

    کѧه مѧسکوک  اسѧب نی لازم به مثابѧه مѧسکوک از جريѧان بيѧرون رود و زمѧالپو

قعاً حجم پѧول در جريѧان وااين که  برای. ول به جريان فراخوانده شودبه مثابه پ

که مقѧدار طѧلا  اسب ران تطبيق کند، لازموَ اع محيط دَ بتواند با درجه اشھمواره ب

  یبѧر وظيفѧه کѧه بنѧا باشѧد کميتѧّی  ازبѧيش تѧر موجѧود در يѧک کѧشور  یيا نقѧره

 پѧѧول  ی شѧѧکل گѧѧنج شѧѧده یايѧѧن شѧѧرط بѧѧه وسѧѧيله. مѧѧسکوکی وی ضѧѧروری اسѧѧت

در عѧين حѧال مخѧازن گنجينѧه ھѧا بѧه مثابѧه مجѧاری جѧذب و دفѧع . انجام می گردد

ش ھѧيچ گѧاه مجѧاری بدين طريق پول در گѧرد. پول مورد جريان به کار می روند

  ١٠٥.ران را سرريز نمی کندوَ دَ 

                                                 
 - Denis Diderot) شوای ) ١٨٣٨ -١٧١٣ѧѧسوی، پيѧѧزرگ فرانѧѧسنده ی بѧѧسوف و نويѧѧفيل

 و يکѧѧی ازمھѧѧم تѧѧرين پѧѧيش قѧѧدمان ماتريѧѧاليزم در قѧѧرن Encyclopedistesانسيکلوپديѧѧست ھѧѧا 
يکѧی از رمѧان ھѧای معѧروف .  در علم طبيعی ديدرو پيش قدم داروين محسوب مѧی شѧود-ھجدھم

  .ناميده است) ر ديالکتيکشاه کا( را انگلس Neveu de Ramanوی موسوم به 
 of specific(پيشرفت تجارت يѧک ملѧت ملازمѧه بѧا وجѧود مبلѧغ مشخѧصی پѧول دارد  "-١٠٥

money ( که به مقتضای مناسبات تغيير می کند و گاھی مقدارش بزرگ تر و زمانی کوچک تر

 ٢١٢
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))بب

                                                                                                     

  وسيله ی پرداختوسيله ی پرداخت  
  

 کنѧѧون از دوران کالاھѧѧا مѧѧورد مطالعѧѧه قѧѧرار   کѧѧه مѧѧا تѧѧایطه اسѧѧدر شѧѧکل بلاوا

      . گانѧѧѧه ای داشѧѧѧته اسѧѧѧتارزش ھمѧѧѧواره صѧѧѧورت دواز ايѧѧѧم، مقѧѧѧدار واحѧѧѧدی  داده

لاھѧѧا بѧѧا پѧѧس تمѧѧاس دارنѧѧدگان ايѧѧن کا. در يѧѧک قطѧѧب کѧѧالا و در قطѧѧب مقابѧѧل پѧѧول

 تنھا به مثابه نمايندگان معادل ھائی بوده اسѧت کѧه متقѧابلاً در برابѧر ھѧم يکديگر

     گѧѧردش کѧѧالائی مناسѧѧباتی نيѧѧز گѧѧسترش  یمعѧѧذلک بѧѧا توسѧѧعه. قѧѧرار داشѧѧته انѧѧد

     ش زمانѧѧاً فاصѧѧله پيѧѧدا مѧѧتي آن انتقѧѧال کѧѧالا از وقѧѧوع ق یمѧѧی يابنѧѧد کѧѧه در نتيجѧѧه

توليѧد . ن ايѧن مناسѧبات يѧاد شѧودياز سѧاده تѧرايѧن جѧا  کѧه در اسب کافی. می کند

ليѧد وت.  لازم داردکѧم تѧرنوعی از کالا زمان طولانی تر و توليد نوع ديگر زمانی 

خود محѧل بѧازار  کالائی در. کالاھای متفاوت به فصول مختلف سال بستگی دارد

ايѧن يکѧی  بنابر. رسدی ديگر بايد از بازار دور دست بئوجود می آيد ولی کالاه ب

ری ماننѧد گѧن کѧه ديز آيѧد پѧيش اآابه فروشѧنده درثاز کالاداران ممکن است به م

ھنگѧѧامی کѧѧه معѧѧاملات واحѧѧدی پيوسѧѧته بѧѧين ھمѧѧان اشѧѧخاص . عمѧѧل کنѧѧدر خريѧѧدا

از سوی . وقوع يابد، شرايط فروش کالاھا برحسب شرايط توليد تنظيم می گردد

، بѧرای مѧدت مورد کالاھای نوع مشخصی، ماننѧد يѧک خانѧه اع درفديگر حق انت

 
بѧاً پيستون ھا متناو... است اين جذرومد پول بدون کمک سياستمداران خود به خود منظم می شود

اگرپول نادر باشد شمش ھا ضرب می شود و اگر شمش ندرت يابد مѧسکوکات آب : کار می کنند
  )٢٢.Sir D. North: Discourses upoa Trade, p". (می شوند

جѧѧون اسѧѧتوارت ميѧѧل کѧѧه مѧѧدت ھѧѧا کارمنѧѧد کمپѧѧانی ھنѧѧد شѧѧرقی بѧѧود ايѧѧن امѧѧر را کѧѧه ھنѧѧوز در 
ھنگѧامی . "وخته به کار می روند تأييد می کنѧدھندوستان زيورھای سيمين بی واسطه به مثابه اند

که نѧرخ سѧود بالاسѧت زيورھѧای نقѧره را بيѧرون مѧی آورنѧد و بѧا آن ھѧا سѧکه مѧی زننѧد و آن گѧاه     
  ".که نرخ مزبور تنزل می کند اين اشياء به صورت سابق بر می گردند

)J. Stuart Millis: Evidence, Reports on Bankacts ١٩٥٧. No بر يک بنا)  ٢٠٨٤
 درباره ی صدور و ورود طلا و نقره به ھندوستان، در سال ١٨٦٤سند پارلمانی مربوط به سال 

طѧی  .  ليѧره اسѧترلينگ بيѧشی داشѧته اسѧت٩١٧/٦٥٢/١٩ ورود نسبت بѧه صѧدور بѧالغ بѧر ١٨٦٣
  .اين قرن در ھندوستان بيش از دو ميليون ليره استرلينگ سکه زده شده است
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در ايѧن گونѧه مѧوارد فقѧط پѧس از انقѧضاء مھلѧت . زمان معينی فروخته می شѧود

ايѧن  بنѧابر. آورده اسѧت بѧه دسѧت است کѧه خريѧدار واقعѧاً ارزش مѧصرف کѧالا را

يکی از دارندگان کالا، . متی پرداخته باشد خريد کرده استيوی پيش از آن که ق

 نماينѧده ی ايѧ پѧول  یه نمايندهبگری فقط به مثاديی موجودی می فروشد و کالا

نظѧر . فروشنده بستانگار و خريدار بدھکار می شѧود.  آتی خريداری می کندپول

       يѧѧن جѧѧا دگرگѧѧون اتحѧѧول شѧѧکل ارزشѧѧی آن در   کѧѧالا يѧѧا یبѧѧه ايѧѧن کѧѧه اسѧѧتحاله

  ی ديگѧѧری پيѧѧدا مѧѧی کننѧѧد و وسѧѧيله یيفѧѧهظمѧѧی شѧѧود، پѧѧول نيѧѧز در ايѧѧن مقѧѧام و

  ١٠٦.پرداخت می گردد

ѧѧادهدر ايѧѧردش سѧѧدھکار از گѧѧستانگار و بѧѧفت بѧѧا صѧѧشمه  ین جѧѧا سرچѧѧکالاھ     

. نѧدزای مѧی ه تѧاز دار و فروشѧنده مھѧريѧخرران بѧه دگرگونی شگل دو. يردگمی 

ودگѧذر و متنѧاوب ز ی ھѧاش اول چنين است کѧه عѧين ھمѧان نقѧ یهلپس در مرح

     ار، ايفѧѧا ديѧѧ تحѧѧت عنѧѧوان فروشѧѧنده و خردَوَران ھمѧѧان عوامѧѧل  یکѧѧه بѧѧه وسѧѧيله

  معѧذلک در ايѧن جѧا تѧضاد از ابتѧدا .  گيѧردینيѧز انجѧام مѧ می گرديد، در اين مورد

ولѧی . ١٠٧ی داردبيش تѧرآن طور ملايم و ضعيف ديده نمی شود و قابليت تبلور 

    مѧѧثلاً .  از گѧѧردش کѧѧالائی بѧѧروز کنѧѧدلھمѧѧين خѧѧصوصيات نيѧѧز ممکѧѧن اسѧѧت مѧѧستق

بѧѧه صѧѧورت مبѧѧارزه بѧѧين  طبقѧѧاتی بѧѧه طѧѧور عمѧѧده  یدر دوران باسѧѧتان مبѧѧارزه

                                                 
 بѧѧين پѧѧول بѧѧه عنѧѧوان وسѧѧيله ی خريѧѧد و پѧѧول بѧѧه مثابѧѧه     Martin Luther مѧѧارتين لѧѧوتر -١٠٦

 ايѧن جѧا قѧادر بѧه -تو برای من موجب زيان دوگانѧه ای ھѧستی"وسيله ی پرداخت فرق می گذارد 
مارتين لوتر خطاب به کشيشان در موعظه ی ضد " (پرداخت نيستم و آن جا نمی توانم خريد کنم

 ١٥٤٠ويتنبرگ . رباخواری
Martin Luther: „An die pfarrherrn, Wider den Wucher zu prodigen.“ 

Wittenberg ١٥٤٠) 
کاری و بѧѧدھکاری ميѧѧان بازرگانѧѧان انگليѧѧسی در آغѧѧاز قѧѧرن  دربѧѧاره ی مناسѧѧبات بѧѧستان-١٠٧
اين جا در انگلستان بين بازرگانان آن چنان روح سنگ دلی حکمفرماسѧت کѧه ماننѧد آن : "ھجدھم

 An Essay on Credit and". (چ کѧشور ديگѧر جھѧان يافѧترا نمی توان در ھيچ جامعه و ھѧي
the Bankrupt Atc, London, ١٧٠٧. p. ٢(  
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 بѧѧدھکار و م بѧѧا اضѧѧمحلال پلѧѧبورر و بѧѧدھکار جريѧѧان مѧѧی يابѧѧد کѧѧه در نکاابѧѧست

 در قѧرون وسѧطی ايѧن مبѧارزه .د بندگان پايان می پѧذير یجانشينی آن به وسيله

قѧدرت سياسѧی آن ھѧا بѧا از   ت فئѧودال ھѧای بѧدھکار خاتمѧه مѧی يابѧد کѧه با شکѧس

مناسѧѧبات بѧѧين (امѧѧا شѧѧکل پѧѧولی .  ريѧѧزدشان فѧѧرو مѧѧی اقتصاديѧѧ یپايѧѧه بѧѧين رفѧѧتن

 مѧنعکس  فقѧطن مѧورديѧا در) رابطه پولی اسѧت بستانکار و بدھکار دارای شکل

ی بيش تѧر تضاد آشتی ناپذير شرايط زندگی اقتصادی است که در عمق  یکننده

  .قرار گرفته است

    زمѧѧان دو معѧѧادل، يعنѧѧی کѧѧالا حѧѧضور ھم. گѧѧرديمران کالاھѧѧا بربѧѧاز بѧѧه محѧѧيط دو

اين حال پѧول بѧدواً  در.  فروش معوق گرديده است یقطب پروسه ل، در دوو پو

. اندازه گير ارزش برای تعيين بھای کالای فروخته شده به کار می افتد به مثابه

قيمتی که به موجب قرارداد بѧرای کѧالای مزبѧور تعيѧين شѧده اسѧت، ميѧزان تعھѧد 

  و .  اسѧت مѧی سѧنجده وی در موعѧد مقѧرر بѧدھکارکѧدار يعنی مبلغ پѧولی را يخر

با اين که پѧول فقѧط . کند  ذھنی خريد عمل می ی وسيله یثانی پول به منزله در

تنھѧا .  خريدار وجود دارد موجب نقل و انتقال کѧالا مѧی گѧردد یبه صورت وعده

 دَوَران پرداخت به طور واقعی در  یوسيله هکدر سررسيد موعد پرداخت است 

  .فروشنده می رسد به دست وارد می شود يعنی از دست خريدار

به عبѧارت ديگѧر   اول خود قطع گرديده يا یمرحله  درراندو  یچون پروسه

    راندو  ی بيѧѧرون کѧѧشيده شѧѧده اسѧѧت، وسѧѧيلهراندوصѧѧورت تغييѧѧر يافتѧѧه کѧѧالا از 

 وارد مѧی شѧود راندو پرداخѧت در  یوسѧيله. مبѧدل مѧی شѧود) گنج(به اندوخته 

                                                 
- پلب Plèbe که )   قبل از ميلاد٤ و ٥قرن ( توده ی دھقانان کوچک و پيشه وران رم باستان

برای تساوی حقوق مبارزه مѧی کردنѧد و سѧرانجام از لحѧاظ ) Patriciensپاتريسين ھا (با اعيان 
قѧسمت اعظѧم  ايѧن . صادی شکست خورده جѧای خѧود را بѧه اقتѧصاد مبتنѧی بѧر بردگѧی سѧپردنداقت

زحمتکѧѧѧشان رم باسѧѧѧتان در آمѧѧѧد و جزئѧѧѧی از آن بѧѧѧا اعيѧѧѧان دوران امپراطѧѧѧوری  عѧѧѧداد طبقѧѧѧه در
  .درآميخت
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   ردش بѧѧѧه درآمѧѧѧده اسѧѧѧت ديگѧѧѧر پѧѧѧول گѧѧѧ يش ازپѧѧѧن کѧѧѧه کѧѧѧالا مѧѧѧدتی آولѧѧѧی پѧѧѧس از 

وی پروسѧه را مѧستقلاً بѧه مثابѧه وجѧود مطلѧق ارزش .  پروسѧه نيѧست یواسطه

     بѧѧه پѧѧول تبѧѧديل  فروشѧѧنده کѧѧالا را. مѧѧی رسѧѧاند مبادلѧѧه يѧѧا کѧѧالای عѧѧام بѧѧه سѧѧرانجام

 آن يکی از احتياجѧات خѧويش را بѧرآورد ولѧی انѧدوختگر  یمی کرد تا به وسيله

 خريѧدار بѧدھکار بѧرای آن کѧه توانѧائی  وشѧکل پѧولی آن  دربه منظѧور حفѧظ کѧالا

اگر مديون بدھی خѧويش را .  دھندیانجام م پرداخت داشته باشد، ھمين عمل را

بѧѧدين . معѧѧرض فѧѧروش اجبѧѧاری قѧѧرار خواھѧѧد گرفѧѧت نپѧѧردازد آن گѧѧاه دارائѧѧيش در

  یطريق اکنѧون ديگѧر در اثѧر ضѧرورتی اجتمѧاعی کѧه از خѧود مناسѧبات پروسѧه

  سرچشمه گرفته است، صورت ارزشی کالا يعنی پول، خود ھدف فѧروشدَوَران

  .می گردد

   پѧѧول تبѧѧديل کѧѧرده باشѧѧد، پѧѧول را دوبѧѧاره بѧѧه  را بѧѧهخريѧѧدار پѧѧيش از آن کѧѧه کѧѧالا

         کѧѧالا را قبѧѧل  یوم اسѧѧتحالهد  یمѧѧی کنѧѧد يѧѧا بѧѧه عبѧѧارت ديگѧѧر مرحلѧѧه کѧѧالا بѧѧدل

بѧه گѧردش مѧی افتѧد ولѧی قيمѧت کالای فروشѧنده .  اول انجام می دھد یاز مرحله

 . شѧمار حقѧوق خѧصوصی اسѧترآن به پول فقѧط در سѧندی تحقѧق مѧی يابѧد کѧه د

ن که به پول بѧدل شѧده آور تبديل به ارزش مصرف شده است پيش از بکالای مز

  ١٠٨.دآي وی مؤخرا به دنبال می  یتکميل نخستين استحاله. باشد

                                                 
 ١٨٥٩ شѧѧرح ذيѧѧل کѧѧه از اثѧѧر خѧѧود مѧѧن اقتبѧѧاس گرديѧѧده و در سѧѧال - حاشѧѧيه ی چѧѧاپ دوم-١٠٨

 دارد کѧѧه چѧѧرا در مѧѧتن ايѧѧن کتѧѧاب مѧѧن بѧѧه شѧѧکل معکѧѧوس ايѧѧن حالѧѧت منتѧѧشر شѧѧده اسѧѧت معلѧѧوم مѧѧی
 ک امکѧѧان دارد کѧѧه پѧѧول بѧѧه عنѧѧوان وسѧѧيله ی خريѧѧد -بلعکѧѧس، در پروسѧѧه پ: "تѧѧوجھی نکѧѧرده ام

واقعѧѧی ابѧѧراز گѧѧردد و بѧѧدين طريѧѧق پѧѧيش از آن کѧѧه ارزش مѧѧصرف پѧѧول تحقѧѧق يافتѧѧه باشѧѧد يѧѧا           
ѧѧل شѧѧالا منتقѧѧه کѧѧل از آن کѧѧر قبѧѧارت ديگѧѧه عبѧѧدبѧѧی کنѧѧدا مѧѧوع پيѧѧالا وقѧѧت کѧѧد، قيمѧѧثلاً     . ده باشѧѧن مѧѧاي

يا به صورتی کѧه . ھمان عملی است که ھر روز در شکل معاملات پيش پرداخت انجام می گيرد
مقѧѧصود (  را در ھندوسѧѧتان خريѧѧداری مѧѧی کنѧѧد Ryotsحکومѧѧت انگلѧѧستان تريѧѧاک ريѧѧوت ھѧѧا 

ول فقѧط در ھمѧان شѧکل شѧناخته معѧذلک در ايѧن مѧوارد پѧ) ... م. معاملات به صورت سلف است
... البتѧه سѧرمايه نيѧز بѧه صѧورت پѧول پѧيش پرداختѧه اسѧت... شده وسيله ی پرداخت عمل می کند

  ."ولی اين نقطه نظر در افق بحث دوران ساده قرار نمی گيرد
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عدشѧان سررسѧيده  تعھѧداتی کѧه موراندو  یدر ھر مدت مشخصی از پروسѧه

تعھѧѧدات را  اسѧѧت معѧѧرف مجمѧѧوع بھѧѧای کالاھѧѧائی ھѧѧستند کѧѧه فѧѧروش آن ھѧѧا ايѧѧن

 اسѧب مقدار پولی که برای تحقق بخشيدن بѧه ايѧن مبلѧغ لازم. ايجاب نموده است

ايѧن سѧرعت .  اول وابسته به سѧرعت جريѧان وسѧائل پرداخѧت اسѧت یدر مرحله

    نکاران و بѧѧدھکاران ن بѧѧستايپيوسѧѧتگی مناسѧѧبات بѧѧ: بѧѧه دو حالѧѧت بѧѧستگی دارد

 وصول کرده اسѧت بѧه طلبکѧارش B پولی را که از بدھکار خود Aبه نحوی که 

Cرهѧردازد و غيѧله- می پѧت  ی و فاصѧه پرداخѧدھای مختلفѧين موعѧه بѧانی کѧزم 

زنجيѧѧѧره پѧѧѧی در پѧѧѧی ايѧѧѧن پرداخѧѧѧت ھѧѧѧا يѧѧѧا انجѧѧѧام مѧѧѧـتأخر نخѧѧѧستين . وجѧѧѧود دارد

ی کѧه فوقѧاً مѧورد مطالعѧه ئسѧانی ھѧار درھم پيچيѧده دگ ی ذاتاً با رشته،استحالات

 نه تنھا پيوستگی فروشندگان راندوحرکت وسايل  در. داديم متفاوت است قرار

     پѧولی يѧن پيوسѧتگی نيѧز در درون پويѧهاو خريداران بيان می شود بلکѧه خѧود 

  یدر صورتی که حرکت وسائل پرداخت بيѧان کننѧده. وجود می آيده ھمراه آن ب

  .وجود آمده استه که پيش از حرکت مزبور ب اسب یده اروابط اجتماعی آما

 انجѧѧام يѧѧافتن فѧѧروش ھѧѧا موجѧѧب محѧѧدود يکѧѧديگرھѧѧم زمѧѧان بѧѧودن و در عѧѧرض 

. پѧول مѧی گѧردد سرعت گردش  یشدن امکان جبران حجم مسکوکات به وسيله

در مѧѧورد  زمѧѧان و ھѧѧم عѧѧرض بѧѧودن اھѧѧرم جديѧѧدی راولѧѧی بѧѧه عکѧѧس ھمѧѧين ھم

 بѧه تѧدريج کѧه پرداخѧت ھѧا در. وجود مѧی آورنѧده صرفه جوئی وسائل پرداخت ب

سѧسات و اسѧلوب ھѧای ويѧژه ای ؤبѧه خѧود م محل واحدی تمرکѧز مѧی يابنѧد خѧود

        مѧѧثلاً واريزھѧѧائی کѧѧه . وجѧѧود مѧѧی آيѧѧده آن ھѧѧا بѧѧ) تھѧѧاتر(بѧѧرای پѧѧا بѧѧه پѧѧا کѧѧردن 

   . مѧѧده از ايѧѧن قبيѧѧل اسѧѧتدر دوران قѧѧرون وسѧѧطی در شѧѧھر ليѧѧون بѧѧه عمѧѧل مѧѧی آ

 يکѧديگر و غيѧره بѧا A از C و C از B و B از Aکѧه مطالبѧات سѧب  اتنھا کافی

                                                                                                      
 ١٢٠Karl Marx: Zur و ١٩٩کѧارل مѧارکس، دربѧاره ی انتقѧاد از علѧم اقتѧصاد صѧفحه (

Kritik etc. S. ١٢٠ ,١١٩(  

 ٢١٧ 



                                                                                نشر کارگری سوسياليستی
 

 را تѧا ميѧزان معينѧی متقѧابلاً يکѧديگرمقابله شوند تا ماننѧد مقѧادير مثبѧت و منفѧی 

 مѧѧديونی بѧѧاقی مѧѧی مانѧѧد کѧѧه بايѧѧد  ینامѧѧهزاردر ايѧѧن صѧѧورت فقѧѧط ت. ابطѧѧال نماينѧѧد

ه بآن بالنѧساقی فاضѧل ھر قدر تمرکز پرداخت ھѧا وسѧيع تѧر باشѧد بѧ. تسويه شود

 کѧم تѧرد ی شѧونتيجه حجم وسائل پرداختی که وارد در گردش مѧ رکوچک تر و د

  .خواھد بود

 پرداخت متضمن تضادی است که ميانه پذير  ی پول به مثابه وسيله یوظيفه

 را جبѧران مѧی کننѧد پѧول فقѧط بѧه طѧور يکديگرتا ھنگامی که پرداخت ھا . نيست

 بѧه محѧض یلو. ير ارزش ھا عمل می نمايدازه گبه مثابه شمار پول يا اند ذھنی

، وراند  یه مثابه وسѧيله بريگاين که پرداخت ھای واقعی ضرورت يابند پول د

ابѧѧه آن شѧѧکل گريزنѧѧده و واسѧѧط تبѧѧادل مѧѧواد وارد معرکѧѧه نمѧѧی شѧѧود، بلکѧѧه ثم بѧѧه

 بѧѧه ماننѧѧد تجѧѧسم انفѧѧرادی کѧѧار اجتمѧѧاعی، چѧѧون وجѧѧود مѧѧستقل ارزش مبادلѧѧه و 

اين تضاد به ھنگام بحѧران ھѧای توليѧدی . ددمی گر نمايان کالای مطلق  یمنزله

اين بحѧران . ١٠٩می شود به شدت بروز می کند و تجاری که بحران پولی ناميده

تنھѧѧا در جѧѧائی وقѧѧوع مѧѧی يابѧѧد کѧѧه زنجيѧѧره پѧѧی در پѧѧی پرداخѧѧت ھѧѧا و سيѧѧستم 

 اخѧѧتلالات  یدر نتيجѧѧه. مѧѧصنوعی بѧѧرای تھѧѧاتر آن ھѧѧا کѧѧاملاً رشѧѧد يافتѧѧه باشѧѧد

ѧѧѧومی ايѧѧѧد، عمѧѧѧه باشѧѧѧشمه گرفتѧѧѧه سرچѧѧѧا کѧѧѧر کجѧѧѧتلال از ھѧѧѧن اخѧѧѧتگاه، ايѧѧѧن دس        

ه فقѧѧط بѧه طѧور ذھنѧѧی کѧپѧول ناگھѧان و بѧی واسѧѧطه صѧورت شѧمار پѧѧولی خѧود را 

        ديگѧѧر . وجѧѧود داشѧѧت تѧѧرک مѧѧی کنѧѧد و بѧѧه پѧѧول سѧѧخت و جامѧѧد بѧѧدل مѧѧی شѧѧود

                                                 
 بايѧد بѧѧين بحѧران پѧѧولی ئѧی کѧѧه در مѧѧتن آمѧده و بѧѧه مثابѧه مرحلѧѧه ی خاصѧی از ھѧѧر بحѧѧران -١٠٩

عمومی توليدی و تجاری تلقی شده است و نوع ويѧژه ای از بحѧران کѧه نيѧز بحѧران پѧولی خوانѧده 
ايѧѧن بحѧѧران اخيѧѧر ممکѧѧن اسѧѧت مѧѧستقلاً بѧѧروز کنѧѧد بѧѧه نحѧѧوی کѧѧه فقѧѧط      . مѧѧی شѧѧود فѧѧرق گذاشѧѧت
ايѧѧن ھمѧѧان بحѧѧران ھѧѧائی اسѧѧت کѧѧه مرکѧѧز . عت و تجѧѧارت تѧѧأثير داشѧѧته باشѧѧدواکѧѧنش وار در صѧѧن

حѧѧرکتش سѧѧرمايه ی نقѧѧدی اسѧѧت و بنѧѧابر ايѧѧن محѧѧيط بلاواسѧѧطه اش بانѧѧک، بѧѧورس و ماليѧѧه اسѧѧت 
  )يادداشت مارکس برای چاپ سوم(
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ارزش مѧصرف کѧالا . وی گذاشѧتنمی تѧوان کالاھѧای پѧيش پѧا افتѧاده را بѧه جѧای 

ھمѧين . می شود و ارزشش در برابر شکل ارزشی خود ناپديѧد مѧی گѧردد بيھوده

ديѧѧروز بѧѧود کѧѧه بѧѧورژوا در بخѧѧار روشѧѧنگرانه ای کѧѧه از سرمѧѧستی رونѧѧق بѧѧازار 

برخاسته بود پول را وھم و خيال پѧوچ مѧی خوانѧد و ادعѧا مѧی کѧرد کѧه فقѧط کѧالا 

زار جھѧانی بѧا  فقѧط پѧول کالاسѧت، در کѧهپول است و بس ولѧی اکنѧون ايѧن شѧعار

  جѧوی آب خنѧک بانѧگ  و ھѧم چنѧان کѧه گѧوزن تѧشنه در جѧست. طنين افکن است

رد و اين يگانѧه ثѧروت و دارائѧی می آوبرپولا اروح بورژوا نيز فرياد و می زند،

حين بحѧران تѧضادی کѧه بѧين کѧالا و شѧکل ارزشѧی آن يعنѧی  در. ١١٠می جويد را

ايѧن صѧورت تجلѧی پѧول  بربنѧا. پول وجود دارد تا حد تناقض مطلق بѧالا مѧی رود

اعѧѧم از ايѧѧن کѧѧه قѧѧرار باشѧѧد . نيѧѧز در ايѧѧن جѧѧا اھميѧѧت خѧѧود را از دسѧѧت مѧѧی دھѧѧد

 يا به پول اعتباری و يا مثلاً با اسکناس انجѧام گѧردد، جѧوع پѧول  به طلاپرداخت

  .١١١ھمان که بود خواھد ماند

                                                 
اين گذار ناگھانی سيستم اعتبارات بѧه سيѧستم پѧولی وحѧشت تئوريѧک را بѧه سراسѧيمگی  "-١١٠

در برابѧر ايѧن راز پѧی نبردنѧی کѧه از مناسѧبات خودشѧان ناشѧی  دَوَرانين د و عاملعملی می افزاي
  ).١٢٦کارل مارکس درباره ی انتقاد علم اقتصاد صفحه ی " (شده است می لرزند

فقرا کار ندارند زيرا توان گѧران پѧول ندارنѧد تѧا آن ھѧا را بѧه کѧاری بگمارنѧد بѧا ايѧن کѧه آنѧان "
کѧѧار گذشѧѧته را کѧѧه بѧѧه وسѧѧيله ی آن خѧѧوراک و پوشѧѧاک توليѧѧد      ھمѧѧان زمѧѧين ھѧѧا و ھمѧѧان نيروھѧѧای 

. ج" (اما ھم اينانند که ثروت حقيقی ملتی را تشکيل می دھند نه پѧول. می کردند در اختيار دارند
 J. Bellers: „Proposals for raising a Colledge of Industry“, Londonبلѧرس

١٦٩٦, p.٣(  
چنѧѧين مѧѧورد ) دوسѧѧتان تجѧѧارت (“Amis du Commerce„ ايѧѧن لحظѧѧات بѧѧه وسѧѧيله ی -١١١

يکѧی از بانکѧداران پيѧر و ) ١٨٣٩(به ھنگام وقوع يکی از ايѧن حѧوادث : "استفاده قرار می گيرد
در اطاق خصوصی خود کشوی ميѧز تحريѧری را کѧه مقѧابلش نشѧسته بѧود  ) Cityسيتی (حريص 

ѧرون آوردن دسѧا باز نموده در برابر يکی از دوستان خود شروع به بيѧرد و بѧکناس کѧای اسѧته ھ
خرسندی آشکاری اظھار داشت که اين مبلѧغ شѧش صѧد ھѧزار ليѧره اسѧترلينگ اسѧت کѧه وی نѧزد 

خѧѧود نگѧѧاه داشѧѧته تѧѧا کمبѧѧود پѧѧول محѧѧسوس شѧѧود و پѧѧس از سѧѧه سѧѧاعت ديگѧѧر در ھمѧѧان روز تمѧѧام       
  ."آن پول را به بازار خواھد ريخت

„The Theory of the Exchamges. The Bank Charter Act of ١٨٤٤, London 
١٨٦٤, p. ٨١” 
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مѧѧورد  اسѧب مجمѧوع مبلѧغ پѧولی را کѧѧه در زمѧان معينѧی در جريѧان اکنѧون اگѧر

 شѧتاب  یار دھيم، ديده می شود که اين مبلغ، بѧا در دسѧت بѧودن درجѧهتوجه قر

با مجموع قيمت کالاھѧائی :  و وسائل پرداخت، مساوی خواھد بودراندووسائل 

 مجمѧوع پرداخѧت ھѧائی کѧه موعدشѧان  یکه بايستی بѧه فѧروش رونѧد بѧه اضѧافه

ند و  پا به پا مѧی شѧويکديگرپرداخت ھائی که در برابر  سررسيده است، منھای

 ی وسيله کوک واحد متناوباً گاھی به عنوانکه مس بالاخره منھای تعداد دفعاتی

مѧѧثلاً ھنگѧѧامی کѧѧه . کنѧѧد  پرداخѧѧت عمѧѧل مѧѧی ی و زمѧѧانی بѧѧه مثابѧѧه وسѧѧيلهراندو

لينگ مѧѧی فروشѧѧد، مبلѧѧغ مزبѧѧور بѧѧه مثابѧѧه  ليѧѧره اسѧѧتر٢ بѧѧه دھقѧѧان گنѧѧدم خѧѧود را

مت پارچه ای يھمين پول قبا  در سر موعد وی.  به کار می رودراندو ی وسيله

 مزبور بѧه  یدر اين حال دو ليره. پردازد و تسليم نموده بود میاه را که نساج ب

 ھمѧين پѧول تѧوراتی را سپس نساج بѧا. عنوان وسيله ی پرداخت به کار می رود

کننѧد  یعمل مران دو  یزبور به عنوان وسيلهنقداً می خرد و از نو ليره ھای م

پѧول  جريѧان تعھѧا و سѧر تمѧه قيک  ھماين در صورتی ربناب. اسيو به ھمين  ق

 کѧه طѧی مѧدتی، شѧد ديگѧر حجѧم پѧولیاقسيم پرداخѧت ھѧا در دسѧت بتو چگونگی 

    ران اسѧѧت تطبيѧѧق دومѧѧثلاً يѧѧک روز، در گѧѧردش اسѧѧت بѧѧا حجѧѧم کالاھѧѧائی کѧѧه در 

 کالاھѧای مѧدت ھѧا از گѧردش خѧارج  ی در جريانند که نمايندهپول ھائی. نمی کند

تند و نيز کالاھائی در گردشند که معادل پولی آن ھا در آينده نمايѧان شده ای ھس

                                                                                                      
 متذکر می شود ١٨٦٤ آوريل ٢٤ارگان نيم رسمی در ) The Observer( روزنامه ابسرور 

شايعات بسيار شگفت آوری درباره ی وسائلی که به منظѧور ايجѧاد کمبѧود اسѧکناس بѧه کѧار : "که
چنѧين نيرنѧگ ھѧائی بѧه کѧار ولی ھر اندازه شايعات مبنی بر ايѧن کѧه ... برده شده در جريان است

رفته است با ترديد تلقی شود، چون گزارش ھѧا در ايѧن بѧاره متѧواتر اسѧت ناچѧار بايѧدعملاً آن را 
  ."متذکر گرديد
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از سوی ديگر پرداخت ھائی که ھر روز تعھد می شود و آن ھائی کѧه . می شود

  .١١٢ھر روز موعدشان سر می رسد مقادير به کلی غيرقابل سنجشی ھستند

 پرداخѧѧѧت  یه پѧѧѧول بѧѧѧه مثابѧѧѧه وسѧѧѧيل یاً از وظيفѧѧѧهيمق مѧѧѧستاعتبѧѧѧاریپѧѧѧول 

   بѧوط بѧه کالاھѧای فروختѧه شѧده فتѧه طلѧب ھѧای مرچشمه می گيرد، چنѧان کѧه سر

       و مطالبѧѧات را بѧѧه کѧѧسان ديگѧѧری منتقѧѧل  رمѧѧی آينѧѧد بѧѧه گѧѧردش د خѧѧود یبѧѧهبѧѧه نو

از سوی ديگر ھر قدر سيستم اعتبارات بسط می يابѧد بѧه ھمѧان نѧسبت . می کنند

بѧه مثابѧه . مѧی کنѧد پيѧدا  پرداخѧت نيѧز گѧسترش ی پول به مثابه وسѧيله یوظيفه

وسѧѧيله ی پرداخѧѧت پѧѧول اشѧѧکال وجѧѧودی ويѧѧژه ای بѧѧه دسѧѧت مѧѧی آورد کѧѧه بѧѧا آن 

مѧی کنѧد در حѧالی کѧه مѧسکوکات  هن معاملات بزرگ بازرگانی لااشکال در محيط

   ١١٣.عاملات کوچک رانده می شونده به محيط مدطلا و نقره به طور عم

                                                 
مجموع فروش ھا و خريدھائی که طی يک روز معين وقوع می يابنѧد، در مقѧدار پѧولی  "-١١٢

تحويѧل بѧه عѧده ی گونѧاگونی که ھمان روز در گردش است تأثير نمی کنند ولی در اغلѧب مѧوارد 
 در روزھѧای کمѧابيش دوری بايѧد در جريѧان اً برات به عھده ی مقѧدار پѧولی مѧی شѧوند کѧه مѧؤخر

 مѧی يابنѧد وند و اعتبѧاراتی کѧه امѧروز گѧشايشبرات ھائی که امروز امضاء می شѧ... قرار گيرند
وز بعѧѧد مѧѧورد لازم نيѧѧست کѧѧه از حيѧѧث مقѧѧدار و مجمѧѧوع مبلѧѧغ يѧѧا مѧѧدت بѧѧا آن ھѧѧائی کѧѧه فѧѧردا يѧѧا ر

عѧلاوه بѧر ايѧن بѧسياری از بѧرات ھѧا و . تصديق يѧا پѧذيرش قѧرار مѧی گيرنѧد شѧباھت داشѧته باشѧند
اعتباراتی که امروز موعد آن ھا سر رسيده است با عده ی کثيری از تعھѧدات، کѧه منѧشاء آن ھѧا 

ی بدين طريق برات ھا. سلسله ای از تاريخ ھای غيرمعين را دربر می گيرد، مصادف می شوند
 ماھه، شش ماھه، سه ماھه و حتی به مدت يک ماه اغلب چنان با ھم سر می رسѧند کѧه حجѧم ١٢

 The Currency Theory".(تعھѧѧدات موعѧѧد رسѧѧيده ی آن روز مѧѧشخص را بѧѧالا مѧѧی برنѧѧد
Reviewed; in a Letter to the Scottish people. By a Banker in England. 

Edinburgh ١٨٤٥, p. ٣٠ ,٢٩ et passim(  
 - Kreditgeld, Monnaie de Credit  
 

 به عنوان مثال برای اين که نشان دھѧيم تѧا چѧه انѧدازه پѧول واقعѧی درمعѧاملات بازرگѧانی    -١١٣
به معنای اصلی آن کم دخالѧت مѧی کنѧد ذيѧلاً الکѧوئی از ورود پѧول و پرداخѧت ھѧای سѧاليانه يکѧی    

 Morrison, Dillon and و شرکاء موريسون، ديلون(از بزرگ ترين تجارت خانه ھای لندن 
Co. (ترلينگ ١٨٦٥معاملات اين تجارت خانه که در سال . را می آوريمѧره اسѧا ليѧون ھѧبه ميلي 

  .بالغ شده در اين جا به مقياس يک ميليون کوچک شده است
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  ی بѧه مثابѧه وسѧيله پѧول ی معينѧی از بѧسط توليѧد کѧالائی، وظيفѧه یدر درجѧه

پѧѧول کѧѧالای عمѧѧومی . تجѧѧاوز مѧѧی کنѧѧد کالاھѧѧا راندوپرداخѧѧت بѧѧه مѧѧاوراء محѧѧيط 

ھѧا و غيѧره از صѧورت جنѧسی   مالکانه، ماليات یبھره. ١١٤قراردادھا می گردد

     امپراطѧѧوری روم بѧѧرای وصѧѧول نقѧѧدی  یبѧѧه نقѧѧدی تبѧѧديل مѧѧی شѧѧوند و تجربѧѧه

زه ايѧن تغييѧر وابѧسته بѧه شѧرايط  ماليات ھا نشان می دھد کѧه تѧا چѧه انѧدا یکليه

فقر وحشتناکی که در زمان لѧوئی چھѧاردھم دامنگيѧر .  توليد است یعام پروسه

 بليغѧѧا بѧѧه افѧѧشاء آن يلبر و مارشѧѧال وبѧѧانگبѧѧوا مѧѧردم دھѧѧات فرانѧѧسه شѧѧده بѧѧود و

ماليات ھѧا نبѧود بلکѧه تبѧديل ماليѧات جنѧسی بѧه  دست زده اند تنھا معلول افزايش

  ١١٥. علل آن به شمار آوردنقدی را بايد يکی از

                                                                                                      
به ليره   دريافت ھا

  استرلينگ
به ليره   پرداخت ھا

  استرلينگ
برات ھای وصولی    بانکداران و 

  در رأس موعدتجار 
برات ھای قابل   ٥٩٦/٥٣٣

  پرداخت در رأس موعد
٦٧٤/٣٠٢  

داران و غيره قابل چک ھای بانک
  وصول به محض رؤيت

چک ھای صادره روی   ٧١٥/٣٥٧
  داران لندنبانک

٦٧٢/٦٦٣  

اسکناس ھای بانک   ٦٢٧/٩  اسکناس ھای بانک ھای ايالتی
  انگلستان

٧٤٣/٢٢  

  ٤٢٧/٩  لاط  ٥٥٤/٦٨  اسکناس ھای بانک انگلستان
  ٤٨٤/١  نفره و مس  ٠٨٩/٢٨  طلا 

      ٤٨٦/١  نفره و مس
      ٩٣٣  دريافت ھای پستی

  ٠٠٠/٠٠٠/١  :جمع کل  ٠٠٠/٠٠٠/١  :جمع کل

(„Report from the Select Committee on the Bankacts“ Juli ١٨٥٨, p. LXXI).  
 کѧالا يѧا بѧه جѧای معاملات تجاری چنان تحول يافته است کѧه بѧه جѧای مبادلѧه ی کѧالا بѧا  "-١١٤

در اين زمѧان بѧه صѧورت ... دادوستد اکنون فروش و پرداخت انجام می گيرد و کليه ی معاملات
 ". معاملات پولی در آمده است

)„An Essay uponpublic Credit“ ٣. Ed. London ١٧١٠, p. ٨(  
- سه و ازѧѧامی فرانѧѧی نظѧѧذار مھندسѧѧه گѧѧپاي )Sebastien Le Prestre de…(Vauban 
 )١٧٠٧ و -١٦٣٣ت  (colbertismeلفان جدی کولبرتيزم مخا

فѧѧن ماليѧه انبيقѧی شѧده اسѧѧت کѧه مقѧادير ھنگفتѧѧی از " -" دژخѧيم ھمѧه چيѧѧز شѧده اسѧتپѧول "-١١٥
پول به تمام نѧوع  ("-"اموال و اجناس را تبخير می کند تا اين محصول منحوس را به دست آورد

 Boisguillebert: „Dissertation sur la nature des" بѧѧشر اعѧѧلان جنѧѧگ داده اسѧѧت
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 زمѧين کѧه در عѧين حѧال رکѧن  یجنسی بھرهاز سوی ديگر اگر در آسيا شکل 

دی  مناسѧѧبات توليѧѧ یھѧѧای دولتѧѧی را تѧѧشکيل مѧѧی دھѧѧد، بѧѧر پايѧѧه اساسѧѧی ماليѧѧات

عѧѧت آسѧѧائی تجديѧѧد مѧѧی شѧѧوند، ايѧѧن شѧѧکل نѧѧواختی طبي اسѧѧتوار اسѧѧت کѧѧه بѧѧا يѧѧک

     ثير أری شѧѧکل عتيѧѧق توليѧѧد تѧѧ در نگاھѧѧدا خѧѧود متقѧѧابلاً  یپرداخѧѧت نيѧѧز بѧѧه نوبѧѧه

چنѧان چѧه بѧه دنبѧال . يکی از اسرار بقاء امپراطѧوری تѧرک ھمѧين اسѧت. می کند

   جنѧسی زمѧين  یده اسѧت بھѧرهبازرگانی خارجی ئی کѧه اروپѧا بѧه ژاپѧن عطѧا کѧر

ی نمونѧѧه وار ايѧѧن ز کѧѧشاور ی مبѧѧدل گѧѧردد آن گѧѧاه بايѧѧد فاتحѧѧهدی نقѧѧه یبѧѧه بھѧѧر

زی ازھѧѧم پاشѧѧيده روگانی کѧѧشادی محѧѧدود زنѧѧدشѧѧرايط اقتѧѧصا.  خوانѧѧد راکѧѧشور

  .دخواھد ش

 معينѧی اسѧتقرار یدر ھر کشور رفته رفته برای پرداخت ھѧا موعѧدھای عمѧوم

 اين موعدھای پرداخѧت، صѧرف نظѧر از جريѧان ھѧای ادواری ديگѧر. می کند پيدا

تجديد توليد، تا حدی مبتنی بѧر شѧرايط طبيعѧی ئѧی اسѧت کѧه توليѧد را وابѧسته بѧه 

ھم چنين موعدھای مزبѧور پرداخѧت ھѧائی را . وسمی و فصلی می کندتغييرات م

نمѧی گيرنѧد ماننѧد ماليѧات،  دوران کالاھا سرچشمه تنظيم می کنند که مستقيماً از

    حجѧѧم پѧѧولی کѧѧه بѧѧرای انجѧѧام ايѧѧن پرداخѧѧت ھѧѧای پراکنѧѧده .  زمѧѧين و غيѧѧرهه یبھѧѧر

وز موجѧѧѧب بѧѧѧر اسѧѧѧب سѧѧѧال لازمز ينѧѧѧی اعجامعѧѧѧه و در روزھѧѧѧای م در سراسѧѧѧر

  ١١٦.ی، در سيستم وسائل پرداخت می گرددح سطت ادواری، ولی کاملاً تلالااخ

                                                                                                      
richesses, de l`argent et des tributs“. Edition Daire „Economistes 

financiers Paris ١٨٤٣, Tome I. p. ٤١٩ ,٤١٧ ,٤١٣(  
دوشѧنبه : " مѧی گويѧد١٨٢٦ در برابر کميسيون رسيدگی پارلمان در Craig آقای کريگ -١١٦

 در شھر ادينبѧورگ ١٨٢٤سال ) دس به حواريونعيد نازل شدن روح الق (pentecöteپانتکوت 
 آن روز در ذخيره ی ما ديگر يک قطعه بليط ١١چنان تقاضای بليط بانک شدت يافت که ساعت 

مرتبѧѧاً کوشѧѧيديم از بانѧѧک ھѧѧای مختلѧѧف قѧѧرض کنѧѧيم ولѧѧی در ھѧѧيچ جѧѧا موفقيѧѧت نيѧѧافتيم و . ھѧѧم نمانѧѧد
 معѧѧذلک تѧѧا - تѧѧسويه شѧѧدslips of paperناچѧѧار بѧѧسياری از معѧѧاملات در روی ورقѧѧه ی کاغѧѧذ 

.    ساعت سه بعدازظھر کليه ی بلѧيط ھѧا مجѧدداً بѧه بانѧک ھѧائی کѧه از آن خѧارج شѧده بѧود برگѧشت
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ر مѧورد کѧه ده مѧی شѧود جـيتѧ ن چنѧينجريان وسѧائل پرداخѧتت از قانون سرع

چه باشد، حجم ضروری وسѧائل  رھای ادواری، منشاء آن ھا ھ رداختپ ی کليه

   ١١٧.ارد دميپرداخت با طول دوره ھای پرداخت نسبت مستق

 ديѧون هيѧد پرداخت مستلزم انباشت پول بѧرای تأيله یول به مثابه وستکامل پ

بѧه  یز سѧاجائی گѧنو بѧورژ ی جامعهپيشرفتدر حالی که با .  سر موعد استدر

ی  پѧول انѧدوزپيشرفتبالعکس با اين  ،ابه شکل مستقل تحول سپری می شودمث

  .ت توسعه می يابدخ وسائل پردا یبه صورت ذخيره

                                                                                                      
بѧا ايѧن کѧه ميѧزان متوسѧط گѧردش اسѧکناس در ". آن ھا فقط از دسѧتی بѧه دسѧت ديگѧر رفتѧه بودنѧد

 از روزھѧای پرداخѧت اسکاتلند به کم تر از سه ميليون ليره استرلنينگ بالغ می گردد، در برخѧی
 ميليѧون ليѧره اسѧترلينگ  ٧کليه ی بليط ھائی که در دست بانکداران موجود است يعنѧی قريѧب بѧه 

در ايѧѧن مѧѧوارد اوراق بѧѧانکی فقѧѧط انجѧѧام وظيفѧѧه ی واحѧѧد و خاصѧѧی را         . بѧѧه گѧѧردش در مѧѧی آيѧѧد
 ھѧائی کѧه از آن جѧا به عھده دارند و به محض اين که اين وظيفѧه را انجѧام دادنѧد مجѧدداً بѧه بانѧک

  ،) حاشيه-٨٥، صفحه ١٨٤٥ لندن -چاپ دوم. (صادر شده اند معاودت می کنند
 (John Fullarton: Regulation of Currencies) 

 در فѧѧوق گذشѧѧت بايѧѧد افѧѧزود کѧѧه در زمѧѧان نوشѧѧته ی فولارتѧѧون بانѧѧک ھѧѧای  آن چѧѧه بѧѧرای فھѧѧم
  . صادر می کردنداسکاتلند در ازاء سپرده ی چک نمی دادند بلکه فقط سند 

-يده - انگلس- در نسخه ی آلمانی کتاب که از طرف انستيتو مارکسѧاپ رسѧلنين مسکو به چ 
در نسخه ی اصلی نسبت معکوس ذکѧر شѧده کѧه مѧسلماً : "در اين مورد چنين تذکر داده شده است

ترجمѧه ی ژوزف رواکѧه مѧارکس  نيѧز در (در ترجمه ی فرانسوی کتاب ". اشتباه تحريری است
بنѧابر . نسبت مستقيم قيد شѧده اسѧت) مان حيات خود مشخصاً تصحيح نموده و تجويز کرده استز

قيѧѧد شѧѧده در نѧѧسخه ی اصѧѧلی آلمѧѧانی کتѧѧاب اشѧѧتباه " نѧѧسبت معکѧѧوس"ايѧѧن جѧѧای ترديѧѧد نيѧѧست کѧѧه 
  .تحريری يا چايی است

ود  ميليون مبادله ش٤٠اگر ضرورت اقتضا می کرد که ساليانه : " در برابر اين سؤال که-١١٧
کفايѧت   ) طѧلا(آيا برای گردش ھا و چرخ ھѧائی کѧه مѧورد تقاضѧای بازرگѧانی اسѧت شѧش ميليѧون 

مѧن پاسѧخ مѧی گѧويم : " با استادی معمولی خود چنين جѧواب مѧی دھѧدPettyپتی " می نمود يا نه؟
به شѧرط ايѧن کѧه   گѧردش ھѧا در .  يک ميليون کفايت می کند٥٢/٤٠ ميليون ٤٠برای مبلغ : بلی

ر محدودی، مثلاً ھفتگی، بچرخند، به نحوی که در مورد پيѧشه وران فقيѧر و کѧارگران چنان دوائ
اگѧر . واقع می شود، يعنی اينان روزھای شѧنبه پѧول دريافѧت مѧی کننѧد و ھمѧان روز مѧی پردازنѧد

معذلک موعدھا برحسب ربع سال باشند ھم چنان که در نزد ما اجاره بھا و ماليات ھا عادتاً بدين 
پس اگر فرض کنѧيم کѧه موعѧدھای مختلѧف در .  ميليون لازم ست١٠ شود، آن گاه طريق اخذ می

 افѧزود کѧه نѧصف آن بѧه پѧنج و نѧيم ٥٢/٤٠ ميليون را به ١٠ ھفته باشند بايد ١٣مدتی بين يک تا 
  ".ميليون بالغ می گردد و بدين طريق پنج و نيم ميليون برای انجام معاملات کافی خواھد بود

William petty: Political Anatomy of Ireland ١٦٧٢ London ١٦٩١ p.١٤ ,١٣  

 ٢٢٤



 کارل مارکس                                                سرمايه «کاپيتال» جلد اول- بخش اول
 

) ) ج ج 

                                                

  پول جھانیپول جھانی  
  

 ران خѧارج شѧد شѧکل ھѧای محلѧی از قبيѧلوَ امی که پول از محѧيط داخلѧی دَ ھنگ

 ارزش را، کѧѧه در آن  یانѧѧدازه گيѧѧر قيمѧѧت ھѧѧا، مѧѧسکوک، شѧѧمار پѧѧول و نѧѧشانه

محيط عارض وی شده بود از دست می دھد و بѧه صѧورت اصѧلی خѧود يعنѧی بѧه 

تجارت جھѧانی کالاھѧا ارزش خѧويش را  در. شکل شمش فلز بھادار بر می گردد

 مѧستقل  ی چھѧره نيѧزايѧن در ايѧن جѧا بنѧابر.  نحو جھان شمول بسط می دھنѧدبه

تنھѧا در بѧازار . ارزشی آن ھا به مثابه پول جھѧانی در برابرشѧان قѧرار مѧی گيѧرد

      خѧѧويش را بѧѧه طѧѧور کامѧѧل ماننѧѧد کѧѧالائی انجѧѧام  یجھѧѧانی اسѧѧت کѧѧه پѧѧول وظيفѧѧه

ماعی تحقѧق کѧار می دھد که شکل طبيعی آن در عين حال بلاواسطه صورت اجت

  . وجودی آن با مفھومش مطابقت پيدا می کند ینحوه. مجرد انسانی است

اس ارزش گردد و بالنتيجѧه ي تنھا يک کالا می تواند مقراندودر محيط داخلی 

در بازار جھانی مقياس دوگانه ای حکمفرماست، طلا . به مثابه پول به کار رود

  ١١٨.و نقره

 
 ھر قانون سازی ای پی برد کѧه بانѧک ھѧای ملѧی را وادار   سخافت از اين جا می توان به-١١٨

مѧѧی کنѧѧد فقѧѧط آن فلѧѧز بھѧѧاداری را ذخيѧѧره کننѧѧد کѧѧه در داخѧѧل ھѧѧر کѧѧشور وظيفѧѧه ی پѧѧول را انجѧѧام       
 کѧѧه بانѧѧک انگلѧѧستان از ايѧѧن ره گѧѧذر بѧѧرای خѧѧود      را"  ملوسѧѧیاشѧѧکالات"بѧѧه طѧѧور مثѧѧال . مѧѧی دھѧѧد

درباره ی دوره ھای عمده ی تاريخی کѧه در ارزش نѧسبی . به وجود آورده است ھمه می شناسند
تѧѧأليف کѧѧارل " دربѧѧاره ی انتقѧѧاد علѧѧم اقتѧѧصاد"طѧѧلا و نقѧѧره تغييراتѧѧی بѧѧروز کѧѧرده اسѧѧت بѧѧه کتѧѧاب 

  . مراجعه شود١٣٦مارکس صفحه ی 
 کوشѧѧيد بѧѧه وسѧѧيله ی قѧѧانون بانѧѧک Sir Robert peelر رابѧѧرت پيѧѧل سѧѧ: ملحقѧѧه ی چѧѧاپ دوم

Bankact ازه داده ١٨٤٤ سالѧستان اجѧک انگلѧه بانѧاين اشکال را بدين نحو برطرف نمايد که ب 
       شѧѧود اسѧѧکناس ھѧѧائی بѧѧا پѧѧشتوانه ی شѧѧمش نقѧѧره منتѧѧشر نمايѧѧد بѧѧه شѧѧرط ايѧѧن کѧѧه ذخيѧѧره ی نقѧѧره 

ارزش نقره در اين مورد از روی قيمت آن در بازار . کندھيچ گاه از ربع ذخيره ی طلا تجاوز ن
  . تعيين می شد) برحسب طلا(لندن 

يک بار ديگر ما در دوران تغيير شديد رابطه ی نسبی بين ارزش طلا : ملحقه ی چاپ چھارم
1=  سال پيش نسبت ارزشی طѧلا بѧه نقѧره ٢٥. و نقره واقع شده ايم

2
ولѧی اکنѧون ايѧن  بѧود ١: ١٥

اين امر به طور .  است و نقره باز پيوسته نسبت به طلا تنزل می کند١: ٢٢نسبت تقريباً مساوی 
در گذشѧته طѧلا را . اساسی نتيجه ی تحولاتی است که در شيوه ی توليد اين دو فلز رخ داده است
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 عѧام خريѧد و ماننѧد  ی پرداخѧت و وسѧيله عѧام وسѧيله یپول جھѧانی بѧه مثابѧه

بѧه کѧار ) Universal Wealth(تجسم مطلق اجتمѧاعی ثѧروت بѧه طѧور عمѧوم 

 پѧѧول بѧѧه مثابѧѧه  یدر مѧѧورد تѧѧسويه ترازنامѧѧه ھѧѧای بѧѧين المللѧѧی وظيفѧѧه. مѧѧی رود

از اين جا شعار سيستم مرکانتيلی يعنی شعار .  پرداخت برتری می يابد یوسيله

  ١١٩.سته است تجاری، برخا یترازنامه

                                                                                                      
دار بѧه دسѧت تقريباً فقط به وسيله ی شستن قشرھای رسوبی زرخيز و از سائيدن سنگ ھای طѧلا

امروز اين طريقه ديگر کافی نيست و با اسѧتخراج رگѧه ھѧای زرخيѧز خѧود کѧوارتس  . می آوردند
، بخѧش Diodorديودور (با اين که اين اسلوب را قدما نيز می شناختند . به عقب رانده شده است

ای از سѧوی ديگѧر نѧه تنھѧا کѧان ھѧ. سابقاً در درجѧه ی دوم اھميѧت قѧرار گرفتѧه بѧود) ١٤ -١٢، ٣
 آمريکѧѧا کѧѧشف شѧѧده اسѧѧت بلکѧѧه Rocheusesعظيمѧѧی از نقѧѧره در بѧѧاختر رشѧѧته جبѧѧال روشѧѧوز 

استخراج از اين کان ھا و معادن نقره ی مکزيک در اثر استفاده از راه آھن کѧه اسѧتعمال ماشѧين 
آلات جديد و حمل و نقل سوخت را امکان پذير کرده، به مقادير زياد و با خرج کم عملی گرديѧده 

. وجود اين بين دو فلز مزبور از لحاظ وضعی که در رگه ھا دارند تفاوت فاحشی ھѧستبا . است
طلا عموماً به طور خالص وجود دارد ولѧی در درون کѧوارتس بѧه شѧکل قطعѧات بѧسيار کوچѧک 

بنابر اين تمام  آن رگه بايد شکانده شود و سپس طلا را با شست و شو و يѧا احتمѧالاً . متفرق است
در يک ميليѧون گѧرام کѧوارتس اغلѧب بѧه زحمѧت يѧک تѧا سѧه و    . استخراج نمودبه وسيله ی جيوه 

امѧا نقѧره نѧدرتاً خѧالص اسѧت ولѧی بѧه عکѧس      .  گѧرم طѧلا بѧه دسѧت مѧی آيѧد٦٠ تѧا ٣٠به ندرت از 
بѧѧه صѧѧورت سѧѧنگ معѧѧدن جداگانѧѧه ای وجѧѧود دارد کѧѧه جѧѧدا کѧѧردن آن از رگѧѧه نѧѧسبتاً آسѧѧان اسѧѧت و     

نقره دارند و نيز نقره به مقادير کم تری در سѧنگ ھѧای % ٩٠ تا ٤٠سنگ ھای مزبور اکثراً از 
  .مس، سرب و غيره نيز ديده می شود که استخراج آن به خودی خود باصرفه است

از اين مقدمه چنين نتيجه می شود که در حالی که کار برای توليد طلا رو به افزايش اسѧت از 
ѧره را کار توليد نقره بی اندازه کاسته شده است و ايѧزل نقѧت تنѧی علѧاملاً طبيعѧور کѧه طѧود بѧن خ

 اگر قيمت نقره ھم اکنون با تدابير مصنوعی بالا نگاه داشته نشده بود ايѧن فѧرو -واضح می سازد
امѧا اکنѧون فقѧط . نشستن ارزش نقره به وسيله ی سقوط عظѧيم آن بѧاز بѧيش تѧر نمايѧان مѧی گرديѧد

بنابر اين بايد انتظار داشت که باز . ار گرفته اندقسمتی از ذخائر نقره ی آمريکا مورد استفاده قر
آن چѧه کѧه بايѧد بѧيش تѧر بѧه ايѧن تنѧزل کمѧک . تا مدت زيادی ارزش نقره به تنزل خود ادامѧه دھѧد

نمايد تقليل نسبی تقاضای نقره در مورد اجناس مورد احتياج و تجملی است که به جѧای آن اشѧياء 
  .ی رودآب داده يا از آلومينيوم و غيره به کار م

بيمتѧѧѧاليزم (حѧѧѧالا بѧѧѧا توجѧѧѧه بѧѧѧه ايѧѧѧن مطلѧѧѧب مѧѧѧی تѧѧѧوان درجѧѧѧه ی خيالبѧѧѧافی عقيѧѧѧده ی دو فلѧѧѧزی 
Bimetallisme (تѧѧن اسѧѧی ممکѧѧين المللѧѧاری بѧѧرخ اجبѧѧک نѧѧا يѧѧت گويѧѧدعی اسѧѧه مѧѧنجيد کѧѧرا س   

1 : ١قيمت نقره را تا نѧسبت قѧديمی آن يعنѧی 

2
 کѧه نقѧره در بѧيش تѧر احتمѧال دارد.  ترقѧی دھѧد١٥

  ).فردريش انگلس(بازار بين المللی نيز بيش از پيش خاصيت پولی خود را از دست بدھد 
 مخالفين سيستم مرکѧانتيلی، يعنѧی سيѧستمی کѧه تѧسويه مانѧده ھѧای ترازنامѧه ی تجѧاری را   -١١٩

به طلا يا به نقره به مثابه غايت و ھدف تجارت جھانی تلقی مѧی کنѧد، بѧه نوبѧه ی خѧود وظيفѧه ی 

 ٢٢٦



 کارل مارکس                                                سرمايه «کاپيتال» جلد اول- بخش اول
 

 اجنѧѧاس بѧѧين ملѧѧت ھѧѧای  یاساسѧѧاً طѧѧلا و نقѧѧره آن گѧѧاه کѧѧه تعѧѧادل عѧѧادی مبادلѧѧه

       خريѧѧد بѧѧين المللѧѧی بѧѧه کѧѧار  یدچѧѧار اخѧѧتلال مѧѧی گѧѧردد بѧѧه مثابѧѧه وسѧѧيله مختلѧѧف

 خريѧѧد يѧѧا پرداخѧѧت در بѧѧين نباشѧѧد بلکѧѧه  یکѧѧه مѧѧسئله بѧѧالاخره آن جѧѧا . مѧѧی رونѧѧد

ظر قرار گيرد و ھنگامی کѧه ايѧن مورد ن رنتقال ثروت از کشوری به کشور ديگا

انتقال ثروت، خواه به سبب تقارن شرايط بازار کالا و يا به علѧت ھѧدفی کѧه نيѧل 

به آن مطلوب است، به شکل خود کالا ميسر نباشد آن گاه طلا و نقѧره بѧه مثابѧه 

  ١٢٠.می روند اجتماعی مطلق ثروت به کار  یماده

 بѧѧه يѧѧک  داخلѧѧی احتيѧѧاجنرادو بѧѧازار جھѧѧانی ماننѧѧد راندوھѧѧر کѧѧشوری بѧѧرای 

         پѧѧѧول  ی گنجينѧѧѧه ھѧѧѧا از وظيفѧѧѧه قѧѧѧسمتی از وظѧѧѧايفپѧѧѧس. دارد ی پѧѧѧول یذخيѧѧѧره

 پرداخѧѧت داخلѧѧی سرچѧѧشمه مѧѧی گيѧѧرد و  ی و وسѧѧيلهراندو  یبѧѧه مثابѧѧه وسѧѧيله

                                                                                                      
مѧن ايѧن مѧسئله را کѧه چگونѧه درک نادرسѧت از قѧوانين . پول جھانی را به ھيچ وجه نѧشناخته انѧد

  حاکم بر حجѧم وسѧائل دوران در درک اشѧتباه آميѧز از جريѧان بѧين المللѧی فلѧزات بھѧادار انعکѧاس
 حکم باطل وی -)١٠٥ صفحه -کتاب انتقاد(می يابد، به تفصيل در مورد ريکاردو ثابت نموده ام 

يک ترازنامѧه ی نامѧساعد بازرگѧانی ھرگѧز نمѧی توانѧد از چيѧز ديگѧری جѧز از : " بر اين کهدائر
صدور پول مسکوک معلول ارزان شدن آن اسѧب و ايѧن ... سرريز وسائل دوران سرچشمه گيرد

 ديده می شѧود Barbonنزد باربون " امر نتيجه ی ترازنامه ی نامساعد نيست بلکه علت آن ست
 ی تجاری، اگر اصلاً چنѧين چيѧزی وجѧود داشѧته باشѧد، علѧت صѧدور پѧول   موازنه: "که می گويد

از کشوری نيست بلکѧه صѧدور پѧول خѧود ناشѧی از اخѧتلاف ارزش شѧمش فلѧزات بھѧادار در ھѧر 
  ".کشور است

)N. Barbon: A Discourse Concerning Coining etc, p. ٦٠ ,٥٩               (
 The Literature of Political„: عنѧوان در کتѧاب خѧود تحѧت Mac Cullochمѧک کلѧوچ

Economy, a classified Catalogue“, London سبت   .١٨٤٥ѧتی وی را نѧيش دسѧن پѧاي 
می ستايد ولی با دقت تمѧام مѧی کوشѧد از ذکѧر اشѧکال سѧاده لوحانѧه ای کѧه ضѧمن آن  به ريکاردو

. اری نمايѧد نѧزد بѧاربون تظѧاھر مѧی کنѧد، خѧوددcurrency principleھنѧوز فرضѧيات سѧخيف 
فقدان جنبه ی انتقادی و حتی عدم صداقت اين کاتالوگ به ويژه در بخش ھای مربѧوط بѧه تئѧوری 

 Lordپѧѧول بѧѧه چѧѧشم مѧѧی خѧѧورد زيѧѧرا در ايѧѧن جѧѧا مѧѧک کلѧѧوچ ماننѧѧد چѧѧاپلوس لѧѧرد اورسѧѧتون
Overston) بانکدار سابق لويدLloyd  (امѧکه وی را به نfacile princeps argentariorum 

  . می خواند، دم می جنباند)  قبول پول دارانسلطان مورد(
 مثلاً در مورد کمک ھا و قرضه ھائی کѧه بѧه منظѧور جنѧگ مѧورد تعھѧد قѧرار مѧی گيѧرد     -١٢٠

و يا برای از سѧرگرفتن پرداخѧت ھѧای بانѧک ھѧا و غيѧره انجѧام مѧی شѧود، ارزش در شѧکل پѧولی 
  .خود ضرورت پيدا می کند

 ٢٢٧ 
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در ايѧن . a١٢١ آن به عنوان پول جھѧانی ناشѧی مѧی شѧود یبخش ديگر از وظيفه

قيقی ضرورت دارد و به ھمين سѧبب نقش اخير پول کالای واقعی، طلا و نقره ح

فرق بين طلا و نقره و جانشين ھای محلی آن ھѧا را  است که جيمس استوارت

فلѧѧزات مزبѧѧور ) پѧѧول جھѧѧانی بѧѧودن (money of the worldصѧѧريحاً در 

  .توصيف می کند

از طرفѧی ھنگѧامی کѧه . سѧت دارای جريѧان دوگانѧه ای  طلا و نقره یرودخانه

اه می افتد در تمѧام بѧازار جھѧانی نفѧوذ مѧی کنѧد و از از سرچشمه ھای خود به ر

     بѧѧه نѧѧسبت ھѧѧای متفѧѧاوتی آن را مѧѧی گيرنѧѧد و راندوآن جѧѧا منѧѧاطق ملѧѧی مختلѧѧف 

تواننѧد مѧسکوکات طѧلا و  داخلѧی خѧويش روان مѧی سѧازند تѧا بدشدر مجاری گر

نقره مستعمل و اسقاط را عوض کنند يا موادی برای اشياء تجملѧی تھيѧه نماينѧد 

 ايѧن حرکѧت نخѧستين  یواسѧطه. ١٢٢آن را به صѧورت دفѧائن محجѧر سѧازندو يا 

                                                 
١٢١a-گنج سازی    به نظر من برای اثبات اين که مکانيسمدر واقع "- زيرنويس برای چاپ دوم

کѧه اسѧاس پѧول    بدون ھيچ گونه مراجعه محسوسی به دوران عمومی قѧادر اسѧت، در کѧشورھائی
نمѧی تѧوان مثѧالی  آن ھا فلزی است، کليه ی تعھѧدات بѧين المللѧی رااجѧراء نمايѧد، بھتѧر از فرانѧسه

 ماه ٢٧ائی يافت به آسانی توانست در مدت آورد که تا از ضربه ی ھجوم خسارت بار بيگانه رھ
 ميليون ليره ی انگليسی را که از طرف متفقين به عنوان خسارت جنگ به وی تحميل ٢٠قريب 

شده بود بپردازد و حتی قѧسمتی از آن را نيѧز نقѧداً تأديѧه نمѧود بѧدون ايѧن کѧه در دوران داخلѧی آن 
" تش دچار نوسانات نگرانѧی آوری شѧودکشور محدوديت و يا اختلافی روی دھد و يا نرخ مبادلا

)Fullarton: Regulation of Currencies, p. ١٩١ (  
 مثال بارزتر ديگری را مѧی تѧوان بѧاز از ھمѧين کѧشور فرانѧسه -زيرنويس برای چاپ چھارم(

 توانѧست در ظѧرف سѧی مѧاه ١٨٧٣/ ١٨٧١آورد که بѧا چѧه سѧھولت شѧگفت آوری در سѧال ھѧای 
ر بѧيش تѧر بѧود بپѧردازد و قѧسمت اعظѧم آن را نيѧز بѧه پѧول فلѧزی خسارت جنگ ديگری که ده بѧا

  ).فردريش انگلس(تأديه نمود 
- Sir James D. Steuart (Stewart)) وزش ). ١٧٨٠ -١٧١٢ѧاقتصاددان انگليسی که آم

  ".بيان عقلانی مرکانتی ليزم است"وی بنا به گفته ی مارکس عبارت از 
١٢٢-" ѧه بѧاجی کѧق احتيѧشورھا طبѧودپول بين کѧی شѧسيم مѧد تقѧواره      ... ه آن دارنѧول ھمѧرا پѧزي

 :٩١٦Le Trosneلѧوترون کتѧاب سѧابق الѧذکر ص " (بѧه وسѧيله ی فѧرآورده ھѧا جѧذب مѧی شѧود
„De l`Intèrèt Social“( " افیѧدازه ی کѧه انѧد بѧی دھنѧرون مѧره بيѧمعادنی که پيوسته طلا و نق

 J. Vanderlint: Money" (حاصѧѧلخيز ھѧѧستند کѧѧه مقѧѧدار لازم ھѧѧر ملتѧѧی را تѧѧسليم نماينѧѧد
answers etc. p. ٤٠(  

 ٢٢٨
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تѧѧه، بѧѧا  مѧѧستقيم کѧѧار ملѧѧی ای اسѧѧت، کѧѧه در کالاھѧѧا تحقѧѧق ياف یعبѧѧارت از مبادلѧѧه

کننѧده طѧلا و نقѧره، در فلѧزات بھѧادار انجѧام گرديѧده کاری که در کشورھای توليد

 مختلѧف ی کѧشورھایرانѧدو بѧين منѧاطق  دائمѧاً از سوی ديگѧر طѧلا و نقѧره. است

  .١٢٣اين حرکت تابع نوسانات پيوسته نرخ مبادلات است. رفت و آمد می کنند

 مخازن در کشورھائی که توليد بورژوائی تکامل يافته تر است ذخائری که در

 ١٢٤بانک ھا تمرکز يافته است به حداقلی که بѧرای اجѧراء وظѧايف خѧاص آن ھѧا

اسѧѧتثنائی وجѧѧود صѧѧرف نظѧѧر از پѧѧاره ای مѧѧوارد . لازم اسѧѧت محѧѧدود مѧѧی گردنѧѧد

 کالاھѧا و راندو وقفѧه در  یذخائری که خيلی بالاتر از حد متوسط باشѧند نѧشانه

   ١٢٥.يا انقطاع جريان استحالات آن ھاست

 
در برخی آزاد و ارسѧال ترقѧی آن ھѧا عليѧه . ھر ھفته نرخ مبادلات پائين و بالا می رود "-١٢٣

 N. Narbon: A Discours." (ملتی است و در مواقع ديگر ھمين ترقی به سود آن ملت است
etc. p. ٣٩(  

١٢٤-ѧرای بلѧشتوانه بѧه ی پѧه وظيفѧف  به محض اين کѧايف مختلѧن وظѧه ايѧز بѧک نيѧای بانѧيط ھ
  .ضميمه شود ممکن است بين اين وظايف برخورد خطرناکی روی دھد

مقدار پولی که از احتياجات ضروری تجѧارت داخلѧی تجѧاوز کنѧد سѧرمايه ی مѧرده ای  "- ١٢٥
است که ھيچ سودی برای کشور صاحب آن نѧدارد جѧز ايѧن کѧه در بازرگѧانی خѧارجی وارد و يѧا  

 ) ١٢ .John Bellers: Essays etc. p( ".ر شوداز آن صاد
اما اگر پول مسکوک ما خيلی زياد باشد چه روی خواھد داد؟ ممکن است ما آن پѧولی را کѧه "

اھميت بيش تری دارد آب کنيم و از آن ظروف عالی بسازيم، يا آن را به صورت کѧالا بѧه جѧائی 
 يѧا آن را در جѧائی کѧه نѧرخ سѧود بѧيش تѧر بفرستيم که احتياج و تقاضا برای آن کѧالا وجѧود دارد،

 ) ٣٩ .W. Petty: „Quantulumcunque etc.“ S( ".است به تنزيل بگذاريم
پѧѧول فقѧѧط بѧѧه منزلѧѧه ی چربѧѧی بѧѧدن دولѧѧت اسѧѧت، کѧѧه اگѧѧر زيѧѧاد داشѧѧته باشѧѧد مѧѧانع تحѧѧرک آن        "

عѧضلات ھمان طѧور کѧه چربѧی حرکѧت ... می گردد و اگر کم داشته باشد وی را بيمار می سازد
را آسان می کند، ھنگام فقدان مواد غذائی به بدن غذا می دھѧد، چالѧه و چولѧه ھѧای مѧزاحم را پѧُر     

می کند و به بدن زيبائی می بخشد، ھمان طور ھم پѧول حرکѧات دولѧت را آسѧان مѧی کنѧد، ھنگѧام 
يѧز و ھمѧه چ... گرانی در کشور، از خارج مواد غذائی وارد می کند، قѧروض را تѧسويه مѧی کنѧد

البته به خѧصوص اشخاصѧی را کѧه "و در پايان با لحن طنزآميزی می افزايد ". را زيبا می سازد
  )١٤ .W. Petty: „Political Anatomy of Ireland“, S ".(پول زياد دارند
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